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fo mehr zur höchften Danfbarfeit verpflichtet, als 
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‘felben finde. Yndem ich mich erdreifte Aller— 
of Ihnen die folgenden Bogen ehrerbietigſt 
zu uͤberreichen bitte ich die vorkommenden Maͤngel 
huldreichſt zu uͤberſehen und nur den Eifer zu 
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jeftät brittiſchem Reiche das Erlernen einer 


Sprache: su erleichtern; . welche, außer ihrer 

eigenthumliden Kraft und Schoͤnheit und ihren 
literarifchen Schaͤtzen, noch das Anzichende hat, 
daß. fie mit vorzüglicher Reinheit von anderthalb 
Millionen Hanoveranern geredet wird, die gleich 
den Britten ſtolz darauf find, in Ew. König- 
lihen Majeftär die allgelichte Landesmutter zu 
| verehren. Mit inniger Theilnahme an den Gefuh- 
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A comprehensive Grammar of the German language, condensed in two | 
tical Tables, by WırueıLm KLAUER KLATTOWsKY. London. Price 5 
Cloth, with Case 7s. 


‘ On the faces of two sheets of paper, we have here really one ef the best and eas: 
derstood grammars of the German tongue, which can be met with.”’—The London I 
Gazette, No. 592. 

‘The German language is now so generally studied, that we are persuaded w 
render a service to its numerous amateurs by bringing the present publication und: 
notice, and engaging them to follow its simple and luminous details, which are 1 
vested of that repulsiveness so often entailed, by unskilful teachers, on their unfo 
papils."— The Verulam, No. 9. . 

“We think we shall render a real service to the public by recommending the Syr 
Tables of Mr. Krause. They contain, in a camparatively small compass, and ex 

in a very clear and perspicuous manner, all the grammatical instruction necessar: 
beginner, who is but too freq... ‘y frightened at the voluminous and intricate Gram 
Noehden and others, clogged as they are with exceptions to almost every rule. 
seems to us that Mr. KLauza’s system of declensions has a decided superiority o 
of Dr. Noehden, and perfectly answers the purpose of removing all difficulties.”— 
* Weekly Review, No. 62. 

* As this interesting language increases in popularity in this country, and is be 
daily more important in a literary point of view, every well-digested plan forthe moi 
acquirement of it, deserves particular mention. Synoptical tables possesa gener 
advantage over voluminous books of Grammar, both as regards facility of referen 
freedom from complexity, which must render them peculiarly acceptable to be; 

. The tables of Mr. KLAUER, drawn out on two large sheets of paper, are eminently r 
thle for these qualities; they are constructed with great ingenuity and care, and 
nirably calculated to give the learner a clear insight into the genius and gram: 
character of the German language.”—The Morning Post. 

“This is a very ingenious and luminous work, exhibiting in two tables a clear s' 
of the declensions and conjugations of the German language. The plan is unique, a: 
be safely recommended to general attention.”— Atlas No. 109. See also The Ath 
No. 26. 

* We are sure that the lovers of this rich and powerful language will feel obl 
Mr. K., for thus bringing into juxta-position its rules and peculiarities. He has suc 


n condensing into a small space not only the common rules of construction, but many of 
he finer shades of distinction which so frequently perplex a beginner.—These tables prove 
hat Mr. K. has successfully cultivated the theory of the language, and they convey, in this 
npretending form, as much practical knowledge as is to be found in larger works, and much 
nore commodiously arranged.— Monthly Review, No. 38, 
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A Course of German Exercises, by WırueLm Ktauver KLATTOwSKY. (In the 
Press). 





INTRODUCTION. 


— 


Ardua res est, vetustis novitatem dare, novis auctoritatem, obsoletis nitorem, 
obscuris lucem, fastiditis gratiam, dubiis fidem, omnibus vero naturam et na- 


turæ sum omnia. : 





THE German Language is an un- 
mixed and a primitive language. 
This will be evident from a com- 
parison of the German with any 
other language, as also from the 
circumstance of the primitive or 
radical syllable of a word always 
retaining the accent, which is not 
the case in any other language. 


2. Nothing certain is known 
respecting the origin of the Ger- 
man language ; according to Prof. 
Rask, the Zend Avesta resembles 
it both in its grammatical struc- 
ture and its roots, and although 
Leibnitz may go too far when he 
asserts, that a German can at 
once understand whole phrases 
of the Persian language, still the 
great resemblance of the latter 
to the German is evident ; for of 


LA langne allemande est un 

langue primitive et sans mélange. 
Ceci devient évident par la 
‘comparaison de l’allemand avec 
quelqu’ autre langue que ce soit, 
comme aussi par la circonstance 
que la syllabe primitive ou radi- 
cale d’un mot conserve toujours 
son accent, ce qui n’est le cas 
dans aucune autre langue. 

2. On ne sait rien de certain 
sur l'origine de l’allemand ; selon 
le Professeur Rask, le Zend- 
Avesta y ressemble tant dans sa 
construction grammaticale que 
dans ses racines, et quoique Leib- 
nitz aille peut-être trop loin 
quand il avance, qu’un Allemand 
peut, à la première vue, com- 
prendre des phrases entières de 
la langue persanne, néanmoins 
il y a évidemment une grande 
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the twelve thousand Persian pri- 
mitive words, more than four 
‘’thousand are pure German. 


3. Several Etymologists have 
ascribed the same origin to 
the German and Greek lan- 
guages ; nay, the learned Morkof 
(died 1691), even derives the 
Greek from the ancient German. 
Voss speaks on this subject in the 
following terms: ‘* The exami- 
nation of both languages proves 
them to have had the same ori- 
gin, and, in its infancy, the Ger- 
man language possessed softer 
qualities. The most ancient tra- 
dition teaches, that the primitive 
Greek hordes received their cul- 
tivation and customs, together 
with the worship of Bacchus and 
of the inspiring Muses from the 
northern country Thrace; and 
history shows us in this Thracian, 
or, as it has been more lately 
called, Scythio-northern land, a 
German race, viz., of Goths, on 
the Black sea, who, although dis- 
tant by more than a thousand 
years from their primitive an- 
cestors, preserved notwithstand- 
ing a striking resem vianee ww cur 
Greek in their forms of speech, 


ressemblance entre cette derniére 
et l’allemand ; car sur les 12000 
mots primitifs persans, plus de 
4000 sont de l'allemand pur. 

3. Plusieurs étymologistes ont 
attribué la même origine à l’al- 
lemand et au grec; bien plus, 
le savant Morkeff (mort en 1691) 
dérive le grec de l’ancien alle- 
mand. Voss s'exprime sur ce 
sujet dans les termes suivans : 
‘ L’examen des deux langues 
prouve qu’elles ont eu la méme 
origine; et d’ailleurs la langue 
allemandc, dans son enfance, 
était plus douce. La tradition la 
plus ancienne nous apprend que 
les prémiéres hordes grecques 
recurent leur civilisation et leurs 
mœurs, ainsi que le culte de 
Bacchus et des Muses inspira- 
trices de la contrée septentrionale 
nommée la Thrace; et l'histoire 
nous montre dans cette Thrace, 
ou comme on l’a appellé plus 
récemment, dans cette région 
Scythio-septentrionale, une race 
allemande, savoir : de Goths, sur 
la Mer Noire, lesquels, plus de 
mille ans encore après leurs pre- 
miers ancêtres, Conservaient une 


. + we BH Va 
BEDE one voce. - - 


grec dans les formes de leur lan- 


The southern sister-language, 
favoured by commerce, a serene 
sky, and liberty, soon attained 
its utmost perfection; the nor- 
thern declined. But throughout 
the storms, it maintained the pri- 
vilege of being an unmixed, 
powerful, primitive language, 
forming and improving itself by 
its own means; and it alone, of 
all the bastard-languages of con- 
quered Europe, can vie with the 
Greek.” 


4. The most ancient existing 
monument of the German lan- 
guage is the translation of the 
Gospels, from the middle of the 
fourth century, by Ulflas, Bishop 
of the Mceso-Goths (in the pre- 
sent Wallachia.) The language 
of the Mcso-Goths seems to 
have been the mother, not only 
of the Franconian (Upper-Ger- 
man,) but likewise of all Saxonic 
and Northern languages. As 
many may find it interesting, to 
see how the German has gra- 
dually developed itself to the 
times of Lather, I subjoin the 
Lord’s Prayer in the Moso- 


gue. La langue congéntre méri- 
diosale, favorisée par le com- 
meres, par un ciel serein et par 
la liberté, atteignit bientôt son 
plus haut point de perfection ; la 
langue septentrionale, au con- 
traire, se détériora. Cependant 
dans toutes ses vicissitudes elle 
se maintint dans le privilège 
d'être une langue primitive, forte 
et sans mélange, se formant et 
s’améliorent per ses propres 
moyens: et seule, de toutes les 
langues bAtardes de l'Europe con- 
quise, elle peut rivaliser avec le 
Grec.” 

4. Le monument le plus ancien 
que l'on ait de l’allemand est une 
traduction des Evangiles, du 
milieu du quatrième siècle, par 
Ulphilas,Evéque des Mæso-Goths 
(dans la Wallachie d’aujourd’hui.) 
La langue des Mceso-Goths sem- 
ble avoir été la mère, non seule- 
ment du franconien (haut-alle- 
mand,) mais encore de toutes les 
langues bas-saxonnes et de celles 
du Nord. Comme il pourrait être 
intéressant pour beaucoup de per- 
sonnes de voir comment l’alle- 
mand s’est développé graduelle- 
ment jusqu'au tems de Luther, 
je donne ci-après l'Oraisea Do- 
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Gothic language, in Icelandic and minicale en langue Mceso-Go- 

in Anglo-saxon, together withthe thique, en islandais et en anglo- 

same Prayer in the German lan- saxon, et puis la méme priére 

guage of different periods. dans la langue allemande de diffé- 
, rentes périodes. 

Atta unfar thu in biminam. weibnai namo thein. Onimat 
thiudinaffus theins. wairthai wilja theins. fwe in bimina jab 
ana airthat. Hlaif unfarana thana finteinan gif ung bimmabaga. 
Jah aflet uns thatei ffulans fijaima. ſwaswe jah weis afletam 
thaim ffulam unfaraim. Jah in briggais uns in fraiftubnjai. af 
laufei uns af thamma ubilin. unte theina ift thiudangardt. 
jab mabts. jab wulthus. in aiwins. amen. 

In the present Icelandic it is La voici en islandais : 
as follows : 

Saber vor thu fem er ert a bimnum. Helgeft thitt nafn. Tilkome 
thitt rike. Verde thinn vili, ſvo a jördu, fem abimme. Gef thu 
oſs vorar ffullber, foo fem ver furergefum vorum ffulldanautum. 
Og innleid oſs egi i freifine. Helldur frelfa thu of8 fra illu. 
Thviat thitt er rifeb, 0g mattur og dyrd um allder allda amen. 

The following is in the Anglo- En anglo-saxon: 

Saxon: 

Ure faere thu the on beofone eart. Si thin nama gehalgod. 
To-cume thin rice. Gewurthe thin willa on beofone and on 
eorthan. Syle us to daeg urne daeghwamlican blaf. and 
forgyf us ure gyltas. fma we forgyfa the aeleum fhara the 
withe us agylt. And nelaed thu us on cofinunge. ac alys us 
fram yfele amen. 

The Benedictine Monk Ott- Le Moine Ottfried, en 870, l’a 
fried, in the year 870, translated traduite ainsi: 
it thus : 

Sater unfer thu in bimilon, uuibi fi namo thinor! biqueme ung 
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thinaz ribi. Gi unillo thin biar nidare, fo fer iff ufan bimile ; thia 
dagalidum zuchti gib bint ung; ſculbilaz uns allen, fo uuir ouh 
duan unollen. 

Notker about a hundred and Motker, environ cent cinquante 
fifty years later (1022), has it ans plus tard, (1022), la rend 
thus: . ainsi: 

Water unftr, du in bimile bil. Din namo uuerde gibeiligot. 
Din Rohe home. Din uuillo giffebe in erda fone mennisgen, 
alfo in bimile fone den engilen. Unfir tagelichih prot gib uns 
biuto. Unde unfere feulde belagh uns, alfo oub unir firlayhen 
aunferen fealdenaren. Unde in dia chorunga ne leitift bu unfth. 
Guntir irlofe unfth fona demo ubile. 


The following is from the Celle-ci est du milieu du 
middle of the fourteenth century : quatorzième siècle : 

Herre Bater unfer, du da bit in bem Himel, gebeiliget merde 
din Name, zur fome uns din Mid); din Wille merde bie uff der 
Erde, alg in dem Himel. Du gib uns unfer tegelib Brot; und 
vergib ung unfer Schulde, als wir tuon unfern Schuldern ; Unn 
verleitt uns in da feine Becherunge ; funder erlos uns von allem 
Ubele. 


In the middle of the fifteenth Au milieu du 15e siècle, elle 
tentury it is rendered in the fol- fut traduite de la manière sui- 
lowing manner : vante : 

Bater unfer der du biſt in dem Himelen ; gebeiliget merde din 
Mame ; zu Fume din Ride ; din Wille werde in der Erden, alg in 
dem Himel; Unfer tegelich Brot gib uns Hute; und vergib ung 
unfer Schuld, als wir tun unferen Schulderen ; und en leit ung 
nicht in Beforunge, finder erlôfe uns von Uebele. 

Lut her's first translation (1522) La premiere tradnction de Zu- 
runs thus: ther (1522) est ainsi que suit : 

Bnfer Bater ynn dem Hymel, Dern Name fey haylig; Dem 


Bille gefchehe auff Erden wie ynn bem Hymel ; unfer teglich Broft 
«3 
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gib unns beutt ; Unnd vergib uns unfre Schulde ; wie wyr unfernm 
Schuldigern vergeben ; Unnd fure unns nitt ynn Verfudung ; 
Sondern erlofe unné von dem Übel, Denn deyn ift bas Reych 
ond die Krafft unnb die Herrlichfeyt in Evicfeyt. 


In the Modern High Germanit Voici la même prière dans le 
is thus : nouveau baut-allemand: 

Unfer Vater in dem Himmel! Dein Name werde gebeiliget. 
Dein Reid) fomme. Dein Wille gefdehe auf Erden wie im 
Himmel. Unfer tägliches Brod gieb uns heute. Und vergieb 
* ung unfere Schulden, wie wir unfern Schuldigern vergeben. Und 
führe uns nicht in Verfuchung, fondern erlöfe uns von dem übel. 
Denn dein iff das Reich, und die Kraft, und die Herrlichkeit in 


Ewigfeit. Amen. 


5. Down to thetime of Charles 
V., the Priests, Judges, and 
learned men, almost exclusively 
confined themselves to the use of 
the Latin language, the German 
being left, in all its various dia- 
lects to the other classes: a 
universal language, intelligible 
to the inhabitants of every part 
of Germany, did not exist. It 
was only by means of Luther's 
translation of the Bible, and the 
numerous 
versies, to which his separation 
from the Roman Catholic Church 
gave rise, and which were carried 
on in the German language, in 
order that they might have their 
influence upon the people of all 
classes, that the Upper-Saxon 


theological contro-- 


5. Jusqu’au tems de Charles- 
Quint, les Prétres, les Juges et 
les Savans s’en tinrent presqu’ 
exclusivement à l’usage du latin, 
l’allemand étant laissé, dans tous 
ses divers dialectes, aux autres 
classes de la société: il n'existait 
point de langue universelle intel- 
ligible aux habitans de tous les 
différens Etats de l'Allemagne. 
Ce ne fut que par le moyen de la 
traduction de la Bible par Luther, 
et ses nombreuses controverses 
théologiques, auxquelles sa sépa- 
ration de l'église catholique don- 
na lieu, et qui furent écrites en 
allemand afin qu’elles pussent ex- 
ercer leur influence sur tous les 
rangs, que le dialecte haut-saxon, 
dont Luther se servit, commencs 
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dialect, of which Luther made 
use, began to be understood all 
over Germany in the middle of 
the Sixteenth century. His ad- 
versaries, in their endeavours to 
refute Luther’s new doctrines, 
were obliged to have recourse to 
the same dialect, in order that 
they might make themselves 
understood by those who had 
perused his writings ; this, how- 
ever, was not effected without 
the introduction of numerous 
words from their respective dia- 
lects, thus enriching the language 
of the Reformer, and giving rise 
to what is now called the Modern 
High-German language. This 
latter is not in use among the 
common people of any province 
of Germany, though it is under- 
stood by all classes, from the 
sources of the Rhine, to the 
Baltic, and even to the shores of 
the Neva, and is correctly spoken 
by all well-educated persons 
throughout the Country. — The 
High-German alone is used by 
all eminent writers; the works 
of Schiller, Göthe, Wieland, 
Klopstock, Haller, Gessner &c., 
&c., are written in it, and not 
in the Upper-German dialects ; 


à être compris dans toute l’Alle- 
magne, au milieu du 16e siècle. 
Les adrersaires de Luther, dans 
leurs efforts pour réfuter ses nou- 
velles doctrines, furent obligés de 
recourir au même dialecte pour 
se faire comprendre de tous ceux 
quiavaient lu ses écrits ; ce qu'ils 


:n’effectuerent toutefois qu’en em- 


ployant quantité de mots de leurs 
dialectes respectifs, enrichissant 
ainsi la langue du Réformateur, 
et formant ce que l’on appelle ac- 
tuellement le nouveau haut-alle- 
mand. Ce dernier n’est en usage 
parmi le bas peuple d’aucune 
province d'Allemagne, quoique 
toutes les classes le comprennent, 
depuis les sources du Rhin jusqu’ 
à la Baltique, et même jusqu’ aux 
rives de la Neva, ct que tous les 
gens bien élevés le parlent cor- 
rectement dans toute cette éten- 
due de pays. Le haut-allemand 
seul est employé par tous les 
écrivains célèbres ; les ouvrages 
de Schiller, de Gôthe, de Wie- 
land, de Klopstock, de Gessner 
etc., etc., sont écrits dans cette 
langue, et non dans les dialectes 
de l’Allemagne Supérieure ; Voss, 
Engel, Herder, Kant, Matthis- 
son, Schlegel, Stolberg, Lafon- 
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Voss; Engel, Herder, Kant, Mat- 
thisson, Schlegel, Stolberg, La- 
fontaine etc., etc., have also used 
it, and not the Lower-German 
dialects, though none of them 
have hesitated to enrich the lite- 
rary language, by adopting new 
words from the various dialects 
of their provinces. | 

6. The Genius of the German 
language is particularly charac- 
terized by three things :—its for- 
mative power, as it can create 
new words by the help of its in- 
flexions and deriyative syllables, 
as well as by its faculty of com- 
bination ;—for it is richer than 
any other language ;—and its 
universality, i. e. its capability 
of grasping the genius of other 
tongues, and appropriating their 
excellencies and peculiarities 
through the medium of faithful 
translations.® Klopstock, proud 


taine etc., ete., en ont aussi fait 
usage, et non des dialectes bas- 
saxons, bien que pas un d'eux 
n’ait bésité à enrichir la langue 
littéraire en adoptant de nou- 
veaux mots des divers dialectes 
de leurs provinces. 


6. Le génie de la langue alle- 
mande est particulièrement ca- 
ractérisé par trois choses :—par 
sa puissance formatrice, en ce 
qu'elle peut créer de nouveaux 
mots à l’aide de ses inflexions et 
de ses syllabes dérivatives, aussi 
bien que de sa faculté de combi- 
naison ;—par son abondance, car 
elle est plus riche que toute autre 
langue ;—et par son universalité, 
c. à. d. par son pouvoir de saisir le 
génie des autres langues, et de 
s’en approprier les excellences et 
les idiotismes par l'intermédiaire 
de traductions fidèles. *—Fier de 


* Der geifivolle Grangofe, Charles Francois de Villers, fagt: L’allemand jouit 


dans son système radical d’autant d'avantages que le grec lui-même. 


Tl a dans 


son propre fond toutes ses racines, tous les mots simples, qui entrent dans la 
compositions des autres, tous les élémens primitifs, dont se forment les termes 
complexes. C’est un corps complet de langage, qui n’a besoin du soutien ni 
des emprunts de personne ; qui pourrait snbsister et se completer par lui-même, 
quand même il n’anrait jamais existé d’autres langues avant, quand il n’en 
existerait aucune près de lui, Sane prétendre, comme le médecin Geropius, 
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of all these advantages of his tous ces avantages de sa langue 
native tongue, exclaims : natale, Klopstock s’écrie: 

Daß Feine, welche lebt, mit Deutſchlands Sprache fich 

In den zu fübnen Wettitreit wage ! 

Gie iſt —damit idy’s Éurz, mit ihrer Kraft es fage— 

An mannichfalt’ger Ur-anlage 

Zu immer newer und doch deutfber Wendung reid ; 

Sit, was wir felbft in jenen grauen Jahren, 

Da Tacitus uns forichte, waren: 

Gefondert, ungemifdt und nur fich felber gleich. 


qu’Adam a parlé allemand dans le paradis terrestre, si est-il certain, que la 
haute antiquité de cette langue est suffisamment démontrée par la prerogative, 
dont je viens de faire mention; et si, comme il est d’ailleurs probable, elle est 
née d'autres langues plus anciennes encore, du moins en a-t-elle emporte tous 
les élémens constitutifs, qui pouvaient lui donner une existence indépendante, 
un accroissement propre à la place, au rang de ce qu’on appelle les langues 
meres. C’est un arbre, qu’en transplantant on a eu soin d’enlever avec toutes 
ces racines les plus déliées, et qui sur son nouveau sol, conservant la franchise 
de ses fruits, peut oublier tout-a-fait sa premicre origine. 

Das Deutiche ift eine Sprache, fagt Herder, deren reiner E pringquell das Gemiith 
des Menfchen ift, eine volffommene Grundfprache, in deren ungebeuerm Umfange 
der Weltbiirgerfinn gleihfam wie in den freien Liiften feines großen Vaterlandes 
athmet und fid) beivegt,—eine Œprache, die oft mit größter linbefangenheit das 
Beite aller übrigen in fit aufnimmt, ¢8 in gefhmadvollen Formen fich cinverleibt, 
dann, Dadurd bereichert, oft aud alles Fremde wieder von fi thut, und in beiderlei 
Zeitpuncten dod) nie Etwas von ihrer eigenthiimlimen Neinheit verliert,—cine 
Sprache, die fchon jest alle übrigen vollfommen ericht, (was feine andere, und 
felbit die befte doch immer nur mit Ausnahme der deutfchen, vermag), und für deren 
vielleicht unergründlichen, nie ſich fehliefenden Reichthum dennoch alljahrlid aus 
Sunft und Wiſſenſchaft neue Quellpuncte auffpringen,—die, wenn wir befcheiden 
reden wollen, in Rückſicht der Selbitproducte aller Art bisher wenigiteng hinter 
keiner andern Sprache suridaeblichen ift, die Alles, was auf Erden bis jegt wahr, 
{hin und gut genannt werden kann, fo wie dad Ganze, zu welchem Wiſſenſchaſt, 
Kunft und Religion unter der feitherigen Mienfchheit erwachſen find, vollftandig und 
in ftetem Mitwachsthum aufgenommen hat und umfaßt, —deren eigne und eigent: 
liche Reichthümer für die Angelegenheit des Menſchen aber nur durch fie felbit 
zugänglich find, und nie an andern Eprachen veräußert werden können. 
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7. In all the various branches 
of human knowledge, the Ger- 
mans have laboured with earnest- 
ness and profundity ; in works of 
polite literature they are not sur- 
passed by any of the moderns, 
and in addition to their original 
productions, they can boast of 
imitations of the master-pieces of 
other nations, rendering the ori- 
ginals more truly than can be 
done by any other language. 
Schlegel and Voss have trans- 
lated Shakespeare so admirably, 
that he may be said to have be- 
come national in Germany, and 
is read in the translation with 
pleasure even by Englishmen. 
The translations of Calderon by 
Schlegel and Gries, of Ariosto, 
of Tasso, and of Dante by Gries, 
Streckfuss, and Kannegiesser, of 
Cervantes by Tieck, &c., &c., are 
little inferior to the originals ; 
and finally, in what other lan-- 
gunge could Homer and Virgil 
have been imitated as has been 
done by Voss, or Plato ‘as by 
Schleyermacher ?—My limits do 
not permit me to expatiate in the 
vast domain of German litera- 
ture, or even to mention the 
names of the most eminent 


7. Les Allemands ont travaillé 
avec ardeur et avec profondeur 
dans toutes les branches des con- 
naissances humaines ; dans les 
Belles-lettres ils ne le cèdent à 
aucun des Modernes, et outre 
leurs productions originales, ils 
peuvent citer avec un juste or- 
gueil des imitations des chefs 
d'œuvre des autres nations, dans 
lesquelles les originaux sont ren- 
dus avec plus de vérité qu’on ne 
peut le faire dans aucune autre 
langue. Schlegel et Voss ont tra- 
duit Shakespeare si admirable- 
ment que l’on peut dire qu'il est 
devenu national en Allemagne, et 
des Anglais mêmes le lisent avec 
plaisir dans la traduction. Les 
traductions de Calderon par 
Schlegel et Gries, de l’Arioste, 
du Tasse et du Dante par Gries, 
Streckfuss et Kannegiesser, de 
Cervantes par Tieck etc., etc., en 
sont que peu inferieures aux ori- 
ginaux; et, enfin, dans quelle 
autre langue Homère et Virgile 
auraient-ils pu être aussi par- 
faitement rendus qu’ils l’ont été 
par Voss, ou Platon que par 
Schleyermacher ? Les limites que 
je me suis prescrites ne me per- 
mettert pas de parcourir le vaste 
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authors. In Kaiser’s Bücker- 
kunde(3 vols. 8vo. Leipzic 1825) ,° 
the names of above 100,000 works 
are given in alphabetical order, 
that were printed in Germany, 
from the year 1750 to 1825, 
and in which number there are 
8200 romances, and upwards of 
6000 theatrical pieces. Although 
the majority of these works may 
not possess any great merit, yet 
no one will doubt that there still 
remains sufficient to reward the 
student for the little trouble 
with which the acquisition of 
the language has been made. 


8. The traveller also will find 
a knowledge of German of great 
assistance; it is spoken by 
Thirty-eight Millions of people; 
in Denmark, Norway, Sweden, 
Russia, Poland, Hungary, it is 
understood, with perhaps a few 
exceptions, by all well-cducated 
persons. In France and in the 


Lombardy-Venetian Kingdom, 


domaine de la littérature alle- 
mande, ni méme de citer les noms 
des auteurs les plus distingués. 
Kaiser, dans sa Buͤcherkunde 
(Leipzig 3 Thle 8.)° donne, par 
ordre alphabétique, les titres de 
plus de 100,000 ouvrages, qui ont 
été imprimés en Allemagne depuis 
Yan 1750 jusqu’en 1825 ; dans ce 
nombre on compte 5200 romans, 
et plus de 6000 pièces de théâtre. 
Quoique la majorité de ces ou- 
vrages puisse ne pas avoir un 
grand mérite, cependant on ne 
saurait douter qu’il n’en reste 
tout-à-fait assez pour recompen- 
ser l’amateur du peu de peine qu’a 
pu lui coûter l’étude de cette 
langue. 

8. Le voyageur trouvera aussi 
la connaissance de l'allemand d’un 
grand secours; c’est la langue 
de 38 Millions d'hommes; en 
en Norvège, en 
Suède, en Russie, en Pologne, en 
Hongrie, il est compris, à très- 
peu d’exceptions près, de tous les 
gens bien élevés. En France et 
dans le royaume Lombardo-Vé- 


Danemarck, 


* Sur Renntnif der deutfihen Literatur ift befonders zu empfehlen: Erfd, Sand: 
buch der deutichen Literatur feit der Mitte der achtzehnten Jahrhunderts bis auf die 
neuefte Zeit. In 2 Bänden. gr. 8. 1814. 10 Thlr. (22. 10s,). 
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German is now taught in all the 
. more respectable public and pri- 
vate schools ; in England alone, 
‘the knowledge of it is confined 
“to few, and these are almost ex- 
elusively in the upper classes. 
Many Englishmen are prevented 
from studying it, by the prejudice 
of the many and great difficulties, 
wbich tbey suppose they will 
have to encounter ; these diffi- 
culties are, however, for the 
most part, only imaginary, and 
those which are real may easily 
be surmounted with the -assis- 
tance of a tutor, who understands 
his language and is experienced 
in the art of teaching. In spite 
of the immense copiousness of 
the German language ip deriva- 
tives and compounds, the number 
of primitive words is compa- 
ratively but small, and which an 
Englishman especially cannot 
find difficult to learn, since his 
own language preserves so many 
of them, derived from the 
Anglo-Saxon. 


9. All the languages of Western 
Europe being bastard-languages 
of the Latin, a knowledge of the 


nitien, on enseigne aujourd’hui 
- l'allemand dans tous les éta- 
blissemens d'éducation, tant pu- 
blics que particuliers, de quelque 
considération ; en Angleterre 
seulement la connaissance de 
l’Allemand n’est acquise que par 
peu de personnes, presqu’ exclu- 
sivement de la haute classe. 
Beaucoup d’Anglais redoutent de 
Ventreprendre, par suite du pré- 
jugé des grandes et nombreuses 
difficultés qu’ils supposent qu’ils 
auront à combattre ; ces difficul- 
tés ne sont pourtant, en grande 
partie, qu’imaginaires, et quant 
à celles qui sont réelles, elles 
peuvent être aisément surmon- 
tées avec le secours d’un maître 
qui eannait bien sa langue et qui 
a de l’expérience dans l’art de 
l’enseignement. Malgré l’éton- 
nante abondance de l’allemand en 
mots dérivés et composés, il n’y 
en a proportionnellement que peu 
de primitifs, et un Anglais sur- 
tout ne peut éprouver de difficulté 
à les apprendre, car sa propre 
langue en dérive la plüpart de 
l’anglo-saxon. 
9. Toutes les langues de l’Eu- 
rope Occidentale étant des lan- 
gues bâtardes du latin, la con- 
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latter, or of any one of those de- 
rived from it, will greatiy assist 
the student in learning the words 
of the others, but none of them 
will materially promote the ac- 
quisition of German words. The 
pupil is therefore obliged to look 
outevery word in a Dictionary; 
but even this laborious task, and 
which is attended with so great a 
sacrifice of time, will not avail 
him much without some previous 
knowledge of the German gram- 
mar, especially of the rules of 
construction. Let a Beginner, 
for instance, try to make out the 
sense of the following passage, 
from Gôthe’s Roman Carnival 
(p.77): „Man iff befbäftigt, 
das fchöne, aus Fleinen, vieredig 
augebauenen, ziemlich gleichen 
Baſaltſtuͤcken zufammengefeßte 
Pflafter, wo ed nur einigermaßen 
abzumeichen fcheint, auszuheben, 
und die Bafaltfeile wieder neu in 
Stand zu feßen.”—and he will 
probably find himself disap- 
pointed, after having long 
searched for the signification 
of the words, and guessed at the 
meaning of the sentence. Many 
adults cannot even afford much 
time to the Dictionary, and 


naissance de ce dernier, ou de 
toute autre langue qui en est 
dérivée, est d’un grand secours à 
l'étudiant pour apprendre les mots 
des autreg, mais aucune d’entr” 
elles ne peut aider sensiblement 
à apprendre les mots allemands. 
L’éléve est donc obligé de cher- 
cher chaque mot dans un Diction- 
naire; mais, cette tache labori- 
euse méme, qui exige encore un 
grand sacrifice de tems, ne l’a- 
vancera pas beaucoup sans quel- 
que connaissance préalable de la 
grammaire allemande, surtout 
des -règles de la construction. 
Qu'un commencant, par exemple, 
essaie de trouver le sens du pas- 
sage suivant: Cine Reife von 
Bremen nach Antwerpen ıc. p. 
36. 2. et il sera probablement 
obligé d’y renoncer, après avoir 
cherché longtems la significa- 
tion des mots, et taché de devi- 
ner le sens de la phrase. Beau- 
coup d’adultes ne peuvent même 
donner beaucoup de tems au Dic- 
tionnaire, et les élèves plus jeunes 
sont, également empéchés de le 


consulter autant qu’il le faudrait, 


par les études préparatoires pour 

les professions auxquelles on les 

destine, et par celles des langues 
b 
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younger pupils are equally pre- 
vented from doing so, being 
chiefly engaged in their profes- 
sional studies, and those of the 
dead languages. Ladies of high 
rank, in particular, With whom 
the German language is deserv- 
edly becoming more and more a 
favorite, and whose stay in town 
is generally only for that short 
period, which, in fashionable life, 
. is denominated, “the season,’ 
have not, during that small por- 
tion of time, much leisure for the 
study of the German, being so 
much occupied by the serious 
duties imposed upon them by 
their station, viz., paying and 
receiving visits, writing and 
reading notes, attending balls, 
routs, concerts, the Opera, etc., 
etc., etc., to say nothing of that 
most important and time-en- 
grossing occupation, DRESS. 
They are, moreover, upon their 
return to the Country, frequently 
obliged to forego the study of a 
language, in which they cannot 


meet with a work that smooths 


the road to its acquisition. Find- 
ing the general complaint of the 
want of a Guide to the German 
but too well founded, I expressed 


Les Dames de la haute 
classe, particulièrement, parmi 
lesquelles l’allemand acquiert de 
plus en plus une juste faveur, et 
le séjour desquelles à la ville ne 
dépasse pas, en général, cette 
courte période appelée, dans le 
langage du beau monde à Lon- 
dres, ‘ la Saison,’’ n’ont pas, dans 
cet espace limité de tems, beau- 
coup de loisir pour l’etude de 
l’allemand. : En effet, le rang 
qu’elles occupent dans la société 
leur impose des devoirs tout au- 
trement sérieux : il faut faire et 
recevoir des visites, écrire et lire 
des Billets, suivre les bals, les 


mortes. 


routs, les concerts, l'Opéra, &c., 
&c., &c., pour ne rien dire de 
cette occupation importante et 
qui réclame nécessairement sa 
bonne part de tems, La TOI- 
LETTE. De plus, les Dames, 
à leur retour à la campagne, sont 
souvent obligées de remettre à 
un autre tems l’étude d’une lan- 
gue, pour leur faciliter l'étude de 
laquelle elles ne possèdent poiut 
de livre convenable. 
que la plainte générale du man- 
que d’un Guide pour l'allemand 
n'était que trop fondée; je fis 
part à plusicurs personnes de 


Trouvant 
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to several persons of distinction 
my willingness to attempt such 
a work, and found myself not 
only encouraged by the approba- 
tion my plan met with, but also 
liberally patronized, as may be 
concluded from the annexed list 
of subscribers. 


10. To facilitate the acquisition 
of the German language, no plan 
appears to me better calculated 
to effect this object, than that of 
requiring a beginner, during his 
first lessons, to translate Jite- 
rally and analytically ; this pre- 
ference is not founded on hypo- 
thesis, but on a sixteen years’ 
experience in teaching my native 
tongue, and having myself found 
it to answer,better than any other 
method, in learning different lan- 
guages.—To supply the absence 
of a Tutor, it therefore became 
necessary, to put into the hands 
of the Student a book, which, 
besides the original text, should 
also contain a translation there- 
of, and that not merely literal, 
but likewise analytical, com- 
prising every single word, and 


distinction de ma disposition à 
tenter un tel ouvrage, et j’eus le 
sensible plaisir non seulement 
d'y être encouragé par l'appro- 
bation qui fut donnée à mon plan, 
mais encore d’être libéralement 
soutenu, ainsi qu’on peut le voir 
par la liste des Souscripteurs, 
que précède cette introduction. 
10. Aucun plan ne me parait 
plus propre à faciliter l’étude, et 
pur Suite, l’acquisition de l’alle- 
mand, que de prescrire aux com- 
mengans,pendant leurs premières 
leçons, de traduire &ttéralement 
et analytiquement. Mon adoption 
de cette méthode n’est pas fondée 
sur une pure hypothèse, mais sur 
ma propre expérience de seize 
années, pendant lesquelles j’ai 
enseigné ma langue natale, et sur 
ce que j’ai invariablement trouvé 
moi-même qu’elle me réussissait 
mieux que toute autre en appre- 
Pour 
suppléer à l’absence d’un maître, 
je sentis la nécessité de mettre 
entre les mains de l’étudiant un 
livre, qui, outre le texte original, 


nant différentes langues. 


en contint aussi une traduction, 
et une traduction non simplement 
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furthermore, showing the con- 
struction of each sentence. 


11. Anxious to avoid even the 
appearance of a desire to arrogate 
to myself the invention of the 
analytical and interlineary me- 
thod of translation, I may be 
allowed to mention that it has 
long been known and approved of 
in Germany. The most ancient 
interlineary and literal transla- 
tion with which I am acquainted, 
is contained in the Manuscript of 
the German Monk Kero, written 
in the beginning of the eighth cen- 
tury (Keronis, Monachi S. Galli, 
Interpretatio Regule S. Benedicti 
Theotisca) and which has been 
reprinted in the second Volume, 
Page 239 &c., of Schilterü The- 
saurus Antiquitatum Teutonica- 
rum etc, Ulmae. MDCCXXVII. 
(In the British Museum, under 
6.R.k.). The following is a 
specimen of his translation : 


Municho 


fioreo uueſan chuni 


littérale, mais aussi analytique, 
comprenant chaque mot à part, 
et, de plus, montrant la con- 
struction de chaque phrase. 

11. Désirant vivement éviter 
jusqu’ à l’apparence de vouloir 
m’attribuer l'invention de la mé- 
thode de traduction interlinéaire 
et analytique ; je dirai qu’elle est 
depuis longtems connue et ap- 
prouvée en Allemagne. La tra- 
duction interlinéaire et littérale 
la plus ancienne que je connaisse, 
se trouve dans le Manuscrit du 
moine allemand Aero, qui vécut 
au commencement-du 8e siècle 
(Keronis, Monachi S. Galli, In- 
terpretatio Regulæ S. Benedicti 
Theotisca.) Ce Manuscrit a été 
réimprimé dans le 2d Vol. p. 239 
et suiv. de Schilterü Thesaurus 
Antiquitatum Teutonicarum etc., 
Ulme. MDCCXXVII. Ouvrage 
que l'on peut voir au Musée Bri- 
tannique, sous le No. 6, lettres 
R.k. En voici un échantillon : 


hund if erifta 


Monachorum quatuor esse genera; manifestum est; Primum 


famanungono daz if 


munifirilih 


hamffanti untar regulu edo 


Cœnobitarum, hoc est monasteriale militans sub regula, vel 


u. f. w 
etc. 


demu fatere ; 
Abbate. 
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12. The celebrated German 
Pbilologist and Historian, Frede- 
rick Charles Fulda,* having made 
the German language of Kero’s 
treatise, the subject of his etymo- 
logical researches, and being 
aware of the facility, which the 
interlineary translation of that 
author afforded him in under- 
standing the words of the ori- 
ginal, he improved upon his me- 
thod, by rendering the Mceso- 
Gothic Gospels of Ulflas into 
Latin, and that not merely line 
under lime, and word for word, 
but by a grammatical analysis, 
causing the latin to express by 
inflection together with the lite- 


12.'Le célèbre Philologue et 
Historien allemand, Frédéric 
Charles Fulda,* ayant fait du 
traité allemand de Kero le sujet 
de ses recherches étymologiques, 
et seatant bien la facilité que la 
traduction interhoéaire de cet 
auteur lui procurait pour com- 
prendre les mots de l'original, il 
perfectionna sa méthode en ren- 
dant en latin les Evangiles Mceso- 
Gothiques d’Ulfilas, et cela, non 
seulement ligne sous ligne, et 
mot à mot, mais avec une ana- 
lyse grammaticale, faisant en 
sorte que le latin exprimât par 
inflexion, en même tems que la 
signification littérale, le Genre, 


* Griedrid) Karl Fulda, geb. 1724 zu Wimpfen in Schwaben, bat fih durch 
mehre ausgezeichnete Arbeiten als unermüdlicher, icharffinniger Forſcher in der 
Geſchichte und den Sprachen bewährt. Außer feinem Commentar über den Ulnlas, 
und der Iateinifchen interlinearen Überjegung desfelben, nebft gothifher Grammatif 
und Gloifar, verdienen von feinen Schriften befonders Erwähnung, 1) die Abhand- 
tung : ,, Über die Heiden Hauptdialette der deutfihen Sprache” (1773. 4), weicher die 
tönigl. Societät der Wiffenfihaften in Göttingen den Preis zuerfannte. Ferner: 
», Grundregeln der deutihen Sprache” (1778. 8) 2), ,, Terfuc einer deutſchen 
Idiotiken Sammlung” (1788, 8) ; 3) „ Sammlung und Abitammung germanifcher 
Wurzelwoͤrter nad der Reihe menichlicher Begriffe‘ ; (1776. 4); dieſes ift zwar ein 
abgefhiofienes Ganse, aber dod) nur ein Auszug feines bisher nod nicht im Drud 
exfthienenen größern Werkes: ,, Allgemeines Wurzelwörterbuch der Menſchenſpra⸗ 
dien.—-Seine berühmstefte Arbeit, die Frucht eines 26 jährigen mühfamen Fleifies, 
ift aber: 4) ,, Karte der Weltgefhidte, unter einen arofen Gefichtspunct ges 
draht; in 12 großen illuminirten Blättern,” nebft : Überblic der Beltgefchichte zur 
Erläuterung der Gefchichtöfarte ,, (Preis beider Werke 10 Thlr. 3gr., in England 
23. 10¢.).— Fulda ſtarb 1788, als Pfarrer zu Enzingen in Wuͤrtemberg. 
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ral significatiou, the Gender, 
Number, Case, &c., &c., of each 
Gothic word; and whenever that 
language had no corresponding 
term, as is the case with regard 
to the Gothic Articles, and the 
use of the Dual, he substituted a 


Greek word.—‘ Thus,” says his. 


Editor J. Chr. Zahn, in the Intro- 
duction, “ auf is always trans- 
lated by etiam, and we meet with 
tenebrum, arbor malus, fructus 
bonum, oculus malum, ad tibi, and 
other such beautiful Latinity, 
which the reader will, it is hoped, 
understand and excuse.” —As a 
sample, the Lord’s Prayer in 
Gothic with Fulda’s translation 
may be given here, to which I 
have added the German: 


Atta unsar thu in himinam. 
Pater noster tu in ceelis. 


weihnai 
sanctificetur nomen tuum. 


le Nombre, le Cas etc., etc., de 
chaque mot gothique ; et toutes 
les fois que le latin n’avait point 
de terme corréspondant, ainsi 
qu’il arrive à l'égard des Articles 
gothiques et de l’usage du Duel, 
il y substitua un mot grec.— 
‘ Ainsi,’ dit son Editeur Zahn, 
dans l’Introduction, auf est tou- 
jours traduit par efiam, et nous 
y lisons tenebrum, arbor malus, 
fructus bonum, oculus malum, ad 
tii, et d’autre belle latinité de 
cette espèce, que j’espere bien que 
le lecteur comprendra ‘et excu- 
sera.” de puis donner en cet en- 
droit, pour échantillon, l’Oraison 
Dominicale en langue gothique, 
avec la traduction de Fulda, à la 
quelle j'ai ajouté une en allemand : 


Quimai 
Veniat 


namo thein. 


Gater unfer du in Himmeln. ed merde gebeiligt Namen deines. ES komme 


thiudinassus theins. wairthai wilja theins. swe in himina 
regnum tuus, fiat voluntas tuus. sicut in calo 
Reid deiner.  eSiverde Wille deiner. wie in Himmel 
jah ana airthai. Hlaif unsarana thana sinteinan gif uns 
et super terra.  Panem nostrum Toy perpetuum da nobis 


und an (auf) Erde. 


Laib (Brod) unfern 


den fortwährenden gieb une 


himmadaga. Jah aflet uns thatei skulans sijaima. swaswe 
hodie. Et remitte nobis quod rei simus.  sicut 
beute Tag. Und ablaß une melde Schuldige fein. fo wie 
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jah weis afletam thaim 


und wir 


uns in fraistubnjai. ak 
nos in tentationi. sed 
uns in Verſuchung. fondern Höfe 


theina ist thiudangardi. jah mahts. jah wulthus. in 
et potentia. et gloria. 
und Macht. und Herrlichkeit. tn Ewigfeiten. 


tua est 
dein iſt 


regnum, 


Reid). 


13. Before using the Analysis 
or Key contained in the second 
Volume of this Manual, the Stu- 
dent is requested to read the fol- 
lowing remarks respecting the 
principles upon which it has been 
composed : 

a) The English and French 
words underneath the German 
are not intended as a translation 
of the sense of the Original, to 
which no attention whatsoever 
has been paid; these words 
being only placed near each 
other, instead of adopting the 
form of a Vocabulary, for the 
sake of facility of perusal. They 
are therefore to be read as if 
written. Gd I, war was, in in, 
einem to a, Schiffe ship etc., 
(See Analysis, Vol. 2. p. 1.). 

6) In the Analysis, the Con- 
struction of the German Ori- 


skulam 
et nos remittimus ros debitoribus 
ablafien denen Gchuldigen 


libera nos a 


unsaraim. Jah ni briggais 
nostris. 
unfern. 


Et non ferus 
Und nidt bringe 


lausei uns af thamma ubilin. unte 

To malo. enim 

uns ab(von) dem Übel. denn 
aiwins. 


in æternitates. 


13. Avant de se servir de la 
Clef ou Analyse contenue dans le 
second Tome de ce Manuel ‚l’Etu- 
diant est prié de lire les remar- 
ques touchant les 
principes d’après lesquels elle a 
été composée : 

a) Les mots français et an- 
glais au dessous des mots alle- 
mands ne représentent pas la 
traduction du sens de l’Original, 
dont il ne s’agit nullement, ces 
mots ne sont placés les uns près 
des autres, au lieu d'adopter Ir 
forme d’un Vocabulaire, que 
N faut 
donc les lire comme s'ils étaient 
écrits : Sd Je, war fus, in dans, 
einem à un, Schiffe vaisseau etc., 
(Voyez l'Analyse, Vol. 2, p. 1.) 


suivantes 


pour faciliter la lecture. 


b) Dans l’Analyse, la Con- 
struction de l’Original allemand, 
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ginal, as contained in the first 
Volume, has been altered and 
made more conformable to that 
of the English, the Student being 
thereby enabled to translate 
without having previously made 
himself acquainted with the rules 
of German construction. 

c) The English word expresses 
as much as possible, the original 
literal signification of the Ger- 
man, and whenever the same 
word occurs again, the same 
translation has been given, with- 
out regard to its altered or figu- 
rative interpretation. Wherever 
the Student might find it dificult 
to substitute a more appropriate 
English term, a figure will refer 
him te the Notes. Thus, for ex- 
ample, in No. 17, p. 11, of the 
Analysis fam-berau8 is rendered 
by came-out ; the figure 38 refers 
him to the Notes (p. 87), where 
he will find the words was pub- 
lieked, a signification borne by the 
Verb heraus fommen only when 
speaking of books. 

d) All contractions used in the 
several original pieces, have been 
written at length in the Analysis : 
thus im, ing, aufs, ichs etc., are 


tel qu’on la voit dans le premier 
Tome, a été changée et rendue 
plus conforme à celle du français, 
ce qui procure à l’Etudiant le 
moyen de traduire saus avoir 
appris auparavant les règles de 
la construction allemande. 


c) Le mot français exprime 
aussi complètement que possible 
la signification originale et litté- 
rale de l’allemand, et toutes les 
fois que le même mot se repré- 
sente, la même traduction en a 
été donnée, sans avoir égard à sa 
signification différente ou figura- 
tive. Partout où l'Etudiant 
pourrait trouver de la difficulté à 
substituer un terme français plus 
propre, un numéro le reuverra 
aux Notes. Aisi, par exemple, 
au No. 17, p. 11. de l'Analyse, 
fam-beraus est rendue par vint- 
dehors ; le chiffre 38 le renvoie 
aux Notes (p. 87)„oü il trouvera 
les mots fuf publié, signification 
que n’a le Verbe beraug fommen 
que lorsqu'il s'agit de livres. 

d) Toutes les contractions em- 
ployées dans les divers morceaux 
originaux ont été écrites en 
toutes lettres dans l’Analyse: 
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there expressed by in dem, in 
dag, anf das, id) e$ etc. 


e) Words designedly omitted 
by the Authors, have been given 
in the Analysis, and are gene- 
rally marked ( ); thus in No. 20, 
p. 13, of the Analysis, the words 
(if), (was), (find) are left out 
in the original. 

J) If the prepositions of and to 
are not separately under a Ger- 
man word, but joined to a decli- 
nable part of speech, the former 
(of) denotes that the expression 
in the original is used in the 
Genitive Case, and the latter (to) 
that itis in the Dative.—Before 
a Verb, fois a sign of the Infini- 
tine Mood. 


g) The preposition in is trans- 
lated by ix, when it governs the 
Dative, but by into when it re- 
quires the Accusative. 

h) The German having three 
Articles for the three Genders, 
but the English only one, the stu- 
dent may refer for the Gender of 
the Noun to the French Article 
below, as far as it may serve, 
that language possessing only 
two. 


ainsi: im, ins, aufs, ich# etc., y 
sont exprimées par in dem, in 
das, auf das, td es etc. 

e) Les mots omis & dessein 
par les Auteurs ont été introduits 
dans l’Analyse, et sont générale- 
ment marqués ( ); ainsi, au No. 
20, p. 13, les mots : (ift), (maß), 
(find) sont omis dans l'original. 


SJ) Si les prépositions de et à 
ne sont pas mises séparément 
sous un mot allemand, mais 
qu'elles soient jointes à une 
partie déclinable du discours, la 
première (de) indique que l’ex- 
pression dans l'original est em- 
ployée au Génitif, et la seconde 
(à), qu’elle l’est au Datif. De- 
vant un Verbe, à est le signe de 
U Infinitif Présent. 

&) La préposition in est tra- 
duite par dans, quand elle gou- 
verne le Datif: mais par en, 
quand elle régit l’ÆAccusatif. 

h) L’allemand ayant frois Ar- 
ticles pour les trois Genres, mais 
le français n’en ayant qne deus, 
l’article Ze sert pour marquer le 
genre Masculin et le Nentre du 
mot allemand, et l’article /a en 
marque le féminin. 
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i) As the German langnage 
contains innumerable compounds, 
to which the best authors are 
continually making additions, 
and which, consequently, are not 
to be found in any Dictionary, 
the attention of the student 
should, froın the first, bedirected 
to their component parts. For 
this purpose, those terms, of 
wbich the simple parts are still 
in use,® have been decompounded 
in the Analysis: thus, for in- 
stance, the word geiftreid (p.7 
_of the Key) is divided geift-reid) 
and translated spirit-rich; the 
number 20 annexed to it re- 


i) Comme la langue allemande 
contient des mots composés in- 
nombrables, auxquels les meil- 
leurs auteurs en ajoutent con- 
tinuellement, qui, par consé- 
quent, ne se trouvent dans aucun 
Dictionnaire, l’attention de l’Etu- 
diant doit tout d’abord se diriger 
à leurs parties constituantes. A 
cette fin, les termes, dont les 
parties simples sont encore en 
usage, * ont été décomposés dans 
l’Analyse : par exemple, le mot 
geiftreich (p. 7 de la Clef) est 
divisé ainsi, geiftsreich, et traduit 
esprit-riche; le numero 20 qui 
y est joint, se rapporte à l’ex- 


* MBôrter wie Nadtigall, Sranenzimmer, Bräutigam, Winde. 
braut, Srobnleihnam u. dgl. m. find daher nicht getrennt worden, da gall, 
zimmer, gam, brant, nicht allein gebraucht werden. Nachtigall, zuſam⸗ 
mengefept aus dem altdeutichen Ablative: Na hei (Nachti) bei der Nacht, und dem 
veralteten gale fingen, Bedeutet: der bei der Nacht fingende Boge!l.—Da das 
Wort Frau gewöhnlich den Begriff des Angefehenen, und Unabhangigen in fit 
fehließt, fo fügte man das Wort zimmer hinzu, fo oft man eine Perfor weiblichen 
Geſchlechts, bloß ihrer äußern Form nach, bezeichnen wollte, fo wie.man aus äbnlihem 
Grunde Mannshild fagt; denn zimmern und bilden hatten urfprünglich 
eine verwandte Bedeutung, in welder Göthe erfteres nod) gebraucht, und die {id 
aud) bei englifchen Schriftitellern findet, wie 3. B. in der Phrafe: Many heads that 
undertake learning were never timbered for it. Brown. — Bräutigam ff 
entitanden aud dem alten Genitive Bränti und aus dem Worte Gam, vormals 
gleichbedeutend mit Mann; Bräutigam ift daher dasfelbe wie: Brautmann, 
Mann der Braut.— In Windsbraut (a sudden gust of wind; le tourbillon) 
in braut aus dem Worte brauf’t (franz. bruire, il bruit) entitanden, durd) 
Weglaffung des .—Fro ward im ältefien Deutfchen anftatt des erft (pater entftan: 
denen Herr gebraucht; Frohnleichnam (corpus domini) heißt daher: Leichnam 
des Herrn. 
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fers to the more usual English 
expression wilty in the Notes 
p. 87. In Matthisson’s Die Bes 
tende (Vol. 1. p. 12) there are 
seven compounds, which a begin- 
ner would not be able to trans- 
late, if referred to a Dictionary 
for their signification ; but by 
decompounding, f. i. Opferbüfte 
into die Düfte des Opfers, or 
Gottvertrauen into Bertranen 
auf Gott, according to the words 
of the Key, the learner will soon 
be enabled to understand all such 
expressions, and even to unriddle 
Austrian titles ; such as the fol- 
lowing elegant compounds : 


pression française plus usuelle, 
spirituelle, dans les Notes, p. 87. 
Dans Die Betende de Matthisson 
(p. 12), il y a sept mots compo- 
ses, qu'un commençant ne pour- 
rait jamais traduire à l’aide seule 
du Dictionnaire ; mais, en dé- 
composant Opferbdiifte en bie 
Düfte des Opfers, Gottvers 
trauen en Vertrauen auf Gott, 
selon les mots de la Clef, il sera 
bientôt en état de comprendre 
toutes les expressions semblables, 
et même de débrouiller le sens 
des titres Æufrichiens, tels, par 
exemple, que les composés élé- 
gans suivans : 


Hofrauchfangskehrmeiſtersadjunet, Bergwerksproductenverſchleiß⸗ 


directionsfactorieacceffift, 


Oberfriegscollegiumsregiftraturaffiftent, 


Dberfriegsverfammlungsrathsverbandlungspapieraufhebergehülfe. 


The literal translation of each 
word of a compound term, will, 
instead of overburdening the 
memory, make the pupil better 
acquainted with the expression ; 
it will also contribute to enable 
him to form similar combina- 
tions. 
ample, Regenſchirm wmbrella, de- 
composed by Schirm gegen den 
Regen and literally translated by 
screen (protection) against the 
rain, he will not find it difficult to 


When he finds, for ex- 


La traduction littérale de 
chaque mot d’un terme composé, 
bien loin de surcharger la mé- 
moire de l'élève, lui fera mieux 
connaître l’expression et le met- 
tra à même de former des com- 
binaisons semblables. Quand il 
verra, par exemple, Regenfchirm 
parapluie, décomposé en Schirm 
gegen ben Regen, et littérale- 
ment traduit par protection con- 
tre la pluie, il ne trouvera pas 
difficile de former Sonnenfchirm 
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form Gonnenfdhirm umbrella, 
(parasol) , $euerfchirm fire-screen, 
Lidbtfhirm screen (before a can- 
die), Windf{dhirm folding-screen 
(against the wind), Fallſchirm 
parachute, Dfenfhirm, Kamins 
fhirm, etc., or to understand 
Schirmbrief letter of protection, 
Edirmgeld money paid for pro- 
tection afforded, Schirmherr pro- 
tecter, Schirmwache escort, 
Schirmdac a penthouse, Schirme 
but a shade-bonnet, ſchirmlos de- 


fenceless, beſchirmen to protect &c. 


14. Although the principal ob- 
ject in the composition and com- 
pilation of this Manual has been, 
to furnish the lover of the German 
language with a work, that might 
enable him to follow up the study 
of it during the time which inter- 
venes between the lessons, it 
may, however be used with ad- 
vantage by those, who, from vari- 
ons causes, are deprived of the 
assistance of a teacher. No one 
can deny, that any person, who 
has previously learned one lan- 
guage grammatically, may ac- 
quire any other by means of his 
own application, if. he be not 
deterred by the increased labour 
attendant upon self-tuition; the 


parasol, Feuerfhirm Zécran, 
Lidtfchirm Ze garde-vue, Winds 
fhirm de paranent, Fallſchirm 
le parachute, Ofenfbirm, Kas 
minfchirm etc., ni de compren- 
dre Schirmbrief Ze sauf-conduit, 
Schirmgeld octroi, Schirmherr 
le protecteur, Ochirmwade la 
sauve-garde, Schirmdach lan- 
vent, Gchirmbut etc. ſchirmlos 
sans protection, beſchirmen mettre 
à l'abri, Schirmwaffen Les armes 
défensives, Gchirmgerechtigkeit 
etc. 

14. Quoique le principal objet 
de la composition et de la com- 
pilation de ce Manuel ait été de 
fournir à l’amateur de la langue 
allemande un ouvrage, qui pdt 
le mettre à même d'en suivre 
l'étude dans l'intervalle des le- 
çons, cependant, les personnes 
privées par diverses causes de 
l’assistance d’un maître, pourront 
aussi s'en servir avec avantage. 
On ne saurait nier que quicon- 
que a déjà appris une langue par 
principes, ne puisse acquérir la 
connaissance de toute autre par 
le moyen de sa propre applica- 
tion, s'il n’est pas effrayé du 
surcroit de travail qu’exige la 
tâche de s’enseigner soi-méme ; 
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practicability of this has been 
abundantly proved by the first 
linguist of the present day, Pro- 
fessor Mezzofanti, of Bologna, 
who is said to understand 34 
languages, and 72 dialects. Upon 
the whole, however, self-instruc- 
tion will not do more than enable 
the student to understand the 
works written in a foreign tongue ; 
very few would, without the 
assistance of a teacher, suc- 
ceed in obtaining so complete a 
knowledge of an other idiom, as 
to write and converse in it cor- 
rectly; this cannot be attained 
even by an acquaintance with all 
the rules of grammar, but must 
be the result of a practical ap- 
plication of them. It is, more- 
over, evident, that to obtain a 
good pronunciation without oral 
instruction, is altogether imprac- 
ticable, especially as there are 
only 30 characters for the expres- 
sion of the 43 simple sounds 
of the German, (See §. H. ©. 
Gragmann, Die Lehre von der 
Gylbenbildung, p. 25.), and many 
of the latter have no equivalent 
in those of the English language. 
It should likewise here be ob- 
served, that no person who wishes 


la possibilité et le succes en ont 
été abondamment prouvés, sur- 
tout par le premier lingniste de 
nos jours, le Professeur Meezo- 
fanti, de Bologne, que l’on dit 
comprendre 34 langues et 72 
dialectes. Cependant tout ce que 
Von peut obtenir, en apprenant 
tout seul, c’est de comprendre 
les onvrages écrits dans une lan- 
gue étrangère ; très-peu de per- 
sohnes pourraient, sans le se- 
cours d’un maître, réussir à 
s'approprier si complètement un 
autre idiöme, que d’écrire et de 
converser correctement dans ce- 
lui-ci; on ne peut y parvenir 
même par la connaissance de 
toutes les règles de lagrammaire, 
mais c’est nécessairement le ré- 
sultat de leur application pra- 
tique. C'est, en outre, évidem- 
ment une chose impraticable que 
d’acquérir une bonne prononcia- 
tion sans le moyen de l’instruc- 
tion orale, surtout comme il n’y 
a que 30 caractères pour l’ex- 
pression des 43 sons simples de 
l'allemand, (Voyez $. D. ©. 
Grafmann, Die Lehre von der 
Gylbenbilbung, p. 25), et que 
plusieurs de ces sons n’ont point 
d’équivalens dans ceux du fran- 
c 
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to acquire a good pronunciation, 
ought to defer the study of it to 
some future time, but it should 
be his first care to attain it. 
Daily experience proves, that a 
bad pronunciation, when once 
acquired, is rarely got rid of. 
He, however, who commences 
the study of the German merely as 
a dead language, for the sake of 
its literature, will find in Vol. II. 
of the Manual, all the necessary 
instructions on pronunciation. 


15. So many absurd Methods, 
or, as they are boastinglydenom- 
inated ‘‘ Systems” of teaching 
languages, have of late sprung 
up, that it is unnecessary and 
even hazardous to increase their 
number, lest one sbould be con- 
founded with the host of Specu- 
lators* and ignorant Adventu- 
rers. The following directious 
are therefore restricted to the 


çais. Je ferai aussi observer 


‚dans cet endroit que toute per- 


sonne, qui désire acquérir une 
bonne prononciation, doit n’en 
point remettre l’étude à un autre 
tems, mais bien que son premier 
soin doit être de l’obtenir, car 
l'expérience de tous les jours 
prouve que l’on se défait rare- 
ment d’une mauvaise prononcia- . 
tion une fois contractée. Ceux, 
néanmoins, qui entreprennent 
l’étude de l’allemand, simplement 
comme celle d’une langue morte, 
pour l’amour de sa littérature, 
trouveront dans le 2d Tome du 
Manuel toutes les instructions 


. nécessaires sur la prononciation. 


15. Tant de Méthodes absur- 
des, ou, comme elles sont fas- 
tueusement intitulées, de “ Sys- 
témes’’ pour enseigner les lan- 
gues, ont vu le jour depuis quel- 
que tems, qu'il est inutile, et 
même hasardeux, d’en augmen- 
ter le nombre, de peur d’être 
confondu dans la tourbe des spé- 
culateurs et des Aventuriers ig- 


norans. Les instructions sui- 


.* Two Systems, grounded on opposite principles, have within the last few 
years particularly attracted the attention of the English public, and both have, 
as is always the case with innovations, at first met with much opposition from 
professors who taught according to the eld methods; but they have also found 
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use of this Manual; the judi- vantes sont donc restreintes à 
cious teacher will examine them, l'usage de ce Manuel,; le maître 


many liberal supporters among persons of rank and wealth in England, where 
encouragement is never withheld from that which appears to be a useful in- 
vention. One of these Systems, invented by Mr. Johann Bernard Logier, a 
German, and before known as an excellent composer and performer on the 
Pianoforte, and as an experienced teacher of that instrument, has for its object 
to make the pupil, from the commencement progressively acquginted with the 
theory of music, whilst at the same time it makes him a brilliant performer on 
the Piano. To facilitate the mecbanical part of the latter, to give steadiness 
and a good position to the hands of the pupil, Mr. Logier invented the Chiro- 
plast. The superiority of Mr. Logier’s system over all others previously known, 
was soon admitted by bis former rivals, who now became his warmest sup- 
porters and disciples.—In every respect opposed to Mr. Logier’s system, was 
that of a Mr. Hamilton for teaching languages, and which was forced on the 
notice of the public by filling the daily papers with innumerable advertise- 
ments, promising the pupils of thé Hamiltonian system that they should learn to 
read and understand any work in a dead or living language, as well as to speak 
and to write the latter grammatically within 48 lessons; and all this, says 
Mr. H., without trouble to the student and without any grammatical instruc- 
tion, except two or three lectures at the end of thirty lessons. The number of 
words which Mr. H. guarantees tohis pupils in the first fen lessons of one hour 
each, is ten fhousand (16 words in every minute) and this immense number he 
is to learn from reading but once the Gospel of St. John in German, to which 
Mr. H. has added an interlineary and analytical translation after the manner 
of Fulda (See Introd. p. xvar.), but which Mr. Hamilton has unblushingly 
called his own invention. Instead however of making the analytical translation 
a secondary means of teaching, as has been done in this Manual, and as is the 
case with the above-mentioned Chiroplast of Mr. Logier, Mr. H. causes it to 
be the Alpha and Omega of his system. The only aim of the Hamiltonian 
teacher is to make the pupil in fen lessons travel through the whole of the 
Gospel, never stopping to correct his pronunciation, nor allowing time for ex- 
planation ; the teacher reads rapidly on from verse to verse, as if for a wager, 
which the pupil is obliged to do in the same manner, and is told at the end of 
each lesson, that by the following lecture he must know every word of what he 
has been reading;” thus, ‘ Mr. H. says,” I alone éeach, but all other masters 
order the pupil to learn.—Of the effect of Mr. H’s teachingI had an instance 
c2 
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and admit into his own Me- 
thod of instruction, that which 
meets with his approval; with 
regard to private lessons he will 
often be obliged to depart -from 
general rules, according to the 
capacities and inclinations of his 
pupils ; but with respect to clas- 
ses, he will, on trial, find a strict 
adherence to them, advantageous 
both to his pupils and himself.— 
The following directions are, 
moreover, borrowed from the 
Method adopted by every Music- 
master, when teaching his pupil 
to play on an instrument. He 
will not begin by giving the pupil 
a Grammar of Music, and requir- 
ing him to study its abstruse 
rules, neither will he cause him 
to play mechanically; but he 
will, from the first, unite practice 


judicieux les examinera, et ad- 
mettra dans sa propre méthode 
d'instruction ce qu’il approuvera. 
En ce qui concerne les lecons 
particuliéres, il sera souvent 
obligé de. s’écarter des régles 
générales, selon l’Age, les moyens 
et les inclinations de ses élèves ; 
mais, quant aux classes, il en 
trouvera, à l’épreuve, la stricte 
observation avantageuse et aux 
élèves et à lui-même. Les in- 
structions suivantes sont, de plus, 
empruntées de la méthode suivie 
par tous les Maîtres de Musique 
quand ils enseignent à leurs élè- 
ves à jouer d’un instrument. Ils 
ne commencent point par donner 
à leursélèves une Grammaire de 
Musique et par exiger qu'ils en 
étudient les règles abstruses ; ils 
ne les font pas jouer non plus 


afforded me by meeting one day a Captain of an East India-man at dinner, who 
extolled the Hamiltonian system exceedingiy and maintained that he had ac- 
quired a perfect knowledge of the French language in forty days, at the trifling 
expence of £ 20. for theforty lessons.—'‘ Well, Captain,” he was asked, 
can you say in French, Will you take some wine?—I think, I can, he an- 
swered, will is vuulons, you Îs vous, lake is prenons, some is quelque chose, and 
wine is vent (vin)—voulons vous prenons quelque chose vent.—Mightily 
well, said a Gentleman present, you will make your way through France.— 
‘ And all this, exclaimed the worthy Captain exultingly, I learnt without ever 
being bothered with one word of Grammar.” This assertion, of course, was at 


. once admitted, nem. con.— 


xxIx 


with the necessary theory, defer- 
ring the study of the science of 
music, such as the theory of 
Melody, Rhythmus, Harmony, 
Counterpoint, &c. to a future pe- 
riod, and for those pupils only, 
who either wish to judge critically 
of a musical piece, or to become 
composers. In like manner, it 
would be as absurd in a teacher 
of languages to require his pupil 
to enter upon all the intricate 
rales of Grammar, before he 
knows how to apply them from 
an acquaintance with the lan- 
guage, as it would be ridiculous 
to pretend to teach a language, 
and particularly such a one as 
the German, without any gran- 
matical instruction at all. 
With Grammar the pupil must 
begin ; for he must be made ac- 
quainted with the letters and 
tbeir pronunciation, and whilst 
the principal object of the tutor 
in the subsequent lessons will be, 
to make his pupil understand 
what he reads, only so much of 
Grammar must form part of the 
instructions of each lesson, as is 
requisite to facilitate that object. 
They who advocate the postpone- 
ment of even tbe easiest rules, 


mécaniquement ; mais, au con- 
traire, ils joignent dès le premier 
moment la pratique à la théorie 
nécessaire, et remettent à un 
autre tems l'étude de la science 
de la Musique,comprenant la thé- 
orie de la Mélodie, du Rhythme, 
de l’Harmonie, du Contrepoint 
etc., et encore n’est ce que pour 
ces élèves qui désirent ou juger 
d’un morceau de musique d’a- 
près les règles de la critique, ou 
devenir eux-mêmes composi- 
teurs. De même, il serait aussi 
absurde à un maître de langues 
d'exiger que son élève s’engageät 
dans toutes les règles. compli- 
quées de la Grammaire, avant de 
savoir les appliquer par quelque 
connaissance, de la langue, qu'il 
serait ridicule de prétendre en- 
seigner une langue, et surtout 
une langue comme l'allemand, 
sans la moindre étude de la Gram- 
maire, (C’est par la Grammaire 
que l’élève doit commencer ; car 
il faut lui faire connaître les let- 
tres et leur prononciation, et 
comme le principal objet du mal- 
tre, dans les leçons suivantes, 
sera de faire comprendre à son 
élève ce que lit celui-ci, il ne doit 
entrer dans les instructions de 
ed 
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cannot have acquired much ex- 
perience as teachers. A rule 


being occasionally given, and 


which the student sees applied 


in what he is reading, will cause. 


him to become acquainted with 
the grammar without trouble, 
and almost without being aware 
of the extent of his proficiency ; 
but by being required to learn 
the words of a language like a 
parrot, and afterwards having the 
rules given to him at once, he 
will not be enabled to apply them 
without, beginning anew; and 
should he, as will probably be the 
case, have formed for himself 
ungrammatical combinations, he 
will have to unlearn them, which 
is attended with great difficulty, 
yea, even to a native of Germany, 
should he have learned his lan- 
guage merely by rote.* After 


chaque lecon qu’autant de Gram- 
maire qu’il en faut pour atteindre 
ce but. Ceux qui sont d’avis de 
différer méme les régles les plus 
faciles ne peuvent avoir acquis’ 
beaucoup d’expérience comme 
maîtres. Qu’une règle soit don- 
née, lorsqu’il s’en présente quel- 
qu’ occasion, l’élève en voit l’ap- 
plication dans ce qu’il lit, et il 
apprendra ainsi la Grammaire 
sans peine, et presque sans se 
douter de l’étendue de ses pro- 
grès ; mais, qu'on lui fasse ap- 
prendre les mots d’une langue 
comme un perroquet, et qu’on 
lui donne ensuite les règles tou- 
tes à la fois, il ne pourra en faire 
l'application sans recommencer 
sa tâche; et s’il s’est formé, et le 
cas est très-probable, des combi- 
naisons contraires aux règles de la 
Grammaire, il aura à les désap- 


* It not unfrequently happens that foreigners, especially Poles, Russians, 
Hungarians, and also many English, acquire such a mastery over the German 
language, that their correctness in speaking it excites even the admiration of 
the Germans themselves, and more particularly on account of the propriety 
with which the former discriminate and rightly apply peculiar terms and 
expressions. This will always be an easy task to a foreigner, if a skilful 
teacher has from the first directed his attention to the meaning of the root, 
and the signification of the component paits of a word ; he will not then find it 
difficult to select the proper word even from the synonymes, whilst, on the 
contrary, an illiterate German, who has learned his language merely by 
rote, will, in mostinstances, choose that term, which is least adapted to express 
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having thus become gradually ac- prendre, ce qui ne se fait pas 
quainted with the elementary sans beaucoup de difficulté, même 


his meaning. This is still more apparent upon hearing the language of the 
lower classes, so that by means of his incorrect speaking alone, the valet is at 
once distinguished from his educated master, which is not the case with 
any other language, to the same extent. But it must not hence be inferred, 
that the march of intellect has made no progress in Germany; on thecontrary, 
many a journey-man, or footman may be found, who knows whole ballads of 
Bürger by heart, and who possesses the whole of Schiller’s works, to the 
reading of which he devotes that time, which, by the same class of persons in 
England, is usually employed in reading the morning and evening papers. But 
they cannot in after-years, make good the want of instruction and education in 
youth ; and it is often amusing to hear them use words and passages which 
they have retained in the eourse of their readings, when they are least proper, 
and connecting them without the slightest knowledge of Grammar. Nay, the 
march of intellect has made of late such rapid strides in Germany, that many 
illiterate persons, who from one cause or other have found themselves 
disappointed in their expectations in England, have, as a pis aller, set up as 
teachers of their vulgar tongue, and contribute in no small degree to increase 
the existing prejudice of the difficulty of the German language ; for it is impos- 
sible that they should be able to teach what they themselves do not know. The 
following letter, for example, was handed over to me by a lady of rank, whose 
two daughters had been under the tuition of the writer of it, and who, of 
course, were obliged to unlearn pronunciation and almost every thing they had 
acquired from him. 


Gnädige Frau! Indem ich zu erfahren fo glüdlich war, daß Ihro Gnaden einen 
teutſchen Sprachlehrer, welder nicht nicht allein Seine, die Teutſcheſprache, grind: 
lid) -fennen, fondern diefelbe aud) Gramatifalif zu lebren fähig feyn muß; um 
2 Sräulein, (obntweit London wohnhaft) darin wöchentlich dreimal Abendsunterricht 
au ertheilen, und welcher zu gleicher Zeit eine ehrbare Empfehlung habe, fuchen ; 
fo bin id) fo frey Ihro Gnaden bienfitlih defen, meine ergebenfie Dienften 
hiermit angubieten.— Da id in Teutfchland eine durchaus gute Erziehung genoß, 
ſo bin id) Dadurd um fo mehr im Stante, den Wunſch Fhro Gnaden vollfommen 
genüge zu leiften: Wollen Ihro Gnaden gefalligh nicht aufer acht lafen, daß id) 
eine mir nur allein eigene Art um fbreiben und zeichnen zu Ichren, befize. Es ift 
nicht meine Gewohnheit im Rechnen und der Guittarre (worein ich hienlanglid 
geübt bin) Unterricht zu geben, follten e8 indefen Ihro Gnaden von mir verlangen, 
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rules, the student will be able to par un Allemand qui n’aurait ap- 
give his undivided attention to pris sa langue que par routine.— 


fo wiirde ich e8 mir zu einer fehr groffen Ehre anrebnen. Da es meine Hauptab- 
ficht ift, mid ald Lehrer der teutfhen Sprache dabier befannt zu machen, fo würde 
ih Ew. Gnaden für die Ertheilung der vorgefchriebenen 3 Stunden per Woche 24 
alg meinen Müheerfag abfragen. Wenn fib Ew. Gnaden bemühen wollten an 
Lord B., Right Honorable, einige Zeilen meiner wegen ergehen zu lagen, fe 
dürften Hochdiejelben auf einer befriedigenden Auskunft rechnen rc. 


The subjoined letter, addressed to me, is alsp from a teacher of German, 
who has several pupils of distinction : 

Gie werden verzeihen, das ich mid die Grenheit nehme und Ihnen mit diefem 
Briefe befhwehre, indem ich gehört babe von Lady—, das Sie die Gütigfeit haben 
wollen und diefed junge Mädchen, wovon ich jegen Lady—geſprochen babe, in 
Condition zu helfen. Sie ift gebohren in B., von einer guten refpectabeln Bürger 
lihen Famielie. Sie bat fehr gute Erziehung gehabt und ift fehr benehment und 
gefittet und thätig. Sie bat fehr gute Schull⸗-Kenntniße, und fie ift fertig in 
Hand-Arbeit in allen Arten. Sie hat Unterricht in Schreiben und Rechen gehabt ; 
aber da fann ich Ihnen nicht genau von benachrichtigen, wie fertig fie darein iſt, 
weil id) die Gelegenheit nie gehabt habe, denn Unterfchiet von diefen beiden 
Scheitern Fennen zu lernen. Dieffe Addreße ift von eine der Schweftern ; nur 
ih weiß nicht, ob es von der ift, welche wünfcht hier herzukommen, und ich glaube, 
ob Gie denken, das fie finnte fommen, fo würde ich gleich an ihr fchreiben und 
ich zweifel nicht, das fie fo fchnell wie möglich fommen wird, wenn e8 verlangt 
wird, und die Famiclie ift febr befannt in: B., das fie von Kauffleuten oder andre 
Merfonen, die ihr hier mit Briefen verfehen werden. Das fie Attefte herbey 
_ bringen könnte, das foltteich denken, indem fie fehr guten Caracter verdient. Dies tft 

alles was ich von ihr weiß; und ob ed angemefen ift, das fie hier herfommt, fo 
werde ich Ihnen e8 gewahr werden. ch verbleibe Sreundfchafftlich der Gefallighett 
zu Dienft 1c— 

As a curiosity, the following literal copy of a printed Prospectus, may find a 
place here, which, as it only consists of a few lines and was intended as a spe- 
eimen of the writer’s skill, may be considered as having been composed with 
extraordinary carefulness. 

Oeutfheund englifche Gefprahe—Cin Verſuch durch praftifhe und gründliche 
Anweiſung, Anfänger (1) im Deutfihen das Sprechen und Schreiben zu erleichtern. 
Nebſt einer alphabetifden Sammlung befonderer (?) Redengarten, mit literaris 
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the finer shades of etymological Après avoir ainsi appris gradu- 
and constructive grammar, whilst ellement les règles élémentaires, 


fhen (11) verbeilerten (!) Ueberfepungen, um die Gigenbeiten der deutihen 
Ausdrüde genauer (?) bereihnen (1) zu können, begleitet mit (1) zwei auf Stein 
befchriebenen (!!) Erläuterungen (!) der gebräuchlichſten deutſchen Handfihrift: - 
enthalten (!) vierzig Porfchriften der gewöhnlichen und verfchicdenen (7) Schreib⸗ 
art (Schrift? Schriftarten ?). Bon J. F Heymann, Lehrer der deutfhen Sprache 
und Sprach⸗Meiſter an der westlic-lirerarijhen Stiftung, Leicester:S a. 
Although the above “teacher of the German language and language-master' 
is most unfortunate with respect to Grammar, and the choice of words, which 
say anything but what the writer intended, the words have at least the merit of 
being spelt correctly, which is more than can be said of the contents of a little 
book with the following title, ‘‘ 4 Key to Dr. Noehden’s Exercises, for 
Writing German.” By Johann Reinhold Schultz. Third Edition, corrected 
and improved.(!) This Key consists of a translation of Dr. Noehden’s Exer- 
cises, namely, of phrases, such as the following, ‘‘ The A andthe B; also the 
seeing and the admiring. With the pride of a lord and the ferocity of a bar- 
barian. The spring warm and pleasant. Little dry weather. The wild serpent. 
The bitter taste of this nice beverage. My relation with the fair lady. A step 
more clumsy than the motion of a cart-horse. A man more tractable than a 
sheep. The consequences of his most victorious battles. The very richest 
man ; &c.”’ To facilitate the labour of the student in translating these Exercises, 
Dr. N. has added copious references to the rules of his Grammar, and also given 
many German words at the foot of each page, so that a translation of them 
would appear unnecessary, and moreover not very advantageous to the student, 
who will not unfrequentiy neglect to look at the rules referred to in the Notes. 
In presenting however the student with a translation of N.’s Exercises, 
the former ought at least to be correct, aud written according to the rules of 
grammar, as established by the authority of the Grammarians, and which are 
now universally adhered to by the best writers of our time. lt must be ad- 
mitted that it is an excellent method for any one, who wishes to become ac- 
quainted with the elementary rules of the Grammar of his native tongue, to 
translate into it some easy exercises from another language; and if the writer 
of the Key had been satisfied with doing so, he would have deserved praise ; 
but by publishing his lucubrations and presenting them to the students of the 
German language as models of correct and elegant German composition, he has 
laid himself open to censure; this, Mr, Schultz might have avoided, if he had 
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translating from English into l'étudiant pourra donner son at- 
German, or, what is easier, tention tout entière aux nuances 


not presumed too far upon his own ability, but submitted his translation to the 
experienced eye of one of the many good teachers of German in London, in 
order that it might have been revised and rendered into correct and intelligible 
language. When, for instance, Mr. Schultz makes the learner say dic Nahrung 
des Brodes, he causes him to acquire an erroneous signification of the word 
Nahrung, instead of which Genuß (usus) or die Nahrhaftigfeit (vis autriens) 
would have been more appropriate ; for, although it is perfectly correct to say 
die Nahrung (alimentum) des Menſchen or die Nahrung tes Feuer’, because 
man eats and fire may be alimented by wood, it is not easy to understand what 
can be the nourishment of bread.—On p. 29. he teaches the student to say fit) 
von einer Sache enthalten, where in elegant High-german the Genitive should 
be placed instead of the preposition von. (See Adeluug p. 385. Heyse p. p. 
492 & 549. Michaelis Vol. 1. p. 326; &c.). Only the common people of Lower- 
Saxony will use the preposition von, and for this simple reason, because their 

native tongue (the Low-german or Sassic) has no Genitive.—Mr. Schultz is | 
equally incorrect in writing fegen Gie fi) bey mid) or, as he adds, bey mir, 
since the prep. bei invariably governs the Dative case ( f. i. fepen Gie fich bei mir 
nieder) and can never be used with a verb denoting motion from one place to 
another, (See Heyse Gram. p. 546. Adelung p. 309. Michaelis, Vol. 1.866. 
Hahn, p. 853. &c.). Only in the Sassic language of Lower Germany the prep. 
bei (bie), like every other preposition is used with the Acc., that idiom having 
but fo cases, the Nom. and Acc. The lower classes therefore say gahn’8 bie mi 
fitten, and in attempting to speak High-german will translate it by gehen Gie 
bei mich figen, or, omitting the useless gehen Sie, they will say fegen Gie ſich bei 
mid) instead of neben mich, or zu mir.—Again, there is id) empfehle ibn der 
Beilerung !! Befferung is no goddess, to whom a recommendation can be made; 
Mr. S. perhaps meant it empfehle ihm Beſſerung or id) empfehle ihm (an) fich zu 
beffern.— Where did he ever read or hear Einem Ruhm beblegen ? Glory is not 
imputed or attributed to man. The most superficial knowledge of the word 
legen and the Adverb bei would have shown him the impropriety of using this 
verb in connection with Ruhm, if he had but a clear idea of the meaning of the 
latter word.—A pretty knowledge this Author must have of the words Fleiß and 
Ehre when he teaches the student to say fit der Ehre befleifigen, which verb 
signifies to use diligence and labour in the acquirement of a thing (Man 
tradtet, ftrebt nad Ehre, man erwirbt Ehre; man befleißigt fich einer 
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writing his own ideas in this plus délicates de l’Etymologie et 

language. de la Construction en traduisant 
du français en allemand, ou, ce 
qui est encore plus facile, en 
écrivant ses propres idées dans 
la dernière de ces langues. __ 


Wiſſenſchaft, der Kürze :e.).—The word selfish is translated in the Key by eigen: 
libig instead of felbfifühtig, thus deriving a new word from Eigenliebe self-love, 
though every school-boy would have taught him the difference between self. 
love and selfishness.— Ex unguisleonem. 1 have neither space nor inclination to 
go through the whole of this translator’s blunders, nor should I have expatiated 
even thus much respecting them, being found in so insignificant a production, 
if this pretended Key were not frequently purchased with Dr. N’s Exercises, 
from which consequently, the student of the German language only acquires 
that which he must, for the greater part, endeavour to unlearn. Not long ago 
a lady requested me to look over a letter of hers written in German, and ad- 
dressed to a friend, in which I met with the following phrase Liebe Emilie, 
Gie find eine Nidtéwiirdige. Upon explaining to her that this was an injurious 
epithet, as it meant you are a vile, base woman, she assured me that she had 
the authority of her Grammar for it, that it only meant you are a trifler; and 
in confirmation thereof, produced the Key of Mr. Schultz, where the latter, in 
translating a passage of Dr. Noehden’s Exercises, namely “ that the reading 
of romances in itself is not to be blamed, but that it is a frifing pleasure,” 
renders this last expression by ein nidtéwiirdiges Vergnügen (p. 83). The 
Author of the Key must learn that of the three negative particles [08 (würde 
los, nubloë), un (unwürdig, unniig), nichts (nidtéwiirdig, nichtönügig), the 
latter is the strongest that enters into the composition of words, and particu- 
larly so in the beginning of a compound term; thus the Hebrew word Syssy 


(befkjaal, Belial) is considered as correctly rendered by Taugenichts (a good 
for nothing fellow; vaurien) the word nitht8 being placed last.—It is true that 
the expression nichtswürdig is used by the common people in Lower-Germany 
in a milder sense, as they will likewise use gemein vulgar or niederträchtig dase, 
abject, in the signification of herablaijend condescending ; or hochmtithig haughty 
for großmüthig magnanimous; rachſüchtig revengeful instead of habfüchtig 
eovetous; &c. (See Muſſäus Berfuch einer platt-deutfhen Sprachlehre p. 67); 
but the sensations of a foreigner cannot be very agreeable when he discovers 
that he has acquired the vulgar phraseology of a provincial dialect, just as if he 
had received lessons of his North-german valet. 
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16, In the first lesson the pupil 
should read through the Alphabet 
once; and as most of the sounds 
are the same in both languages, 
but expressed by different charac- 
ters, the teachcr should require 
the student to give to each letter 
its proper German name, and 
this he should continue to do 
when spelling ; for, with few ex- 
ceptions, the name of a vowel or 
consonant contains at the same 
time its real sound. The teacher 
will then proceed to the first piece 
in prose (p. 1.), spelling and pro- 
nouncing each syllable separately ; 
B,e,r, Ver; g, e, l, gel; t, u, 
n, g, tung; repeating the whole 
word {Bergeltung), and giving 
its prosodiacal accent, which 
should be iterated by the pupil in 
the same manner. This ought 
to be continued through the first 
five passages, without any attempt 
at translation, in order that the 
learner may give his undivided 
attention to the form of the letters 
and their pronunciation. This 
being done, the tutor will recom- 
mence by reading and translating 
these passages from period to 
period, and word for word, in the 
language of the Analysis; as ch 


16. Dans la première lecon, 
l'élève doit lire entièrement J’Al- 
phabet une fois; et comme la 
plüpart des sons allemands sont 
les mêmes dans les deux langues, 
mais exprimés par des caractères 
différens, le maître doit faire don- 
ner par l'étudiant à chaque let- 
tre le nom propre allemand qui 
la désigne, et il doit continuer de 
le faire en épelant ; car, à peu 
d’exceptions près, le nom d’une 
voyelle ou d’une consonne en 
conticnt en même tems le son 
réel. Le maître passera ensuite 
au premier morceau en prose (p. 
1.) épelant et prononçant chaque 
syllabe séparément : W,e,r, Ver; 
ge, 1, gel; t,u,n, g, tung; 
(Bergeltung)—répétant le mot 
entier en lui donnant son accent 
prosodique, et l’élève doit le ré-. 
péter de la même manière. Il faut 
procéder de cette manière dans les 
cinq premières phrases, sans la 
moindre tentative de traduction, 
afin que l’élève puisse donner son 
attention tout entière à la forme 
des lettres et à leur prononcia- 
tion. Cela fait, le maître recom- 
ınencera par lire et traduire ces 
phrases d’une période à l’autre, 
et mot à mot, dans le langage de 
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I, war was, in in, einem to a, 
Sciffeship &c. The pupil should 
pronounce and translate in the 
same manner, until he knows 
the meaning of every word of 
these five passages. The follow- 
ing sentences the pupil may spell 
alone, the teacher only correct- 
ing hjs pronunciation; the trans- 
lation should still be continued 
first by the teacher, and then by 
the pupil. 


17. During the time which in- 
tervenes between the first and 
second lesson, the student should 
read and translate the above-men- 
‘tioned passages until he is able 

to construe the German into 
English, but also (concealing the 
German line in the Key) to trans- 
late the English into German. 
Bo improve his pronunciation 
‘he will also do well to peruse 
the few rules respecting the letters 
f, $ and 3 in Vol. 2. pp. 28 and 36. 
Junior pupils should also trans- 
late, in a copy-book, the German 
into English, in order that it may 
be reviewed and corrected by the 
teacher in the next lesson; but, 
until a beginner has acquired a 
good pronunciation, he ought not 


l’Analyse: comme, Sd Je, 
war etait, in dans, einem à ur, 
Schiffe vaisseau etc. L'élève 
doit prononcer et traduire de la 
même manière, jusqu’ à ce qu'il 
sache la signification de chaque 
mot de ces cixg phrases ; puis, il 
pourra épeler tout seul les 
phrases suivantes, le maître cor- 
rigeant seulement les fautes de 
prononciation ; ce dernier con- 
tinuera de faire la traduction, 
que l’élève répètera ensuite. 

17. Dans l'intervalle entre la 
première et la seconde leçon, 
l'étudiant devra lire et traduire 
les passages déjà cités jusqu’ à 
ce qu'il puisse non seulement 
rendre l’allemand en anglais, 
mais encore (en couvrant la 
ligne allemande de la Clef), re- 
traduire l’anglais en allemand. 
Pour perfectionner sa prononcia- 
tion, il fera bien aussi de Jire at- 
tentivement le petit nombre de 
règles sur les lettres f, $ et à, 
Tome 2, pp. 28 et 36. Les jeunes 
élèves devraient traduire dans un 
cahier l’allemand en anglais, 
pour que le maître l’examine et 
le corrige à la prochaine leçon ; 
mais, tant qu'un commençant 
u’a pas acquis une bonne pro- 
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to read by himself, or attempt to 
translate any piece, which he has 
not previously read with the 
teacher. 
18. In the second lesson, the 
learner should again go, analy- 
tically, through the whole of the 
first piece, nor should he attempt 
another until he has learned to 
pronounce the former to the satis- 
faction of the teacher, who ought, 
for that purpose, to read it over to 
him sufficiently often, to enable 
him to give to every word its true 
accent. To facilitate this object, 
nothing is better adapted than 
reading poetry, on account of the 
regular return of long and short 
syllables. 
next piece may be Der Erlfônig 
by Göthe, (p.18) which should 
first be read and translated by the 
teacher, according to the Key, 
and afterwards by the pupil.— 
The learner should next proceed 
to the Definite Article, (Vol. 2. 
p. 40) where he is shown how to 
join its characteristic or final 
letter to the accented syllable of 
all other determinative words, in 
the manner iustanced by welcher 
on the same page; the teacher 
should then give the pupil a few 


With this: view,. the 


nonciation, il ne doit lire tout 
seul, ni essayer de traduire aucun 
morceau qu’il ne l’ait lu aupara- 
vant avec son maître. 

18. Dans la seconde leçon 
l'élève doit encore repasser ana- 
lytiquement tout le premier mor- 
ceau, et il ne doit procéder à un 
autre que lorsqu’ il aura appris 
à prononcer le premier à la sa- 
tisfaction du maître, qui, à cet 
effet, doit le lui relire assez de 
fois pour le mettre en état de 
donner à chaque mot le veritable 
accent. Pour faciliter cet objet, 
rien ne convient mieux que de 
lire de la poésie, à cause du re 
tour régulier des syllabes lon- 
gues et brèves. Dans cette vue, 
je recommanderais le prochain 
morceau Der Erlkoͤnig par @öthe, 
(p. 18), lequel devra être lu et 
traduit d’abord par le maître, 
d’après la Clef, et puis par l'élève. 
Celui-ci passera ensuite À Ar 
ticle Défini, (Tome 2. p: 40) où 
il verra comment il faut en join- 
dre la lettre caractéristique on 
finale à la syllabe accentués de 
tous les autres mots détermina- 
tifs, de la manière exemplifiée 
par weldjer, même page; après 
quoi, le maître donnera à l'élève 
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similar words to be declined by 
him in his copy-book for the 
next lesson. 

19. In the absence of the 
teacher, the student has to trans- 
late the Erlfönig, till he knows 
every word of it; and to make 
himself perfectly aoquainted with 
the termination of the Article, a 
thorough knowledge of which is 
the more indispensable, as it will 
supersede the necessity of learn- 
ing separately the declension of 
most Pronouns, Numerals, &c., 
of which the different cases are 
formed by the mere addition of 
tbe final letter of the Article. 

20, The third lesson will com- 
mence with the repetition of the 
Erlfönig; after which this poem 
should be read by the teacher 
with the proper oratorical accent 
and emphasis, which the pupil 
will not find difficult to imitate 
when he understands the import 
of the words.—As it is quite in- 
different which pieces are read 
next, the tutor will select, from 
the first 54 shorter ones, such as 
appear to him most proper and 
best adapted to the capacities and 
age of his pupils. With children 
be will generally find it necessary 


quelques mots semblables à dé- 
cliner dans son cahier pour la 
prochaine lecon. 

19. Dans l’absence du maître, 
l'étudiant aura A traduire l’Grl: 
koͤnig, jusqu’ à ce qu'il en sache 
chaque mot; et À se mettre com- 
plètement au fait des terminai- 
sons de l’Article, une parfaite 
connaissance desquelles est d’an- 
tant plus indispensable qu’elle 
dispensera d'apprendre séparé- 
ment la déclinaison de la plüpart 
des Pronoms, des Nombres, etc., 
dont les. différens cas se for- 
ment par la simple addition de la 
lettre finale de l’Article. 

20. La troisième lecon com- 
mencera par la répétition de 
l’Erlfönig; après quoi, ce poeme 
devra être lu par le maître avec 
l'accent et l’emphase oratoire 
convenable, et l’élève ne trouvera 
point difficile de les imiter des 
qu’il comprendra bien la signifi- 
cation des mots. Comme il n’im- 
porte aucunement quels mor- 
ceaux on lira ensuite, le maître 
choisira parmi les 54 premiers 
ceux qui lui paraîtront les plus 
convenables aux moyens et à 
l'age de ses élèves. Avec les en- 
fans il trouvera nécessaire, en 
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to continue to translate first 
himself; adults will only be re- 
quired to read in order that their 
pronunciation may be correct, 
the study of the words being left 
_to their own application and the 
assistance afforded by the Key; 
they should not, however, begin 
a new piece, till all the words of 
the former are known, and the 
meaning of every passage under- 
stood, which, however, with 
younger pupils, is best effected 
by requiring them to translate 
into a copy-book.—For the gram- 
matical part, the learning of the 
simple tenses of the Auxiliary 
Verbs, and of the regular Verb 
active, is to be recommended, 
and this should be followed by 
the Declension of the Pronouns 
personal, Nouns substantive, &c. 
The Numerals may easily be 
learned by means of the trans- 
lation of No. 28, p. 7. 


21. In proportion as the pupil 
acquires a knowledge of the 
several parts of speech, he should 
be exercised for a short time of 
each lesson, first, in forming the 
same case or tense of the different 
nouns and verbs occurring in the 


général, de continuer de traduire 

le premier lui-même ; avec les 

adultes, il ne leur faudra que lire, - 
afin qu’ils puissent acquérir une 

prononciation correcte, laissant 

l’étude des mots à leur propre 

application assistée de la Clef; 

ils ne doivent pas, cependant, 

commencer un nouveau mor- 

ceau qu’ils ne sachent tous les 

mots de celui qui aura précédé, 

et qu’ils ne comprennent le sens 

de chaque passage, ce qui, toute- - 
fois, avec les jeunes élèves s’ef- 
fectuera le mieux en leur faisant 
écrire leurs traductions dans un 
cahier.—Quant à la partie gram- 
maticale, 
d’apprendre les tems simples des 
Verbes Auxiliaires et du Verbe 
actif régulier, puis de procéder À 
la Déclinaison des Pronoms per- 
sonnels, des Noms etc. Les 
Nombres peuvent aisément s’ap- 
prendre au moyen de la traduc- 
tion du No. 28, p. 7. 

21. A mesure que l'élève ac- 
quiert la connaissance des divér 
ses parties du discours, il faut 
l'exercer, une petite partie de 
chaque lecon, d’abord, à former 
le même cas ou le même tems 
des différens noms et des différens 


je recommanderais 
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same piece; thus for example, 
after in einem Schiffe, he will be 
able to form : in a boat in einem 
Kahne, with this man, with my 
provision AÆc., or after erzählt 
he may translate he saves, she 
answers, he grows tired &c., 
untill, at length, he can combine 
whole phrases from the words 
he has already learned; for in- 
stance, Was he ina skip? He was 


not in this boat. He threw himself 


from my ship into the water, but 
he was saved by a sailor &c. 


22. In proportion to the dili- 
gence of the pupil, the result of 
from 12 to 18 lessons will be: a 
correct pronunciation, ability to 
understand thoroughly all that he 
has read both in Prose and Verse, 
a knowledge of the simple parts 
of speech, great facility in com- 
bining words to phrases, and, 
particularly, the acquisition of so 
considerable a number of primi- 
tive words, as to be able to under- 
take of himself the reading of any 
- easy German work, without the 
trouble of very frequent recur- 
rence to a Dictionary. 

23. The original pieces from 


verbes qui se présentent dans le 
même morceau ; ainsi, par ex- 
emple, après in einem Schiffe, il 
pourra former: dans un bateau 
in einem Rabne, avec cet homme, 
avec mes provisions ete., OU apres 
erzählt, il pourra faire: i/ sauve, 
elle répond, il se lasse etc., jusqu’ 
à ce qu’ enfin il puisse combiner 
des phrases entières d’après les 
mots qu'il aura déjà appris ; par 
exemple:Ætait-il dans un vaisseau? 
Il n'était pas dans ce bateau, Ji 
se jeta de mon vaisseau dans la 
mer, mais il fut sauvé par un 
matelot etc. 

22. En proportion de la dili- 
gence de l'élève, le résultat de 12 
ou 18 leçons, sera: une pronon- 
ciation correcte, l'intelligence 
complète de tout ce qu’il aura lu, 
tant en Vers qu'en Prose, la con- 
naissance des parties simples du 
discours, une grande facilité à 
combiner des mots en phrases ; 
et, particulièrement, l'acquisition 
d’un nombre si considérable de 
mots primitifs, que de pouvoir 
entreprendre tout seul la lecture 
de tout ouvrage allemand facile, 
sans être obligé de consulter très 
fréquemment le Dictionnaire. 

23. Les morceaux originaux, 
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No. 1 to No. 55 inclusive, have 
been analysed at full length, so 
that the Teacher may select such 
as in his opinion, may be best 
adapted to the age and taste of 
his Pupils. In those specimens 
which follow No. 55 the analy- 
tical translation has been-discon- 
tinued, but in its place will be 
found a sort of Vocabulary to 
each succeeding piece, contain- 
ing those words only, that either 
have not occurred at all before, 
or that have not been repeated 
sufficiently often to enable the 
Student to remember their signi- 
fication, on which account it will 
be necessary that the pieces 


should be read in the same order 


in which they are printed. 

24. Whenever the plural of a 
noun substantive of the masculine 
or neuter gender has not been 
added in the Vocabulary, the plu- 
ral is the same with the singular, 
and words of the feminine gender 
form their plurals generally by 
adding the syllable en (n) ; where 
this is not the case the plural 


has been placed in a parenthesis. 


35. The Key not only contains 
the translation of words, and 
~brases, but also points out the 


depuis le No. 1 jusqu’au No. 55 
inclusivement, ont été analysés 
en entier, de sorte que le maître 
peut choisir ceux qui lui parais- 
sent le mieux adaptés à l’âge et 
au gout de ses élèves. Dans les 
morceaux qui suivent le No. 55, 
la traduction analytique a été 
discontinuée, mais, à sa place, 
on trouvera à la suite de chaque 
morceau une espèce de Vocabu- 
laire contenant ces mots seule. 
ment qui, ou ne se sont pas en- 
core présentés du tout, ou qui 
n’ont pas été répétés assez sou- 
vent pour mettre l'élève à même 
de s’en rappeler la signification ; 
et pour cette raison il conviendra 
de lire les morceaux dans l’ordre 
où ils sont imprimés. 

24. Toutes les fois que le plu- 
riel d’un nom substantif mascu- 
lin ou neutre n’a pas été ajouté 
dans le Vocabulaire, le pluriel est 
le même que le singulier ; et les 
mots féminins forment générale- 
ment leurs pluriels en ajoutant la 
‘syllabe en (n); quand il n’en est 
pas ainsi, le pluriel a été mis 
dans une parenthèse. 

' 25. La Clef contient non seule- 
ment la traduction des mots et 
des phrases, mais elle indique 
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construction of every difficult 
passage, so that the pupil may 
without much trouble prepare 
himself for every lesson, at which 
so much only ought to be read 
as he has previously made him- 
self acquainted with. By this plan 
a considerable portion of the 
time spent with the Teacher will 
be saved and will allow a greater 
opportunity for acquiring a know- 
ledge of grammatical construc- 
tion, because hitherto Mnemonics 
and Analysis have chiefly en- 
gaged the Student’s attention, 
which must now give place, and 
the Synthesis or composition be- 
come the great object in his les- 
sons, with a view to obtain the 
‚ colloquial language and assist in 
the composing of German. 


26. The subject for conversa- 
tion may at first be chosen from 
those German compositions with 
which the learner may have most 
familiarized himself; they will 
sufficiently supply him with 
words. Great benefit will also 
be found to arise from getting 
by heart the Dialogues contained 
in the second Volume. 

27. It is particularly recom- 


“aussi la construction de chaque 


passage difficile, tellement que 
l'élève peut, sans beaucoup de 
peine, se préparer pour chaque 
leçon, à laquelle il ne faut lire 
que ce qu’il a préalablement étu- 
dié. Ce plan fera gagner nne 
grande partie du tems que l’on 
passe avec le maître, et procu- 
rera beaucoup plus d'occasions 
d'acquérir la connaissance de la 
construction grammaticale, vû 
que jusqu’ ici la Afnémonique et 
U’ Analyse ont principalement oc- 
cupé l'attention de l’étudiant ; 
mais il faut qu’elles cèdent 
maintenant la place, et que la 
Synthèse ou Composition de- 
vienne le grand objet de ses le- 
cons, dans la vue d'obtenir le 
langage de la conversation et de 
composer en allemand. 

26. Les sujets de conversation 
pourront se tirer d’abord de ces 
compositions allemandes avec 
lesquelles l’élève se sera fumilia- 
risé le plus ; elles lui fourniront 
suffisamment de mots. Il sera 
aussi fort utile d'apprendre par 
cœur les Dialogues contenus dans 
le second Tome, 


27. On recommande particu- 
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mended that for the German Ex- 
ercises the Scholar should select 
some short Tale or Fable from 
an easy, or child’s book, and 
translate it into German, at first 
with the assistance of the 
Teacher. 


28. Against the next lesson 
the Pupil should write it down, 
(using at once the German cha- 
racters,) and endeavour to con- 
form to the rules which have 
been explained to him; this 
translation should be corrected 
bythe Teacher during the next 
lesson, which will give him an 
opportunity of explaining again 
such rules as may have been de- 
parted from or not understood 
by the Papil; much good will 
arise from re-translating over and 
over again the same passages till 
quite correct, rather than pass- 
ing on to new ones. 

29. By continuing this same 
plan with each succeeding piece, 
the Pupil will in most instances 
acquire, after an application of 
"only a few months, a thorough 
knowledge of the German syntax, 
whereas on the contrary he may 
probably require as many years 


lierement que l'élève choisisse, 
pour ses Thêmes allemands, une 
petite Fable ou un petit Conte, 
tire de qnelque livre aise, de 
quelqu’ ouvrage à l’usage des 
enfans, et qu'il le traduise en 
allemand, d’abord avec le se- 
cours du maître. 

- 98. Pour la prochaine lecon 
l'élève l’écrira, (en caractères 
allemands,) ettâchera de se con- 
former aux règles qui lui ont été 
expliquées ; cette traduction sera 
corrigée par le maître à la pro- 
chaine lecon, ce qui lui donnera 
l’occasion d’expliquer de nou- 
veau les règles que l'élève n’aura 
pas observées ou comprises ; il 
sera fort avantageux de retra- 
duire à diverses reprises les 
mêmes passages jusqu’ à ce qu'ils — 
soient rendus correctement, plu- 
tôt que de procéder à de nou- 
veaux, 


29. En suivant ce plan pour 
chaque morceau, l’un après 
l’autre, l'élève acquerra, dans la 
plüpart des cas, après une appli- 
cation de quelques mois seule- 
ment, une connaissance parfaite 
de la Syntaxe allemande ; au lieu 
qu’autrement il lui faudra pro- 
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to accomplish the same object, 
should he hurry on from one 
subject to another in his trans- 
lations. 

30. The facility of obtaining a 
sufficient knowledge of the Ger- 
nan characters will be greatly 
promoted by a constant reference 
to the engraven specimens placed 
before the learner in the five cop- 
per-plates in the second Volume 
of the Manual. 

31. After having proceeded 
thus far with his studies, should 
the Pupil by any circumstance be 
deprived of the assistance of the 
Teacher, he may continue his 
German compositions with ad- 
vantage by selecting for his text- 
book some work closely transla- 
ted from the German,* and then 
correct what he has himself ren- 
dered, by comparing it with the 
original German Author. 


bablement autant d’années pour 
accomplir le même objet, s'il 
passe en courant d’un sujet à 
l’autre dans ses traductions. 

30. Pour parvenir avec facilité 
à connaître suffisamment les ca- 
ractères allemands, il faudra 
consulter constamment les mo- 
dèles gravés, présentés à l’élère 
dans les cinq planches du second 
Tome du Manuel. 


31. Après en être venu à ce 
point, si quelques circonstances 
venaient à priver l’élève du se- 
cours du maître, il pourrait con- 
tinner avantageusement ses com- 
positions allemandes en choisis- 
sant pour sujet quelqu’ ouvrage 
traduit aussi littéralement que 
possible de l'allemand, puis il 
corrigerait ce qu'il aurait lui- 
même rendu, en le comparant 
avec l'original allemand. 


* Among the many excellent translations from the German I have not met with 
any one better adapted to the above purpose, than, ‘‘ The History of the Thirty 
Years’ War, by Schiller. Translated from the German, by James Marriott 


Duncan, Esq. 


(2 vols. 8. London, Simpkin and Marshall, 1828.) 


Although 


this Gentleman has in his translation conformed to every idiomatical difference 
existing between the two languages, still the English ought not to be considered 
as a paraphrase, but as Schiller himself; every phrase of the German author 
being rendered faithfully, often word for word, by a corresponding one in 


English. 
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32. In laying the following 
pages before the public it may 
be fair to state, that I do not pro- 
fess to present them with a Ma- 
nual of German literature, for 
in so doing the space allotted to 
the present work, would be bare- 
ly sufficient to recapitulate the 
names of the many Authors who 
have put forth eminent claims to 
notice. But at the same time I 
would beg leave to state that the 
great object I have in view is to 
furnish the student with a selec- 
tion of pieces in prose and verse, 
in which he will meet with a 
variety of styles, in order that he 
may not find hereafter much dif- 
. ficulty in reading German works 
of any description.— 

33. In reprinting the different 
compositions great care has been 
taken to have it done with uni- 
formity of orthography, adopting 
that which has been established 
by pre-eminent grammarians, 
and is taught in every public and 
private school, and which has 
been sanctioned in the writings 
of the most celebrated authors of 
the present time. The student 
will thus imperceptibly acquire 


32. En mettant les pages sui- 
vantes sous les yeux du Public, 
je crois devoir dire, que je ne 
prétends pas lui présenter un 
Manuel de Littérature allemande, 
car, pour cela, l’espace assigné à 
cet ouvrage suffirait à peine pour 
récapituler les noms du grand 
nombre d’Auteurs qui ont de 
justes droits à -la distinction. 
Cependant je ferai observer-que 
mon grand objet est d'offrir à 
l'étudiant un choix de morceaux 
en vers et en prose, où il puisse 
trouver une telle variété de 
styles, que dans la suite il n’é- 
prouve point de difficulté sensi- 
ble à lire quelqu’ ouvrage alle- 
mand que ce soit. 


33. Dans la réimpression des 
différentes compositions j’ai eu 
grand soin de mettre de l’uni- 
formité dans l’orthographe,adop- 
tant celle qui a été établie par 
les grammairiens les plus distin- 
gués, enseignée dans tous les 
établissemens d'éducation pu- 
blics et particuliers, et sanction- 
née dans les écrits des auteurs 
les plus célèbres de nos jours. 
L'étudiant acquerra ainsi imper- 
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the habit of spelling correctly, ceptiblement dans ses lectures 
from his readings.* Vhabitude de bien orthographier. 


* It has been mentioned in the Note p. xxx111, how frequently the students 
of the Germau language, who make use of Dr. Noehden’s Grammar and Exer- 
cises, are led into the grossest errors by correcting their own translations of 
these Exercises according to the pretended Key to the latter, written and pub- 
lished by a Mr. Johann Reinhold Schultz. The writer of this book has 
throughout displayed the grossest ignorance, even in the simplest principles of 
German orthography, by which the purchaser of it is oftentimes so perplexed 
that it is wholly impossible to extricate himself from the difficulties occasioned 
by the errors so placed before him, without the assistance of a German teacher. 

It is true that a difference of opinion still exists with regard to the use of 
several letters between the Grammarians of earlier times and Authors of the 
present day; thus there are a few aged persons who from habit pertinaciously 
cling to the orthography of Adelung (born 1780) which was deemed authority 
in the past century, but is no longer so; in like manner as there are to be 
found some aged Abbes, who will continue to write le roy, je scais, nous fusmes, 
etc. A foreigner however would not wish to be taught the orthography used in 
a period long since gone by ; but still whatever the orthography may be, which 
a man of letters shall adopt, he will nevertheless be consistent in it. The 
orthography found in Mr. Schultz’s Key is not based upon any known rules, 
’ for he seems to be constantly at a loss to determine what letters he shall use, 
and generally fixes upon the wrong. In the Key are found, for instance, 
Rôthen and Nöhte; heijje, heilen etc-, instead of heiße, heißen ; in one place one 
finds dreiffig, in another dreißig; the plural number of Bediirfnif, Mr. Schultz 
constantly writes Bedürfniße; bat the plurals of Kenntniß, Entſchluß etc., are 
written Renntniffe, Œntfhiüffe—The two consonants §, which ought only to 
atand after a short vowel (having the power of t-fs,) are promiscuously found 
in the Key both after short and long vowels, as Gpige, Vorſätze, fpabieren (fpats 
jieren Ÿ it must be written and {pronounced fpa:;ieren;) nay, the consonants § 
are even placed after diphthongs; asp. p. 8, 18, 32, etc., in reigend; p. m6, 
40, 42, 47, in Geig, geitzig etc.—The letter 9) (formerly representing the sound 
of ij) has now become obsolete in all words of German origin, except that a 
few antiquated people think proper to use it in febn fo be, in order to distin- 
guish it from fein Ais, although the same persons write with { both meinen my 
and meinen to mean, which latter for the same reason was in the last century 
written mehnen. This letter } proves Mr. Schultz’s stumbling-block, as he 
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34. As soon as the student 
shall have made some progress 
and begins to understand what 
he reads, he may recur to the 
short grammar, which has been 
added to this Manual, in the com- 
‘position of which the best works 
have been consulted, particularly 
that of Heyse. The Grammar 
being written throughout in 
German, and thereby requiring 
greater attention from the pupil 
in order to understand the rules, 
the latter will make a stronger 
impression on his memory. 


35. The few rules on pronun- 
ciation form part of the grammar 
and may be consulted by the 
student, as they give the pronun- 
ciation of the &ferary or High- 
German language, according to 
the principles of the most distin- 
guished Orthoépists and not 
that of any province. An .illite- 


34. Lorsque l'étudiant aura 
fait quelques progrès et qu'il 
commencera à comprendre ce 
qu’il lira, il pourra étudier la 
courte grammaire ajoutée & ce 
Manuel, dans la composition de 
laquelle les meilleurs ouvrages 
ont été consultés, particulière- 
ment celui de Heyse. Cette 
grammaire étant écrite entière- 
ment en allemand, et exigeant 
par conséquent une plus grande 
attention de la part de l'élève 
pour en bien comprendre les 
règles, celles-ci ne s’en grave- 
ront que mieux dans la mémoire. 

35. Le petit nombre de règles 
sur la prononciation font partie 
de la Grammaire, et peuvent être 
consultées par l'élève, comme 
donnant la prononciation de la 
langue Ättöraire ou Haut-alle- 
mand, selon les principes des 
Orthoépistes les plus distingués, 
et non celle d'aucune province. - 


writes sometimes eh, sometimes zwei, zweytens and zweites; zweier and 
zweyerley; drei, drey, dreierlen and drepyehn; zweyfach and dreifach ; freb and 
Sreibeit etc., etc. After specimens like the above it is evident that such an 
orthographical Olla podrida can only serve to perplex the learner, instead of 
teaching him how to write correctly. The Key of Mr. Schultz, therefore, 
instead of being a model of German composition, is a real nuisance, and can 
only be used when a Teacher is disposed to put it into the hands of a Pupil as 
an Exercise in bad German to try his knowledge in discovering and correcting 


its errors. 
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rate native of Leipzic will there- 
fore perhaps find fault with the 
rule referring to the pronuncia- 
tion of { (as having almost the 
sound of an english =) which he 
pronounces like $, thus uttering 
nearly alike the words Ginn 
sense, and Zinn fin; or with that 
of g, which in almost every part 
of Saxony is heard like &, pro- 
nouncing guter Gott as if written 
futer Sott, whereas the same 
words are at Berlin usually pro- 
nounced juter Jott. Of all parts 
of Germany, the best pronuncia- 
tion of the Äterary language is 
that of the higher classes and all 
well-educated persons in Hano- 
ver, Brunswic, Mecklenburg- 
Schwerin, Lauenburg, Lübeck, 
Hamburg and Holstein ; but even 
in these countries the lower 
classes, in attempting to speak 
the äterary language, will com- 
mit many faults, pronouncing for 
example Schweſter, Schlachter 
as if written Gwefter, Gladhter. 


36. A knowledge of prosody 
heing indispensable for a student 
who wishes to appreciate the 


Un natif illettré de Leipzick 
trouvera donc peut-être à redire 
à la règle sur la prononciation 
du f (comme ayant le son d’un 
e francais, ou d’un s entre deux 
voyelles,) qu’il prononce comme 
f, donnant ainsi un son presque 
semblable aux mots Ginn eens, 
et Zinn étain; ou à celle du g, 
qui dans presque toute la saxe a 
le son de &, on y prononce guter 
Gott, comme si c'était écrit 
futer ott, tandis qu’ a Berlin 
ces mémes mots se prononcent 
ordinairement juter Jott. De 
toutes les parties de l' Allemagne, 
la meilleure prononciation de la 
langue &ttéraire est celle des 
hautes classes et de toutes les 
personnes bien élevées du Hano- 
vre, de Brunswick, de Mecklem- 
bourg - Schwerin, de Lauen- 
bourg, de Lubeck, de Hambourg 
et du Holstein; mais dans ces 
pays mêmes les basses classes, 
en cherchant à parler la langue 
littéraire, font beaucoup de fau- 
tes, prononçant, par exemple, 
Schweſter, Schlachter comme si 
c’&tait écrit Gwefter, Slater. 
36. Une certaine connaissance 
de la Prosodie étant indispen- 
sable pour tout étudiant qui 
€ 


L : 


beauties of German poetry, an 
outline of the rules of Prosody 
has therefore been added to the 
Manual, which will be found suf- 
ficient for any one who does not 
intend to write verses himself, 
As the signs usually employed 
for marking short and long syl- . 
lables do not convey an adequate 
idea Of the Rhythmus, the latter 
has been given in musical notes. 


37. Every language is more or 
less musical, but the.German is 
so ina greater degree than any 
other, anda very superficial obser- 
ver will at once be able to distin- 


guish the difference in the conver- . 


sation of a well-educated German 
from that of an illiterate one, as 
the former would give to each word 
of a sentence, proper elevation and 
inflection of voice so necessary to 
mark the feeling and intention of 
the speaker, whilst the latter will 
proceed in the same even and mo- 
notonous cadence of voice which 
must at once fatigue and disgust 
the listener. Thus, for example, 
on the question, Will you do me the 
favour? the inflection of the 
yoice in his answer, Recht gerne 


. des vers lui-même. 


désire apprécier les beautés de la 
poésie .allemande, une esquisse 
des règles de la Prosodie a été 
conséquemment ajoutée au Ma- 
nuel, laquelle suffira à quiconque 
ne se proposera pas de composer 
Comme les 
signes ordinairement: employés 
pour marquer les syllabes lon- 
gues et les brèves ne donnent 
pas une idée complète du Rhyth- 
me, ce dernier a été représenté 
par des notes de musique. 

37. Toute langue est plus ou 
moins musicale, mais l’allemand 
l’est à un plus haut degré que 
toute autre, et l'observateur le 
plus superficiel peut distinguer 
de suite dans la conversation le 
différence qu’il y a entre la pro- 
nonciation d’un Allemand bien 
élevé et celle d’un Allemand il- 
lettré. En effet, le premier donne 


.à chaque mot d’une phrase l'élé- 


vation et l’inflexion convenable 
de voix, choses si nécessaires 
pour marquer le sentiment et 
l'intention de celui qui parle; 
tandis que le dernier s’énonce 
avec une cadence de voix con- 
stamment monotone, qui ne péut 


_ manquer de fatiguer et de dé- 


gouter l’auditeur, Ainsi, dans la 
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may be shown in musical notes, 
namely, under A. as pronounced 
with usual civility ; [under 8. c. 
D. the greater readiness of com- 
plying is denoted, and which is 
still more strongly marked under 
R, where these words imply, Can 
you doubt it ? 


question: Voulez-vous me faire 
la faveur ? l’inflexion de la voix 
dans la réponse: recht gerne, 
peut être indiquée en notes de 
musique, savoir : sous A. comme 
étant prononcé avec la civilité 
ordinaire ; sous B. C. D. plus 
d’empressement est dénoté, et 
plus vivement encore sous E, où 
ces mots signifient : Pouves-vous 
en douter ? 





recht gerne! recht gerne ! recht gerne! recht ger-ne! recht ger - ne I 


38. If the student has the as- 
sistance of a native who speaks 
his own language well, he ought 
to hear him frequently recite 
German poetry and endeavour to 
imitate his tone of voice; he 
ouglıt above all to read and study 
with him ‘‘ Zke Lay of the Bell, 
by Schiller”’ as there is no other 
piece of German poetry extant, 
which in so small a compass so 
fully expresses the various feel- 
ings “which pervade and agitate 
the breast of man, as this does.— 

39. Should the lover of the 
German language not be able to 


38. Si l'étudiant a l’assistance 
d'un Allemand qui parle bien sa 
langue, il faut qu’il l’entende 
souvent réciter de la poésie alle- 
mande et qu’il tâche d'imiter son 
ton de voix; il devrait surtout 
lire et étudier avec lui ‘‘ Za 
Chanson de Cloche par 
Schiller;’’il n’existe point d’autre - 
morceau de poésie allemande 
qui, dans si peu d’étendue ex- 
prime aussi pleinement les di- 


la 


vers sentimens qui animent et 
agitent le cœur de l’homme. 
39. Dans le cas où l’amateur 
de la langue allemande ne pour- 
e 2 
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obtain oral instruction, he may 
by his own exertions acquire a to- 
lerably good rhythmical accent 
and learn to read and speak with 
the proper emphasis and inflec- 
tion of voice, through singing or 
reciting German songs, set in 
music; particularly Zumsteeg’s 
Compositions of Bürger’s Zeonore 
and Die Entführung, as well as 
the whole of the Balladen und 
Lieder, in Muſik gefegt von Zums 
fieeg. 


49. In drawing these remarks 
to a conclusion | beg once for all 
to observe that I am not so self- 
opiniated as to suppose that my 
work is wholly free from faults 
(as perfection is not the lot of 
man), but I humbly hope, should 
any typographical errors be dis- 
covered, they will be treated 
with lenity by reason of the lan- 
guage in which it is written not 
being vernacular with the prin- 
ters of London. 


41. From an extensive acquain- 
tance with the Literature, and 
an early association with the 
most polished society, of Ger- 


reif se proeurer d'instruction 
orale, il pourrait néanmoins ac- 
quérir par ses propres efforts un 
accent rhythmique assez bom et 
apprendre à lire et à parler avec 
l’emphase et l’inflexion conve- 
nable de voix, en chantant ou en 
récitant des chansons allemandes 
notées, particulièrement les Com-, 
positions de Zumsteeg sur Lens . 
nore et Die Entführung de 
Bürger, ainsi que toutes les 
Balladen und Lieder, in Muſik 
gefegt von Zumfteeg. 

40. En terminant ces remar- 
ques, qu’il me soit permis une 
fois pour toutes de faire observer 
que je n’ai pas une opinion si 
favorable de moi-même que de 
me flatter que mon ouvrage soit 
entièrement sans fautes, (car la 
perfection n’est pas de l’homme), 
mais j'espère humblement que si 
l’on y rencontre quelques fantes 
typographiques, on usera d'in- 
dulgence, vi que la langue dans 
laquelle ce livre est composé 
n’est pas celle des Imprimeurs 
de Londres. | 

41. Répandu de bonne heure 
dans la meilleure société de 
PAllemagne, et familiarisé avee 
tontes les parties de la littérature 
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many, I. may fairly hold criticism 
at defiance, in all that relates to 
that country, but I deprecate 
severity for the English depart- 
ment of this work, on account 
of my being a Foreigner—still in 
every department of the Manual I 
flatter myself that no glaring 
faults will be found, and, on 
the whole, I trust that in flaying 
it before the German Student, I 
am presenting to him a Work, 
which will be equally acceptable 
on account of its great utility 
as well as for the amusement it 
will afford him. 


KLAUER. 


9, Orchard Street, Portman Square. 
let February, 1881. 


de ma patrie, je ne crains pas de 
donner le défi à Ja critique en 


tout ce qui concerne ce pays-là ; 


mais je réclame de l’indulgence 
en qualité d’étranger pour la 
partie francaise de cet ouvrage ; 
du reste, je me flatte que dans 
aucune des parties du Manuel’ ao . 
ne découvrira des fautes mar- 
quantes, et qu’ 4 tout prendre, 
en le mettant sous les yeux des 
amateurs de la langue allemande, 
je leur présente un ouvrage qui 
peut leur être également agréa- 
ble et par sa grande utilité et 


-par l’amusement qu’il leur pro- 


curera. 
KLAUER. 


9, Orchard Street, Portman Square, 
ler Fevrier, 1881. 


ERRATA. 


Page x, 1. 10, from the bottom, after: imitated read: so well 
Page x, 1. 4, — instead of: in read: on 


1. Bergeltung. 


Ich war in einem Schiffe, erzählt der Verſiſche Dichter Cac 
amd fab einen Kahn, der fich uns näherte. 

As er und beinah erreicht batte, borſt er, und zwei Docs, à 
er getragen, fanfen ins Waffer. 

Ein Matrofe warf fih ins Waſſer und rettete cs: vn. 
der andere ertranf. 

Warum, fragte id, retteteff Du diefen? Der agen. 
mebr in Gefahr. 

Das tf wahr, antwortete er mir; aber — 
erhalten, und ich wollte dieſem bier lieber Ag, 
Bruder. 

Auf meiner Wallfahrt nad Mecca, Lan sr un _ 
meinen Bedhrfniffen zuvor; er gab En er 
das meinige völlig ermhbet war, und 61. gang eg oe: - 
ich von frmem Borrathe. 
. Cem Bender, ungeſtuͤm MD ail je duo ne - 

behaubeit, ben man wegen Being 

Der gro Gott if fags os den m 
Gates ; auf den, der ut, fl nat ee 
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2. 


Nie zeichnet der Menfch den eigenen Charakter fchärfer, als in 
"feiner Manier, einen fremden zu zeichnen. | 
Sean Paul Fr. Richter. 
3. 


Der Menfch geht wie die Erde von Weften nad) Often; aber 
es fcheint ihm, er gehe mit ihr von Often nad) Westen, vom Leben 
ins Grab. Jean Paul. 


4. 


Unter den Ungluͤcklichen beflagt man die am wenigfien, die es durch 
ihre Schuld geworden find: fie find aber am meiften zu beflagen. 
Der Troſt eines guten Gewiffens fehlt ihnen. 


5, | 
Kein. Borgefien dieſes Lebens! 
Alles, was ich that and tt, 
. That und litt ich nicht vergebens; 
Alles —— Alles nehm’ ich mit. 
L Eliſa von der Rede. 


€. von Kleiſi. 


Wenn Dich die Läfterzunge flicht, 

So laß Dir dies zum Trofte fagen: 
… Die fchlechtften Früchte find e8 nicht, 
"Woran die Welpen nagen. 


7. 
‘Standen bem Evangelium nur der einzige Lehrſatz: “Th xe 
Andern nicht, was Du nicht will, bag fie Dir than!” 


ſo Würde man zugeben mâffen, bag diefe wenigen Morte dm Rem 
aller Morck ckthulten. VJrieberich der Sroge.. 
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Die. Freude, fie ſchwindet, es dauert fein Leib. 
Die Fabre verraufchen im Strome der Zeit. 
Die Sonne wird. fterben, die Erde. vergehn 
Doch Liebe muß ewig und ewig beſteh n. 
Matthiffon. 


9. Das Herz. 
Ein Dorfſchulmeiſter kam zum Prediger in einer rothen Weſte. 
Als dieſer ihm einen Verweis gab, daß er Feine ſchwarze träge, 
fagte ber Schulmeifler: “ Gott: fiebt das Herz an, und bas if: bei 
mir fdyrearg,” 


10. Dank und Undanf. 


Gn einer Gefellfchaft fprad man einft von ber Dankbarkeit. 
“ Die Mndanfbaren, fagte Jemand, werden dod) täglich feltener.” 
— Das mag wol daber fommen, entgegnete die geiftreiche Lady R., 
weil die Wobhlthaten feltener werden.” 


11. 


“ Was für ein Unterfchieb iff zwifchen mir und meiner Uhr 2” 
fragte fcherzend bie liebenswuͤrdige Herzoginn von Maine den 
Kardinal Polignac. “Die Uhr erinnert und an die Zeit, antwortete 
der Kardinal; Sie aber machen fie und vergeffen.” 


12. Das Verbot. 

Auf einem Dorfjabrmarfte in Irland fam es zwifchen den Pro- 
teftanten und Katholifen über Neligionsgegenftände fehr oft zu 
Schlaͤgereien. Da befahl Lord B——, ber Eigenthämer des Dorfes, 
daß beide Parteien Fünftig nie mehr von Gott reden follten, weder 
Bales noch Gutes. 


a à 


13. 


Ein Jeder giebt den Werth fich felbft. Wie hod ich 
Mich felbft anfchlagen will, bas ffebt bei mir. 
So hoch geffellt it Keiner auf der Erde, 
Daf ich mich felber neben ihm verachte! 
Den Menfchen macht fein Wille groß und Hein. _ 
| Shiller. 


‚14. Der Einfprud. 


- Lord &——, ein ſtolzer Ariftofrat, der einmal in der Kirche den 
Prediger fagen hörte: “ Herr Gott Vater im Himmelreich, der du 
uns macheft Alle gleich”—fagte zu feiner Nachbarinn, der Lady 2. : 
Das darf nicht fein; das giebt das Haus der Lords nicht zu. 


. 15. Vortheil des Schielens. 


Ein Lehrer fchalt einen feiner Schüler wegen Mangel an Fleiß, 
und flellte ibm einen feiner Mitſchuͤler, der fchielte, zum Mufter vor. 
“ ©, erwiderte der Feine Knabe, das ift Fein Wunder, daß er mehr 
weiß, als ich; er lief’t immer beide Seiten zugleich.” 


. 16. . Beruhigung. 


: Ein Prediger fchilderte im Öffentlichen Eramen die Qualen der 
Berdammten in der Hölle. Ein junges Mädchen ward von der 
Schilderung fo ergriffen, daß er, üble Folgen fürchtend, fogleich 
bingufügte:  Wahrfcheinlich gewöhnen fie fic) bald daran, und 
befinden fid am Ende fo wohl dabei, wie ein Fiſch im Waffer.” 


17. Der Koran. 


Da die erfte franzöfifche uͤberſetzung des Korans heraus kam, 
ſchrieb der Cenſor darauf, wie folgt: “ Id) babe in dieſem Buche 
nicht das mindeſte Anſtoͤßige wider die guten Sitten oder wider den 
chriſtlich⸗katholiſchen Glauben gefunden. 

Claude Morel, Koͤnigl. Cenſor. 


18. 

Der Kardinal Bentivoglio pflegte zu fagen, daß er folgende drei 
Nationen an einem Glafe Wein erfennen koͤnne, in das eine lisge 
gefallen fei. Der Sranzofe, nämlich, nehme die liege heraus, 
der Engländer gebe baë Glas weg, ber Deutfche aber ſchlucke die 
Fliege mit binunter. 

19. Die Sprachen. 


Karl der Fünfte, der mebre Œuropdifhen Sprachen geläufig 
fprach, fagte von ihnen, “man muͤſſe Spanifch mit Gott reden, 
Jtalienifd mit der Geliebten, Frangdfifd mit dem 
Freunde, Deutfch mit dem Soldaten, Englifd mit den 
Ganfen, Ungarifd mit ben Werden und Boͤhmiſch mit 
dem Teufel.” 


„a. Das Oebet. 


Was bas Athemholen den Lungen, die Wiffenfchaften dem 
Verſtande, das iff bas Gebet dem Herzen. Wie gefunde Luft 
leibliches Woblfein fchafft: fo fchafft bas Gebet geiftiges. Hinter 
ihm ber ziehet der Frieden, ibm zuvor gebt bas Vertrauen, ibm zur 
Seite die Zuverficht, die Liebe und die Ergebung. 
Lebensanfichten. 
21. Demuth” 

Demuth und die mit ihr verwandte Geduld find Efelstugenden, 
die Spitzkoͤpfe ben Plattfipfen gar zu gern einprägen. Des 
muth: Muth zu dienen. Ich babe nie gehört oder gelefen, daß 
humilitas bei den Alten unter die Tugenden gerechnet worden 
wäre. Demuth if der erfte Schritt zur Niederträchtigfeit. 

Seume. 


* Der.B. meint wicht die chriſt liche Demuth, ſondern des kriechende Bank 
wren, das hochenüthige rene von denen. verlangen, die weniger reich und 
a 
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2. Die kehrijahre. 

Gin junger Menfch bat den berfichtigten Diebsanführer Gar: 
touche, ihn in feine Bande aufzunehmen. “Wo haft Du gedient ” 
war feine rage. Zwei Jahre bei einem Profurator, und ſechs 
Monate bei einem Polizei-InfpeFtor.” “ Gut, fagte Cartouche, 
diefe ganze Zeit foll Dir angerechnet werden, alé ob Ou in meiner 
Truppe gedient bâtteft.” 


23. Der jüdifhe Virtuos. 


Sn einem altsteftamentarifchen Familienzirkel in Berlin fpielte 
ein {pat Abends ein junger Sfraelit auf der Flöte. Der Nacht⸗ 
wächter rief eben die Stunde. Plötzlich Sffnete fich ein Fenſter 
und eine juͤdiſche Schöne rief ibm gu: “ Herr Nachtwächter! Herr 
Trachtwächter! Halten Sie bas Maul! Der Derr Salomons 
fpielt auf ber Flöte.” 


2A. 


Was härter treffe, Kranfung oder Schimpf, 

Will ich.nicht unterfuchen ; jene bringt 
Ins tiefe Mark, und diefer ritzt Die Haut. 
Der Pfeil des Schimpfs Fehrt auf ben Mann zuruͤck, 
Der zu vermunden glaubt ; die Meinung Andrer 
Befriedigt Leicht bas wohl geführte Schwert— 
Dod) ein gefränftes Herz erholt fich fchwer. 

@ ithe. 


2 Zmweierlei Juden. 


In einem Gafthaufe war von den Juden die Rede, und Jemand 
meinte, es fei dod) fonderbar, daß die Berliner Juden im Ganzen 
genommen, mehr Einfluß hätten, und auch mehr Bermigen be- 
fafien, als die Wiener.—” Ha, rief ein gelehrt fein wollender 
Dummkopf, das find’ ich ganz natürlich: bie proteftantifchen Iuben 
find bei weiten pfiffiger, als die Fatholifchen.” 
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2%. Der bedenflihe Umftanb. 

Mas. giebts. Neues in Rom?” fragte ein Landgeiftlicher den 
Lord D——, der eben von daher aurüdgefommen war. “ Nichts 
Befonderes, verfeßte ber Lord: Nur trat eines Tages em fonder: 
barer Umſtand ein. Hätte die Sache acht, hoͤchſtens vierzehn Tage 
angehalten, fo wäre bie ganze Stadt ausgeftorben.” 


Der Geiftlide. Und was für ein Umffand war dies ? 
Der Lord. Ein allgemeiner Fafttag. 


27. Das verlorne Paradies. 


Zwei Englander fprachen über das menfchliche Elend. “ Aber 
e8 if Dod) nicht recht, fing unter andern einer von ihnen an, daß 
die armen Thiere, die nichts verbrochen haben, an unfrer Verftoßung 
aus dem Paradiefe, und dem damit verbundenen unglücklichen 
Schickſale, Theil nehmen miffen.” Was giebt es wol, fuhr er 
fort, elenderes, als fo einen Fiacre-Gaul ?”—" Wer weiß, verfegte 
der andere, ob feine Voreltern nicht auch verbotenes Heu gefreffen 
haben.” 


28. Das nützlihe Studium. 


Ein Amerifaner bat fid) drei Jahre hindurch, täglich acht bis 
neun Stunden mit der Bibel befchäftigt, nicht um fid) daraus zu 
belehren, oder zu erbauen, fondern um genau zu erfahren, wie viel 
Berfe, Wörter und Buchftaben darin ffeben. Er bat gefunden 
daß fie 31,173 Berfe, 773,692 Wörter, und 3,566,480 Buchftaben 
enthält. Der Namen Sebovab kommt darin 6855 mal vor, das 
Wort und 46,227 mal. Das mittelite Eapitel iff der 117te Pfalm, 
und der mittelfte Vers, der Ste Vers des 101ffen Pfalms. 


29, Die Alpen. 


Ge näher man den hohen Alpen fommt, um fo mehr dringt in 
die Gemüther ein ungewöhnliches Gefühl der Größe der Natur; 
der Gedanfen ihres den Anfang des menfchlichen Gefchlechts um 
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unzaͤhlbare Sabrtaufende Überfleigenden Alters, und ein gewiffer 
Eindruck erzeugt die melancholifche Empfindung des Nichts unferer 
Förperlichen Form; aber zugleich erhebt fich die Seele, als wollte 
fie todter Größe höheren Adel entgegenfeten. 

Johannes von Möller. 


30. Leben und Grab. 


Der Menfch bat hier auf Erden dritthalb Minuten, eine du 
Tächeln—eine zu feufsen—und eine halbe zu lieben; denn mitten 
in diefer Minute flirbt er. 

Aber das Grab ift nicht tief, es iff der leuchtende Zußtritt eines 
Engels, der uns fucht. Wenn die unbekannte Hand den legten 
Pfeil an das Haupt des Menfchen fendet: fo buͤckt er vorber das 
Haupt und der Pfeil Hebt bloß die Dornenfrone von feinen 
Wunden ab.° Jean Parl. 


31. Meeres Stille. 


Tiefe Stille herrſcht im Waſſer, 
Ohne Regung ruht das Meer, 
Und bekuͤmmert ſieht der Schiffer 
Glatte Flaͤche rings umher. | 
Keine Luft von feiner Seite! 
Todesftille fürchterlich! 
Yn der ungeheuren Weite 
Meget Feine Welle fich. 

Githe. 


Bielleicht eine Anfpielung auf das für die Phantafie liebliche Mährchen, daß 
. In Reapel ein Krugific, da Alphoné 1439 darin belagert wurde, den Kopf vor einer 
Rauoneickugel nelgte, die alfo nur die Dornenfrone nahm. — Voyage dun Francais, 
tom. VI, p. 908. 


9 


32. Der Flud). ; 


Des Menfchen Sünde if allein fein Fluch; 

+ Drum Fennt ibn nur der Dienfch, Gott fennt ihn nicht. 
Wem das Bewußtfein tiefe Wunden fchlug, 

Der glaubt, ber Herr geh’ mit ihm ind Gericht. 

Er aber ift bie Liebe und Geduld, 

Er fendet Jedem Sonnenfchein und Regen. 

Sei du nur rein und frei von aller Schuld, 

Dann bringt dir Menfchenfluch dod) Gottes Segen. 

Ernft von Houwald. 


33. Wanderers Nachtlied. 


Der du von dem Himmel bift, 
Alles Leid und Schmerzen flilleft, 
Den der boppelt elend ift, 
Doppelt mit Erquidung fülleft, 
Md! id bin des Treibens müde! 
Was foll all der Schmerz und Luſt? 
Suͤßer Friede! 
Komm, ach komm in meine Bruſt! 

Goͤthe. 


34. Die Muͤtter. 


Jd) halte eS für unſtreitig, wenn man die Gefdichte aller 
Männer genau wüßte, die fic) Durch Rechtfchaffenheit und Cugend 
ausgezeichnet haben, dag man unter zehnen immer neune finden 
würde, welche biefen Vortheil ihren Müttern fehuldig waren. Es 
ift noch nicht genug anerfannt, wie wichtig eine unfchuldig und un- 
tadelhaft zugebrachte Jugend für das ganze Leben eines Menfchen 
ift ; wie faft Alle, die diefen Bortheil genoffen haben, ihn Niemand 
ſchuldig gewefen find, als ihren Müttern, und wie fehr überhaupt 
die Bollfommenheit und das Glick der Menfchheit fich auf Wei: 
berverfland und Weibertugend gründet. 

Sfelin. 


10 


3. 


Der Menfd ift fo geneigt fich mit dem Gemeinfien abzugeben, 
Geift und Sinn ſtumpfen fid fo leicht gegen die Einbräcde des 
Schönen und Volffommnen ab, daß man die Fahigkeit, «6 zu empe 
finden, bei fid) auf alle Weife erhalten follte; denn einen folchen 
Genuß Fann Niemand ganz entbehren, und nur die Ungewohnbeit 
etwas Gutes zu genießen, ift Urfache, daß viele Menſchen fchon 
am Albernen und Abgefchmadkten, wenn es nur new iff, Bergnägen 
finden. Man follte alle Tage wenigftens ein fleines Lieb hören, 
ein gutes Gedicht lefen, ein treffliches Gemälde feben, und, went 
es möglich zu machen wäre, einige vernünftige Worte fprechen. 

Börde 


36. Lied. 


Des Lebens Tag ift fchwer und ſchwuͤl, 
Des Lobes Odem leicht und Fühl, 

Er webet freundlich uns hinab, 

Wie welfes Laub ins ftille Grab. 


Es fcheint ber Mond, es fällt der Chau 
Aufs Grab, wie auf die Blumenau ; 
Doch fällt der Freunde Thraͤn' hinein, 
Erhellt von fanfter Hoffnung Schein. 


Uns fammelt Alle, flein und groß, 
Die Mutter Erd’ in ihren Schooß, 
O ſaͤh'n wir ihr ins Angeficht, 
Wir fcheuten ihren Bufen nicht. 
Zriedrich, Graf zu Stolberg. 


37. 


In einer Iuftigen Gefellfchaft, welhe meiftentheils aus Hagefol« 
zen beftand, wurbe die feltfame Frage aufgeftellt, ob auch Frauen⸗ 
zimmer in ben Himmel fimen ?—Ein junger Mann nahm ſich 
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fogleich des fhônen Gefchlechts an und behauptete: dag fie wol in 
den Himmel Fommen müßten, da fid) fo viele Engel unter ihnen 
befänben.— Einer ber Hageftolgen aber verficherte, er wolle aus der 
Schrift beweifen, bag Feines dort fei; denn es ſtehe in der Offen- 
barung Johannis: “ Es ward eine Stille bei einer halben Stunde ;” 
fo lange finne aber ein Frauenzimmer unmöglich in Gefellfchaft 
mit andern fchweigen. 

Der junge Srauenlob* wufte fich nicht anders zu belfen, als 
durch den Gag: “ Gott fei Alles möglich — 


B Reden und Berfteben. 


Lerne die Menfchen verfichen, wenn fie mit dir reden, lerne Ailes 
verfichen, was da geredet wird im Reiche des Seins. Das iff eine 
umenblich ſchwere Kunft. Verſtehſt du, was ein Andrer will und 
if und thut, dann verſtehſt bu auch bid) felber und haft den Stein 
der Weifen. Die Sprache aber ift unendlich, und nicht blog in 
Zönen wird gefprochen. Der Taubflumme redet in Geberden, 
Liebende mit den Mugen, der Kutfcher mit der Peitfche, der treue 
Hund mit dem webelnden Schwanze, erbabne Menfchen nur mit 
Handlungen, Gemäther mit Geſichtszuͤgen, die Zeit mit Glocken⸗ 
fhlägen, der Zeitgeift mit Druckerſchwaͤrze und Spridwirtern, 
Dichter, Weltweife und Kuͤnſtler in Gleichniffen, Bildern und 
Geſtalten, Engel in Lichtftrahlen und Klängen, und Gott redet in 
der Weltgefchichte. Aber Alle, die ba reden, mußt bu verflehen, 
denn Mißverſtaͤndniß if der Urquell des BWdfen und die 
Schlange des Teufels. 

Rudolph von Fraufadt. 


* Frau enlad ;:Cheeunamecines Deutſchen Singers deb dreizehnten Jahrhum⸗ 
derts. Seine Leiche wurde nan. Frauen su Geode getragen, fein Bead von ihren 
Tpeänen befenshirt und auf doeſelde fo wial Gein gegoifen, das die Miche überfioß 
weil ex int Leben beſeuders die Tugenden des ſchonen Geſchlechts in feinen Gefängen 
geyriefen hatte. Sein cigentfiher Ramen war Beinsich von Meißen. F. 
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39. Die Betenbe. 


Laura betet! Engelharfen ballen 
Srieden Gottes in ihr krankes Hers, 
Und wie Abels Opferbüfte wallen . 
Ihre Seufzer bimmelwärts. 


Wie fie Fniet, in Andacht hingegoffen, 
Schön wie Rafael die Unfchuld malt, 

Bom Verflärungsglanze fon umfloffen, 
Der um Himmeldwohner flrablt. 


D fie fühlt im leifen, linden Wehen, 
Froh bes Hocherhabnen Gegenwart, 
Sieht im Geifte {chon die Palmenbôben, 
Wo der Lichtfranz ihrer barrt! 


So von Andacht, fo von Gotfvertrauen 
Ihre engelreine Bruft gefchwellt, _ 
Betend diefe Heilige zu fchauen 
FR ein Bli in jene Welt. 
Gried, Matthiffon. 


40. Adelaide, 


Einfam wandelt dein Freund im Sräflingsgarten, 

Mild vom Lieblichen Zauberlicht umfloffen, 

Das burd) wankende Blüthenzweige zittert, 
Adelaide ! 


In der fpiegelnden Fluth, im Schnee der Alpen, 
In des finfenden Tages Goldgewoͤlken, 
Im Gefilde der Sterne ſtrahlt dein Bildnig, 

. Mbelaide! 
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Abendlüftchen im zarten Laube flüfiern, 

Silberglöckchen des Mais im Grafe fäufeln, 

Wellen raufchen, und Nachtigallen flöten: 
Adelaide ! 


Einft, o Wunder! entblüht auf meinem Grabe, 
Eine Blume der Afche meines Herzens; 
Deutlich, fhimmert auf jedem Purpurblattden: 
Adelaide ! 
Fried. v. Matthiffon. 


41. Die Hoffnung. 


Es reden und träumen die Menfchen viel 
Bon beffern fünftigen Tagen, 
Mad) einem glücklichen golbnen Ziel 
Sieht man fie rennen und jagen. 
Die Welt wird alt und wird wieder jung, 
Doc der Menfch hofft immer Verbefferung! 


Die Hoffnung führt ibn ins Leben ein, 

Sie umflattert den fröhlichen Knaben, 
Den Züngling begeittert ihr Sauberfchein, 

Sie wird mit dem Greis nicht begraben ; 
Denn, befchließt er im Grabe den müben Lauf, 
Nod) am Grabe pflanzt er die Hoffnung auf. 


Es ift Fein leerer fchmeichelnder Wahn, 

Erzeugt im Gebirne der Thoren, 
Im Herzen fündet ed laut fich an, 

Zu was befferm find wir geboren, 
Und was bie innere Stimme fpricht, 
Das täufcht die hoffende Geele nicht. 

Shifter. 


b 
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42. Mignon. 


Kennft bu das Land? wo die Eitronen blühn, 
Im dunfeln Laub die Gold-Orangen glühn, 
Ein fanfter Wind vom blauen Himmel weht, 
Die Morte till und hod) der Lorber ffebt, 
Kennft du es wol? 

Dabin! babin 
Miche’ ich mit dir, o mein Geliebter, ziehn. 


Kennft du das Haus? Auf Säulen ruht fein Dach, 
Es glänzt der Gaal, es fhimmert das Gemach, 
Und Marmorbilder ftehn und febn mid an: 
Was hat man dir, bu armes Kind, gethan? - 
Kennft du es wol? 
Dabin! dahın 
Möcht’ ich mit dir, o mein Befchützer, ziehn. 


Kennft du ben Berg und feinen Wolfenfteg ? 

Das Maulthier fucht im Nebel feinen Weg; 

In Höhlen wohnt der Drachen alte Brut; 
Es ſtuͤrzt der Fels und über ibn die Fluth. 

Kennft du ihn wol? 

Dabin! dahin 
Geht unfer Weg! o Vater lag uns ziehn! 
Gôtbe. 
43. Adelſtolz. 


Auf einem Balle in Pyrmont, einem beruͤhmten viel beſuchten 
Badeorte, foderte der Fuͤhrer eines jungen Grafen, der in Goͤt⸗ 
tingen ſtudirte, ein adliches Fraͤulein zum Tanze auf. Eben da der 
Tanz beginnen ſollte, fragte das Fraͤulein:“ Mit mem babe ich 
Die Ehre zu tanzen?” Yo) bin der Führer des Grafen von Z., 
antwortete er. “ Gie find alfo wol ein Bürgerlicher ?” fuhr das 
brdulein fort. “ Ja, das bin ich,” erwiderte er. “Go bitte ich um 
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Verzeihung, fagte das Fräulein, indem fie die Hand zuruͤckzog, denn 
die Mama bat mir verboten mit einem Bürgerlichen zu tanzen.” 
Der befcheidene Mann entfernte fih und fudhte fich im Freien zu 
fammeln. Gein Qigling folgte ihm dahin, und vernahm die 
Urfache feines Verdruffes. “ Sie follen für diefe Kränfung bald 
Genugthuung haben!” fagte er, eilte in ben Tangfaal zuruͤck, foberte 
das abnenffolze Mädchen zum Tange auf, und redete fie, eben da der 
Tanz begann, mit den Worten an: “ Mit mem hab’ ich die Ehre su 
tanzen?” “Mit dem Fräulein von B.” “ Ach, fo bitte ih um 
Bergebung, antwortete der junge Graf, denn der Papa bat mir 
befoblen, bloß mit Gräfinnen zu tanzen.” Er lief bas Fräulein 
befchämt ftehen, und hatte das Vergnügen zu bemerfen, daß fein 
Benehmen von allen Verninftigen gebilligt wurde. 


4  Gefelfhaftslied. 
Es fann ja nicht Alles fo bleiben 
Pier unter dem wechfelnden Mond ; 
Es blüht eine Zeit, und verwelfet, 
Mas mit ung die Erde bewohnt. 


ES haben viel fröhliche Menfchen 
Lang’ vor uns gelebt und gelacht ; 
Dem Ruhenden unter dem Grafe 
Sei freundlich ein Becher gebracht. 


Gs werden viel fröhliche Menfchen 
Lang’ nad) uns des Lebens fich freun ; 
Uns Rubhenden unter dem Grafe 
Den Becher ber Fröhlichfeit weihn. 


Wir fitzen fo fröhlich beifammen ; 
Wir haben ung Alle fo lieb; 
Wir heitern einander das Leben ; 
Ach, wenn e8 doch immer fo blieb’ ! 
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Doch, weil e8 nicht immer fann bleiben, 
Go baltet die Freude recht feft; 
Wer weiß denn, wie bald uns zerftreiet 
Das Schickſal nach OF und nach Welt! 


Dod) find wir auch fern von einander, 
Go bleiben die Herzen fich nah, 
Und Alle, ja Alle wird's freuen, 
Wenn Einem was Gutes gefchab. 


Und fommen wir wieder zufammen 
Auf wechfelnder Lebensbahn, 
Go fnüpfen ans fröhliche Ende 
Den fröhlichen Anfang wir an. 
v. Koßebue. 


45. Der Chrift 


Einit begegnete der Tod einem Tugendhaften. Gei mir gegruͤßt, 
Bote der Unſterblichkeit, fei mir gegrüßt!—fo redete der Tugend⸗ 
bafte thn an. 

Wie, fprach er, Sohn der Gimbde, erſchrickſt Du nicht vor mir? 

Mein, wer vor fich felbft nicht erfchrecfen darf, der darf auch vor 
Dir nicht erfhrecfen ! 

Schauerſt Du nicht vor ben Krankheiten, die vor mir her Frächzen, 
und vor dem Falten Schweiß, der von meinen Fittigen träufelt ? 

Nein! verfeste der Eugendbañte. 

Und warum fhauerft Du nicht? 

Weil die Krankheiten und der Schweiß mir Dich anfündigen. 

Und wer bift Du denn, Du Sterblider, daß Du Dich vor mir 
nicht fürchteft ? 

Ich bin ein Ehrift,— lächelte diefer ihm zu. 

PlIelich Hauchte der Tod ihn an ;—und da war Fein Tod und fein 
Sterblider mehr. Ein Grab hatte fic) unter ihren Fügen eröffnet, 


und darin lag Etwas. Ich weinte. Doch fhnell zogen göttliche 
Stimmen meine Augen nad den Wolfen. Ich fab den Ehriften in 
den Wolfen. Er lächelte noch fo, wie er dem Tobe entgegen lächelte, 
und faltete die Hände. Glaͤnzende Geifter jauchzten ihm entgegen, 
und der Chrift glänzte wie fie. Ich weinte. —Jetzt blickt’ ich nad) 
dem Grabe, und erfannte nun, was darin lag. Nichts als des Chriſten 
abgetragnes Kleid. | 


40. 


Raphael. 


Gabriel. 


Michael. 
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Lavater. 


Hymne; aus Fauf. 


Die Sonne tönt, nach alter Weife, 
In Bruder-Sphären Wettgefang, 
Und ihre vorgefchrieb’ne Reife 
Bollendet fie mit Donnergang. 

Ihr Anblid giebt den Engeln Stärke, 
Wann Keiner fie ergründen mag. 
Die unbegreiflich hohen Werke 

Sind herrlich wie am erften Tag. 


Und fdnell und unbegreiflich fchnelle 
Drebt fic) umber der Erde Pracht; 

Es wechfelt Paradiefes-Helle 

Mit tiefer fhauervoller Nacht; 

Es ſchaͤumt das Meer in breiten Fliffen 
Am tiefen Grund der Felfen auf, 

Und Fels und Meer wird fortgeriffen 
In ewig fchnellem Sphärenlauf. 


Und Stürme braufen um die Wette 
Bom Meer aufs Land, vom Land aufs Meer. 
Und bilden wüthend eine Kette 
Der tiefften Wirfung rings umber. _ 
b 3 


Sn 
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Willſt feiner Knabe, du mit mir gehn? 
““ Meine Töchter follen did warten fchön ; 
#4 Meine Töchter führen den nächtlichen Reibn, 
#4 Unb wiegen und tanzen und fingen dich ein. — 


Mein Vater, mein Vater, und fiehft du nicht dort : 
Erlfônigs Töchter am düftern Ort ?— 
“Mein Sohn, mein Sohn, ich feh’ es genau; 
“ &8 fcheinen die alten Weiden fo gran.” 


44 Sch liebe dich, mich reizt deine fchöne Geftalt ; | 
#4 Unb bift bu nicht willig, fo brauch id) Gewalt.’ — 
Mein Vater, mem Vater, jest faßt er mich an! 
Erlfônig bat mir ein Leids gethan!— 


Dem Vater graufet’s, er reitet geſchwind, 
Er hält in Armen das ächzende Kind, 
Erreicht den Hof mit Mühe und Noth ; 
In feinen Armen das Kind war todt. 
Gôtbe. 


48, Der Griedlihe. 


Es ift fo Föftlich Hand in Hand 
Das Leben zu burchmwallen 
Und nicht um jeden Meinen Land 
Mit Menfchen zu zerfallen. 
Umfaffet euch mit Menfchlichfeit 
Und laßt der Hölle Qwift und Streit. 


Wolan, auf frohe Wanderfchaft 
Reich ich die Hand euch, Brüder, 
Mit treuem Druck; o, druͤckt mit Kraft 
Die warme Hand mir wieder, 
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30. 


Der Menfch it fo geneigt fick) mit dem Gemeinſen abzugeben, 
Geift und Ginn ſtumpfen fidy fo leicht gegen die Eindruͤcke des 
Schönen und Volommnen ab, dag man die F Tahigheit, «6 zu emp« 
finden, bei fich auf alle Weife erhalten follte; denn einen folchen 
Genuß fann Niemand ganz entbehren, und nur die Ungewohnbeit 
etwas Gutes zu genießen, ift Urfache, daß viele Menfchen fchon 
am Albernen und Abgeſchmackten, wenn es nur neu if, Vergnuͤgen 
finden. Man follte-alle Tage wenigftens ein fleines Lied hören, 
ein gutes Gedicht lefen, ein treffliches Gemälde fehen, und, wenn 
es möglich zu machen ware, einige vernünftige Worte fprechen. 

Goͤthe. 


36. Lied. 


Des Lebens Tag iſt ſchwer und ſchwuͤl, 
Des Todes Odem leicht und fühl, 
Er wehet freundlich uns hinab, 

Wie welkes Laub ins ſtille Grab. 


Es ſcheint der Mond, es faͤllt der Thau 
Aufs Grab, wie auf die Blumenau; 
Doch faͤllt der Freunde Thraͤn' hinein, 
Erhellt von ſanfter Hoffnung Schein. 


Uns ſammelt Alle, klein und groß, 
Die Mutter Erd' in ihren Schooß, 
O ſaͤh'n wir ihr ins Angeſicht, 
Wir ſcheuten ihren Buſen nicht. 
Zriedrich, Graf zu Stolberg. 


37. 


In einer luſtigen Gefellfchaft, weiche meiftentheils aus Hageſtol ⸗ 
zen beftand, wurde die feltfame Frage aufgeftellt, ob auch Frauen: 
zimmer in den Himmel famen ?—Ein junger Mann nahm Kd 


fogleich des féônen Gefchlechts an und behauptete: dag fie wol in 
den Himmel fommen müßten, da fich fo viele Engel unter ihnen 
befänden.—Einer der Hageſtolzen aber verfidierte, er wolle aus der 
Schrift beweifen, dag Feines dort fei; denn es ſtehe in der Offen» 
barung Johannis: “ Es ward eine Stille bei einer halben Stunde;” 
fo lange Fönne aber ein Frauenzimmer unmöglich in Gefellfchaft 
mit andern fehweigen. 

Der junge Frauenlob * wußte fic) nicht anders zu helfen, als 
durch den Sat: “ Gott fei Alles möglich" — 


3. Reden und Verfiehen. 


Lerne die Menſchen verftehen, wenn fie mit dir reden, Ierne Alles 
speed tal ath nan en Das ift eine 
ſchwere Kunſt. Verſtehſt du, was ein Andrer will und 

iff und thut, dann Rss 
der Weifen. Die Sprache aber ift unendlich, und nicht blog in 
Tönen wird gefprocen. Der Taubfkumme redet in Goberden, 
Liebende mit den Mugen, der Kutſcher mit der Peitſche, der treue 
Hund mit dem webelnben Schwange, erhabne Menfchen nur mit 
ee ms A die Zeit mit Gloden- 
ſchlagen, der Zeitgeiſt mit Druckerfchmärze und Sprichwoͤrtern, 
Dichter, Weltweife und Künftler in Gleidniffen, Bildern und 
Oral, Enge in Seen und Atängen, und Got rdet in 
der Weltgeſchichte Aber Ale, bie ba reden, mußt du verfiehen, 
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39. Die Betenbe. 
Laura betet! Œngelbarfen ballen 
Frieden Gottes in ihr krankes Herz, 
Und wie Abels Opferbüfte wallen . 
Ihre Seufzer bimmelwärts. 


Wie fie niet, in Andacht bingegoffen, 
Schön wie Rafael die Unſchuld malt, 

Bom Verflärungsglanze fchon umfloffen, 
Der um Himmeldwohner ffrabit. 


D fie fühlt im leifen, linden Wehen, 
Froh des Hocherhabnen Gegenwart, 
Sieht im Geifte fhon die Valmenbôben, 
Wo der Lichtfranz ihrer barrt! 


So von Andacht, fo von Gottvertranen 
Ihre engelreine Bruft gefdwellt, 
Betend diefe Heilige gu fhauen 
Iſt ein Bli in jene Welt. 
Brie. Marth iffon 


40. Adelaide 


Einfam wandelt dein Freund im Sräplingegarten, 

Mild vom Tieblichen Zauberlicht umfloffen, 

Das durch wankende Blüthenzweige zittert, 
Adelaide ! 


Jn der fpiegelnden Fluth, im Schnee der Alpen, 

Sn des finfenden Tages Goldgewoͤlken, 

Im Geftlde der Sterne ſtrahlt dein Bildniß, 
Abelaide! 
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Abendlüftchen im zarten Laube fläftern, 

Silberglödchen des Mais im Grafe fäufeln, 

Wellen raufchen, und Nachtigallen flöten: 
Adelaide ! 


Einft, o Wunder! enthlaht auf meinem Grabe, 
Eine Blume der Afche meines Herzens; 
Deutlich fhimmert auf jedem Purpurblattden : 
Adelaide ! 
Fried. v. Matthiffon. 


41. Die Hoffnung. 


Es reden und träumen die Menfchen viel 
Bon beffern fimftigen Tagen, 
Mad) einem glücklichen goldnen Ziel 
Sieht man fie rennen und jagen. 
Die Welt wird alt und wird wieder jung, 
Doch der Menſch Hofft immer Berbefferumg! 


Die Hoffnung führt ibn ins Leben ein, 

Sie umflattert den fröhlichen Knaben, 
Den Züngling begeiftert ihr Zauberſchein, 

Sie wird mit dem Greis nicht begraben; 
Denn, befchließt er im Grabe den müden Lauf, 
Noch am Grabe pflanzt er die Hoffnung auf. 


Es ift fein leerer fchmeichelnder Wahn, 
Erzeugt im Gebirne der Thoren, 
Im Herzen Fünbet es laut fich an, 
Zu was befferm find wir geboren, 
Und was die innere Stimme fpricht, 
Das tänfcht die Hoffende Seele nicht. 
Schiffer. 
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51 Morterfldrung Aug dem 
Dânifhen. 


Banferott. Ein Mittel fein Mermôgen nad) ben Regeln der 
Kunft zu erhalten. 

Betragen: if entmebder gut oder fhleht. Zum guten Be 

' tragen gehört, daß man Friechend gegen feine Obern fei, 

fid eine wichtige Miene unter feines Gleichen gebe, und 
unverfchämt grob gegen feine Untergebenen fei. Das 
fchlechte Betragen befteht darin, wenn man den Fehlern 
feiner Vorgefegten nicht fhmeichelt, wenn man befcheiden 
in Gefellfhaft feines Gleichen und höflich gegen feine 
Untergebenen ift. 

Bizarre, wird der Mann genannt, der fich nicht beftechen laͤßt. 

Blindheit. Die Unmöglichfeit einen alten Freund zu erkennen, 

wenn er in Moth ift. 

Compliment; das Gegentheil von dem, was man denft. 

Dame; jedes Frauenzimmer, die in der Küche fo unwiffend iff, 
daß fie nicht mit Gewißheit fagen Fann, ob Ganfebraten 
Fleifch von einer gebratenen Gans iff. 

Einficht. Übereinftimmung mit unfern eigenen Gedanfen. “Der 
Mann hat viel Einfiht” iff dasfelbe wie: ‘ der 
Mann ift mit mir von gleicher Meinung.” 

Frau. Cin Anhang zur Ausfteuer. 

Gemäfigt. Go nennet man ben, der ftets feine Meinung ändert, 
fo daß er eS immer mit der flärfften Partei Halt. 

Geſcheidtheit. Die Eigenfchaft fich von angen weiß zu zeigen, 
wenn man von innen ſchwarz iff. 

Jugend. Das männliche Alter bis zum funfzehnten Jahre, und 
das weibliche bis zum funfzigften. 

Kiugheit. Die Kunft weiß zu ſchwarz, und ſchwarz zu weiß zu 
machen. 

Rarr. Ein Jeder, der anderer Meinung ift, wie ich. 
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Recenfent (Beurtheiler); jeder der buchffabiren und Œvlben 
aufammenfeten Fann. 

Saufgelag. Der Probierftein aufrichtiger Freundfdaft. 

Satyre bedeutet Wig, wenn fie auf Andere zielt; Bosheit aber 
wenn fte uns felbft trifft. 

Giinde nennt man es, bei einer Luftbarfeit zu fehlen, zu der nur 
vornehme Leute fommen dürfen. 

Thorheit; der Gedanfen, die Welt beffer machen zu wollen, als 
fie if. 

Trauerfleider. Cine willfommene Tracht für Erben und junge 
Wittwen. 

Tugendhaft. Go nennt man benjenigen, der höflich genug ift, 
fich zu ftellen als fähe er Anderer Lafter nicht, und fchlau 
genug feine eigenen zu verbergen. 

Unglüd. Wenn man Suppe auf ein neues Kleid verſchuͤttet. 

Werleumder werde ich genannt, wenn ich die Wahrheit von 
Jemandem fage, der mächtiger und weniger redlich ift 
als ich. 

Berfdwender heißt derjenige, der einem betriebfamen Manne 
Geld ohne Sicherheit leiht. Denjenigen im Gegentheil, 
der auf eine feine Art einen vornehmen Herrn oder eine 
Dame große Summen im Spiele von fic) gewinnen läßt, 
nennt man einen vortrefflichen Mann. 

Weisheit. Die Kunft, die Thorheit als folche erfcheinen zu 
Laffen. 

Bobithäter. Der Mann, den man befonders Fränfen und 
verachten muß. 

P. À. Heiberg. (Sproggranffningen.) 
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52. Würde der Frauen. 


Ehret die Frauen! Gie flechten und weben 
Dimmlifche Rofen ins irdifche Leben, 
Blechten der Liebe begluͤckendes Band, 

Und in der Grazie züchtigem Schleier 
Nähren fie wachfam das ewige Feuer 
Schöner Gefühle mit heiliger Hand. 


Ewig aus der Wahrheit Schranfen 
Schweift des Mannes wilde Kraft; 
_ Unfidt treiben die Gedanfen 
Auf dem Meer der Leidenfchaft. 
Gierig greift er in die Ferne, 
Nimmer wird fein Herz geffillt 
Raſtlos durd).entleg’ne Sterne 
Jagt er feines Traumes Bild. 


Aber mit zauberifch feffelndem Blicke 
Winken die Frauen den Fllichtling zurücke, 
Warnend suri in der Gegenwart Spur. 
Sn der Mutter befcheidener Hütte 

Sind fie geblieben mit fdhhambafter Sitte, 
Treue Töchter der frommen Natur. 


Heindlich iff des Mannes Streben, 
Mit sermalmender Gewalt 

Geht der wilde durch bas Leben, 
Ohne Raft und Aufenthalt. 

Was er fchuf, zerfiört er wieder; 
Nimmer rubt der Wuͤnſche Streit, 
Nimmer, wie das Haupt der Hyder 
Ewig fällt und fich erneut. 
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Aber zufrieden mit flillerem Ruhme, 
Brechen die Frauen des Augenblicks Blume, 
Nähren fie forgfam mit liebendem Fleig, 
Freier in ihrem gebundenen Wirken, 
Reicher als er in des Wiffens Besirfen 

Und in ber Dichtung unendlichen Kreis. 


Streng und ſtolz fich felbft genügend, 
Kennt des Mannes Falte Sruft, 
Herzlich an ein Herz fich fdymiegend, 
Nicht der Liebe Götterluft, 

Kennet nicht den Tauſch der Seelen, 
Nicht in Thränen fchmilzt er bin, 
Selbft des Lebens Kämpfe ftählen 
Härter feinen harten Sinn. 


Aber, wie leife vom Zephyr erfchättert, 
Schnell die dolifche Harfe erzittert, 

Alfo die fühlende Seele der Frau. 

Zärtlich gedngftigt vom Bilde der Qualen 
Wallet ber liebende Bufen; es ffrablen 
Perlend die Augen von himmlifchem Thau. 


In der Männer Herrfchgebiete 

Gilt der Stärke trogig Recht ; 

Mit den Schwert bemeif’t der Scythe 
Und der Perfer wird zum Knecht. 

Es befehden fih im Grimme 

Die Begierden wild und roh, 

And der Eris raube Stimme 

Waltet wo die Charis floh. 
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Aber mit fanft überredender Bitte 
Führen die Frauen den Scepter der Gitte 
Lôfchen die Zwietracht, die tobend entalübt, 
Lehren die Kräfte, die feindlich fich baffen 
Sich in der lieblichen Form zu umfaffen, 
Und vereinen, was ewig fich flieht. 
Schiller. 


53 Das Schwertlied* 


Reiter: Du Schwert an meiner Linfen! 
Was foll dein heitres Blinfen ? 
Schauft mich fo freundlich an, 
Hab’ meine Luft daran; 


Hurrah ! 


Schwert: “ Mid trägt ein wackrer Reiter ; 
“ Drum blink ich auch fo heiter, 
“Bin freien Mannes Wehr, 
“ Das freut dem Echwerte fehr;” 
“ Gurrab !” 


Reiter: Ja, gutes Schwert! frei bin ich, 
Und liebe dich herzinnig, 
Als wärft Du mir getraut 
ALS meine liebe Braut; 
Hurrah ! 


+ Diefed fhône Lied wurde von Körner, dem deutfhen Tyrtäus im heiligen 
PBefreiungstriege, wenige Stunden vor feinem Tode beendigt. Er fiel im 
Alter von 22 Jahren, unweit Gadebufh in Medlenburg, in einem Gefechte 
gegen die Frangofen unter Davoust, am 26. Aug. 1813.—K. 


Schwert: 


Reiter: 


Schwert: 


Reiter: 


Schwert; 


Reiter: 


29 


4 Dir dab’ ichs ja ergeben 
“ Mein lichtes Eifenleben, 
“Ad! wären wir getraut! 
“ Wann holft du deine Braut 2” 
ds Hurrah LS 


Zur Hodyeit-Morgenrdthe 
Ruft fefklich die Trompete ; 
Wann die Kanonen fdrei’n, 
Hol’ ich das Licbchen ein; 
Hurrah! 


“HD, feliges Umfangen! 
“ Ich barre mit Verlangen, 
“ Du Bräut’gam hole mich, 
1 &8 barrt mein Herz auf dich ;” 
u Hurrah po 


Was flirrft bu in der Scheide? 
Du belle Eifenfreube! 
So wild, fo fchlachtenfroß ? 
Mein Schwert! was flirrft du fo? 
Hurrah! 


# Pol flirr’ ich in der Scheide; 
“ Sch febne mich zum Streite 
4 Recht wild und fchlachtenfrob, 
“ Drum Reiter! klirr ich fo! pr 
4 Hurrah! {99 


Bleib’ doch im engen Stäbshen, 
Was willſt du hier, mein Liebchen ? 
Bleib’ Kill im Kammerlein! 
Bald, bald Hol’ ich dich ein! 
Gurrah! 


Schwert: 


Reiter: 


Schwert: 


Reiter: 
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Laß mich nicht lange warten! 
“HD, fchöner Lièbesgarten! 
“Boll Rislein blutig roth, 
* Und aufgeblihtem Tod ;” 
“ Hurrah! 


Go fomm’ denn aus der Scheide, 
Du Reiters Augenmeide! 
Heraus, mein Schwert! heraus! 
Suhr’ dich ins Vaterhaus; 
Hurrah! 


“Ud, herrlich iſt's im Freien, 
“ Sm rüft’gen Hochgeitreihen, 
“Wie glänzt im Sonnenftrahl 
“ So bläulich bell der Stahl!” 
“Hurra!” 


Erfi fab ich an der Linfen 
Did nur verftoblen blinfen, 
Dod) an die Rechte traut 
Gott fichtbarlich die Braut! 
Hurrab. 


Wolauf, ihr kecken Streiter! 
Wolauf, ihr deutfchen Reiter! 
Wird euch bas Herz nicht warm ? 
Nebmt’s Liebchen in den Arm. 
Hurrah. 


Und drückt den liebeheifien 
Bräutlichen Mund von Eifen 
An eure Lippen fefl! 
Fluch, wer die Braut verläßt! 
Hurrah! 
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Mun laßt das Liebchen fingen, 
Daß helle Funken ſpringen! 
Der Hochzeitmorgen graut! 
Hurrah! du Eiſenbraut! 
Hurrah! 
Theodor Koͤrner. 


54. Die Wehklage. 


Graus war die Nacht, und um den Giebel 
Der Pachterwohnung heulte Sturm; 
Der fromme Greis las in der Bibel, 

Und ſieben ſchlug's im Kirchenthurm. 

“ Gott,” rief Lenore mit Erbleichen, 

“ Schon fieben !—und Georg nicht hier ! 

“ Sein dunfler Weg ftreift bin an Zeichen, 
“Ach, welches Ungluͤck abnet mir !” 


Der Sohn bes Förfters in der Haide 
War ihr verlobter Bräutigam, 
Und glithend fchlug ihr Herz vor Freude, 
Wenn der geliebte Jüngling fam. 
Ein Jahr lang trat er alle Tage 
Bei Sonnenuntergang ins Haus, 
Doch mit dem fünften Glodenfchlage 
Kam heut die Nacht, und er blieb aus. 


Lenore flog ihm bang’ entgegen, 
Und flürzte bald, mit ffarrem Blick 
Und athemlofen Herzensfchlägen, 
Ins väterliche Haus zurüd. 
“ Helft,” rief fie, ” Helft — Im Uferfchilfe 
Des Robrteichs ſtoͤhnt ein Klageton. 
Es iff Georg,—er ruft um Hälfe,— ~ 
“Ach, Vater, rettet euren Sohn !” 
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Der Alte fhhttelte bebächtlich 
Die grauen Loden. Kind, du weißt, 
“ Seit hundert Jahren wimmert naͤchtlich 
“ Dort einer edlen Orâfinn Geift. 
“ Verirrt bei Nacht zum Pfuhl der Unfen 
“ Iſt fie mit Wagen und Gefpann 
“ Im bodenlofen Moor verfimfen 
4 Und warnet nun den Wandersmann.” 


“ ©, laßt bas Mährchen!” bat Lenore ; 
4 Kommt, rettet, eb’ bas Herg ihm bricht! 
Sein Angftruf drang zu meinem Obre 
Und feine Stimme täufcht mich nicht.” 
Go bat fie kniend, bat unfaglich ; 
Doch, bauend auf der Gage Wort, 
Blieb Vater Martin unbeweglich, 
lind die Verzweiflung rif fie fort. 


4 Qu Hilfe!” fchrie fie vor den Thuͤren 
11 Des Dorfs—ein Menfch ectrinft im Leich ; 
“ Er bat und winfelt ;—Laÿt euch rühren, 
“tm Chrifti Wunden bitt' id euch!” 
Dod, wie durch einen Bund verfchworen, 
Verſetzten Alle träg und lau: 
“ Da wäre jeder Sdyritt verloren ; 
“Es iff bas Weh ber Klagefrau.” 


“ Gott,” rief fie mit erbobnen Armen, 
“ Kein Felfenberg bemegt.mein Flehn; 
“ Du, Geift der Liebe, bab’ Erbarmen 
“ Und gieb mir Kraft ibm beizuſtehn!“ 
Schnell FAH te fie, ba eine Quelle 
Bon Muth.in, ihrer Bruf entſprang, 
Und heldenkuͤhn log fie zur Stelle, 
Wo noch bas Wehgeſchrei erflang. 
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Dem Greife ward im dden Haufe 
Go bang’, als lag’ auf ihm die Welt; 
Er wanfte, zitternd, durch die graufe, 
Sturmvolle Winternacht ins Feld; 

Er rief in das Geheul des Windes 
Lenorens Namen hundert Mal; 

Doc, ftatt des beifgeliebten Kindes, _ 
Antwortet ibm der Wiederball. 


Die Dorffchaft von ihm aufgeboten, 
Entſchloß fich jest zum Nettungsgang, 

Und zwanzig Kiefernfadeln lohten 

Um Mitternacht den Teich entlang. 

Da fand man — Schrecken ohne Gleichen ! 
Unfern vom Ufer, in dem Ried, 

Die Bruft an Bruft erftarrten Leichen, 

Die felbft des Todes Macht nicht fchied. 


Mit geifterbleichem Angeftchte 
Ganf Martin in der Nachbarn Arm; 
Und diefe traurige Gefchichte 
War fortan thm ein Kelch voll Harm. 
Ein grauer Stein, auf dem zwei Zauben 
Sich fchnäbeln, det der Treuen Grab; 
“Flieht,“ fchrieb man drauf, “ den Aberglauben, 
# Der fie dem Tod zum Opfer gab !” 

Langbein. 


55. Das dankbare Gefpen ft. 


1... Das Unglüd. 


Es war einmal ein reicher, reicher Dann, der hieß Melchior und 
wohnte in der Reichsſtadt Bremen. Er hatte fo vicl Geld, daß er 
feinen großen Gpeifefaal mit harten Thalern pflaftern lieh. Seine 
Schaͤtze mehrten fic mit jedem Jahre, und er hoffte fie noch lange 
genießen zu finnen. Wher er ffarb plößlich am Schlage bei einem 
großen Schmaufe, womit er die glückliche Anfunft eines feiner reich 
‘beladenen Schiffe feierte. 

Melchiors Sohn, Franz, war der einzige Erbe des unermeßlichen 
Vermögens, workber er nun nach Belieben fchalten und walten 
fonnte, ba er fon die Jahre der Muͤndigkeit erreicht hatte. Bluͤ⸗ 
bende Gefundheit, eine fchine Geftalt und ein vortreffliches Derg 
machten ibn zu einem der liebenswärdigften Sünglinge feiner Vaters 
fiadt, und der Befit fo anfehnlicher Güter fegte ihn in den Stand 
die edle Neigung wohlzuthun, vollfommen zu befriedigen. Aber auf 
der andern Seite gaben Mangel an Erfahrung und jugendlicher 
Leidhtfinn ihn allen Gefahren der Verführung Preis, und dies um 
fo mehr, da fein Vater Tag und Nacht nur darauf bedacht gewefen 
war, Schäge aufzubäufen und fid) um die Erziehung feines Sohnes 
wenig befämmert hatte. 
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Bald nach des Waterd Tode verfammelten fic) um Franzen eine 
Menge Schmeichler und Schmaroger, die fich feine guten Freunde 
nannten, und ihn in einem beftindigen Zaumel von Bergnitgungen 
und Luftbarfeiten zu erhalten fuchten. Gein Haus ward der Sam: 
melplag aller Iuftigen Brüder in der Stadt, die auf feine Koften und 
mit ibm in täglihem Gaus und Braus lebten. Kein Gaftmahl am 
Hofe des Bifhofs Fam den feinigen gleich an Pracht und uͤberfluß, 
und fo lange die Stadt Bremen fteht, wird fol ein Ochfenfeft nicht 
wieder erlebt, als er jährlich zu begeben pflegte; an jeden Birger in 
der Stadt fendete er einen Ochfenbraten umd ein Kriglein Spa: 
nifchen Wein. Die Gefchäfte wurden den Handlungsdienern über: 
laffen, und Franz hatte mit feinem berfelben gern zu thun, außer 
mit bem Eaffirer, der ihm die Gelder zur Fortfetung feiner ver: 
fhmenderifchen Lebensart herbeifchaffen mußte. Der Credit feines 
Baters war zu feft gegründet, als daß er leicht hätte vernichtet 
werden finnen. Daber fonnte Franz auf einige Jahre feine ver: 
fchwenderifche Lebensart fortfegen. Als er aber aus Mangel an 
baarem Gelbe fich gendthigt fab, das filberne Pflafter im Speifefaal 
in aller Stille wegnehmen und ein ffeinernes an deffen Stelle legen 
zu laffen, ba wurde man aufmerffam. Die zahlreichen Gläubiger 
forderten plöglich Zahlung, und als Franz diefelbe nicht leiften fonnte, 
brady ein völliger Banferott aus. Das väterliche Haus, nebft Pad: 
häufern, Gärten, Landgütern und dem Foftbaren Hausgeräthe wurde. 
bet brennender Kerze verfauft, und Franz fonnte faum nod) etwas 
Weniges aus der ganzen Verlaffenfchaft retten, bas aber nicht hin- 
reichend war ibn länger, als ein halbes Jahr, gegen die Angerfte 
Dürftigfeit zu ſchuͤtzen. 

Mun erft gingen ibm die Augen auf. Er ftellte fehr ernfihafte 
Betrachtungen über fein voriges Leben und Aber feine gegenwärtige 
Lage an; aber, leider, Fam die Neue zu fpdt. Seine guten Freunde, 
bie luffigen Gefellen, waren verfdwunden, und die wahre, echte 
Zreundfchaft redlicher Männer hatte er vernachläffiget. Er blieb 
alfo ganz allein fich ſelbſt überlaffen und mußte auf Rath und Hilfe 
in diefem traurigen @xhidfale denfen. Es war feiner Ehrliche 
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unerträglich als ein unbefonnener Verfchwender und Taugenichts 
vor den Augen derer umber zu gehen, die ihn auf der hoͤchſten 
Stufe des Glüdes und Wohlſtandes gefehen hatten. Er befchlog 
daher, feine Baterftadt zu verlaffen, um in der Fremde Ehre und 
Vermögen wieder zu finden. 

Indem er damit umging und nod) nicht wußte, welchen Plan er 
eigentlich entwerfen follte, fielen ihm die Handlungsbächer feines 
Vaters in die Hände. Vorher hatte er fid) nie fonderlid) dardm 
befümmert, und es war ihm immer zuwider gewefen, fie mit Auf: 
merffamfeit zu fudiren; jegt aber wurden fie ihm wichtig. 
blätterte darin und fand beträchtliche Ruͤckſtaͤnde bôfer Schuft 
Schnell war fein Entfchluß gefaßt. Er wollte fort, um diefe Schuld» 
ner aufzufuchen und hoffte burd eine rührende Schilderung feines 
eigenen Elendes fie zu bewegen, daß fie ihm wenigſtens einen Theil 
der fhuldigen Summe auszaplten, womit er ann miser 
Heinen Handel anfangen fönnte. Diefe frohe Ausficht belebte | 
Muth ; er rüffete ſich von Stund’ an zur Neife, kaufte, ei 
pferd, packte feinen Mantelſack, beftellte im Dom eine Fürbitte für 
einen jungen Reifenden zu glücklicher Ausrichtung feiner Cie 
und fo ging es rafd gum Thore hinaus. BR 











2. Die Reife 


Die angefehenften j jener Schuldner waren Sanbeléleute ‚in, 9 
werpen. Dabin richtete ‚er alfo feinen Weg. Eine, Reiſe von 
Bremen nach Antwerpen war zu der Zeit, da es noch ‘Begelagersm- 
gen gab, und jeder Ritter einen Reifenden, der Feinen. Geleitshrief 
geldfet hatte, zu pländern, und im Verließ feines. Raubfchloffes 
verſchmachten zu laſſen fich berechtigt Dielt, mit mehr Gefahren ver: 
Enitpft, alé jebiger Zeit von Bremen. nach Kamtfchatfa. Deffen ' 
ungeachtet gelang es unſerm Reifenden gli bis tief in Deft 
phalen zu fommen. Hier ritt er. mitten in einer. wüften Gegend an’ 
einem ſchwuͤlen Lage bis in die finfende Nacht, ohne eine Herberge 
au erreichen. Ein beftiges Gewitter mit einem Plagregen überfiel 
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ifr und burdnäfte ihn bis auf die Haut. Weit und breit fab er 
fein ſchuͤtzendes Dach ; die Nacht brad ein, und der bemölfte Hims 
mel machte es vollends fo finfter um ibm ber, daß er zwei Schritte 
weit feinen Gegenftand erfennen fonnte. 

Dem Zärtling, der von Jugend auf an alle erfinnliche Bequem⸗ 
lidjfeiten gewöhnt war, fiel bas fehr befchmwerlich, und er befand fi 
in einer Ängfllichen Berlegenheit, wo er die Nacht aubrinigen folle. 
Da erblicte er zu feinem Troſte in der Ferne ein Licht, das ihm num 
zum Leitern diente, indem er grade Darauf zu ritt. So gelangte er 
an ein armfeliges Huͤttchen. 

Er flopfte an und begehrte eirigelaffen zu werden. Alleın der 
Bewohner war ein febr unfreundlicher Mann, der ohne die Thür 
zu Öffnen von innen heraus rief: Hier ift Feine Herberge; ich habe 
kaum für mic, felbft Pla genug, gefdweige für einen Fremden. 
Sranz bat febr flehentlich. Er ftellte ibm vor, daß eë fo übles 
Wetter wäre, und daß er nichts, als ein ficheres Nachtquartier 
verlange, wofür er gern bezahlen wolle. Aber der Grobian ants 
wortete Fein Wort mehr, blied das Licht aus und legte fich auf feine 
Stra. 

Dennoch hörte Franz nicht auf, vor dem Fenfter zu Flagen und zu 
bitten, da er nicht wußte, wo er die Nacht bleiben follte. Weil der 
Mann vor diefen Klagen nicht einfchlafen Fonnte, fo fuchte er unfern 
Franz 108 zu werden und fagte: Hört, Landsmann, wenn Ihr ein 
gutes Quartier haben wollt, fo reitet eine Viertelftunde weiter linker 
Hand durch den Bufch, da findet Ihr das Schloß des wackern Ritters 
Bronfhorft; der beherbergt jeden Reifenden gern, bat aber zuweilen 
die närrifche Laune, daß er den Gaft beim Abſchiede tüchtig durch⸗ 
bläuet. Wenn Euch das nicht irret, fo wird es Euch gewiß fehr bei 
ibm bebagen. 

Franz bedachte fich ein wenig, denn der Abfchied gefiel ibm nicht. 
Dod was war zu thun? Er mußte entweder die regnichte, ſtuͤr⸗ 
mifde Nacht unter freiem Himmel zubringen, oder jenen Abfchieb 
einmal nicht achten. Das lebtere fchien ibm beffer, weil es dod 
immer nod) ungewiß war, ob ber Ritter auch dies Mal Üble Laune 
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haben würde. Er fprengte alfo fort und befand fid bald vor bem 
großen Thore des Schloßhofes. Als er anflopfte, rief der Thor: 
wächter mit einer tiefen, barfchen Stimme : Wer da? 

“Gin verirreter Reifender, der hier gegen das Ungemach des 
Wetters ein Obdach zu finden wünfcht.” 

“Wenn Ihr Euch nach der Sitte des Haufes bequemen wollt, 
fo foll Euch aufgethan werben.” 

Franz verfpradh das und fogleich wurde das Thor geöffnet. Es 
eilten Bediente herbei, halfen ibm aus bem Sattel, nahmen fein 
Gepaͤck ab, zogen das Pferd in den Stall und führten ibn felbft in 
ein bell erleuchtetes Zimmer zu dem Ritter. 


3. Der Nitter. 


Diefer war ein großer, flarfer Mann, ber in feinen jimgern 
Jahren als Kriegsmann, tapfere Thaten gethan und fich nachher in 
feine Burg begeben hatte, um von den vielen Befdwerden des 
Krieges auszuruhen. Gein biederer grader Sinn und feine Gaſt⸗ 
freiheit Hatten leicht Zutrauen eingeflößt, aber das trogige, Frieges 
rifche Anfehen, der raube Ton der Stimme, die wilde Hike, worein 
er leicht geriefh, fetten Anfangs jeden, der ibn noch nicht näher 
fannte, in Furcht. 

Er ging dem Reifenden entgegen, fchättelte ibm die Hand, dag er 
laut Hätte auffchreien mögen, und bonnerte ibm zum Willfommen 
einen berben Fluch fo laut entgegen, als hätte er Franz, für taub 
gehalten. Diefer gerieth bei dem MWillfommen in fichtbare Vers 
wirrung. Was iff Euch, junger Gefell? fragte der Ritter; Ihr 
zittert ja am ganzen Leibe, wie Espenlaub. 

Ich bin gang durchnäßt und kalt, antwortete Franz. Wenn ich 
nur trodene Kleider und eine warme Suppe bitte. 

“Wohl! Es fol gleich da fein, Begebrt Ihr auch noch weiter 
etwas? Zordert dreift, als ob For gu Haufe wäret.” 
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Franz dachte: Es läuft num dod) auf Eins bimaus. Dem üblen 
Abſchiede entgehft Du hier wol ſchwerlich; Du willd Dich alfo gut 
bedienen laffen. 

MIS die Bedienten die Kleider brachten, und ibm aus: und anzichen 
halfen, war ibm bald dies, bald das nicht recht, und er fchalt die 
Leute ohne Schonung. Der Herr ward darüber nicht unmillig ; 
vielmehr fchalt er bie Diener, daß fie nicht einmal einen Fremden 
ordentlich zu bedienen wöäßten, und trieb fie an burtig zu fein. 
Hierauf wurde der Tifch gebedt und eine koͤſtliche Mahlzeit aufs 
getragen. Franz mußte fi) bem Herrn gegenüber feßen, welcher 
ein für alle Mal erinnerte, daß e8 bei ihm nicht Sitte fei, Gaffe zum 
Effen zu nöthigen. Dies merfte fih Franz und langte fleißig zu, 
forderte auch ofme Schen, was ihm gefiel. Nach einer Fleinen 
Weile winfte der Ritter den Bedienten, daß fie die Flafden und 
Gläfer bringen und einfchenfen follten. Wie findet Ihr den 
Wein? fragte er Franzen, der eben bas erfte Glas an den Mund 
geſetzt hatte. 

“Wenn er von Eurem fchlechteften iff, fo ift er gut; foll er aber 
vom beften fein, fo ift er fchlecht.”’ 

Wohl gefprochen, erwiderte der Ritter und befahl eine andere 
Slafche zu briugen. Diefer ift beffer als der erfte, fagte Frans; 
doch babe ich thn wol ftärfer getrunfen. Der Ritter ließ eine Dritte 
Blafche bringen, und faum hatte Franz davon gefoftet, fo rief er: 
Der iff echt; dabei wollen wir bleiben. Ihr feid ein feiner 
Schmeder, erwiderte der Ritter. Nun fingen fie an nach altdeut- 
fher Art zu zechen, und der Wirth unterhielt den Galt mit Erzäh: 
Inngen von feinen Heldenthaten im Tirfenfriege, wobei er fo in 
Seuer gerieth, daß er mit dem großen Vorlegemeffer Flafchen und 
Gläfer niederfabelte, und daß öfters Franz zuräckfuhr, weil ihm für 
feine Mafe bange ward. Gegen Mitternacht unterbrach endlich 
Sranz den redfeligen Wirth. Verzeiht, Herr Ritter, fprach er, ich 
babe nod) eine weite Reife vor, und muß morgen früh mit Tages: ' 
anbruch fort; daher wünfchte ich jet noch ein paar Stunden ruben 

zu bürfen. Der Ritter hörte fogleich mit feiner Erzählung auf, und 
j 82 


40 


fprah: Das Bett ficht für Euch bereit. Uber nüchtern laff’ ich 
Euch fo früh nicht ziehen. Ihr fruͤhſtuͤckt erſt mit mir, und dann 
geleite ich Euch nad) meines Haufes Gewohnheit. 

Srang verfland biefe Worte ohne weitere Auslegung. Er vere 
fiderte zwar nochmals, daß er gern in aller Stille abreifen wollte, 
ohne Jemand im Schlafe zu ftören; allein da galt Feine Widerrede. 
Ein Kriegsmann ift gewohnt früh bei der Hand zu fein, fagte der 
Ritter, und For werbet fehen, daß id) eher wad) bin, als br. 
Hiermit wünfchte er Franzen eine gute Nacht, und Jeder begab 
fich zur Ruhe. 


4. Der Abfhieb. 


Muͤde von ber befchwerlichen Reife und vom Weine ein wenig 
beraufcht, fchlief Franz in den weichen Betten bis an den hellen 
Morgen uud erwachte erſt von dem Aufrufe des Mitters, der vor 
ihm ftand und ihn zum Frühftüc einlud. Franz fprang fchnell aus 
dem Bette, Fleidete fid) an und ging, weil er mußte, in das Zimmer 
des Herrn um mit ibm zu frühitücken. Hier fand er herrlichen 
Weſtphaͤliſchen Schinfen, geräucherte Zungen, weißes Brot and 
Pumpernickel, allerlei feine Weine und alten Rheinwein. Ohne 
fich lange nöthigen zu laffen griff er zu und ließ es fich vortrefflich 
ſchmecken. | 

Als er fic recht fatt gegeffen hatte, ließ er feinen Klepper fatteln 
und vorführen, und erwartete nun alle Augenblicke den gedrobeten 
Abſchied. Um fich dafür fo gut als möglich bezahlt 3u machen, 
fragte er: Erlaubt Ihr wol, daß id) von den Überbleibfeln des 
Frühſtuͤcks etwas zur Zehrung auf den Weg nehmen darf? Sehr 
gern, antwortete der Ritter, und fogleid) half er felbit ihm die 
Taſchen vollitecfen, fo viel fie faffen fonnten. 

Fest war Franz zur Abreife gerüftet; er danfte mit einem treu: 
berzigen Händedrucd für die gute Aufnahme und Bewirthung und 
ging hinunter in den Hof. Der Ritter wunfehte ihm eine glückliche 
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Reife und begleitete ibn ; die Leute im Haufe waren gefchäftig ihm 
die letzten Fleinen Dienfte zu leiften. Franz ritt gemad zum Schloß⸗ 
thore hinaus und wunberte fich nicht wenig, dag man ihn dies Mal 
nicht nach Gewohnheit verabfchiedete. Der Ritter blieb mit feinen 
Leuten unter dem Thore ffeben, fab Franzen nach und machte Ans 
merfungen fiber bas Pferd; denn er war Liebhaber und Kenner von 
Pferden. Noch immer bange, man möchte ibn zurück holen umd 
ihn die Zeche mit feinem Rücken bezahlen Iaffen, fab Franz mehr: 
mals fchüchtern rückwärts. Als er aber fchon eine ziemliche Strecke 
vom Schloffe entfernt war, Fehrte er wieder um, denn er fonnte 
feine Neugier nicht [anger unterdräden, und fagte: Mit Gunft, 
Herr Ritter, erlaubt mir nod) eine Frage. Der Mann, der mich an 
Eich wies und mir Eure Gaftfreiheit rübmte, fette hinzu, Ihr 
pflegtet Euren Gaͤſten beim Abfchiede den Rüden wader auszu⸗ 
bläuen, und doch Habt Ihr mich in Frieden ziehen laffen. “Hat mir 
nun der Mann die Unwabrheit berichtet, fo will ich bin und ibn 
Lhgen firafen. Oder macht Ihr mit mir eine Ausnahme, fo bitte 
ich, fagt mir warum. 

Man bat Euch nicht belogen, erwiberte ber Ritter. Go wie ich 
Euch aufnahm und bewirthete, thue ich jedem Fremdlinge, der bei 
mir einfebrt. Aber da giebt es Narren, die mich mit ihrer vermein: 
ten Höflichkeit und mit Complimenten faft tobt quälen; Zierpuppen, 
die fich ftellen, als ob fie weder Hunger, noch Durft hätten, wenn fie 
auch beides noch fo fehr haben, und die zu jedem Biffen, und zu 
jedem Trunk gendthigt fein wollen. Solche Menfchen machen mir 
am Ende den Kopf fo warm, daß ich den Sto nehme und fie zum 
Hanfe hinaus prügle. Aber ein Mann von Eurem Schlage iff mir 
flets wiflfommen. Ihr fagtet rund und deutfch heraus, was Euch 
au Sinne war, wie ed der Bremer Art iff. Sprechet getroft bei 
mir ein, wenn Euch der Weg wieder vorbei trägt. Damit Gott 
befoblen ! 
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">: Die Schuldner. 


Franz trabte nun mit frobem Muthe nach Antwerpen zu. Die 
ganze übrige Reife machte er, ohne daß ihm etwas Befonderes 
zuſtieß, und endlich gefangte er glücklich in Antwerpen an. In dem 
Gafthofe, wo er einfebrte, erfundigte er fic) bei bem Wirthe nadı 
den Kaufleuten, die feines Vaters Schuldner waren, und fragte, ob 
fie noch ledten, und in welchen Umfländen fie waren. O! fagte der 
Wirth, das find fest reiche Leute; fie gehören zu den angefebenften 
in unferer Stadt. Diefe Nachricht war Franzen fehr erfreulich, 
und er verfprach fic) den beften Erfolg von feiner Reife. Am fol: 
genden Morgen ging er aus und fuchte den Schuldmann auf, an 
welchen er die größte Forderung hatte. Er brachte fein Anliegen 
vor, erzählte feine Unfaͤlle fo beweglich, alé er Fonnte, und fügte.bie 
Bitte Hinzu, der Mann möchte ihm wenigftend Etwas von der 
ruͤckſtaͤndigen Schuld auf Abfchlag geben. 

Bei diefen Worten 309 der Mann feine Stirn in Falten umd 
embiderte mit finfterer Miene: Wie dinft Ihr noch von Schu 
fprechen, ba fon Tängft mit Eurem Vater Alles abgethan ift? Er 
war mit dem Wergleiche zufrieden, den ich vorfchlug, und die Obrig- 
feit bat ibn beftätigt. Was für Recht Habt Ihr nun zu einer neuen 
Sorderung ? 

Franz wollte dagegen befcheidene Vorftellungen thuns aber er 
fonnte nicht zu Worte fommen. Der Mann überhäufte ihn mit 
Grobheiten und führte ihn zur Thar hinaus. Nicht beffer ging es 
ihm bei dem zweiten und dritten Schuldinanne, die ihn ebenfalls 
ungeſtuͤm von ſich wiefen und von Feiner Schuld wiffen wolliin. 

Traurig fehrte Franz in das Gaſthaus zurück und Überlegte, ob er 
nod) zu den uͤbrigen gehen follte, oder was fonft für ibn möchte zu 
thun fein. Unterdeffen traten die böfen Schuldner zufammen und 
beratbfchlagten, wie fie den befchwerlichen Mahner 108 werden 
finnten. Gie fetiten eine Mage gegen ifn auf, voll grunblofer Be- 
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fhuldigungen, und brachten die Richter durd) Beſtechung dabin, 
daß der arme Franz in Berbaft genommen wurde. Hier fag er 
ohne Verhör drei Monate lang. Alsdann bot man ibm feine 
Freiheit an, doch unter der Bedingung, daß er m vier und zwanzig 
Stunden die Stadt verliffen, und bei fchwerer Strafe fie nie wieder 
betreten follte. Da er fein anderes Mittel fab los zu kommen, fo 
verfprad) er, was man verlangte. 

Nun war er zwar frei; aber zur Bezahlung der Gebühren hatte 
man fein Pferd verfauft und die Rechnung fo gemacht, dag er von 
dem Gelde dafür nur noch fünf Gulden heraus befam. Damit 
mußte er zu Fuß zur Stadt hinaus wandern. Hin waren jeßt alle 
bie Hoffnungen, mit denen er vor drei Monaten in die Stadt einzog, 
bin die fchônen Plane auf die Zufunft, die ihn auf der Reife fo 
angenehm unterhalten batten. Unbefümmert, wohin der Weg ihn 
führen wiirde, fchlenderte er mit niedergefenftem Kopfe die Heer⸗ 
firafe fort und erfchraf nicht wenig, als er nach einigen Lagen 
bemerfte, daß er auf dem geraden Ruͤckwege nad feiner Vaterſtadt 
war. Unmöglich, fagte er zu ſich felbit, Fann ich mich in biefem 
elenden Aufzuge dort wieder feben laffen. Sd) wilf lieber auf gut 
Gluͤck in die weite Welt gehen. Gogleich febrte er um und nabm 
feinen Weg nah Holland, wo er von Amſterdam nad Oſtindien, 
oder Amerika reifen wollte. 


6. Das Gefpenfierfhloß. 


Nicht weit von den niederländifchen Grenzen fam er Abends fpat 
an einen Gafthof, der voller Fremden war. Er fprad den Wirth 
um ein Nachtquartier ans diefer aber, der gleich auf den erften Blie 
fab, daß von ihm nicht viel zu gewinnen ware, oder der thn wol gar 
für einen verdächtigen Menfchen hielt, fhlug ed thm rund ab und 
fagte: Meine Zimmer find alle befegt. Ihr müßt Euren Stab 
* fortfegen bis zum naͤchſten Dorfe. Franz, den dies verdroß, weil 
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er wol merkte, daß der Birth ihn für einen Landfireicher und 
diebifchen -Befeten hielt, drebete fih um und ſtieß im Unwillen 
einige Schimpfwörter aus, von denen ber Wirth etwas hörte. Auf 
einmal rief er thm wieder zuräd und fagte: Hört! Ein Nachflager 
will ich Euch wol verfchaffen. Dort oben im Schloffe find Zimmer 
genug, und ich Habe den Schlüffel dazu. Es wird nicht bewohnt, 
weil eine alte Sage gebt, dag Geifter darın haufen ; aber ich glaube 
nicht, daß bas Gerede wahr iff. Seitdem ich hier wohne, babe id 
nie etwas davon gefpürt. 

Sranz, der herzlich müde war und hier nicht anders unterfommen 
fonnte, Dachte, e8 möchte wol wieder fo ein Gerede fein, wie das von 
dem biedern Ritter Bronfhorft, und nabm den Borfchlag ohne Args 
wohn an. Aber der Wirth war ein Schalf, der fich an dem Fremb: 
linge für die Schimpfreben rächen wollte. 

Das Schloß lag auf einer Anhöhe, bem Gafthofe gerade gegenüber, 
ungefähr einen Steinwurf weit davon. Cs diente dem Befiter zu 
einem Sagdfchloffe. Er fchmaufete mit feinen Freunden bei Tage 
öfters darin und hielt e8 Daher immer noch in qutem Gtanbe, hatte 
es auch mit Dansgerdthen und andern Bequemlichfeiten reichlich 
verfeben; aber nie blieb er des Nachts darin. 

Der Wirth bezeigte fich jest febr freundlich gegen Franz. - Er 
füllte ein Körbchen mit Lebensmitteln, nahm eine Flafche Wein und 
zwei große Wachslichter und gab Franzen eine Laterne in Die Hand. 
Go gingen fie mit einander nad) dem Schloſſe bin. Der Wirth 
fhlog die Thür auf und überreichte Franzen dann das Körbchen, 
nebfé dem Wein und den Lichtern. Dann fprach er: Ihr fonnt 
Euch nach Belieben ein Zimmer ausfuchen. Wenn Euch ja in der 
Nacht etwas zuftößt, fo dürft Ihr nur aus dem Fenfter um Hilfe 
rufen; m meinem Haufe find die ganze Nacht durch immer einige 
Leute wach. Franz flieg bie Treppe hinauf, ging durch eine Reihe 
von Zimmern und wählte fich eins, deffen Fenfter dem Wirthshaufe 
am nddiften waren. Er zimbete die Lichter an, packte fein Abends 
brod aus, und aß und tranf mit Appetit. Hierauf verfchloß imb 
verriegelte er Die Ther, trat an das Fenfter, öffnete einen Flügel und 
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fab binunter nach dem Gafihofe, wo man luffig und guter Dinge 
war. Allein nach zehn Uhr ward ed nach und nach fille, und die 
Lichter wurden ausgelöfcht bis auf ein Fleines Nachtlichtchen, melches 
in der Wirthsfiube brannte. Jetzt Fonnte Franz fich eines Unfalls 
von Bangigfeit nicht erwehren. Doch wurde die Zurcht bei ibm von 
der Müdigfeit befiegt; er legte ſich, unausgekleidet, auf ein Rubes 
bett und fchlief cin. 


7 Der Nothmantel 


Um Mitternacht, gerade als die Glode zwoͤlf ſchlug, erwachte er, 
und es dimfte ibn, als ob in der Ferne Thuͤren Énarrten und Schluͤſ⸗ 
fel Flimperten. Er horchte auf, und fand zu feinem Schreden, daÿ 
er fich nicht geirrt hatte. Das Getöfe fam immer näher, und Fran 
ang vor Angft die Dede über den Kopf. Dennoch hörte er ganz 
deutlich, daß Femand einen Schlüffel nad) dem andern probirte, um 
die Thur feines Schlafzimmers zu öffnen. Endlich wurde der rechte 
getroffen, und dag Schloß ging auf. Doc der Riegel hielt die 
Thür imvendig nod. Da gefhah ein Schlag, als wenn cin Wet: 
terjtrabl zuͤndete. Die Thar fprang auf, und es trat ein Langer, 
bagerer Mann herein mit einem ſchwarzen Barte. Seine Tracht 
war altvaͤteriſch; ein Fleiner, fpigiger Dut bedeckte ſeinen Kopf, cm 
Scharlachmantel hing thin über die Schultern. Schweigend ging 
er einige Mal auf und zb, blieb dann vor dem Tiſche jteben, pugte 
die Lichter, legte den Mantel ab, fhnürte einen Echeerfac auf, den 
er darunter verborgen hatte, und holte ein Barbierzeug hervor. 
Das blanfe Scheermeſſer ftrid) er auf dem Niemen, den er am 
Gürtel trug. 

Sranzen, der unter der Decke hervorfchielte und Alles mit anfab, 
brady der Angſtſchweiß aus, denn er wußte nicht, ob der Hals, oder 
der Bart gemeint ware. Cr athmete aber wieder freier, als der 
Seit aus einer filbernen Flaſche Wafer in ein filbernes Becken aeg 
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amd mit der knochenduͤrren Hand Seife zu Schaum fhlug. Nun 
ruͤckte der Geift einen Stuhl zurecht und winfte mit ernfter Miene, 
daß Franz unter feiner Decke hervor fommen follte. Was fonnte 
der arme Franz thun? Er faßte Herz, fprang auf den erften Wink 
beraus und feßte fi bin. Der Geift band ibm eine Gerviette vor, 
nahm erft Kamm und Scheere, befchnitt ibm Haare und Bart, 
feifte ibn dann über und über ein, felbft die Augenbraunen, ub 
fchor alles Haar glatt weg, daß Franz fo Fabl war, wie ein Todtens 
fopf. Dierauf wuſch der Geift ihn mit reinem Waffer, trodinete 
ihn rein ab, machte eine Werbeugung, pacte Alles wieder ein, nahm 
den Mantel um und wollte wieder geben. 

Franz war herzlich froh, baf ihm nur nichts Schlimmeres bégegs 
nen follte. An der Thar blieb aber der Geift ffeben, fab fich nach 
ihm um, feufzte und flrich fid) mit der Hand einige Male Geſicht 
und Bart. Diefe Gebehrde glaubte Franz zu verfichen. Er fprang 
geſchwind auf und winfte bem Geifte fic) an feine Stelle zu fetien. 
Wirklich hatte er es getroffen. Der Geift kehrte freundlich wieder 
am, fiellte fein Barbierzeug auf den Tifch und ſetzte fich nieder. 
Franz machte es eben fo, wie vorber der Geift mit ibm ; nur feblte 
es ihm an der gehörigen Gefchicklichfeit, und der Geift verzog daber 
unter feiner ungeübten Hand bas Geficht gar feltfam. Indeſſen 
fam Franz dod) gefchwind genug mit feiner Arbeit zu Stande ; denn 
in einer Heinen Biertelftunde waren Haare, Bart und Augenbraunen 
rein weggefchoren. 

Bisher hatten beide Feine Sylbe gefprochen; jegt aber fing ber 
Geift an zu reden: Habe Danf, Frembling, für den mir erwiefenen 
Dienft! Durch Dich bin ich num frei von bem Banne, der feit drei 
hundert Sahren mich in diefem Schloffe bielt. Einft wohnte hier 
Graf Hartmann, ein Böfewicht, der Vergnügen fand, arme Fremds 
linge und Wanderer mit verftellter Zreundlichfeit zu fid eins 
zuladen und fie dann, gemißhandelt und befchimpft, wieder forts 
aufhiden. 

Ich war fein Schloßbarbier und fuchte mir feine Gunft baburd zu 
erfchmeicheln, daß ich feine thefifchen Launen ausführen half. Ber 
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fonders pflegte ich auf Die Art, die du nun kennſt, den Kopf der 
Ungläclichen, welche fich hierher locken ließen, zu fchänden und fie 
bann dem Hohngelächter der Gaffenbuben Preis zu geben. Eines 
Tages fam ein frommer Mann im Mindsgewande, bem ich auch 
fo mitfpielte. Diefer fprah den Bannfluch über mich: Vers 
ruchter, wiffe, daß Du fo lange in diefen Mauern umgeben follf, 
bis mngeforbert, ungeheißen, ein Wanderer bas Vergeltungsrecht 
an Dir ausüben wird.” 

Bon Stund’ an zehrte ich ab und verging, wie ein Schatten. 
Mein Geift verließ den abgezehrten Körper, blieb aber felbft hierher 
gebannt. Bergebens wartete ich auf Erlöfung, denn ich febne mich 
nach bem Orte der Rube. Mein Spuden machte bald dag Haus 
öde und leer; nur felten wagte ed Jemand hier zu Abernachten. Ob 
ich gleich Jedem that, wie Dir, fo wollte mich dod) Keiner verfichen 
und mir ben Dienft leiffen. Fett gehe ich zu meiner gemänfchten 
Ruhe und merde mich nie wieder in diefem Haufe feben laffen. 

Ware ich der Hüter verborgener Schäge, fo follten fie Dein fein. 
Doch Höre einen guten Nath: Bleib hier, bis Dein Haar wieder 
gewachſen iff; dann Fehre zurück in Deine Vaterflabt und erwarte 
auf der großen Weferbrücfe zu der Zeit, wann Tag und Nacht gleich 
find, einen Freund, der Dir fagen wird, was Du thun follft, um 
Dein Gli zu finden. Mun lebe wohl! Mit diefen Worten vers 
{wand der Geiff. 

Franz ftand ein Weildjen und war geneigt zu glauben, er träume. 
Aber fein Fabler Kopf überzeugte ibn von ber Wirklichkeit der wun: 
derbaren Gefchichte. Da er jet Nichtd mehr zu befürchten hatte 
und noch fehr müde war, fo riegelte er die Thür wieder zu, legte ſich 
rubig bin, und fchlief bis gegen Mittag. 

Des Morgens hoffte ber tädifche Wirth von einer Stunde zur 
anbern, daß ber Kablfopf kommen würde, ben er bann brav aus: 
Lachen wollte. Qulegt ward ibm aber bange, weil er fürchtete, bas 
Gefpenft möchte den Fremden gar ermordet baben. Er rief alfo 
feine Lente zufammen, ging mit ihnen auf das Schloß und Flopfte 
heftig an das verriegelte Zimmer, worin Frang noch immer fchlief. 
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Diefer erwachte, land auf und öffnete die Thar. Als der Mirth 
den fablen Kopf erblickte, trat er einige Schritte zuruͤck, fchlug die 
Hände zufammen und rief mit verfteflter Bermunberung aus: Go 
iff es doch fein Maͤhrchen, was man von bem Gefpenft erzählt hat? 
Sagt mir, ich bitte Euch, wie war es benn eigentlich ? 

“ Se nun, der Geift fam und fchor mir den Kopfewie Ihr fedt; 
unb beim Abfchiede gab er mir ben Rath: Trane finftig feinem 
tüdifchen Wirthe wieder! Der Deinige wußte wohl, was Dir 
begegnen würbe. Befiehl ihm aber in meinem Namen, daß er Dich 
foftenfrei fo lange bei fich behalten foll, bis Dir Dein Haar 
gewachſen if. Weigert er fich, fo will ich ihn alle Nächte plagen 
und burd meine Gpucfereien fein Haus bald verrufen machen. In 
dies Schloß aber Fehre ich nie wieder zuruͤck. 

Der Wirth erfchraf über diefe Drohung, gelobte Alles an, führte 
Franz in fein Haus und bewirthete ihn täglich aufs beſte. Als der 
Befiter bes Schloffes diefe Begebenheit erfuhr und zugleich, daß 
der Geiff es fernerbin nicht beunrubigen würde, war er fehr froh 
und befahl dem Wirthe, den Frembling aufs befte zu verpflegen. 


8. Der Stelzfuß. 


Gegen den Herbſt war Franzens Haar wieder gewachſen, und er 
machte ſich fertig ſeine Ruͤckreiſe anzutreten, denn er wuͤnſchte ſehn⸗ 
lich den Freund auf der Weſerbruͤcke zu ſprechen. Als er von bem 
Wirthe Abfchieb nahm, gab ibm diefer im Namen des Ebelmannes, 
deffen Schloß er von der Spuckerei befreiet hatte, ein fhônes Reit⸗ 
pferd mit Sattel und Zeug, und einen guten Zehrpfennig auf den 
Weg. Hiermit machte Franz eine ziemlich bequeme Reife und fam 
fur, vor der Zeit ber Tage und Nuchtgleiche gluͤcklich in feiner 
Baterfladt an. Um zuerſt verborgen zu bleiben bezog er das Kata⸗ 
kimpen Gaͤßchen und ging nur am Abend aus. 

Endlich erſchien die laͤngſt gewuͤnſchte Zeit. Ehe der Morgen 
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grauete, fand er auf und eilte nach der Weſerbruͤcke bin, wo noch 
fein Menſch {id hören oder feben ließ. Er fpazierte auf und ab, 
voller Erwartung, wer ber Frennd fein würbe, der ibm ben Weg 
zu feinem Glide zeigen follte. Nach und nach wurde eS auf der 
Brücke lebhaft. Es famen viele Bettler, labme und blinde, um die 
Mildthaͤtigkeit der Borkbergehenden anzufprehen. Unter ihnen 
befand fich auch ein alter, abgedanfter Soldat mit einem hölzernen 
Beine, der Franzen zuerft um eine Gabe bat. Diefer gab ibm in 
der Freude feines Hergens, weil er an dem Tage ein großes Glad 
erwartete, einen Bremer Flmderfen. Der alte Soldat, bem lange 
Niemand fo viel auf einmal gegeben hatte, banfte ibm febr 
horzlich. 

Se Höher die Sonne herauf Fam, deſto flärfer warb auf ber Bruͤcke 
bas Gewuͤhl von Kutfchen, Frachtwagen, Reitern und Fußgängern. 
Franz faßte, fo viel er fonnte, Jeden fcharf ins Auge und hoffte, 
bag ihn vielleicht Jemand anreden würde. Aber Niemand bekuͤm⸗ 
marte {ich um ibn, ober hoͤchſtens wurbe ibm ein falter Gruß aus 
genickt. Der Mittag fam heran, und bas Gedränge verminderte 
ft wieder. Die Bettler zogen ihr Brod aus ben Tafden und afen. 
Dabei plauderten fie mit einander, und machten befonbers Anmer⸗ 
fungen über den feltfamen Spaziergänger, der num vom frühen 
Morgen an, auf ber Bruͤcke bin und her gewandelt war, und den 
fie deßhalb fpottweife den Bradenvogt nannten. 

Franz wollte feinen Augenblick die Bride verlaffen. Er faufte 
alfo etwas Obft, und vergebrte ed zum Mittagseffen. Allmäplich 
fing er aber fdjon an mifmuthig und tieffinnig zu werden. Gr 
fhob ben Hut ind Geficht und ging mit verfchränften Armen lange 
fam von einem Ende der Bride zum andern. Der fhlane alte 
Soldat mit bem hölzernen Beine machte fich diefen Umſtand zu 
Nutze, um.noch einmal eine Gabe zu erhafchen, und es gelang ibm. 
Er binfte Franzen naw und redete ibn an. Diefer fab fich nicht 
einmal um, fondern warf ibm in ber Serfirenung ein Gechégroten: 
ftäd in den Hut. 

Nachmittags wurbe es auf der Brüde wieder Lebbafter, und 
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Sranzen$ Hoffnung lebte wieder auf. Aber Fein Freund redete ibn 
an, fo febr er fic) auch bemithete von Allen, bie bier gingen und 
famen, bemerft.zu werben. Gegen Abend ward es immer einfamer 
und ftiffer, und die Bettler verloren fid) nach und nach bon ber 
Bride. Fest fanf der arme Frans in die tieffle Schwermuth. Er 
hatte fein ganzes Vertrauen auf diefen Tag gefegt, und nun fam 
Niemand. Was fonnte er anders denfen, als ber Geift hatte ihn 
zum beften haben wollen? 

Schon wollte er aus Verzweiflung von der Bride in den Flug 
fpringen und fic) erfäufen, als ber alte Soldat fic) ihm näherte, und 
ihn anredete. Diefem war Franzens fonderbares Betragen vorzuͤg⸗ 
lid) aufgefallen; auch hatte er wegen der zwei reichlichen Almofen 
eine gewiffe Zuneigung zu ihm befommen und nahm an feinem 
Schickſale mehr Theil, als die Übrigen Bettler. - Er blieb baber. bis 
zuleßt auf ber Brücke, beobachtete den jungen Mann genau, und 
grübelte darüber, was für eine Abficht derfelbe wol haben möchte. 
Er fonnte feine Neugierde nicht bezwingen, und redete Franzen 
an: Nehmt cs nicht übel, lieber Herr, dag ih Euch in Euren 
Gebanfen ftire. Franz antwortete märrifh: Nun, was wollt 
Ihr? 

», Dir beide find heute die erften bier gewefen, und fi nb nun auch 
die legten. Mich und meines Gleichen führt der Beruf bierber ; 
aber was fucht Ihr?“ 

nr Si! Ihr fônnt mir dod) nicht helfen! “ 

„Ich meine es wenigftens gut mit Euch, und winfchte uch 
helfen zu koͤnnen; benn Ihr habt mir heute zwei mal ein reichliches 
Almofen gegeben, wofür Euch Gott belohnen möge. Ihr febt 
aber nicht mehr fo vergnägt ans, wie am Morgen, und das geht 
mir nabe. “ 

Diefe Dheilnahme rührte Franzen. Er ward gefprächig und 
fagte : Ich habe hier einen Freund erwartet, von dem ich eine wich⸗ 
tige Nachricht erhalten follte. | 

” Euer Freund ift ein fchlechter Menfch, bag er Euch fo lange 
warten lägt, und ich an Eurer Stelle wuͤrde — 
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Sa, fagte Franz, es träumte mir nur fo. Er mochte nämlich die 
ganze Oefchidte von dem Geifte nicht erzählen. 

n D, Träume! Wer wird fid) darauf verlaffen; Träume find 
Schäume! Ich babe ihrer genug gehabt, und nie an einen geglaubt. 
Hätte ich alle die Schäße, bie mir tm Traume find befchert worden, 
die Stadt Bremen wollte ich Damit faufen.” 

„Aber mein Traum war fo lebhaft, als hätte ich Alles, wachend, 
mit meinen Sinnen empfunden.” 

©, verfegte der Stelsfug, Niemand träumt lebbafter als ich. 
Einen Traum vergeffe ich bod) in meinem Leben nicht. Da träumte 
mir, ich weiß nicht vor wie viel Jahren, mein Schußengel flände an 
meinem Bette, in Geftalt eines Jünglings mit goldgelodten Haaren 
und zwei filbernen Fittiden an den Schultern. Er fprach zu mir: 
Berthold, vernimm die Porte meiner Rede, daß Feines verloren 
gehe aus deinem Herzen. Es iff dir ein Schag befchieden, den du 
heben follft, um dir davon gütlich zu thun die übrige Zeit deines 
Lebens. Morgen Abend, wenn die Sonne fid zum Untergang 
neiget, nimm eine Schaufel auf deine Schulter, gehe aus von der 
Mattenburg über die Tiber, rechter Hand nach der Balfenbrüde, 
an dem Sohannisflofter bin, bis zum großen Roland. Dann nimm 
deinen Weg über den Domsbof, durch den Schüffelforb, und geh 
aus bem Derdenthore hinaus. Da wirft du einen Garten finden, 
der das Merkzeichen bat, daß vier fleinerne Stufen von der Straße 
hinunter zu deffen Eingang führen. Harre dort, bis der Mond dir 
leuchtet. Dann flämme did) mit aller Kraft gegen die leicht vere 
mabrte Thür, die dir nur fchwach widerftehen wird. Tritt getroft 
ein in den Garten, und wende dich nach dem Weinftod’e zu. Hinter 
demfelben, linfer Hand, ragt ein hoher Apfelbaum fiber das nie: 
brige Gebüfch berüber. Tritt an den Stamm diefes Baumes, das 
Angeficht gerade gegen den Mond gefehrt, dann wirft du drei Ellen 
von dir zwei Rofenfträuche erbliden. Dort grabe brei Gpannen 
tief, bis du eine ffeinerne Platte findeft ; darunter liegt der Schatz 
vergraben in einer eifernen Kifte. Ob fie wol fchwer und unbehuͤlf⸗ 


lich ift, fo fcheue doch Die Arbeit nicht, fie aus der Gruft zu heben; 
e2 


52 


Senn fie wird beine Muͤhe wohl Inheen, wenn bu ben Exbthffel 
fuchett, ber unter ber Kific vermabrt sf. 

Bor Verwunderung flarrte Fram, den Eräumer an, denn er 
erfannte aus allen angegebmen Werfmablen, daſſ derielbe von 
jenem eignen ebemaligen Garten fprach. 

Unb ginget Ihr denn nicht $m und grubet wach? fragte er, mbem 
er fich Mähe gab recht gleichaältig aus;ufehen. 

Ei, antwortete der alte Eoldat, wie follte ich vergebliche Nrbeit 
thun? & war ja nur em Zraum. Die Nacht iñ femes Menfchen 
Framb. Wit Geitern und Schaggraben babe sh nicht aem Etwas 
au fbun. 

Hol wahr, antwortete Fram, unt ang bat legte Silberſtuͤck 
bervor, bas er Sei fich trug. Nehmt, alter Vater, fprach er, diefe 
Gabe noch von mir und trinkt Safir auf meme Geſundheit. Were 
féumet nicht Euch fleißig auf ber Brücke emaufmden ; wr fprechen, 
hoffe ich, ung Hier wieder. Der labme Greis, ber {cit langer Rett 
fem fo reichlihed Alnwſen eingeämter batts, woͤmſchte jenem 
Wobltbaͤter dafuͤr mol hundert mal Gottes Lohn, kruͤckte ſich dann 
m em Wirthsbaus and that fitch eme Güte. Franz aber cilte, von 
neuer Hoffnung belcht, feiner Wohnung zu. 


9. Der has. 


Um folgmben Tage fegte er Wied in Bercitihaft, mas zum 
Schatzaraben erforderlich mar, und ichaffte es Fur; vor Sonnen⸗ 
untcrgang an Ort und Stelle. Mit ſebnlichem Verlangen erwars 
tete cr nun Ben Aufgang des Mondes. Mis dieſer bell acnug ſchien, 
um bic nächiten Umgebungen deutläh au machen, machte er ſich 
frifch an die Arbeit. Auf cmmal ſtieß die Schaufel auf etwas 
Portes, und nad emer Viertelſtunde mar em ſchwerer Kalten 
ſichtbar geworden. Wit umbeichreibliher Freude arbeitete ibn 
Franz num vollends aus der Erde heraus, Mfncte ibn mut dem ges 
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fundenen Schlüffel, und wer befchreibt fein Entzäden, als ein 
Beutel neben dem andern fland, wovon Feiner unter taufend Golds 
ſtuͤcke enthielt. 

Der Vater hatte für unvorbergefehene Fille einen Theil feines 
Vermögens hier in dem Garten vergraben, wo er fich in der legten 
Zeit feines Lebens befonders häufig aufhielt. Wermuthlich hatte er 
die Abficht gehabt vor feinem Ende Franz davon zu unterrichten. 
Allein ber Tob überrafchte ihn plöglich, und fo nahm er das Ge: 
beinmig mit fid ind Grab. | 

Franz hberlegte num, wie er den Schaf wol unbemerft in feine 
Wohnung bringen fônne. Es war zuviel, als daß er Alles hatte 
auf einmal fortbringen Finnen. Daher trug er den größten Theil 
in einen boblen Baum, der auf der Bärgervichweide fland. Go 
viel er gerade tragen fonnte nahm er mit fich, und nach drei Tagen 
batte er den ganzen Schag im Haufe. 

Nun miethete er fich eine fhônere Wohnung, Fleidete fid) aufs 
beſte, und beftellte eine Dankfagung im Dom für einen Reifenden 
bei der Wiederkehr in feine Baterftadt nach gladlider Ausrichtung 
feiner Gefchafte. 

Er erfchien nun auch wieder auf der Birfe und fing einen Handel 
an, der in wenig Wochen fchon ind Große ging, miethete ein großes 
Hans, bem Roland gegenhber auf dem Marfte, nahm Buchhalter 
und Dandelsdiener an und trieb fein Gefhäft unverdroffen. Da 
fiellten fid) auch die Schmeichler und Gdmaroger wieder ein; aber 
er war durch Erfahrung flug geworden und nahm fie nicht wieder 
in fein Haus auf. 

Dagegen gedachte er mit beralicher Dankbarkeit des alten Sol: 
daten, dem er ja eigentlich fein Gli zu verbanfen hatte, und ging 
nad) einigen Monaten auf die große Weferbrüde um ihn aufzus 
fuchen. Auch er hatte den freigebigen Fremden nod) nicht vergeffen 
und oft mit feinen fharfen Bliden die Borhbergehenden gemuftert, 
um feinen Wohlthaͤter zu entdecfen. Nun erblidte er endlich einen 
fhöngepugten Dann von fern, der ibm mit dem Fremden Äbhnlich⸗ 
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denn fie wird deine Mühe wohl lohnen, wenn du den Schlüffel 
fucheff, der unter der Stifte verwahrt ift. 

Bor Bermunderung flarrte Franz den Zräumer an, denn er 
erfannte aus allen angegebenen Merkmahlen, daff derfelbe von 
feinem eignen ehemaligen Garten fprach. 

Und ginget Ihr denn nicht hin und grubet nach? fragte er, indem 
er fid) Mühe gab recht gleichgültig auszuſehen. 

Ei, antwortete der alte Soldat, wie follte ich vergebliche Arbeit 
thun? Es war ja nur ein Traum. Die Nacht ift Feines Menfchen 
Freund. Mit Geiftern und Schatgraben habe ich nicht gern Etwas 
zu thun. 

Wol wahr, antwortete Franz und zog das letzte Silberſtuͤck 
hervor, das er bei ſich trug. Nehmt, alter Vater, ſprach er, dieſe 
Gabe noch von mir und trinkt dafuͤr auf meine Geſundheit. Ver⸗ 
ſaͤumet nicht Euch fleißig auf der Brücke cingufinden; wir ſprechen, 
hoffe ich, uns hier wieder. Der lahme Greis, der ſeit langer Zeit 
fein fo reichliches Almoſen eingeärntet hatte, wuͤnſchte feinem 
Wohlthaͤter dafuͤr wol hundert mal Gottes Lohn, kruͤckte ſich dann 
in ein Wirthshaus und that ſich eine Guͤte. Franz aber eilte, von 
neuer Hoffnung belebt, ſeiner Wohnung zu. 


9, Der Schatz. 


Am folgenden Tage fette er Alles in Bereitfchaft, was zum 
Schaggraben erforderlich war, und fchaffte es Furz vor Sonnen- 
unfergang an Ort und Stelle. Mit febnlihem Verlangen erwars 
tete er nan. ben Anfgang des Mondes. Als diefer bell genug fchien, 
wur bis. Yilleagebungen, Deutlich zu machen, machte er fich 

Auf einmal fief die Schaufel auf etwas 
Pertelftunde war ein fchwerer Kaften 
tubefchreiblicher Freude arbeitete ibn 

Fhe Geraus, dffacte ibn mit dem ges 
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funderien Schläffel, und wer befchreibt fein Entzäden, als ein 
Beutel neben dem andern fland, wovon feiner unter taufend Gold⸗ 
ſtuͤcke nthielt. 

Der Vater hatte für unvorbergefebenc Fälle einen Theil feines 
Vermögens hier in dem Garten vergraben, wo er fich in ber legten 
Zeit feines Lebens befonders häufig aufbielt. Wermuthlich hatte er 
die Abficht gehabt vor feinem Ende Franz davon zu unterrichten. 
Allein der Tod überrafchte ibn plöglich, und fo nahm er das Ge: 
heinmiß mit ſich ins Grab. 

Franz überlegte num, wie er den Shag wol unbemerft in feine 
Wohnung bringen finne. Es war zuviel, als dag er Alles hätte 
auf einmal fortbringen fônnen. Daher trug er den größten Theil 
in einen hohlen Baum, der auf der Bürgervichweibe fland. Go 
viel er gerade tragen fonnte nabm er mit fich, und nad) drei Tagen 
batte er den ganzen Shag im Haufe. 

Run micthete er fich eine fchönere Wohnung, Fleibete fid) aufs 
beffe, und beftellte eine Danffagung im Dom für einen Reifenden 
bei der Wiederkehr in feine Valerſtadt nach gluͤcklicher Ausrichtung 
feiner Gefchäfte. 

Er erfchien nun auch wieder auf der Börfe und fing einen Handel 
an, der in wenig Wochen fhon ins Große ging, miethete ein großes 
Hans, dem Roland gegenüber auf dem Marfte, nahm Buchhalter 
und Panbelsbiener an und trieb fein Gefchäft unverdroffen. Da 
fiellten fich auch die Schmeichler und Schmaroter wieder ein; aber 
er war durch Erfahrung Elug geworden und nahm fie nicht wieder 
in fein Haus auf. 

Dagegen gedachte er mit herzlicher Dankbarkeit des alten Gol: 
daten, dem er ja eigentlich fein Gluͤck zu verbanfen hatte, und ging 
nach einigen Monaten auf die große Weferbrüde um ihn aufzus 
fuchen. Auch er hatte den freigebigen Fremden nod) nicht vergeffen 
und oft mit feinen fharfen Blicken die Voruͤbergehenden gemuftert, 
um feinen Wohlthäter zu entbeden. Nun erblickte er endlich einen 
fhöngepugten Mann von fern, ber ibm mit bem Fremden Ahnlich« 
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feit zu haben fehlen, ging, fpabend anf ihn zu und bewillkommte 
ihn freundlich, als er fab, daß er fich nicht geirret Hatte. 

Franz erwieberte ben Gruß des Alten und ſprach : Freund, Förnf 
‚Ihr mit mir wol einen Gang int die Neuftadt thun, um ein Gefchäft 
daſelbſt auszurichten? Eure Mühe foll nicht unvergolten bleiben. 

Warum das nicht? antwortete der Alte. Ob ich gleich ein Hite 
germes Beitt habe, fo Farin ich doch damit fo ruͤſtig gehen, als der 
Tabme Zwerg, der die Birgerviehweide umkrochen hat. Aber ver 
sieht noch eine Feine Zeit, bis der Graurock voriiber ift, der um diefe 
eit mir alle Tage ein Sechsgrotenſtůck zu bringen pflegt. 

Folget mir nur, ſprach Franz; oe in * darum doch wei 
fe 7 


er Stila machte fh uf nd inf feinem Führer nach, der 

ibn über bie Heine Weſerbrucke und Aber den Deich in die Sortit- 
Tenftraße führte. Hier blieb Franz vor einem neuerbauten Haufe 
fiehen und Flopfte-an die Thuͤr. Sie wurde aufgethan, und Frans 
Half dem Alten hinein. Freund, fprach er dann, Ihr habt mir cinff 
durch Eure Erzählung einen heitern Abend gemacht; 8 if billig, 
Dag ich Euch den Abend Eures Lebens auch heiter mache. Diefes 
Haus mit allem Zubehör und dem Garten, worauf es fichet, it 
Euer Eigertthum. Küche und Heller find gefüllt, ein Aufwaͤrter 
beſtellt Eurer zu pflegen, und das Sechsgrotenſtück werdet Ihr über 
dies jeden Mittag unter Eurem Teller finden. Der Graurod war 
mein Diener, dutrch Den ich Euch täglich dies Mmofen reichen ließ, 
fo Lange noch) diefe Wohnung fiir Euch zubereitet wurde. 

Der Greis war von feinem Glüce fo uͤberraſcht, daß er’s nicht 
faffen konnte. Ein Strom banfbarer Thränen flog von feinem 
— er konnte Bid BI aeg Faber einen DOHC 
thäter zu damfen. 

Franz machte nun einen beffern Gebrauch von feinem Vermögen 
en fo diel 
Eifer als Redlichteit. Dadurch ldſchte er bei feinen Mitbirgern 
die Schande wieder aus, die er fich ehemals durch feinen Leichtfirm 
umd durch feine Verſchwendung zugezogen hatte, amb ſtarb, geehrt 
und geliebt, in einem hoben Alter. Mufäns. 
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66 Das Abenteuer des Pfarrers Schmolke 
und des Schulmeiſters Bakeil. 


1. „Ja, ja, wir gehen fehl! Das Ei 
War Fliger, als die Senne, 
Sch warnt’ Ihn, doch Er blieb dabei, 
Daf Er die Straße Fenne. 
D weh, die Nacht ift ſchauerlich! 
Nun, Bakel, rett? Er mich und ſichl“ — 


2. »» » Hic haeret aqua, mein Herr Pfarr ! 
Ich weiß nicht mehr zu helfen; 
Doch zittr’ ich gar nicht, wie ein Narr, 
Bor Räubern und vor Wölfen. 
Horaz fagt: Purus sceleris 
Non eget Mauri jaculis.‘“ «“ — 


3 „O waͤr' doch Er und Sein Latein 
Beim Styr und id) — im Bette! 
Er treibt wol gar noch obendrein 
Mit meiner Angft Gefpôtte ? — 
Dod halt! Jn jenes Thales Schoß 
Winkt ung ein Licht! Gebn wir drauf 1087” — 


4. _,,,, Cur non, mi Domine? Es muß 
Sa wol ein Menfch dort wohnen. 
Der Fürft mit Schwanz und Pferdefug 
Wird da gewiß nicht thronen. 
Hin, cito bin! Schon wittr’ ich fier 
Ein Gläschen gutes Magenbier.” “ — 


5. 
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Dem Dorffchulmeiger folgt nun dreift 
Sein Pfarr zum Lichtgefunfel. 
Doch welcher fhadenfrohe Geift 
Hetzt fie durch Nacht und Dunfel ? — 
Sie machten mit dem Meckgeift, Wein, 
Bei einem Schmaus fic zu gemein. 


Erreicht war bald die Hutt’ im Thal. 
Ein Mann in brauner Wefte 
Empfing ein wenig falt und Fahl 
Die fpâten, ſchwarzen Gaffe. 
„ Den Herren fehlt ein Nachtquartier ? 
Das findet allenfalls fic) bier. 


„An Federbetten nur gebricht's. 
Was helfen faure Mienen ? 
Ja oder Nein! Ich Fann mit nichts 
Als Stroh, bie Herm bedienen. 
Das foll im obern Kämmerlein 
Gogleich für fie bereitet fein.” — 


Der Pfarr fab fill auf feinen Bauch, 
Mls wollt’ er ihn befragen: 
Wird dir, bu fettes Schneckchen, auch 
Das harte Stroh behagen ? 
Dod Bakel fprach: ,, ,, Perfectum est 
Sub sole nil! Mad” Er das Neſt!““ 


Er fagte fo und es gefchah. 
Nun hingte Pafor Schmolke, 


. Der nirgend einen Stugbod fab, 


Ans Feniter feine Wolfe, 
Warf fich auf die verhaßte Streu, 
Und fein Gefährte nebenbei. . 
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10. Nur eine duͤnne Brettwand fchied 
Die Pilger von dem Wirthe, 
Der jest ein langes frommes Lied 
Nebft feinem Weibe fhwirrte, 
Den Abendfegen las, und dann 
Mod) diefes Bettgefprad begann: 


11. „Sa, Fran, fobald der Morgen graut, 
Will ich die Schwarzen fchlachten. 
Sie find, wenn man fie recht befchaut, 
Biel fetter, als wir dachten. 
Der eine Burfch iff Pugelrund ; 
Mir waffert fchon nach ibm der Mund.” — 


12. Der Wirth, ein rober Fleifcher, fprach, 
Mit Ehren zu vermelden, 
Bon feinen Schweinen; aber ach ! 
. Wie zagten unfre Helden! 
Sie ftanden in dem tollen Wahn, 
Die Rede geh’ ihr Leben an. 


13. ,, Heb, Bakel, f[hläft Er? Hört Er nicht, 
Was in der Nebenftube 
Der Menfchenfreffer von uns fpriht ? — 
Ach! eine Mördergrube 
Iſt dies vermaledette Haus. 
Mär’ wh lebendig nur heraus!’ — 


14. „»» Proh dolor! Doch wir fichen ja 
Noch nicht in Charons Maden 5 _ 
Nod Fönnen viel convivia 
Ihr Bäuchlein runder machen: 
Gperr’ oculos! Sehn Sie nicht hier 
Ein Fenfter? Durd) das fpringen wir.“ — 


16. 


17. 


18. 


19. 
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„Ja, fo ein leichter Flederwifch, 
Wie Er, Fann das wol wagen, 
Und dennod) feinen Leichnam frifch 
Und heil nach Haufe tragen: 
Ich aber flürzte, Gott erbarm’! 
Stracks in des Todes offnen Arm.’ — 


Die Bafelfche Beredfamfeit 
Gab fich nod) nicht gefangen, 
Und bombardirte lange Zeit 
Mit Gründen auf den bangen, 
Verzagten Geelenhirten los, 
Bis er zum Sprunge fic) entfchloß. 


_ Mun war nur noch die Frage, wer 


Den Vortanz wagen follte ? 
Sie ftritten bin, fie ftritten ber, 
Weil lange Feiner wollte, 

Bis endlich rafd ber Paͤdagog 
Boran hinab ins Höfchen flog. 


Er ftürzte, salva venia, 
Auf einen Berg von Dünger. 
Es lag fich gar nicht unfanft da, 
Auch fhmerat” thn nicht ein Finger ; 
Doc) fiel jest, wie ein Felſenſtuͤck, 
Gein fhwerer Freund ibm aufs Genid. 


Nach Felfenfitte wich er auch 
Kein Haar, troß Bakels Fluchen. 
Der mußte durch des Hirgels Bauch 
Sich einen Ausweg fuchen. 
Rum Stehen brachte Schmolfen faum 
Ein aufgefunbner Hebebaum. 


21. 
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Stodfinfter war's; in Strömen ſchoß 
Der Regen von dem Dache, 
Und vor der Hofthür lag ein Schloß; 
Trann, eine fchlimme Sache! 
Denn fruchtlos war nun ihr Bemübn, 
Dem Kannibalen zu entfliehn. 


Sie machten fic) fhon ganz bereit, 
Der Welt Valet zu fingen, 
Und wünfchten nur, ihr Reftchen Zeit 
Im Lrodnen bin zu bringen. 
Wer mäßig wänfcht, der wird erhört, 
Wie täglich die Erfahrımg lehrt. 


Drum fonnten auch Die Herren bald - 
Sich eines Obdachs freuen. 

Es war des Thieres Aufenthalt, 

Das Mofes Kinder fcheuen. 

Nun weiß wol Feder auf ein Haar, 

Daß e8 das Haus der Schweine war. 


Hurr! flob das wilde Raffelvieh 
Durchs aufgemachte Pförtchen. 
An feiner Statt bezogen fie 
Gein warmes Lagerörtchen, 
Umarmten fich, wie Brüder, fein, | 
Und ſprachen Muth und Troft fih ein. : 


„Bedenk' Er, Freund, was ift bas Grab t— 
Ein Thor zu beff’ren Zonen, 
Wo ruben wird der Bettlerftab 
Bertraut bei Kaiferfronen. 
Dann bleibt Er nicht mehr Jamulue, 
Der die Agende tragen muß. — 


25. 
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nn 3e, ſchoͤn fagt der Lateiner fo: 
Si hora mortis ruit, u 
Tunc is fit Irus subito, 
Qui modo Croesus fait.‘ “ — 
Go fprachen fie die Nacht entlang, 
Bis Morgenlicht ing Höfchen drang. 


Jest Fnarrte plöglich eine Thür. 
Der braune Menfchenfreffer 
Erfchien mit rafcher Mordbegier, 
Und wette feine Meffer. 
“ Heraus, ihr Schwarzen, friſch beraus! 
Mit eurem Leben iff e8 aus! "— 


Er griff hinein mit feſter Hand, 
Um eine Sau zu holen; 
Doc fdnell, als Hatt’ er fich verbrannt 
An Bakels dicen Sohlen, 
Subr er zuräc, wie toll im Ginn, 
Und ſchrie: ,, Der Teufel ſteckt darin!” 


Den Leidensbridern ward nun fo 
Des Grrthums Staar geftochen. 
Sor Hauswirth war nicht minder frob, 
Als fie dem Stall’ entfrochen. 
Das Abenteuer diefer Nacht 
Ward jest aus Herzensgrund belacht. 


Beim Abfchied ſchwor bas Kleeblatt zwar, 
Den Spaß nicht zu verrathen; 
Doch bat ich juͤngſt den leckern Pfarr 
Auf einen Wildbretsbraten: 
Drob freute ſo ſich ſein Gemuͤth, 
Daß er die Schnurre mir verrieth. 
Langbein. 
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57. Hans im Glad. 


Hans hatte fi eben Fabre bei feinem Herrn gedient, da fprad) er 
zu ihm: Herr, meine Zeit iff herum; nun wollte ich gern wieder 
heim zu meiner Mutter; gebt mir meinen Lobn. Der Herr ante 
wortete: Du haft mir treu und ehrlich gedient; wie der Dienft fo 
fol der Lohn fein. Mit diefen Worten gab er ibm ein Städ Gold, 
das fo groß war, wie Hanfens Kopf. Hans nahm fein Tüchlein, 
widelte den Klumpen hinein, feßte ibn auf die Schulter und machte 
fich auf den Weg nach Haus. 

Wie er fo dahin ging und immer ein Bein vor das andere feßte, 
fam ihm ein Reiter in die Augen, der frifch und fröhlich auf einem 
munteren Pferde vorbei trabte. Ach, fprad) Hans ganz laut, was 
für ein {dines Ding das Reiten ift; da fist Einer, wie auf einem 
Stuhl, CPt fich an feinen Stein, fpart die Schuh und kommt fort, 
er weiß nicht wie. Der Reiter, der das gehört hatte, rief ibm gu: 
Ei, Hans, warum läufft Ou denn zu Fuß? | 

„» Ach, da muß ich den Klumpen heim tragen; es ift zwar Gold, 
„aber ich Fann den Kopf dabei nicht gerabe halten, und er drückt 
‚mich auch auf die Schulter.” 

- Weißt Du was, fagte der Reiter und hielt an, wir wollen taufehen; 
ich gebe Dir mein Pferd, und Du giebft mir Deinen Klumpen. Bon 
Herzen gern, fprad) Hans, aber ich fag’ Euch, Ihr muͤßt Euch damit 
fhleppen. Der Reiter ftieg ab, nahm das Gold und half dem Hans 
aufs Pferd. Dann gab er ihm die Zügel feft in die Hände und. 
fprad): Wenn’s nun recht geſchwind foll gehen, fo mußt Du mit der 
Zunge fchmalzen und hopp, bopp! rufen. 

Hans war f eelenfrob, alg er auf dem Pferde fas und fo frank 
und frei dahin ritt. ther ein Weilchen fiel’s ihm ein, es follte noch 
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fhneller gehen, und er fing an mit der Zunge zu fdnalgen und bopp, 
bopp! zu rufen. Das Pferd fegte fich in flarfen Trab, und eh’ ſich's 
Dans verfah, war er abgeworfen und lag in einem Graben, der-die 
Heer von der Landftraße trennte. Das Pferd ware auch durch: 
gegangen, wenn eS nicht ein Bauer aufgehalten hatte, der des 
Weges fam und eine Kuh vor fid) her trieb. Hans fuchte feine 
Glieder zufammen und machte fic) wieder auf die Beine. Er war 
aber verdrießlich und fprach zu bem Bauern: es iff ein fchlechter 
Spaß, bas Reiten; vorzüglich, werm man auf fold) einen Gaul 
geräth, wie diefer, der ftößt und abwirft, baf man den Hals brechen 
fann. Ich fete mich nun und nimmermehr wieder auf. Da lob’ 
th mir Eure Kuh; da Fann Einer mit Gemächlichfeit hinter ber 
gehen und bat obendrein Milch, Butter und Kafe jeden Tag 
gewiß. Was gäbe ich drum, wenn ich fo eine Kuh hatte! Nan, 
fprach der Bauer, gefchieht Euch fo ein großer Gefallen damit, fo 
will ich Euch wol die Kuh fir das Pferd vertaufchen. Hans willigte 
mit taufend Freuden ein; der Bauer fchwang fid) aufs Pferd und 
ritt eilig davon. 

Hans trieb nun feine Kuh ruhig vor fid) her und bedachte den 
gluͤcklichen Handel. Er fagte gu fich felber; Hab’ ich nur ein Stud 
Brod, und daran wird mir’s dod) nicht Fehlen, fo fann ich, fo oft 
mir’s beliebt, Butter und Kafe dazu effen ; hab’ ich Ourft, fo melf" 
ich meine Kuh und trinfe Milch; Herz, was verlangft du mehr? 
Als er zu einem Wirthshaufe fam, machte er Halt, af in der großen 
Freude alles, was er bei fich hatte, fem Mittagseund Abendbrod, rem 
auf und lief fich für feine lebten paar Heller ein balbes Glas Bier 
- einfchenfen. Dann trieb er feine Kuh weiter, immer nach dem 
Dorfe feiner Mutter zu. Die Hite wurde aber druͤckender, je näher 
der Mittag fam, und Hans befand fic) in einer Haide, die wol noch 
eine Stunde bauerte. Da ward es ihm gang heiß, fo baf ibm vor 
Durft die Zunge am Gaumen Hebte. Dem Ding if leicht zu Hels 
fen, dachte Hans, jest will ich meine Kuh melfen und mid) an der 
Milch laben. Er band fie an einen bürren Baum und wollte fie 
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melken, aber, fo febr er fich auch bemühete, e8 fam fein Tropfen 
Milch zum Vorfchein. Weil er fich aber ungeſchickt dabei anftellte, 
fo gab ihm das ungeduldige Thier endlich mit einem der Hinterfuͤße 
einen folhen Schlag vor den Kopf, baf er zu Boden taumelte und 
eine Zeitlang fich gar nicht befinnen fonnte, wo er war. Gluͤcklicher⸗ 
' weife fam gerade ein Mebger ded Weges, ber auf einem Schubs 
Farren ein junges Schwein liegen hatte. Was für Streiche find 
has? rief er md Half dem guten Hans auf. Hans erzählte, was 
vorgefallen mar. Der Metzger reichte ihm feine Zlafche und ſprach: 
Da trinft einmal und erholt Euch. Won der Kuh werdet Ihr wol 
niemals Milch bekommen; das ift ein altes Thier, das hoͤchſtens 
noch zum Zichen taugt, oder zum Schlachten. Ei, et, fprach Hans 
und ftrich fich die Haare über den Kopf, wer hätte bas gedacht! Es 
iſt Freilich gut, wenn man fo ein Thier firs Haus abfchlachten kann; 
was für Fleifch e8 giebt! Aber ich mache mir aus dem Kuhfleiſche 
nicht viel; e8 tf mir nicht faftig genug. Ja, wer fo ein junges 
Schwein hätte, bas ſchmeckt anders; dazu noch die Winfte! Hört, 
Dans, fprach da der Metzger, Euch zu Liebe will ich taufchen und 
will Euch das Schwein für die Kuh laffen. Gott lohn’ Euch Eure 
Freundſchaft, fpradh Hans, übergab ihm die Kuh und ließ fich das 
Schweinchen vom Karren losmachen und den Strid, woran es ges 
bunden war, in die Hand geben. 

Hans z0g weiter und iberdachte, wie ihm doch Alles nad) Wunſche 
ginge; begegnete ibm ja eine Werdrieglichfeit, fo wuͤrde fie doch 
gleich wieder gut gemacht. Als er fo in diefen Gedanfen wandelte, 
gefellte fic) ein Burfch zu ihm, der trug eine fchöne, weiße Gans 
unter dem Arme. Eie fagten einander guten Tag, und Hans fing 
an von feinem Glide zu erzählen und, wie er immer fo vortheif- 
haft getaufcht hatte. Der Burfch fagte, daß er die Gans zu einem 
Kindtaufsfchmaufe bringe. Hebt einmal, fuhr er fort und packte 
fie bei den Flügeln, wie fie ſchwer ijt; fie ift aber auch acht Wochen 
lang genubelt worden. Wer in den Braten beißt, muß fich das Fett 
von beiden Seiten abwifchen. Sa, fprad) Hans und wägte fie mit 
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der einen Hand, die bat ihr Gewicht ; aber mein Schwein ift auch 
nicht übel. Indeſſen fab fich der Burfch nach allen Seiten ganz 
bedenflich um, fchüttelte auch wol mit dem Kopfe. Hört, fing er 
darauf an, mit Eurem Schweine ift es wol nicht ganz richtig. In 
dem Dorfe durch das ich gefommen bin, ift eben dem Schulzen eins 
aus dem Gtalle geftohlen worden. Ich fürchte, ich fürchte, Ihr 
habt’s ba am Seile. Es wäre ein fchlimmer Handel, wenn fie Euch 
damit fänden ; das Geringfte wäre, daß Ihr ins finftre Loch geſteckt 
würdet. Den guten Hans ward bange. Ach Gott, fprad er, helft 
mir aus ber Moth; Ihr wift hier herum beffer Befcheid ; nehmt 
mein Schwein da und laßt mir Eure Gans. Ich muß fhon Etwas 
aufs Spiel fegen, antwortete der Burfche; aber ich will doch nicht 
Schuld fein, daß Ihr ins Unglüd gerathet. Er nahm alfo das Seil 
in die Hand und trieb bas Schwein fchnell auf einem Geitenwege 
fort. Der gute Hans aber ging, feiner Sorgen entledigt, mit der 
Gans unter dem Arme feiner Heimath zu. Wenn ich’ recht über: 
lege, fprah er mit ſich felbft, fo babe ich nod) Bortheil bei dem 
Zaufche; erftlich den guten Braten, hernach die Menge von Fett, 
die herausträufeln wird, und endlich die fchönen weißen Federn ; 
die lag ich mir in mein Kopffiffen ftopfen, und darauf will ich wol 
ungewiegt einfchlafen. Was für eine Freude wird meine Mutter 
haben! 

ATS er durch dag Lette Dorf gefommen war, ftand da ein Schee- 
renfihleifer mit feinem Karren und fang zu feiner fdnurrenden 
Arbeit: 


Ich fhleife die Scheeren und drehe geſchwind 
Und hänge mein Mantelchen nad) dem Wind. 


Hans blieb ffeben und fab ihm zu. Endlich redete er ibn an und 
fprach: Euch geht’s gewiß recht wohl, weil Ihr fo Iuftig bei Eurem 
Schleifen feid. Sa, antwortete der Scheerenfchleifer, bas Gand: 
werf hat einen goldenen Boden. Ein rechter Schleifer ift ein Mann , 
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Ber, fo oft er in die Taſche greift, auch Geld darin finbet. Aber wo 
habt Ihr die fhöne Gans gefauft ? 

„Die babe ich nicht gefauft, fondern für mein Schwein eine 
getauſcht.“ 

priind bas Schwein?“ 

„Das babe ich für eine Kuh befommen.” 

„Und die Kub 7” 

w Die habe ich für ein Pferd bekommen.“ 

” Und das Pferd 2“ 

m Dafür babe ich einen Klumpen Gold, fo groß, wie mein Kopf, 
gegeben.” 

„Und das Gold 2” 

„Ei, das war mein Lohn für fieben Fabre Dienft.” 

Shr habt Euch jederzeit zu helfen gewußt, ſprach der Schleifer ; 
koͤnnt Ihr's nun dahin bringen, daß Ihr bas Gelb in der Taſche 
—— hört, wenn Ihr aufſteht, fo habt Ihr Euer Gluͤck ges 


ſoll ich das anfangen? ſprach Hans. 

mn Ihe müßt ein Schleifer werden, wie ich; dazu gehört eigentlich 
„Nichts, als ein Webftein ; das Andere finbet ſich fhon von felbff. 
» Da hab’ ich einen, der ift ein wenig fhabbaft, bafür follt Ihr 
„mir aber auch weiter Nichts, alg Eure Gand geben; wollt Ihr 
r, das? “ 

Wie Finnt Ihr noch fragen, antwortete Hand; ich werde ja zum 
glüdlichften Menfchen auf Erden ; hab’ ich Geld, fo oft ich in die 
Taſche greife, was brauche ich ba zu forgen! Damit reichte er ihm 
bie Gans bin. Nun, fprach der Schleifer und bob einen fdweren, 
gewöhnlichen Feldftein auf, der neben ihm lag, da habt Ihr aud) 
noch einen tüchtigen Stein bazu, auf dem fich’s gut fhlagen läßt ; 
darauf Finnt Ihr Eure alten Nägel gerad’ Hopfen. Nehmt ibn 
und hebt ihn ordentlich auf. 

Hans lud den Stein auf und ging mit vergnägtem Bergen weiter. 
Seine Augen leuchteten vor Freunde, und er fprach für ſich: Alles 
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was ich wünfche, trifft mir ein, wie einem Sonntagsfinde. Indefe 
fen, weil er feit Tages Anbruch auf den Beinen gewefen war, bes 
gann er mübe. zu werden; auch plagte ihn der Hunger, da er allen 
Borrath auf ein Mal in der Freude Über die erbanbelte Kuh auf- 
gezehrt Hatte. Er Fonnte endlich nur nod mit Mühe weiter gehen 
und mußte jeden Augenblick Halt machen; dabei dräckten ihn die 
Steine gar fehr. Da Fonnte er fich des Gedankens nicht erwehren, 
wie gut es wäre, wenn er fie gerade jeßt nicht zu tragen brauchte. 
Wie eine Schnecke, fam er zu einem Feldbrunnen gefchlichen; da 
wollte er ruhen und fich mit einem frifchen Ærunfe laben. Damit 
‘er aber die Steine im Niederfigen nicht befchädigte, legte er fie-ber 
dächtig neben fid) auf den Mand des Brunnens. Darauf drehte er 
fih um und wollte Waffer ziehen ; da verfah er’s, ffief ein Flein 
Wenig an, und beide Steine plumpten hinab. Hans, als er fie mit 
feinen Mugen in die Tiefe hatte verfinfen fehen, fprang vor Freuden 
auf, Fniete dann nieder und danfte Gott mit Thränen in den 
Augen, daß er ibm auch diefe Gnade erwiefen und auf eine fo gute 
Art von den Steinen befreit hätte; bas fei das Einzige, was. ihm 
noch zu feinem Glide gefehlt babe. Go glicklich, wie. ich bin, rief 
er aus, giebt e8 Feinen Menfchen unter der Sonne. Mit leichtem 
Herzen, und frei von aller Laft, fprang er nun, bis er daheim bei 
feiner Mutter war. — 
u Grimm. 
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58. Det Taucher. 


„Wer wagt es, Rittersmann oder Knapp, 
Zu tauchen in diefen Schlund ? 
Einen goldnen Becher werf’ ich hinab, — 
Verfchlungen fchon bat ihn der ſchwarze Mund. 
Wer mir den Becher Fann wieder zeigen, 
Er mag ihn behalten, er iff fein eigen.“ 


- Der König fpricht es und wirft von der Höh’ 
Der Klippe, die ſchroff und fteil . 

Hinaushangt in die unendliche Gee, 

Den Becher in der Charybde Gebenl. 

n Wer ift der Beherzte, ich frage wieder, 

Zu tauchen in diefe Tiefe nieder ? ‘ 


Und die Ritter, die Knappen um ihn her, 
Vernehmen's und fchweigen ftill, 
Gehen hinab in das wilde Meer, 
Und feiner den Becher geminnen will. 
Und der König zum dritten Mal wieder fraget : 
„Iſt Keiner, der fic) hinunter waget ?” 


. Dod) Alles nod) ſtumm bleibt, wie zuvor. 
Und ein Edelfnecht, fanft und Fe, 

Zritt aus der Knappen zagendem hor, - 

Und den Gürtel wirft er, ben Manta weg, 

Und alle die Männer umber und. Frauen ° a 

Auf den herrlichen Fimgling verwimbert ſchauen· 
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Dem Dorffchulmeiger folgt nun dreiſt 
Sein Pfarr zum Lichtgefunfel. 
Dod welcher fchadenfrohe Geift 
Hett fie durch Nacht und Dunfel?— 
Sie machten mit dem Nedigeift, Wein, 
Bei einem Schmaus fich zu gemein. 


Erreicht war bald die Hitt’ im Thal. 
Ein Mann in brauner Werte 
Empfing ein wenig Falt und Fabl 
Die fpäten, ſchwarzen Gaffe. 
„ Den Herren fehlt ein Nachtquartier ? 
Das findet allenfalls fich Hier. 


„An Federbetten nur gebricht's. 
Was helfen faure Mienen ? 
Ja oder Nein! Ich Fann mit nichts 
Als Strob, die Herrn bedienen. 
Das foll im obern Kämmerlein 
Sogleich für fie bereitet fein.” — 


Der Pfarr fab frill auf feinen Bauch, 
ALS wollt’ er ibn befragen: | 
Wird dir, du fettes Schnedichen, auch 
Das harte Stroh bebagen ? 

Dod Bakel fprad): ,, ,, Perfectum est 
Sub sole nil! Mach’ Er das. Ne!” ‘ 


Er fagte fo und es gefhab. 
Mun Hangte Paftor Schmolke, 


- Der nirgend einen Stutzbock fab, 


Ans Fenſter ſeine Wolke, 
Warf ſich auf die verhaßte Streu, 
Und fein Gefaͤhrte nebenbei. 
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10. Nur eine bünne Brettwand ſchied 
Die Pilger von dem Wirthe, 
Der jest ein langes frommes Lieb 
Nebſt feinem Weibe fhwirrte, 
Den Ubendfegen las, und dann 
Noch diefes Bettgefprad begann: 


11. „Ja, Frau, fobald der Morgen graut, 
Will ich die Schwarzen fchlachten. 
Sie find, wenn man fie recht befchaut, 
Biel fetter, als wir dachten. 
Der eine Burfch ift Eugelrand ; 
Mir waffert fchon nach ibm der Mund.” — 


12. Der Wirth, ein rober Fleifcher, fprach, 
Mit Ehren zu vermelden, 
Bon feinen Schweinen; aber ach! 
. Wie zagten unfre Helden! 
Sie ftanden in dem tollen Wahn, 
Die Rede geh’ ihr Leben an. 


13. Deb, Bakel, fhläft Er? Hört Er nicht, 
Was in der Nebenftube 
Der Menfchenfreffer von uns fpriht ? — 
Ah! eine Mördergrube 
Sit dies vermaledeite Haus. 
Mär’ ih lebendig nur heraus!” — 


14. ,,, Proh dolor! Doch wir ftehen ja 
Nod) nicht in Charons Maden; _ 
Noch finnen viel convivia 
Ihr Bäuchlein runder machen: 
Gperr’ oculos! Gehn Sie nicht hier 
Ein Fenfter? Durch das fpringen wir." — 


16. 
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„3a, fo ein leichter Flederwifch, 
Wie Er, fann das wol wagen, 
Und dennody feinen Leichnam frifd 
Und heil nad) Haufe tragen: 
Ic aber ffürzte, Gott erbarm’ ! 
Strads in des Todes offnen Arm.” — 


Die Bafelfche Beredfamkeit 
Gab fich noch nicht gefangen, 
Und bombardirte lange Zeit 
Mit Gründen auf den bangen, 
Versagten Geelenbirten los, 
Bis er gum Sprunge fic) entfchlof. 


… Nun war nur nod) die Frage, wer 


Den Vortanz wagen follte? 
Sie ftritten bin, fie ftritten her, 
Weil lange Feiner wollte, 

Bis endlich rafıh der Pädagog 
Boran hinab ins Höfchen flog. 


Er ffürate, salva venia, 
Auf einen Berg von Dinger. 
Es lag fich gar nicht unfanft da, 
Auch ſchmerzt' thn nicht ein Finger ; 
Doc fiel jest, wie ein Felfenftäck, 
Gein fhwerer Freund ibm aufs Genid. 


Nach Felfenfitte wich er auch 
Kein Haar, trog Bakels Fluchen. 
Der mußte durch des Huͤgels Bauch 
Sich einen Ausweg fuchen. 
Zum Steben brachte Schmolfen faum 
Ein aufgefundner Hebebaum. 
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Stodfinfter war's; in Strömen ſchoß 
Der Regen von dem Dache, 
Und vor der Hofthär lag ein Schloß ; 
Traun, eine fchlimme Sache! 
Denn fruchtlos war num ihr Bemühn, 
Dem Kannibalen zu entfliehn. 


Sie machten fich ſchon ganz bereit, 
Der Welt Valet zu fingen, 
Und wünfchten nur, ihr Refichen Zeit 
Im Trocnen bin zu bringen. 
Wer mäßig wänfcht, der wird erbôrt, 
Wie täglich die Erfahrung lebrt. 


Drum konnten auch bie Herren bald - 
Sich eines Obdachs freuen. 
ES war bes Thieres Aufenthalt, 
Das Mofes Kinder fcheuen. 
Nun weiß wol Feder auf ein Haar, 
Daß e8 das Haus der Schweine war. 


Hurr! floh das wilde RAfelvieh 
Durchs aufgemadte Pförtchen. 
An feiner Statt bezogen fie 
Sein warmes Lagerörtchen, 
Umarmten fich, wie Brüder, fein, 
Und fprachen Muth und Troft fic) ein. 


n Beben’ Er, Freund, was iff bas Grab? ?— 
Ein Thor zu beff ren Zonen, 
Wo ruben wird der Bettlerftab 
Bertraut bei Katferfronen. 
Dann bleibt Er nicht mehr Famulus 
Der die Agende tragen muß.” — 
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Drauf der König greift nach bem Becher fchnell, 
Sn den Strudel ihn ſchleudert hinein :- 
„Und fchaffft bu ben Becher mir wieder zur Stell’, 
Go follft du der trefflichfte Ritter mir fein, 
Und follft fie als Ehgemahl heut noch umarmen, 
Die jest für dich bittet mit zartem Erbarmen ! “ 


Da ergreift’s ihm die Seele mit Himmelsdgewalt, 
Und es bligt aus den Augen ihr Fühn, 
Und er fiebet erröthen die fchöne Geftalt, 
Und fieht fie erbleichen und finfen bin; 
Da treibt’s ihn, den Föftlichen Preis zu erwerben, 
Und flürzt hinunter auf Leben und Sterben. 


Wol hort man die Brandung, wol kehrt fie zurück, 
Sie verfimbigt der donnernde Schall; - 
Da bit ſich's hinunter mit liebendem Blif, — 
Es fommen, e8 Fommen die Waſſer all, 
Sie raufchen herauf, fie raufchen nieder, 
Den Juͤngling bringt: feines wieder. - - 
Shiller. 
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59. Das romifhe Carnaval. 


1. Bormwort. 


Indem wir eine Befchreibung bes römifchen Carnavals unterneh⸗ 
men, mitffen wir den Einwurf befürchten: daß eine folche Feier: 
lichfeit eigentlich nicht befchrieben werden fônne. Eine fo große, 
lebendige Maffe finnlicher Gegenftände follte fid) unmittelbar vor 
dem Auge bewegen, und von einem Jeden nach feiner Art anges 
fchaut und gefaßt werden. 

Nod) bebenfliher wird diefe Einwendung, wenn wir felbit geftehen 
muͤſſen: daß bas römifche Carnaval einem fremden Zufchauer, der 
es zum erften Mal fieht und nur fehen will und fann, weber einen 
ganzen, noch einen erfreulichen Eindruc gebe, weder das Auge fons 
derlich ergete, noch das Gemüth befriedige. 

Die lange, fdymale Straße, in welcher fich unzählige Menfchen bin 
und wieder wälzen, iff nicht zu überfeben; faum unterfcheidet man 
etwas in bem Bezirf des Getitmmels, den bas Auge faffen fann. 
Die Bewegung ift einförmig, der Lärm betdubend, bas Ende der 
Tage unbefriedigend. Allein diefe Bedenflichfeiten find bald ge- 
hoben, wenn wir uns näher erflären; und vorzüglich wird die Frage 
fein; ob uns die Befchreibung felbft rechtfertigt ? 
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Das römifche Carnaval iff ein Feſt, das dem Wolfe eigentlich 
nicht gegeben wird, fondern das fih das Volk feibf 
giebt. 

Der Staat macht wenig Anftalten, wenig Aufwand dazu. Der 
Kreis der Freuden bewegt fich von felbft und die Polizei regiert ibn - 
nur mit gelinder Hand. 

Hier iff nicht ein Feft, bas wie die vielen geiftlichen Fefte Roms die 
Augen der Zufchauer blendete; hier iff Fein Feuerwerf, das von dem 
Caftell Ganct Angelo einen einzigen überrafchenden Anblif ge- 
wdbrte; bier iff Feine Erleuchtung der Petersfirche und Kuppel, 
welche fo viel Fremde aus allen Landen berbeilodt und befriedigt ; 
bier tft Feine glänzende Proceffion, bei deren Annäherung das Volf 
beten und ffaunen foll; bier wird vielmehr nur ein Zeichen gegeben: 
daß Seder fo thöricht und fo toll fein därfe, als er wolle, und daß, 
außer Schlägen und Mefferftichen, faft Wiles erlaubt fei. 

Der Unterfchied zwifchen Hohen und Niedern fcheint einen Mugen. 
bli aufgehoben : Alles nähert fich einander, Feder nimmt, was thm 
begegnet, leicht auf, und die wechfelfeitige Frechheit und Freibeit 
wird durch eine allgemeine gute Laune im Gleichgewicht erhalten. 

In diefen Tagen freuet fich der Römer noch zu unfern Zeiten, 
dag die Geburt Eprifti das Felt der Saturmalien und feiner Privi- 
legien wol um einige Wochen verfchieben, aber nicht aufheben 
fonnte. 

Wir werden uns bemühen, die Freuden und den Zaumel diefer 
Tage vor die Einbildungsfraft unferer Lefer zu bringen. Auch 
fhmeicheln wir uns, folchen Perfonen zu dienen, weldye dem roͤ⸗ 
mifchen Carnaval felbft einmal beigewohnt, und fid) nun mit einer 
lebhaften Erinnerung jener Zeiten vergnügen mögen; nicht weniger 
folchen, welchen jene Reife noch bevorfteht und denen diefe wenigen 
Blätter Überficht und Genuß einer überdrängten und vorbeiraus 
fhenden Freude verfchaffen finnen. 
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2 Der Corfo. 


Das rômifhe Carnaval verfammelt fid in dem Eorfo. Diefe 
Straße befthränft und beftimmt die Sffentliche Feierlichfeit diefer 
Tage. An jedem andern Plag würde e8 ein andres Feft fein; und 
wir haben baber vor allen Dingen den Corfo zu befchreiben. 

Er führt den Namen, wie mehre lange Straßen italienifcher 
Städte von dem WBettrennen der Pferde, womit zu Rom fich jeder 
Garnavals: Abend fchließt, und womit an andern Orten andere 
Feierlichkeiten, als das Feft eines Schußpatrong, em Kirchweibfeft, 
geendigt werden. 

Die Straße geht von der Piazza bel Popolo ſchnurgerade bis an 
den venetianifden Palaſt. Sie if ungefähr viertehalb taufend 
Schritte lang und von hoben meiften Theils prächtigen Gebäuden 
eingefaßt. Ihre Breite iſt gegen ihre Lange und gegen die Höhe 
der Gebäude nicht verhdlinifmdgig. An beiden Seiten nehmen 
Pflaſter⸗Erhoͤhungen für die Fußgänger ungefähr feds bis acht Fug 
weg. In der Mitte bleibt für die Wagen an den meiften Orten 
nur der Raum von zwölf bis vierzehn Schritten, und man fiebt alfo 
Teicht, bag bôchffens drei Fuhrwerke fid in diefer Breite neben eine 
ander bewegen fônnen. 

Der Obelisf auf der Piazza del Popolo tf im Carnaval die 
unterfte Grenze diefer Straße ; der venetianifche Palaft die obere. 


3 Spazierfahrt im Corfo. 


Schon alle Sonn: und Fefttage eines Jahres iff der römifche 
Gorfo belebt. Die vornehmern und reichern Römer fahren hier 
eine oder anderthalb Stunden vor Nacht in einer fehr zahlreichen 
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Reihe fpazieren; die Wagen fommen vom venetianifhen Palaſt 
herunter, halten fich an der linken Geite, fahren, wenn es fehönes 
Wetter ift, an dem Obelisf vorbei, zum Thore hinaus und auf dem 
flaminifchen Wege, manchmal bis Ponte molle. 

Die früher oder fpäter Umfebrenden halten fich an die andere 
Seite; fo ziehen die beiden Wagenreihen in der beften Ordnung on” 
einander bin. 

Die Gefandten haben das Necht, zwifchen beiden Reihen auf und 
nieder zu fahren; dem Prätendenten, der fi unter dem Namen 
eines Herzogs von Albanien in Nom auf hielt, war e8 gleichfalls 
sugeftanden. 

Sobald die Macht eingeläutet wird, ig diefe Ordnung unterbro- 
chen ; Seder wendet, wo es ibm beliebt und fucht feinen nächften 
Weg, oft zur Unbequemlichfeit vieler andern Eauipagen, welche in 
dem engen Raum dadurch gehindert und aufgehalten werden. 

Diefe Abendfpazierfahrt, welche in allen großen italienifchen 
Städten brillant iff, und in jeder Fleinen Stadt, wäre es auch nur 
mit einigen Kutfchen, nadgeahmt wird, lockt viele Fußgänger in den. 
Gorfo ; Sedermann fommt um zu fehen, oder gefehen zu werden. 

Das Carnaval ift, wie wir bald bemetfen Fönnen, eigentlich nur 
eine Fortfesung oder vielmehr der Gipfel jener gewöhnlichen fonn- 
und fefttägigen Freuden; es tft nichts Neues, nichts Frembdes, nichts 
Einziges, fondern es fihliegt fich nur an die römifche Lebensweife 
ganz natürlich an. 


4 Klima, geiftlihe Kleidungen. 


Eben fo wenig fremd wird e$ uns fcheinen, wenn wir nun bald 
eine Menge Masfen in freier Luft fehen, da wir fo manche Lebens⸗ 
fcene unter dem heitern froben Himmel das ganze Jahr durch zu 
erblifen gewohnt find. 
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Bei einem jeden Fefte bilden ausgehdngte Teppiche, geftreute Blu- 
men, übergefpannte Tücher, die Straßen gleichfam zu großen Galen 
und Gallerien um. 

Keine Leiche wird ohne vermummte Begleitung der Bräderfchaften 
zu Grabe gebracht; die vielen Moͤnchskleidungen gewöhnen das 
Auge an fremde und fonderbare Geftalten; es fcheint das ganze 
Jahr Carnaval zu fein, und die Abbaten in fehwarzer Kleidung 
fcheinen unter ben übrigen geifélihen Masten die edlern Tabarros 
vorzuftellen. 


3. Erfie Beit 


Schon von dem neuen Sabre an find die Schaufpielhäufer eräff: 
net und bas Garnaval hat feinen Anfang genommen. Man fieht 
hier und da in den Logen eine Schöne, welche als Officier ihre Epau⸗ 
fetten mit größter Selbftzufriedenheit dem Wolfe zeigt. Die Spa- 
zierfahrt im Gorfo wird zahlreicher ; doch die allgemeine Erwartung 
ift auf die leßten acht Lage gerichtet. 


6. Vorbereitungen auf die legten 
Tage. 


Mancherlei Worbereitungen verfimbigen dem Publicum diefe 
paradiefifchen Stunden. 

Der Eorfo, eine von den wenigen Straßen in Rom, welche das 
ganze Jahr rein gehalten werden, wird nun ſorgfaͤltiger gekehrt und 
gereiniget. Man iſt beſchaͤftigt, das ſchoͤne, aus kleinen, viereckig 
zugehauenen, ziemlich gleichen Baſaltſtuͤcken zuſammengeſetzte 
Pflaſter, wo es nur einiger Maßen abzuweichen ſcheint, auszuheben, 
und die Baſaltkeile wieder neu in Stand zu ſetzen. 
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Außer diefem zeigen fich auch lebendige Borbothen. Jeder Care 
navals-Abend fchließt fich, wie wir {chon erwähnt haben, mit einem 
Wettrennen. Die Pferde, welche man zu diefem Endzwed unter: 
Hält, find meiften Theils Flein, und werden, wegen fremder Herfunft 
der beften unter ihnen, Barberi genannt. | 

Ein folches Pferdchen wird mit einer Decke von weißer Leinewand, 
welche an Kopf, Hals und Leib genau anfchliegt, und auf den 
Mathen mit bunten Bändern befegt iff, vor dem Obelisf an die 
Stelle gebracht, wo eS in der Folge auslaufen fol. Man gewöhnt 
e8, den Kopf gegen den Corfo gerichtet, eine Zeit lang fill zu ſtehen, 
führt es alsdann fachte die Straße hin und giebt ibm oben am 
venetianifchen Palaft ein wenig Haber, damit es ein Intereffe emp» 
finde, feine Bahn Defto gefchwinder zu durchlaufen. 

Da diefe Übung mit den meiften Pferden, deren oft funfzehn bis 
zwanzig an der Zahl find, wiederholt und eine folche Promenade 
immer von einer Anzahl Iuftig fchreiender Knaben begleitet wird, fo 
giebt e8 fon einen Vorſchmack von einem größern Lärm und Jubel, 
der bald folgen foll. 

Ehemals nährten die erften römifchen Häufer dergleichen Pferde 
in ihren Marftällen; man fchäßte fich e8 zur Ehre, wenn ein folches 
den Preis davon tragen fonnte. Es wurden Wetten angeftellt, und 
der Sieg durch ein Gaftmahl verherrlicht. 

Jn den legten Zeiten hingegen bat diefe Liebhaberei fehr abgenom: 
men, und der Wunſch, durch feine Pferde Ruhm zu erlangen, ift in 
die mittlere, ja in die unterfte Claffe des Wolfs herabgeftiegen. 

Aus jenen Zeiten mag fic) noch die Gewohnheit herfchreiben, daß 
der Trupp Weiter, welcher, von Trompetern begleitet, in diefen 
Lagen die Preife in ganz Rom herum zeigt, in die Hdufer der Bor; 
nehmen bineinreitet, und nach einem geblafenen Trompeterſtuͤckchen 
ein Trinkgeld empfaͤngt. 

Der Preis beſtehet aus einem etwa drittehalb Ellen langen, und 
nicht gar eine Elle breiten Stuͤck Gold⸗ oder Silberſtoff, das an 
einer bunten Stange wie eine Flagge befeſtigt ſchwebt, und an 
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beffen ımterm Ende das Bild einiger rennenden Pferde quer einge 
wirft iff. 

ES wird diefer Preis Palio genannt, und fo viel Tage das Gar: 
naval dauert, fo viele folcher Duafi-Standarten werden von bem 
erft erwähnten Zug durch die Straßen von Rom aufgezeigt. 

Inzwiſchen fängt auch der Corfo an, feine Geftalt zu verändern: 
der Obelisf wird nun die Grenze der Straße. Bor demfelben wird 
ein Gerüfte mit vielen Gitreihen über einander aufgefchlagen,. 
welches gerade in den Corfo bineinftebt. Bor dem Gerüfte werden 
die Schranfen errichtet, zwifchen welche man Fünftig die Pferde zum 
Ablaufen bringen fol. 

An beiden Seiten werden ferner große Gerüfte gebaut, welche fich 
an die erften Hdufer des Corfo anfchliefen, und auf diefe Weife die 
Straße in den Plas herein verlängern. An beiden Seiten der 
Schranfen ffeben Fleine, erhöhte und bedeckte Buden für die Pers 
fonen, welche das Ablaufen der Pferde reguliren follen. 

Den Eorfo hinauf fieht man vor manchen Häufern ebenfalls 
Gerüfte aufgerichtet. Die Plage von St. Carlo und der antonini- 
fhen Säule werden durd) Schranfen von der Straße abgefondert, 
und Alles bezeichnet genug, daß die ganze Feierlichfeit fich in dem 
langen und fchmalen Corfo einfchränfen folle und werde. 

Zulegt wird die Straße in der Mitte mit Puggolane beftreut, 
Damit die wettrennenden ‚Pferde auf dem glatten Pflafter nicht fo 
leicht ausgleiten mögen. 


7. Signal der volfommenen Car 
navals-Freth eit. 


Go findet die Erwartung fich jeden Tag genährt und befchäftigt, 
bis endlich eine Glocke vom Capitol, bald nach Mittage, das Zeichen 
giebt, es fei erlaubt, unter freiem Himmel thöricht zu fein. 
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In diefem Augenblick Iegt der ernfihafte Römer, der fich das 
ganze Jahr forgfältig vor jedem Febltritt bütet, feinen Ernft und 
feine Bedächtigfeit auf ein Mal ab. 

Die Pflafterer, die bis zum lebten Augenblick gefläppert haben, 
pacen ihr Werkzeug auf und machen der Arbeit fcherzend ein Ende. 
Alle Balcone, alle. Fenfter werden nach und nad) mit Teppichen 
behängt, auf den Pflafter-Erhihungen zu beiden Seiten der Straße 
werden Stühle heraus gefest, die geringern Hausbewohner, alle 
Kinder find auf der Straße, die nun aufhört eine Straße zu fein; 
fie gleicht vielmehr einem großen Zeftfaal, einer ungeheuren aus: : 
geſchmuͤckten Gallerie. 

Denn wie alle Fenfter mit Zeppichen bebänat find, fo ftehen auch 
alle Geritfte mit alten gewirften Æapeten befchlagen; die vielen 
Stühle vermehren den Begriff von Zimmer, und der freundliche 
Himmel erinnert felten, Daß man ohne Dad) fei. 

Go fcheint die Straße nad) und nad) immer mobnbarer. Indem 
man aus dem Haufe tritt, glaubt man nicht im Freten und unter 
Sremben, fonbèrn in einem Saale unter Befannten zu fein. 


8. Wade. 


Indeffen daß der Corfo immer belebter wird und unter den vielen 
Perfonen, die in ihren gewöhnlichen Kleidern fpazieren, fic) hier 
und da ein Pulcinell zeigt, bat fic) das Militär vor der Porta del 
Popolo verfammelt. Es zieht, angeführt von dem General zu 
Pferde, in guter Ordnung und neuer Montur mit Flingendem Spiel 
den Corfo herauf, und befest fogleich alle Eingänge in denfelben, 
errichtet ein paar Wachen auf den Hauptplägen, und übernimmt 
die orge für die Ordnung der ganzen Anftalt. 

Die Berleiber der Stühle und Geräfte rufen nun emfig den 
Borbeigebenden an: Luoghi! Luoghi! Padroni! Luoghi! 
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9, Masfen. 


Nun fangen die Magen an fic) zu vermehren. Junge Männer, 
gepugt, in Fefftagsfleidern der Weiber aus der unterften Claffe, mit 
entblößtem Bufen und frecher Selbftgentigfamfeit, laffen fic) meift 
zuerft feben. Sie liebfofen die ihnen begegnenden Männer, thun 
gemein und vertraut mit den Weibern als mit ihres Gleichen, treiben 
fonft, was ihnen Laune, Wik oder Unart eingeben. 

Wir erinnern ung unter andern eines jungen Menfchen, der die 
Rolle einer leidenfchaftlichen, zanffüchtigen und auf Feine Weife zu 
berubigenden Frau vortrefflich fpielte und fo fich den ganzen Eorfo 
hinab zankte, Jedem etwas anhängte, indeß feine Begleiter fich alle 
Mühe zu geben fchienen, ihn zu befänftigen. 

Da die Frauen eben fo viel Luft haben fih in Mannsfleidern zu 
zeigen, als die Männer fich in Frauensfleidern fehen zu laffen, fo 
haben fie die beliebte Tracht des Pulcinells fid) anzupaffen nicht 
verfehlt, und man muß befennen, daß e$ ihnen gelingt, in diefer 
Qwittergeftalt oft höchft reizend zu fein. 

Mit fchnellen Schritten, declamirend, wie vor Gericht, drängt fich 
ein Advofat durch die Menge; er fchreiet an die Fenffer hinauf, packt 
masfirte und unmasfirte Spaziergänger an, droht einem Jeden mit 
einem Prozeß, macht bald Senem eine lange Gefchichtserzählung 
von lächerlichen Verbrechen, die er begangen haben foll, bald Diefem 
eine genaue Specification feiner Schulden. Die Frauen fchilt er 
wegen ihrer Gicisbeen, die Mädchen wegen ihrer Liebhaber; er 
beruft fich auf ein Buch, das er bei fich führt, producirt Documente, 
und das Alles mit einer durchdringenden Stimme und geldufigen 
Zunge. Er fucht Jedermann zu befchämen und confus zu machen. 
Menn man denft, er höre auf, fo fängt er erft recht an; denft man, 
er gehe weg, fo kehrt er um; auf ben Einen geht er gerade los, und 
fpricht ihn nicht an; er pat einen Andern, der fchon vorbei ift; 
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fommt nun gar ein Mitbruder ibm entgegen, fo erreicht die Tollheit 
ihren höchften Grad. 

Aber lange Fônnen fie die Aufmerkfamfeit des Publicums nicht 
auf fich ziehen ; der tolffte Einfall wird gleich von Menge und Man 
nigfaltigfeit wieder verfchlungen. ' 

Befonders machen die Quacqueri, zwar nicht fo viel Lärm, dod) 
eben fo viel Auffehen als die Mbvofaten. Die Maske der Quacquert 
fcheint fo allgemein geworben zu fein, durch die Leichtigfeit, auf bem 
Trödel altfränfifche Kleidungsſtuͤcke finden zu Fonnen. 

Die Haupterforderniffe diefer Maske find: daß die Kleidung 
zwar altfränfifch aber moblerbalten und von edlem Stoffe fei. Man 
fieht fie felten anders, als mit Sammt oder Seide befleidet, fie 
tragen brofatene oder geftichte Welten, und der Natur nad) muß der 
Quacquero dicfleibig fein; feine Geſichtsmaske iff ganz, mit Paus⸗ 
baden und fleinen Augen; feine Perrücke hat wunberliche Zoͤpfchen; 
ſein Hut iſt klein und meiſtens bordirt. 

Man ſieht, daß fic) die Figur ſehr dem Buffo carricato der Fo: 
miſchen Oper naͤhert, und wie dieſer meiſten Theils einen laͤppiſchen, 
verliebten, betrogenen Thoren vorſtellt, ſo zeigen ſich auch dieſe als 
abgeſchmackte Stutzer. Sie huͤpfen mit großer Leichtigkeit auf den 
Zehen Hin und her, führen große ſchwarze Ringe ohne Glas ſtatt 
der Lorgnetten, womit fie in alle Wagen bineinguden, nach allen 
Senftern hinaufbliden. Sie machen gewöhnlich einen fteifen tiefen 
Buͤckling, und ihre Freude, befonders wenn fie fich einander begegs 
nen, geben fie dadurch zu erfennen, daß fie mit gleichen Füßen mebre 
mals gerade in die Höhe büpfen und einen hellen durchdringenden 
unarticulirten Laut von fich geben, der mit den Eonfonanten brr 
verbunden ift. 

Oft geben fie fich Durch diefen Ton bas Zeichen, und die nächften 
erwidern das Signal, fo daß in Furzer Zeit diefes Gefchrille den 
ganzen Gorfo bin: und wiederläuft. 

Muthwillige Knaben blafen indeß in große gewundne Mufcheln 
und beleidigen dag Ohr mit unerträglichen Tönen. 


83 


Man fieht bald, daß in der Enge des Raums, bei der Ähnlichkeit 
fo vieler Masfenfleidungen (denn es mögen immer einige hundert 
Quacqueri im Corfo auf: und niederlaufen), wenige die Abficht 
haben fônnen, Auffehen zu erregen, oder bemerft zu werden. Auch 
miiffen diefe früh genug im Gorfo erfcheinen. Vielmehr geht ein 
Seder nur aus, fich zu vergnügen, feine Tollheit auszulaffen und der 
Breiheit diefer Tage auf das Befte zu genießen. 

Befonders fuchen und wiffen die Mädchen und Frauen fich in 
diefer Zeit nach ihrer Art luſtig 'zu machen. Seder fucht nur aus 
dem Haufe zu fommen, fich, auf welche Art es fei, zu vermummen, 
und weil die wenigften in dem Fall find, viel Geld aufwenden zu 
koͤnnen, find fie erfinderifch genug, alferlei Arten auégubenfen, wie 
fie fich mehr verſtecken als zieren. 

Sehr leicht find die Masken von Bettlern und Bettlerinmen zu 
fchaffen ; fchöne Haare werden vorzüglich erfordert; dann eine ganze, 
weiße Geſichtsmaske, ein irdenes Toͤpfchen an einem farbigen Bande, 
ein Stab und ein Hut in der Hand. Sie treten mit demithiger 
Geberde unter die Fenfter und vor Jeden bin, und empfangen ffatt 
Almofen Zuckerwerf, Nüffe und was man ihnen fonft Artiges geben 
mag. 

Andere machen fich es noch bequemer, hüllen fich in Pelze oder 
erfcheinen in einer artigen Haustradt nur mit Geſichtsmasken. 
Sie gehen meiften Theils ohne Männer, und führen als Off: und 
Defenſiv⸗Waffe ein Befenchen aus der Blüthe eines Mohrs gebun- 
den, womit fie theils die Überläftigen abwebren, theils auch, muth- 
willig genug, Befannten und Unbefannten, die ihnen ohne Masten 
entgegen fommen, im Geficht berumfabren. 

Wenn Einer, auf den fie es gemüinzt haben, zwifchen vier oder 
fünf folder Mädchen hinein fommt, weiß er fich nicht gu retten. 
Das Gedränge hindert ihn zu fliehen, und wo er fich bin wendet, 
fhblt er Die Befenchen unter der Nafe. Sich ernfklich gegen diefe und 
andere Nedereien zu wehren, würde febr gefährlich fein, weil die 
Masten unverleglich find, und jede Wache ihnen beizuftehen beor- 
Dert if: | 
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Eben fo müffen die gewöhnlichen Meidungen aller Stände als 
Masken dienen. Stallfnechte mit ihren großen Bürften Fommen, 
einem Jeden, wenn es ihnen beliebt, den Rücken auszufehren. Bet: 
turine bieten ihre Dienfte mit ihrer gewöhnlichen ZudringlichFeit an. 
Zierlicher find die Masfen der Landmädchen, Frascatanerinnen, 
Zifcher, Neapolitaner-Schiffer, Neapolitaner-Shirren und Griechen. 

Manchmal wird eine Masfe vom Theater nachgeahmt. Cinige 
machen ſich's febr bequem, indem fie fich in Teppiche, oder Leintindher 
huͤllen, die fie über dem Kopfe zufammen binden. 

Die weiße Geftalt pflegt gewöhnlich Andern in den Weg zu treten 
und vor ihnen zu hüpfen, und glaubt auf diefe Weife ein Gefpenft 
vorzuftellen. Einige zeichnen fich durch fonderbare Zufammenfeßun- 
gen aus, und der. Zabarro wird immer für die edelfte Maske gehal- 
ten, weil fie fich gar nicht auszeichnet. | 

Wigige und fatyrifche Masfen find fehr felten, weil diefe ſchon 
Endzweck haben, und bemerft fein wollen. 

Ein Zauberer mifcht fic) unter die Menge, läßt das Volf ein 
Buch mit Zahlen fehn, und erinnert e8 an feine Leidenfchaft zum 
Lottofpiel. 

Mit zwei Gefichtern ftecft Einer im Gedränge: man weiß nicht, 
welches fein Bordertheil, welches fein Hintertheil ift, ob er kommt, 
ob er geht. Der Fremde muß fich auch gefallen laffen, in diefen 
Lagen verfpottet zu werden. Die langen Kleider der Nordländer, 
die großen Knöpfe, die wunderlichen runden Hite fallen den Römern 
auf, und fo wird ihnen der Fremde eine Masfe. 

Weil die fremden Maler, befonders die, welche Landfchaften und 
Gebäude ftudiren, in Rom überall öffentlich figen und zeichnen, fo 
werden fie auch unter der Carnavals-Menge emfig vorgeftellt, und 
zeigen fich mit großen Portefeuillen, langen Sürtouts und Foloffas 
len Reißfedern fehr gefchäftig. 

Die deutfchen Bäckerfnechte zeichnen fid) in Rom gar oft betrun. 
fen aus; fie werden auch mit einer Flafche Wein, inihrer eigentlichen 
oder auch etwas verzierten Zracht, taumelnd vorgeftellt. 
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Wir erinnern uns einer einzigen anzüglichen Maske. 

Es follte ein Obelisf vor der Kirche Trinita del monte aufgerichtet 
werden. Das Publicum war nicht fehr damit zufrieden, theils weil 
der Plat eng ift, theils weil man dem Fleinen Obelisf, um ihn in 
eine gewiffe Höhe zu bringen, ein fehr hohes Piedeftal unterbauen 
mußte. Es nahm daher Einer den Anlaß, ein großes weißes Pie⸗ 
beffal als Muͤtze zu tragen, auf welchem oben ein ganz Fleiner röth« 
licher Obclisf befejtigt war. Wn dem Piedeftal fanden große Buch: 
ffaben, deren Sinn vielleicht nur Wenige erriethen. 


10. Rutfhen. 


Sndeffen die Masken fich vermehren, fahren die Kutfchen nach 
und nach in den Corfo hinein, in derfelben Ordnung, wie wir fie 
oben befchrieben haben, als von der fonn- und fefttägigen Spazier⸗ 
fahrt die Rede war ; nur mit dem Unterfhieb, daß gegenwärtig die 
Subriwerfe, welche vom venetianifchen Palaft an der linfen Geite 
berunterfabren, da, wo die Straße des Corfo aufhört, wenden, und 
fogleich an der andern Seite wieder herauffahren. 

Wir haben fdon oben angezeigt, daß die Straße, wenn man die 
Erhöhungen für die Fußgänger abrechnet, an den meiften Orten 
wenig über drei Wagenbreiten hat. 

Die Seitenerhöhungen find alle mit Gerüften verfperrt, mit 
Stühlen befegt, und viele Zufchauer haben fchon ihre Plage einge: 
nommen. An Geriften und Stühlen geht ganz nahe eine Wagen: 
reihe hinunter, und an der andern Seite hinauf. Die Fußgänger 
find in eine Breite von höchftens acht Fuß zwifchen den beiden 
Reihen eingefchloffen; Feder drängt fich bin: und herwärts, fo gut 
er Fann, und von allen Fenffern und Balconen fieht wieder eine 
gedrängte Menge auf das Gedränge herunter. 

In den erften Zagen fieht man meift nur die gewöhnlichen Equis 
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pagen ; denn Jeder verfpart auf die folgenden, was er Zierliches 
oder Prächtiges allenfalls aufführen will. Gegen Ende des Cars 
navals fommen mehr offene Wagen zum Worfchein, deren einige 
ſechs Gite haben: zwei Damen fißen erhöht gegen einander über, 
fo daß man ihre ganze Geftalt fehen Fann, vier Herren nehmen die 
vier übrigen Gige der Winkel ein, Kutfcher und Bediente find mass 
Firt, die Pferde mit Flor und Blumen gepußt. 

Oft fteht ein fhôner, weißer, mit rofenfarbnen Bändern gezierter 
Pudel dem Kutfcher zwifchen den Füßen, an dem Gefchirre Flingen 
Schellen, und die Aufmerffamfeit des Publicums wird einige 
Augenblicke auf diefen Aufzug geheftet. . 

Man fann leicht denfen, daß nur fehöne Frauen fich fo vor dem 
ganzen Bolfe zu erhöhen wagen, und daß nur die Gchinfte ohne 
Gefichtsinasfe fich fchen läßt. Wo fich denn aber aud) der Wagen 
nähert, der gewöhnlich langfam genug fahren mug, find alle Augen. 
darauf gerichtet, und fie hat die Freude von manchen Geiten zu 
hören: O quanto à bella! 

Ehemals follen die Prachtwagen weit häufiger und Foftbarer, auch 
durch mythologifche und allegorifche Worftellungen intereffanter ges 
wefen fein; neuerdings aber fcheinen die Wornehmern, es fet nun 
aus welchen Grunde es wolle, verloren in dem Ganzen, das Ver: 
gnügen, das fie noch bei biefer Feierlishfeit finden, mehr genießen, 
als fich vor Undern auszeichnen zu wollen. 

Ze weiter das Carnaval vorrüct, defto Iuftiger fehen die Equis 
pagen aus. | 

Gelbft ernfihafte Perfonen, welche unmasfirt in den Wagen 
figen, erlauben ihren Kutfchern und Bedienten fic) zu masfiren. 
Die Kutfcher wählen meiften Theils die Frauentracht, und in den 
letzten Tagen fcheinen nur Weiber die Pferde zu regieren. Sie find 
oft anftändig, ja reizend gefleibet ; dagegen macht denn auch ein 
breiter häßlicher Kerl, in völlig neumodifchem Pug, mit hoher Frifur 
und Federn, eine große Caricatur; und mie jene Œchônbeiten ihr 
Lob zu hören hatten, fo muß er fich gefallen laffen, dag ibm Einer 
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unter die Nafe tritt und ibm auruft: O fratello mio, che brutta 
femmina sei! 

Gewöhnlich erzeigt der Kutfcher einer, oder einem Paar feiner 
Ereundinnen den Dienjt, wenn er fie im Gedränge antrifft, fie auf 
den Bock zu heben. Dieje figen dann gewöhnlich in Mannstracht an 
feiner Seite, und oft gaufeln dann die niedlichen Pulcinellbeinden . 
mit fleinen Sügchen und hohen Abfäten den Borkbergehenden um 
die Köpfe. 

Eben fo machen es die Bedienten und nehmen ihre Freunde und 
Freundinnen hinten auf den Wagen, und ef fehlt nichts, als daß fie 
fic) noch, wie auf die englifchen Landfutfchen, oben auf den Kaften 
feßten. 

Die Derrfhaften felbft fcheinen ef gern zu feben, wenn ihre 
Wagen recht bepackt find; Alles iff in diefen Tagen vergönnt und 
ſchicklich. 


11. Gedraͤnge. 


Man werfe nun einen Blick uͤber die lange und ſchmale Straße, 
wo von allen Balconen und aus allen Fenſtern, uͤber lang herab⸗ 
hangende bunte Teppiche, gedraͤngte Zuſchauer auf die mit Zus 
ſchauern angefuͤllten Geruͤſte, auf die langen Reihen beſetzter Stuͤhle 
an beiden Seiten der Straße herunter ſchauen. Zwei Reihen Rut: 
fehen bewegen fich langfam in dem mittlern Raume, und der Plag, 
den allenfalls eine dritte Kutfche einnehmen Fännte, ift ganz mit 
Menfchen ausgefüllt, welde nicht bin und wieder gehen, fondern 
fid) bin und wieder fchieben. Da die Kutfchen fo lang’ als es nur 
möglich if, fic) immer ein wenig von einander abhalten, um nicht 
bei jeder Stockung gleid) auf einander zu fahren, fo wagen fich viele 
der Fußgänger, um nur einiger Maßen Luft zu fhôpfen, aus dem 
Gedränge ber Mitte zwifchen die Räder des vorausfahrenden und 
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die Deichfel und Pferde des nachfahrenden Wagens, und je größer 
die Gefahr und Befchwerlichfeit der Fußgänger wird, defto mehr 
fcheint ihre Laune und Kühnheit zu ffeigen. 

Da die meiften Fußgänger, welche zwifchen den beiden Kutfchens 
reihen fich bewegen, um ihre Glieder und Kleidungen zu fchonen, 
die Räder und Achfen forgfältig vermeiden, fo laffen fie gewöhnlich 
mehr Plat zwifchen fich und den Wagen, als nöthig iſt; wer nun 
mit der Iangfamen Maffe fich fort zu bewegen nicht länger ausftehen 
mag, und Muth bat, zwifchen den Rädern und Fuggdngern, zwifchen 
der Gefahr und dem, der fich davor fürchtet, durch zu fhlüpfen, der 
fann in kurzer Zeit einen großen Weg zurücklegen, bis er fich wieder 
durch ein anderes Hindernig aufgehalten fiebt. 

Schon gegenwärtig fheint unfere Erzählung außer den Grenzen 
des Glaubwürdigen zu fchreiten, und wir würden faum wagen fort 
au fahren, wenn nicht fo viele, die dem römifchen Carnaval beige: 
wohnt, bezeugen fônnten, baf wir ung genau an der Wahrheit 
gehalten ; und wenn e8 nicht ein Feſt wäre, das ſich jährlich wieder; 
holt und das von Manchem, mit diefen Buche in der Hand, Fimftig 
betrachtet werden wird. 

Denn was werden unfere Lefer fagen, wenn wir ihnen erflären, 
alles bisher Erzählte fet nur gleichfam der erfte Grad des Gedränges, 
des Getümmels, des Lärmens und der Ausgelaffenheit. 


12. Zug des Gouverneurs und des 
Senators. 


Indem die Kutfchen fachte vorwärts rien, und, wenn es eine 
Stodung giebt, ftille halten, werden die Fußgänger auf mancherlei 
Weife geplagt. 

Einzeln reitet die Garde des Papftes durch das Gedränge bin und 
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wieder, um die zufälligen Unordnungen und Stocdungen der Wagen 
ins Geleis zu bringen, und indem Einer den Kutfchpferden aus: 
weicht, fühlt er, ehe er ſich's verficht, den Kopf eines Reitpferdes 
im Maden; allein e8 folgt eine größere Unbequemlichfeit. 

Der Gouverneur fährt in einem großen Staatswagen mit einem 
Gefolge von mehren Kutfchen durch die Mitte zwifchen den beiden 
Reiben der übrigen Wagen durch. Die Garde des Papftes und die 
vorausgehenden Bedienten warnen und machen Plag, und diefer 
Zug nimmt für den Augenbli die ganze Breite ein, die kurz vorber 
den Fußgängern noch übrig blieb. Sie drängen fic, fo gut fie 
Fönnen, zwifchen die übrigen Wagen hinein, und auf eine oder die 
andere MWeife bei Seite. Und wie das Waffer, wenn ein Schiff 
durchfährt, fic) nur einen Augenblic trennt, und hinter dem Steuer- 
ruder gleich wieder zufammen flürzt, fo firdmt auch die Maffe der 
Masfen und der übrigen Fußgänger hinter dem Zuge gleich wieder 
in Eins zufammen. Nicht lange, fo ffdrt eine neue Bewegung die 
gedrängte Gefellfchaft. 

Der Senator rücft mit einem ähnlichen Zuge heran; fein großer 
Staatswagen und die Wagen feines Gefolges fhwimmen wie auf 
den Köpfen der erdrücdten Menge, und wenn jeder Einheimifche 
und Fremde von der Liebenswürdigfeit des gegenwärtigen Genators, 
bes Prinzen Rezzonico, eingenommen und bezaubert wird, fo iff viels 
leicht diefes der einzige Fall, wo eine Maffe von Menfchen fich glück 
lich preif’t, wenn er fich entfernt. 

Wenn diefe beiden Züge der erften Gerichts. und Polizeiherren 
von Rom, nur um das Carnaval feierlich zu eröffnen, den erften 
Zag durd) den Gorfo gedrungen waren, fuhr der Herzog von Alba: 
nien täglich, zu großer Unbequemlichfeit der Menge, gleichfalls diefen 
Weg, und erinnerte zur Zeit der allgemeinen Mummerei die alte 
Beherrfcherinn der Könige an das Faftnachtsfpiel feiner Föniglichen 
Brätenfionen. 

Die Gefandten, welche das gleiche Recht haben, bedienen fich 
deffen fparfam und mit einer humanen Discretion. 
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13. Schöne Welt am Palaft Ruspoli. 


Aber nicht allein durch die Züge wird die Circulation des Corfo 
unterbrochen und gehindert; am Palaft Ruspoli und in deffen Nähe, 
wo die Straße um nichts breiter wird, find die Pflafterwege an 
beiden Seiten mehr erhöht. Dort nimmt die fhöne Welt ihren 
Plag, und alle Stühle find bald befegt oder befprochen. Die fhôn- 
ften Frauenzimmer ber Mittelclaffe, reizend masfirt, umgeben von 
ihren Freunden, zeigen fich dort dem vorübergehenden neugierigen 
Auge. Seder, der in die Gegend kommt, verweilt, um die angench- 
men Reiben zu durchfchauen ; Feder iff neugierig, unter den vielen 
männlichen Geftalten, die dort zu fißen fcheinen, die weiblichen 
herauszufuchen und vielleiht in einem niedlichen Officier den Gee 
genftand feiner Sehnfucht zu entdecken. Hier an diefem Flee ſtockt 
die Bewegung zuerft ; denn die Kutfchen verweilen, fo lange fie Fons 
nen, in diefer Gegend, und wenn man zuleßt halten foll, will man 
Doch lieber in diefer angenehmen Gefellfchaft bleiben. 


14. Eonfetti. 


Wenn unfere Befchreibung bisher nur den Begriff von einem 
engen, ja beinahe ängftlichen Zuftande gegeben bat, fo wird fie einen 
nod) fonderbarern Eindruck machen, wenn wir ferner erzählen, wie 
diefe gedrängte Luftbarfeit, Durch eine Art von Fleinem, meift ſcherz⸗ 
haftem, oft aber nur allzu ernfflihem Kriege in Bewegung gefest 
wird. 

MWahrfcheinlih hat einmal zufällig eine Schöne ihren vorbeige- 
benden guten Freund, um fich ihm unter der Menge und Masfe 
bemerflich zu machen, mit verzucferten Körnern angeworfen, da dann 
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nichts natürlicher iff, als daß der Getroffene fich umfebre, und die 
lofe Freundinn entdecke; diefes ift nun ein allgemeiner Gebrauch, 
and man fiebt oft nach einem Wurfe ein Paar freundliche Gefichter 
fic) einander begegnen. Allein man iff theils zu haushdlterifd, um 
wirflihes Sudermerf zu verfhwenden, theils bat der Mißbrauch 
deffelben einen größern und woblfeilern Vorrath nöthig gemadt. 

Gs iff nun ein eignes Gewerbe, Gypszeltlein, Durch den Trichter 
gemacht, die den Schein von Drageen haben, in großen Körben zum 
Berfauf, mitten durch die Menge zu tragen. 

Niemand iff vor einem Angriff ficher; Jedermann ift im Vers 
theidigungsftande, und fo entftebt, aus Muthwillen oder Moths 
wendigfeit, bald bier bald da ein Qweifampf, ein Scharmüßel oder 
eine Schlacht. Fußgänger, Kutfchenfahrer, Zufchauer ans Fenftern, 
von Geritften oder Stühlen, greifen einander medfel8meife an, und 
vertheidigen fich wed felsweife. 

Die Damen haben vergoldete oder verfilberte Körbchen voll diefer 
Körner, und die Begleiter wiffen ihre Schönen fehr wacker zu vers 
theidigen. Mit niedergelaffenen Kutfchenfenftern erwartet man den 
Angriff, man fcherzt mit feinen Freunden, und wehrt fidy hartnädig 
gegen Unbefannte. 

Nirgends aber wird biefer Streit ernftlicher und allgemeiner, als 
in der Gegend des Palaftes Ruspoli. Alle Masken, die fich dort 
niedergelaffen haben, find mit Körbchen, Gadden, zufammen- 
gebundenen Schnupftüchern verfehen. Gie greifen öfter an, als 
fie angegriffen werden; Feine Kutfche fährt ungeftraft vorbei, ohne 
daß ihr wenigftens einige Masfen etwas anhängen. ı Kein Fufigdn: 
ger ift vor ihnen ficher ; befonders wenn ftd ein Abbate im fhwargen 
Rocke fehen läßt, werfen Alle von allen Seiten auf ibn, und weil 
Gyps und Kreide, wohin fie treten, abfärben, fo fteht ein folder 
bald ber und über weiß und grau punctirt aus. Oft aber werden 
die Händel fehr ernfthaft und allgemein, und man fieht mit Erftau- 
nen, wie Eiferfucht und perfönlicher Haß fich freien Lauf laffen. 

Unbemerft fbleidt fic eine vermummte Figur heran, und Ifrifft 
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mit einer Hand voll Confetti eine der erften Schönheiten fo heftig, 
und fo gerade, daß die Geſichtsmaske wiederfchallt, und ihr fhöner 
Hals verlegt wird. Ihre Begleiter zu beiden Geiten werden heftig 
aufgereizt, aus ihren Körbchen und Sädchen flürmen fie gewaltig 
auf den Angreifenden los; er iff aber fo gut vermummt, zu flarf 
geharnifdt, als dag er ihre wiederholten Würfe empfinden follte. 
Se ficherer er ift, defto heftiger fet er feinen Angriff fort; die Ver⸗ 
theidiger defen das Frauenzimmer mit den Tabarros zu, und weil 
der Angreifende in der Heftigfeit bes Streits auch die Nachbarn 
verleßt, und uͤberhaupt Durch feine Grobheit und Ungeftiim Jeder⸗ 
mann beleidigt, fo nehmen die Umberfigenden Theil an diefem 
Streit, fparen ihre Gypsförner nicht, und haben meiften Theile auf 
folche Fälle eine etwas größere Munition, ungefähr wie verzucferte 
Mandeln, in Referve, wodurd) der Angreifende zulegt fo zugedeckt 
und von allen Seiten her überfallen wird, daß ihm nichts als die 
Retraite übrig bleibt, befonders wenn er fich verfchoffen haben 
follte. 

Gewshnlid) hat Einer, der auf ein folches Abenthener ausgeht, 
einen Gecundanten bei fich, der ibm Munition zuftecft, inzwifchen 
daß die Männer, welche mit folchen Gyps-Gonfetti Handeln, wäh: 
rend des Otreites mit ihren Körben gefchäftig find, und einem 
Seden, fo viel Pfund er verlangt, eilig zumiegen. 

Wir haben felbft einen folchen Streit in der Nähe gefehen, wo 
zulegt die Gtreitenden, aus Mangel an Munition, fic) die vergolde- 
ten Körbchen an die Köpfe warfen, und fich durch die Warnungen 
der Wachen, welche felbft heftig mitgetroffen wurden, nicht abhalten 
ließen. 

Gewiß würde mancher folche Handel mit Mefferftichen fich endis 
gen, wenn nicht an mehren Een aufgezogne Gorden, die befannten 
Strafwerfzeuge italienifcher Polizei, Jeden "mitten in der Luftbar- 
Feit erinnerten, daß es in diefem Augenblicke fehr gefährlich fet, fid 
gefährlicher Waffen zu bedienen. 

Unzäplig find diefe Händel und die meiften mehr luftig als 
ernfthaft. 


93 


So fommt 3. €. ein offner Wagen voll Pulcinellen gegen Ruspoli 
heran. Er nimmt fich vor, indem er bei den Zufchauern vorbei 
fährt, Alle nach einander zu treffen; allein unglädlicher Weife ift 
das Gedränge zu groß, und er bleibt in der Mitte fteen. Die 
ganze Gefellfhaft wird auf einmal Eines Ginnes, und von 
allen Seiten hagelt e8 auf den Wagen los. Die Pulcinelle vers 
{hießen ihre Munition, und bleiben eine gute Weile dem Freugenden 
Zeuer von allen Seiten ausgefest, fo daß der Wagen am Ende ganz 
wie mit Schnee und Schloffen bedeckt, unter einem allgemeinen 
Gelächter und von Tönen des Mißbilligens begleitet, fid) langſam 


entfernt. 


15. Dialog am obern Ende des Corfo. 


Snöeffen in bem Mittelpuncte bes Corfo biefe lebbaften und 
heftigen Spiele einen großen Theil der ſchoͤnen Welt befchäftigen, 
findet ein anderer Theil des Publicums an dem obern Ende des 
Eorfo eine andere Art von Unterhaltung. 

Unmeit der franzöfifchen Akademie tritt, in fpanifher Tracht, mit 
Federhut, Degen und großen Dandfchuhen, unverfehens mitten aus 
den von einem Gerüfte zufchauenden Masfen, der fogenannte Capi: 
tano des italienifchen Theaters auf, und fängt an, feine großen bas 
ten zu Land und Wafer in emphatifchem Ton zu erzählen. Es währt 
nicht Lange, fo erhebt fid) gegen ihm über ein Pulcinell, bringt Zwei⸗ 
fel und Einwendungen vor, und indem er ihm Alles zuzugeben 
fcheint, macht er die Großfprecherei jenes Helden durch Wortfpiele 
und eingefchobene Plattheiten lächerlich. 

Auch hier bleibt jeder Vorbeigehende ftehen und hört dem Ichhafs 
ten Wortwechfel zu. 


16. Pulcinellen-Konig. 


Gin never Aufzug vermehrt oft das Gedränge. Ein Dusend 
Yulcinelle thun fich zufammen, erwählen einen König, Frönen ibn, 
geben ihm ein Zepter in die Hand, begleiten ihn mit Muſik, und 
führen ibn unter [autem Gefchrei auf einem verzierten Wagelden 
den Gorfo herauf. Alle Pulcinelle fpringen herbei, wie der Zug 
vorwärts geht, vermehren das Gefolge, und machen ſich mit Geſchrei 
und Schwenfen der Hüte Pla. 

Alsdann bemerft man erft, wie Feder dtefe allgemeine Maske zu 
vermannigfalfigen fucht. 

Der Eine trägt eine Perrine, der Andere eine Weiberhaube zu 
feinem fchwarzen Geficht, der Dritte hat ffatt der Muͤtze einen 
Kafıc auf dem Kopfe, in welchem ein Paar Vögel, alg Abbate und 
Dame gefleidet, auf den Stängelchen bin und wieder büpfen. 


17. Nebenftraßen. 


Das entfetlidhe Gedränge, das wir unfern Lefern, fo viel als 
möglich, zu vergegenwärtigen gefucht haben, zwingt natürlicher 
Weife eine Menge Masfen aus dem Corfo hinaus in die benachs 
barten Straßen. Da gehen verliebte Paare ruhiger und vertrauter 
aufammen, da finden Luftige Gefellen Plas, allerlei tole Schaufpiele 
vorzuftellen. 

Eine Gefellfchaft Männer in der Gonntagstradt des gemeinen 
Bolfes, in furzen Wamfern, mit Gold befegten Welten darunter, 
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die Haare in ein lang herunterhingendes Netz gebunden, geben 
friedlich mit jungen Leuten, die fid) alg Weiber verfleidet haben, 
bin und wieder fpazieren. Auf einmal entzweien fih die Männer 
eS entftebt ein Ichhafter Wortwechſel, die Frauen mifchen fich hinein, 
der Handel wird immer ärger, endlich ziehen die Etreitenden 
große Meffer von verfilberter Pappe und fallen einander an. Die 
Weiber halten fie mit gräßlichem Gefchrei aus einander, man ziebt 
den Einen da, den Andern dort hin, die Umftehenden nehmen Theil, 
als wenn es Ernft wäre, man fuche jede Partei zu befänftigen. 

Go fpielt der Römer, dem die Mordgefchichten immer vor der 
Seele ſchweben, gern bei jedem Anlaß mit den Ideen von Ammazs 
ziren. Sogar die Kinder haben ein Spiel, bas fie Chiefa nennen ; 
es ftellt einen Mörder vor, der fich auf die Stufen einer Kirche 
geflüchtet Hat; die übrigen ftellen die Sbirren vor und fuchen ibn 
auf allerlei Weife zu fangen, ohne jedoch den Schutzort betreten zu 
dürfen. 

Go geht es in den Geitenftrafen, befonders in der Strada Bab: 
buina und auf dem Spanifchen Plage, ganz luſtig zu. 

‚Auch fFommen die Quacqueri zu Schaaren, um ihre Galanterien 
freier anzubringen. 

Sie haben ein Manoͤvre, welches Jeden zu lachen madht. Sie 
Fommen zu zwölf Mann hod, ganz ftra, auf den Zehen, mit Fleinen 
und fchnellen Schritten anmarfdirt, formiren eine febr gerade 
Fronte; auf einmal, wenn fie auf einen Plas fommen, bilden fie, 
mit rechts oder links um, eine Colonne und trippeln nun hinter eins 
ander weg. Auf einmal wird mit rechts um, die Fronte wieder 
bergeftellt, und fo gebt’8 eine Straße hinein; dann, ehe man ſich's 
verfieht, wieder links um: die Colonne ift, wie an einem Spieß, zu 
einer Hausthitre hineingefchoben, und die Thoren find vers 
ſchwunden. 


96 


18. Abend. 


Nun geht e8 nad) dem Abend zu, und Alles drängt fich immer 
mehr in den Gorfo hinein. Die Bewegung der Kutfchen flodkt 
fon lange; ja, e8 Fann gefchehen, Daß zwei Stunden vor Nat 
fdon fein Wagen mehr von der Stelle Fann. 

Die Garde des Papftes und die Wachen zu Fuß find nun befchäfs 
tigt, alle Wagen, fo weit es möglich, von der Mitte ab, und in eine 
ganz gerade Reihe zu bringen, und es giebt bei der Menge hier 
mancherlei Unordnung und Verdruß. Da wird gebuft, gefchoben, 
gehoben, und, indem Einer huft, müffen Alle Hinter ibm aud) 
zurüchweichen, bis einer gulegt fo in die Klemme fommt, daß er mit 
feinen Pferden in die Mitte hineinlenfen mug. Alsdann geht das 
Schelten der Garde, das Fluchen und Droben der Wache an. 

Bergebens daß der unglüdlihe Kutfcher die augenfcheinliche 
Unmiglidfeit darthut; es wird auf ibn Hineingefcholten und 
gedroht, entweder es muß fich wieder fügen, oder wenn ein Neben- 
gäßchen in der Nähe iff, muß er ohne Verfchulden aus der Reihe 
hinaus. Gewöhnlich find die Nebengäßchen auch mit haltenden 
Kutfchen befeht, die zu fpât Famen, und, weil der Umgang der 
Wagen {chon ing Stocken gerathen war, nicht mehr einrüden 
fonnten. | | 


19. Borbereitung zum Wettrennen. 


Der Augenbli des Wettrennens der Pferde nähert fih nun 
immer mehr, und auf diefen Augenblick ift bas Intereffe fo vieler 


taufend Menfchen gefpannt. 
Die Berleiber der Stühle, die Unternehmer ber Gerirfte vermeh⸗ 
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ren num ihr anbietendes Gefchrei: Luoghi! Luoghi avanti! Luoghi 
nobili! Luoghi! Padroni! Es ift darum zu thun, daß ihnen wenig» 
ſtens in diefen leßten Augenblicfen, auch gegen ein geringere Geld 
alle Plage befcht werden. 

Und glücklich, daß hier und da nod) Plat zu finden if; denn ber 
General reitet nunmehr mit einem Theil der Garde den Gorfo ami 
fhen den beiden Reihen Kutfchen herunter, und verdrängt die Fuge 
gänger von dem einzigen Raum, der ihnen noch übrig blieb. Feder 
fucht algdann nod einen Stuhl, einen Plag auf einem Gerüfte, auf 
einer Kutfche, zwifchen den Wagen, oder bei Bekannten an einem 
Fenfer zu finden, die denn nun alle von Zufchauern über und Aber 
ſtrotzen. 

Indeſſen iſt der Platz vor dem Obelisk ganz vom Volke gereinigt 
worden, und gewaͤhrt vielleicht einen der ſchoͤnſten Anblicke, welche 
in der gegenwaͤrtigen Welt geſehen werden koͤnnen. 

Die drei mit Teppichen behaͤngten Faſſaden der oben beſchriebenen 
Geruͤſte ſchließen den Platz ein. Viele tauſend Koͤpfe ſchauen uͤber 
einander hervor, und geben das Bild eines alten Amphitheaters 
oder Circus. uͤber dem mittelſten Geruͤſte ſteigt die ganze Laͤnge 
des Obelisken in die Luft; denn das Geruͤſte bedeckt nur fein Pies 
deſtal, und man bemerkt nun erſt ſeine ungeheure Hoͤhe, da er der 

Maßſtab einer ſo großen Menſchenmaſſe wird. 

Der freie Platz laͤßt dem Auge eine ſchoͤne Ruhe, und man fieht 
die leeren Schranken mit dem vorgeſpannten Seile voller 
Erwartung. 

Nun kommt der General den Corſo herab, zum Zeichen, daß er 
gereinigt iſt, und hinter ihm erlaubt die Wache Niemanden, aus der 
Reihe der Kutſchen hervorzutreten. Er nimmt auf einer der Logen 
Platz. 


98 


20. Abrennen. 


Nun werden die Pferde mach geloofeter Ordnung von gepußten 
Stallfnechten in die Schranfen hinter das Geil geführt. Gie 
baben Fein Zeug noch fonft eine Bedecung auf dem Leibe. Man 
beftet ihnen hier und da Stachelfugeln mit Schnüren an den Leib, 
und bedecft die Stelle, wo fie fpornen follen, bis zum Augenbli de 
mit Leder, auch Flebt man ihnen große Blätter Raufchgold am 

Gie find meift fhonwild und ungeduldig, wenn fie in die Schran- 
fen gebracht werden, und die Reitfnechte brauchen alle Gewalt und 
Geſchicklichkeit, um fie zurück zu halten. 

Die Begierde, den Lauf anzufangen, macht fie unbändig; die 
Gegenwart fo vieler Menfchen macht fie fheu. Sie hauen oft in 
die benachbarte Schranfe hinüber, oft über das Geil, und diefe 
Bewegung und Unordnung vermehrt jeden Augenblic das Intereffe 
der Erwartung. 

Die Stallfnechte find im bôchften Grade gefpannt und aufmerf: 
fam, weil indem Augenblicke bes Ubrennens die GefchicklichFeit des 
Loslaffenden, fo wie zufällige Umftinde, zum BWortheile des einen 
oder des andern Pferdes entfcheiden Fönnen. 
| Endlich fâllt bas Geil und die Pferde rennen [08. 

Auf dem freien Plate fuchen fie noch einander den Vorfprung 
abzugewinnen, aber wenn fie einmal in ben engen Raum zwifchen die 
beiden Reihen Kutfchen bineinfommen, wird meift aller Wetteifer 

vergebens. 

Gin Paar find gemôbnlih voraus, die alle Kräfte anftrengen. 
Ungeachtet der geftreuten Puzzolane giebt das Pflafter Feuer, die 
Maͤhnen fliegen, das,Raufchgold raufcht, und Faum, daß man fie 
erblickt, find fie vorbei. Die übrige Heerde hindert ſich unter einan- 
der, indem fie fich drängt und treibt; fpât fommt manchmal noch 
eins nachgefprengt, und bie gerriffenen Stuͤcke Raufchgolb flattern 
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einzeln auf der verlaffenen Spur. Bald find die Pferde allem Nach: 
(hauen verfehmunden, bas Wolf drängt zu und füllt bie Laufbahn 
wieder aus. 

Schon warten andere Stalffnechte am Venetianifden Palafte auf 
die Ankunft der Pferde. Man weiß fie in einem eingefchloffenen 
Bezirk auf gute Art zu fangen und feft zu halten. Dem: Sieger 
wird der Preis zuerfannt. 

Go endigt fich biefe Feierlichfeit mit einem gemaltfamen, blig- 
Tchnellen augenblidiihen Eindrud, auf den fo viele taufend Men: 
fchen eine ganze Weile gefpannt waren, und Wenige Finnen fid 
Rechenfchaft geben, warıım fie ben Moment erwarteten, und warum 
fie fich daran ergeßten. 

"Nach der Folge unferer Befchreibung fieht man leicht ein, dag dies 
fes Spiel den Thieren und Menfchen gefährlich werben Fônne. Wir 
wollen nur einige Fälle anführen: Bei dem engen Raume zwifchen 
den Wagen, darf nur ein Hinterrad ein wenig auswärts ftehen, und 
zufaͤlliger Weife hinter diefem Wagen ein etwas breiterer Raum 
fein. Ein Pferd, das mit den andern gedrängt herbei eilt, fucht den 
erweiterten Raum zu nugen, fpringt vor, und trifft gerade das her- 
ausftebende Mad. 

Wir haben felbft einen Fall gefehen, wo ein Pferd von einem fol: 
chen Choc niederftürzte, drei der folgenden fiber bas erfte hinaus fie: 
fen, fich überfchlugen, und die legten glücklich über die Gefallnen 
weg fprangen und thre Reife fortfeten. 

ODfft bleibt ein folches Pferd auf der Stelle todt, und mehrmals 
haben Zufchauer, unter folchen Umftinden, ihr Leben eingebuͤßt. 

Eben fo Fann ein großes Unheil entftehen, wenn die Werde um- 
febren. 

ES tit vorgefommen, daß bosbafte, neidifche Menfchen einem 
Pferde, das einen großen Vorfprung hatte, mit dem Mantel in die 
Augen fhlugen, und es dadurch umzufehren und an die Seite zu 
rennen zwangen. Noch fchlimmer iff es, wenn die Pferde auf dem 
venetianifchen Plage nicht glücklich aufgefangen werden; fie Fehren 

12 
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alsdann unaufhaltfam zuriick, und weil die Laufbahn vom Volke 
ſchon wieder ausgefüllt iff, richten fie manches Unheil an, das man 
entweder nicht erfährt oder nicht achtet. 


21. Aufgehobene Ordnung. 


Gewöhnlich laufen die Pferde mit einbrechender Nacht erft ab. 
So bald fie oben bei dem venetianifchen Palaft angelangt find, 
werden Fleine Mörfer gelôf’t; diefes Zeichen wird in der Mitte des 
Gorfo wiederholt, und in der Gegend des Obelisfen das legte Mal 
gegeben. 

Sn diefem Augenblice verläßt bie Wade ihren Poften, die Ord- 
nung der Kutfchenreiben wird nicht länger gehalten, und gewiß ift 
diefes felbft für den Zufchauer, der ruhig an feinem Fenfter ftebt, ein 
ängftlicher und verdrieflider Seitpunct, und es ift werth, daß man 
einige Bemerfungen darüber made. 

Wir haben fhon oben gefehen daß die Epoche der einbrechenden 
Nacht, welche fo Vieles in Italien entfcheidet, auch die gewöhnlichen 
Sonn: und Fefttägigen Spazierfahrten auflôfet. Dort find Feine 
Machen und Feine Garden, es iff ein altes Herfommen, eine allge: 
meine Convention, daß man in gebührender Ordnung auf: und 
abfahre ; aber fobald Ave Maria geläutet wird, läßt fich Niemand 
fein Recht nehmen, umzufehren, wann und wie er will, Oa nun 
die Umfahrt im Carnaval in derfelben Straße und nad ähnlichen 
Gefeten gefchieht, obgleich hier die Menge und andere Umftände 
einen großen Unterfchied machen, fo will ftch doch Niemand fein 
Recht nehmen laffen, mit einbrechender Nacht aus der Ordnung zu 
lenfen. 

Wenn wir nun auf bas ungeheure Gedränge in dem Corfo zus 
rücbliden, und die für einen Augenblid nur gereinigte Rennbahn 
gleich wieder mit Wolf uͤberſchwemmt fehen, fo fcheinet uns Ber- 
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nımft und Billigfeit bas Geſetz einzugeben, daß eine jede Equipage 
nur fuchen folle, in ihrer Ordnung das nächfte ihr bequeme Gaͤßchen 
au erreichen und fo nach Haufe zu eilen. 

Allein e8 Ienfen, gleich nad) abgefhoffenen Signalen, einige 
Magen in die Mitte hinein, hemmen und verwirren bas Fufvolf, 
und weil in dem engen Mittelraume e8 Einem einfällt, hinunter, 
dem Andern hinauf zu fahren, fo Fönnen beide nicht von der Stelle, 
und hindern oft die Verniinftigern, die in der Reihe geblieben find, 
auch vom Plas zu fommen. 

‘Wenn nun gar ein guricfehrendes Pferd auf einen folden 
Knoten trifft, fo vermehrt fit Gefahr, Unheil und Berdrug von 
allen Seiten. 


v 


22. Nacht. 


Und doch entwickelt ſich dieſe Verwirrung, zwar ſpaͤter, aber 
meiſtens gluͤcklich. Die Nacht iſt eingetreten und ein Jeder wuͤnſcht 
fich au einiger Rube Glüd. 


23. Theater. 


Alle Gefichtsmasfen find von dem Augenbli an abgelegt, und 
ein großer Theil des Publicums eilt nach dem Theater. Nur m den 
Logen fieht man allenfalld noch Tabarrog und Damen in Masfen 
fleidern, bas ganze Parterre zeigt fich wieder in birrgerlicher Tracht. 

Die Theater Aliberti und Argentina geben ernfthafte Opern mit 
eingefchobenen Balletten; Balle und Capranica, Komddien und 
Tragddien mit fomifchen Opern als Intermezzo ; Pace ahmt ihnen, 
wiewol unvollfommen, nad, und fo giebt e8, bis zum Puppenſpiel 

id 
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und zur Seiltänzerbude herunter, noch manche fubordinirte Echaus 
fpiele. | 

Die Leidenfchaft ber Momer für das Theater ift groß und war ' 
ehemals in der Carnavalszeit noch heftiger, weil fie in diefer einzigen 
Epoche befriedigt werden fonnte. Gegenwärtig ift menigftens Ein _ 
Schaufpielhaus auch im Sommer und Herbft offen, und das Pus 


blicum Fann feine Luft den größten Theil des Jahres durch einiger⸗ 
maßen befriedigen. 


24. Morgen. 


Wenn die galante Welt ſich auf den Feſtinen und beim Tanze bis 
an den Morgen erluſtigt, ſo iſt man bei anbrechendem Tage ſchon 
wieder in dem Corſo beſchaͤftiget, denſelben zu reinigen und in Ord⸗ 
nung zu bringen. Beſonders ſorgt man, daß die Puzzolane in der 
Mitte der Straße gleich und reinlich ausgebreitet werde. 

Nicht lange, ſo bringen die Stallknechte das Rennpferd, das ſich 
geſtern am ſchlechteſten gehalten, vor den Obelisk; Man ſetzt einen 
kleinen Knaben darauf, und ein anderer Reiter, mit einer Peitſche, 
treibt es vor ſich her, ſo, daß es alle ſeine Kraͤfte anſtrengt, um ſeine 
Bahn, ſo geſchwind als moͤglich, zuruͤck zu legen. 

Ungefähr zwei Uhr Nachmittag, nach dem gegebenen Glocken⸗ 
zeichen, beginnt jeden Lag der fon befchriebene Girfel des Feftes. 
Die Spaziergänger finden fich ein, die Wache zieht auf, Balcone, 
Fenſter, Gerbfte werden mit Zeppichen behängt, die Masten vers 
mehren fic) und treiben ihre Thorheiten, die Kutfchen fahren auf 
und nieder, und die Straße iff mehr oder weniger gedrängt, je nach: 
dem die Witterung oder andere. Umftände gimftig oder ungünffig 
ihren Einfluß zeigen. Gegen das Ende des Carnavals vermehren 
fic, wie natürlich, die Zufhauer, die Masken, die Wagen, der Put 
- und der Lärm. Nid;ts aber reicht an das Gedränge, an die Aus— 
fhweifungen des legten ages und Abends. 
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25. Legter Tag. 


Meift halten die Kutfchenreihen fhon zwei Stunden vor Nacht 
fille, fein Wagen kann mehr von der Stelle, Feiner aus den Eeiten- 
gaffen mehr herein rien. Die Geräfte und Stühle find früher 
befetit, obgleich die Plage theurer gehalten werden; Jeder fucht aufs 
baldigfte unter zu fommen, und man erwartet das Ablaufen der 
Pferde mit mehr Sehnſucht als jemals. 

Endlich raufcht auch diefer Augenblick vorbei, die Zeichen werden 
gegeben, daß bas Feft geendiget fei; allein weder Wagen, noch Mas⸗ 
fen, noch Zufchauer, weichen aus der Stelle. 

Alles ift ruhig, Wiles fill, indem die Dämmerung fachte zunimmt. 


26. Moccoli. 


Kaum wird ef in der engen und hohen Straße düfter, fo ſieht man 
hier und da Lichter erfcheinen, an den Fenftern, auf den Gerüften 
fic) bewegen und in Furger Zeit die Circulation des Feuers fid) der: 
geftalt verbreiten, dag die ganze Straße von brennenden Wachsferzen 
erleuchtet tft. 

Die Balcone find mit durchfcheinenden Papterlaternen verziert, 
Feder hält feine Kerze zum Fenfter heraus, alle Gerüfte find erhellt, 
und eS fieht fid) gar artig in Die Kutfchen hinein, an deren Decfen 
oft Feine Fryftallene Armleuchter die Gefellfchaft erbellen ; indeffen 
in einem andern Magen die Damen mit bunten Kergen in den 
Händen zur Betradtung ihrer Schönheit gleidfam einzuladen 
fcheinen. 

. Die Bedienten befleben den Rand des Kutſchendeckels mit Kerze 
den, offene Wagen mit bunten Papierlaternen zeigen fic, unter ben 
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Fußgängern erfcheinen Mande mit hohen Lidterpyramiden- auf den 
Köpfen, Andere haben ihr Licht auf zufammengebundene Röhre 
geftecft, und erreichen mit einer ſolchen Ruthe oft die Hoͤhe von zwei, 
drei Stockwerken. 

Nun wird es fuͤr einen Jeden Pflicht, ein angezuͤndetes Kerzchen 
in der Hand zu tragen und die Favorit⸗Verwuͤnſchung der Roͤmer: 
sia ammazzato ! hört man von allen Eden und Enden wieder: 
bolen. 

Sia ammazzato chi non porta moccolo! Ermordet werde 
ber Fein Libtfiümpfhen trägt! ruft einer dem Undern 
gu, indem er thin das Licht auszublafen fucht. Anzuͤnden und aus: 
blafen und ein unbânbiges Gefchrei: sia ammazzato ! bringt nun 
bald Leben und Bewegung und wedfelfeitiges Intereffe unter die 
ungeheure Menge. 

Ohne Unterfhied ob man Bekannte oder Unbefannte vor fich 
babe, fucht man nur immer bas nâdfte Licht auszublafen, oder bas 
feinige wieder angugiinden, und bei diefer Gelegenheit bas Licht des 
Angimdenden auszuldfchen. Und je ftärfer das Gebruͤll sia ammaz- 
zato ! von allen Enden wiederballt, deffo mehr verliert das Wort 
von feinem fürdterlichen Ginn, defto mehr vergift man dag man in 
Mom fei, wo diefe Verwimfchung, um einer Kleinigfeit willen, in 
Kurzem an Einem und dem Andern erfüllt werden Fann. 

Die Bedeutung des Ausdrucks verliert fid nach und nach gänzlich. 
Und wie wir in andern Sprachen oft Fluͤche und unanftindige 
Worte zum Zeichen ber Bewunderung und Freude gebrauchen 
hören, fo wird sia ammazzato ! diefen Abend zum Lofungswort, 
zum reudengefchrei, zum Refrain aller Scherze, Neckereien und 
&omplimente. 

Go hören wir fpotten: sia ammazzato il Signor Abbate che fa 
T’amore ! oder einen vorbeigehenden guten Freund anrufen: Sia 
ammazzato il Signor Filippo! Oder Schmeichelei und Compliment 
damit verbinden: Sia ammazzata la bella Principessa ! Sia ammaz- 
aatada Signora Angelica, la prima pittrice del Secolo ! 
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Alle diefe Phrafen werden beftig und fdnell mit einem langen 
baltenden Ton auf der vorlekten oder drittleßten Gylbe ausgerufen. 
Unter diefem unaufhörlichen Gefchrei geht das Ausblafen und 
Anzünden der Kerzen immer fort. Man begegne Femandem im 
Haus, auf der Treppe, es fet eine Gefellfchaft im Zimmer beifam- 
men, aus einem Fenfter ans benachbarte, überall fucht man über den 
Andern zu gewinnen, und thm das Licht auszulöfchen. 

Alle Stände und Alter toben gegen einander, man fleigt auf die 
Zritte der Kutfchen, Fein Hängeleuchter, Faum die Laternen find 
fiher, der Knabe loͤſcht dem Water das Licht aus und hört nicht auf 
zu fehreien: sia ammazzato il Signor Padre! Vergebens dag ihm 
der Alte diefe Unanftändigfeit verweif’tz ber Knabe behauptet dic 
Freiheit diefes Abends, und verwuͤnſcht nur feinen Vater defto ärger. 
Mie nun an beiden Enden des Corfo ſich bald das Getuͤmmel ver- 
liert, defto unbändiger haͤuft fich’3 nach der Mitte zu, und dort ent: 
iteht ein Gedränge, bas alle Begriffe uͤberſteigt, ja das felbft die 
Ichhaftejte -Erinnerungsfraft fi nicht wieder vergegenmartiqen 
fann. 

Jrieinand vermag fic) mehr von dem W lage, mo er fteht oder 
figt, zu rühren; die Wärme fo vieler Menfchen, fo vieler Lichter, 
der Dampf fo vieler immer wieder ausgeblafenen Kerzen, das 
Gefdrei fo vieler Menfchen, die nur um defto heftiger brülfen, je 
weniger fie ein Glicd rühren Fönnen, machen zuleßt felbft den ge— 
fundeiten Ginn fhwinbeln ; ¢8 fcheint unmöglich, daß nicht manches 
Unglück gefchehen, daß die Kutfchpferde nicht wild, nicht manche 
gequetſcht, gedrückt oder fonft befchädigt werden follten. 

Und dod), weil fich endlich Jeder weniger oder mehr hinweg febnt, 
Feder ein Gaͤßchen, an das er gelangen Fann, einfchlägt, oder auf 
dem nächfien Plate freie Luft und Erholung fucht, [oft fic dicfe 
Maffe auch auf, fehmilzt von den Enden nach der Mitte zu, und 
biefes Feit allgemeiner Freiheit und Losgebundenheit, diefes moderne 
Gaturnal, endigt fic mit einer allgemeinen Betäubung. 

Das Volf eilt nun, fid bet einem wohlbereiteten Schmauſe an 
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dem bald verbotenen Fleifche bis Mitternacht zu ergeben, die feinere 
- Welt nach den Schaufpielhäufern, um dort von den febr abgefürz« 
ten Theaterſtuͤcken Abfchied zu nehmen, und auch diefen Freuden 
macht die herannabende Mitternachtöftunde ein Ende. 


27. Aſchermittwoch. 


So iſt denn ein ausſchweifendes Feſt, wie ein Traum, wie ein 
Maͤhrchen vorüber, und es bleibt dem Theilnehmer vielleicht weni: 
ger davon in der Seele zurüd‘, als unfern Lefern, vor deren Ein- 
bildungsfraft und Verfland wir das Ganze in feinem Sufammen- 
bange gebracht haben. 

Noch erinnert uns die fdmale, lange, gedrangtvolle Straße an die 
Wege des Weltlebens, wo jeder Zufchauer und Theilnehmer, mit 
freiem Geficht oder unter der Masfe, vom Balcon oder vom Gerifte, 
nur einen geringen Raum vor und neben fich überfiebt, in der Kutfche 
oder zu Fuße, nur Schritt für Schritt vorwärts fommt, mehr ge- 
fchoben wird als geht, mehr aufgehalten wird, als willig ftille fteht, 
nur eifriger dahin zu gelangen fucht, wo es beffer- und frober 
zugeht, und dann auch da wieder in die Enge fommt, und zuleßt 
verdrängt wird. 

Dürfen wir fortfahren, ernfihafter zu fprechen, als es der Gegen⸗ 
ftand zu erlauben fcheint, fo bemerfen wir: daß die Iebhafteften und 
bôchften Vergnügen, wie die vorbeifliegenden Pferde, nur einen 
Augenblick ung erfcheinen, und rühren, und faum eine Spur in der 
Seele zurück laffen, daß Freiheit und Gleichheit nur in dem Taumel 
des Wahnſinns genoffen werden Fônnen, und daß die größte Luft 
nur dann am höchften reizt, wenn fie fid ganz nahe an die Gefahr 
drängt, und luͤſtern ängfilihfüge Empfindungen in ihrer Nähe 
genießet. - Githe. 
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68. Das Lied von der Glocke. 


Heft gemauert in der Erden 
Steht die Form, aus Lehm gebrannt. 
Heute muß die Glode werden; 
Srifch, Gefellen, feid zur Hand! 

Bon der Stirne Heiß 

Ninnen muß der Schweiß, 
Soll bas Werk den Meifter loben ; 
Doch der Segen fommt von oben. 


Zum WerFe, dag wir ernft bereiten, 
Geziemt fid wohl ein ernftes Wort; 
Wenn gute Reden fie begleiten, 

Dann fließt die Arbeit munter fort. 

Go laßt uns jest mit Fleiß betrachten, 
Was durch die ſchwache Kraft entfpringt ; 
Den fchlechten Mann muß man verachten, 
Der nie bedacht, mas er vollbringt. 

Das ift’s ja, was ben Menfchen zieret, 
Und dazu ward ihm der Verfland, 

Daß er im innern Herzen fpüret, 

Mas er erfchafft mit feiner Hand. 


Nehmet Holz vom Fichtenftamme, 

Doch recht trocken laßt es fein, 

Daß die eingepreßte Flamme 

Schlage zu dem Schwald; hinein, 
Kocht des Kupfers Brei; 
Schnell das Zinn herbei, 

Daß die gäbe Glodenfpeife 

Zließe nach der rechten Weife. 
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Was in des Dammes tiefer Grube, 
Die Hand mit FeuerssHülfe baut, 
Hoch auf des Thurmes Glodenftube, 
Da wird ed von uns zeugen laut. 
Noch dauern wird’s in fpäten Tagen 
Und rühren vieler Menfchen Ohr 
Und wird mit bem Betrübten Flagen 
Und ffimmen zu der Andacht Ebor. 
Mas unten tief dem Erdenfobne 
Das wechfelnde Verhängnig bringt, 
Das fhlagt an die metallne Krone, 
Die es erbaulich weiter Flingt. 


Weiße Blafen feh’ id fpringen ; 
Wohl, die Maffen find im Fluß. 
Laßt's mit Afchenfalz durdhdringen, 
Das befördert fchnell den Ouf. 
Wud) von Schaume rein 
Mug die Mifchung fein, 
Daß vom reinlichen Metalle 
Rein und voll die Stimme fchalle. 


Denn mit der Freude Feierflange 
Begrüßt fie das geliebte Kind 
Auf feines Lebens erftem Gange, 
Den es in Schlafes Arm beginnt ; 
Ihm ruhen noch im Zeitenfchooße 
Die ſchwarzen und die heitern Loofe ; 
- Der Mutterliebe zarte Sorgen 
Bewachen feinen goldnen Morgen ; 
Die Fabre fliehen pfeilgefhwind. 
Bom Mädchen reißt fich Stolz der Knabe, 
Er ftürmt ins Seben wild hinaus, 
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Durchmißt die Welt am Wanderftabe, 
Sremb, febrt er heim ins Baterbaus, 
Und herrlich in der Jugend Prangen, 
Mie ein Gebild aus Himmelshoͤh'n, 
Mit ziichtigen, verfchämten Wangen 
Sieht er die Jungfrau vor fic ffebn. 
Da faßt ein namenlofes Sehnen 

Des Juͤnglings Herz, er irrt allein, 
Aus feinen Augen brechen Thränen, 
Er flieht der Brüder wilden Reih’n ; 
Erröthend, folgt er ihren Spuren 
Und ift von ihrem Gruß beglädt, 
Das Schönfte fucht er auf den Fluren, 
Womit er feine Liebe ſchmuͤckt. 

D zarte Sehnſucht, füßes Hoffen, 
Der erften Liebe goldne Zeit! 

Das Auge fieht den Himmel offen, 
Es ſchwelgt das Herz in Geligheit ; 

D, daß fie ewig grünen bliebe, 

Die fchöne Zeit der jungen Liebe! 


Wie fich {don die Pfeifen brdunen! 
Diefes Stäbchen tauch? ich ein, 
Sehn wir’s Äberglaft erfcheinen, 
Wird's zum Guffe zeitig fein. 
Jetzt, Gefellen, frifd ! 
Prüft mir das Gemifch, 
Ob das Sprdde mit bem Weichen 
Sid) vereint zum guten Zeichen. 


Denn wo das Strenge mit dem Zarten, 
Mo Starkes fic) und Mildes paarten, 
Da giebt e8 einen guten Klang ; 


110 


Drum prüfe, wer fich ewig bindet, 
Ob fich das Herz zum Herzen findet, | 
Der Wahn ift Furz, die New’ ift lang. 
Lieblich in der Bräute Locken 

Spielt der jungfräuliche Kranz, 
Menn die hellen Kirchenglocken 

Laden zu des Feſtes Glanz. 

Ach, des Lebens fchönfte Feier 

Endigt aud) bes Lebens Mai, 

Mit dem Gürtel, mit dem Schleier 
Reißt der fchöne Mahn entzwei. 

Die Leidenfchaft flieht, 

Die Liebe muß bleiben; 

Die Blume verblübt, 

Die Frucht muß treiben ; 

Der Mann muß hinaus 

Ins feindliche Leben, 

Mus wirfen und fireben 

Und pflanzen und fchaffen, 

Erliften, erraffen, 

Mug wetten und wagen 

Das Gli zu erjagen. 

Da firdmet herbei die unendliche Gabe ; 
Es füllt fic) der Speicher mit FôfHicher Habe, 
Die Räume wadfen, es debnt füch das Haus ; 
Und drinnen waltet 

Die züchtige Hausfrau, 

Die Mutter der Kinder, 

Und berrfchet meife 

Im häuslichen Kreife 

Und lehret die Mädchen 

Und webret den Knaben 

Und reget ohn’ Ende 
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Die fleißigen Bände 
Und mebrt den Gewinn 
Mit ordnendem Sinn, 
Und fillet mit Schägen die dirftenden Laden, 
Und dreht um die fdnurrende Spindel den Faden, 
Und fammelt im reinlich geglätteten Schrein 
Die fhimmernde Wolle, den fehneeigen Lein, 
Und füget zum Guten den Glanz und ben Schimmer 
Und rubet nimmer. 


Und der Vater, mit frobem Blick 
Bon des Haufes weitfchauendem Giebel, 
Überzählet fein bluͤhend Glad, 

Giehet der Pfoften ragende Baume 
Und ber Scheunen gefüllte Räume 
Und bie Speicher, vom Segen gebogen, 
Und des Kornes bewegte Wogen, 
Ruͤhmt fich mit ſtolzem Mund : 
Feſt, wie der Erde Grund, 

Gegen des Ungluͤcks Macht 

Steht mir des Haufes Pracht. — 
Dod) mit des Geſchickes Mächten 
St fein ew’ger Bund zu flechten, 
Und das Unglück fchreitet ſchnell. 


Wohl, nun Fann der Guß beginnen; 
Schön gezadet iff der Bruch. 
Doch, bevor wir’8 laffen rinnen, 
Betet einen frommen Spruch. 
Stoßt den Zapfen aus! 
Gott bewabr’ bas Haus! 
Mauchend, in des Henfeld Bogen 
Schießt's mit feuerbraunen Wogen. 
f2 
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Einen Blick 
Nach dem Grabe 
Seiner Habe 
Sendet noch ber Menfch zuruͤck — 
Greift, fröplich, dann zum Wanderftabe. 
Was Feuerswuth ibm auch geraubt, 
Ein füßer Troft iff ibm geblieben, 
Er zählt die Hdupter feiner Lieben, 
Und, fieh, ibm fehlt Fein theures Haupt. 


Qn die Erd’ iſt's aufgenommen, 
Gluͤcklich iff die Form gefällt; 
Wird's aud fhôn zu Tage kommen, 
Daß eS Fleig und Kunſt vergilt ? 

Wenn der Ouf miflang ? 

Wenn die Form zerfprang ? 
Ach, vielleicht, indem wir hoffen, 
Hat ung Unheil fchon getroffen. 


Dem bunfeln Schooß der heil’gen Erde 
Vertrauen wir ber Hände That, 
Bertraut der Gdmann feine Saat 
Und hofft, das fie entfeimen werde 
Zum Segen, nad des Himmels Rath. 
Noch Föftlicheren Samen bergen 
Wir, traurend, in der Erde Schoog 
Und hoffen, daß er aus den Särgen 
Erbluͤhen foll zu fhônerm Loos. 


Bon dem Dome 
Schwer und bang 
Tint die Glode 
Grabgefang. 
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Emft begleiten ihre Trauerfdlage 
Einen Wand’rer auf dem legten Wege. 


Ad, die Gattinn iſt's, die theure, 
Ad, e8 iff die treue Mutter, 
Die der ſchwarze Fürft ber Schatten 
Wegfuͤhrt aus bem Arm des Gatten, 
Aus der zarten Kinder Schaar, 
Die fie blühend ihm gehar, 
Die fie an der treuen Brut 
Machfen fab mit Mutterluf.— 
Ach, des Haufes zarte Bande 
Sind gelöf’t auf immerbar, 
Denn fie wohnt im Schattenlande, 
Die des Haufes Mutter war ; 
Denn es fehlt ihr treues Walten, 
Ihre Sorge wacht nicht mehr; 
An verwaif’ter Stätte fchalten 
Wird die Fremde, liebeleer. 


Bis die Glocke fich verFAblet, 
Laßt bie firenge Arbeit rubn. 
Wie im Laub der Vogel fpielet, 
Mag fich jeder guͤtlich thun. 

Winkt der Sterne Licht, 

Ledig aller Pflicht, | 
Hört der Burfch die Vefper fchlagen ; 
Meifter muß fich immer plagen. 


Munter, fördert feine Schritte 
Sern im wilden Forft der Wandrer 
Nach der lieben Heimathbhitte. 
Blöfend, ziehen heim die Schafe, 
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Und der Rinder 
‚Breitgeftirnte glatte Scharen 
Kommen, brüllenb, 
Die gewohnten Ställe füllend. 
Schwer herein 
Schwankt der Wagen, 
Kornbeladen ; 
Bunt von Farben, 
Auf den Garben 
Liegt der Kranz, 
Und das junge Wolf der Schnitter 
Sliegt gum Tang. 
Markt und Straße werden friller ; 
Um des Lichts gefell’ge Flamme 
Sammeln fit die Hausbewohner, 
Und das Stadtthor fehließt fich Enarrend. 
Schwarz bededet — 
Sic) die Erde; 
Doch den fichern Bürger ſchrecket 
Nicht die Nacht, 
Die den Böfen gräßlich medet, - 
Denn bas Auge des Gefewes wacht. 


Heil ge Drdnung, fegenreiche 
Himmelstochter, die das Gleiche 
Brei und leicht und freudig bindet, 
Die ber Städte Bau gegründet, 
Die herein von den Geftlden 
Rief den ungefell’gen Wilden, 
Eintrat in der Menfchen Hätten, 
Sie gewöhnt zu fanften Sitten 
Und das thenerfte Der Bande 
Mob, ben Trieb gum Baterlande. 
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Taufend fleiß ge Hinde regen, 
Helfen fich in munterm Bund, 
Und in feurigem Bewegen 
Werden alle Kräfte fund. 
Meifter rährt fich und Gefelle 
In der Freiheit heil'gem Sms; 
Seder freut fich feiner Stelle, 
Bietet bem Verächter Truß. 
Arbeit iff des Bürgers Zierbe, 
Segen iff der Mühe Preis; 
Ehrt den König, feine Würde, 
Ehret uns der Hände Fleiß. 


Holder Friede, 
Süße Eintracht, 
Meilet, weilet 
Freundlich Aber biefer Stadt! 
Möge nie der Lag erfcheinen, 
Wo des rauhen Krieges Horden 
Diefes ftille Thal burchtoben, 
Mo der Himmel, 
Den des Abends fanfte Rdthe 
Lieblid) malt, 
Bon der Dörfer, von der Städte 
Wildem Brande ſchrecklich ftrabit. 


Nun zerbrecht mir bas Gebäude, 

Seine Abſicht hat's erfüllt, 

Daf fic) Herz und Auge weide 

An dem woblgelungnen Bild. 
Schwingt den Hammer, fehmingt, 
Bis der Mantel fpringt! 
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Wenn die Glock' foll auferftehen, 
Mu die Form in Stüden gehen. 


Der Meifter fann die Form zerbrechen 
Mit weifer Hand, zur rechten Zeit; 
Doch wehe, wenn in Flammenbdden 
Das glüh’nde Erz fich felbft befreit! 
Blindwihthend, mit des Donners Krachen 
Zerfprengt es bas geborfine Haus, 

Und, wie aus offnem Höllenrachen, 
Speit es Werderben, zuͤndend, aus. 
Wo robe Kräfte finnlos walten, 

Da Fann fic) Fein Gebild’ geftalten ; 

= Wenn fich die Volker felbft befrein, . 
Da fann die Wohlfahrt nicht gedeihn. 


Web’, wenn fic indem Schooß der Städte 
Der Feuerzunder (till gehäuft, 
Das Wolf, zerreißend feine Kette, 
Zur Eigenhülfe fchredlich greift; 
Da zerret an der Glocke Strängen 
Der Aufruhr, daß fie, heulend, fchallt 
Und, nur geweiht zu Fricdensflangen, 
Die Loofung anftimmt zur Gewalt. 


Sreiheit und Gleichheit! Hört man fchallen ; 
Der rub’ge Bürger greift zur Wehr; 
Die Straßen füllen fich, die Hallen, 
Und Würgerbanden ziehn umber. 
Da werden Weiber zu Hydnen 
Und treiben mit Entfegen Scherz ; 
Nod) zuckend, mit des Panthers Zähnen 
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Zerreißen fie des Feindes Herz. 

Nichts Heiliges iff mehr; es loͤſen 
Sich alle Bande frommer Schen ; 

Der Gute räumt den Plat dem Böfen, 
Und alle Lafter walten frei. 

Gefährlich iſt's ben Leu zu wecken, 
Berderblidh ift des Tigers Zahn, 
Jedoch das fchreclichfte der Schrecken 
Das ift der Menfch in feinem Wahn. 
Web’ denen, die dem Ewigblinden 
Des Lichtes Himmelsfacel leihn ; 

Sie ftrahlt ibm nicht, fie Fann nur zuͤnden 
Und äfchert Städt’ und Länder ein. 


Sreude hat mir Gott gegeben; 
Sehet, wie ein goldner Stern, 
Aus der-Hälfe, blank und eben, 
Schält fic) der metallne Kern. 
Bon dem Helm zum Kranz 
Spielt’s, wie Sonnenglanz ; 
Auch des Wappens nette Schilder 
Loben den erfahrnen Bilder. 


Herein, herein, . 

Gefellen alle, fchließt den Reih’n, 

Daf wir die Glocke, taufend, weihn: 
Concordia foll ihr Name fein. 

Zur Eintracht, zu herginnigem Vereine - 
Verſammle fie die liebende Gemeine. 


Und dies fet fortan ihr Beruf, 
Wozu der Meifter fie erfchuf: 
Hoch uͤberm niedern Grdenleben 
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Goll fie im blauen Himmelgzelt, 

Die Nadhbarinn des Donners, ſchweben 
Und grenzen an die Sternenwelt;; 

Soll eine Stimme fein von oben, 

Wie der Geftirne belle Schaar, 

Die ihren Schöpfer, wanbelnd, loben 
Und führen das befränzte Jahr. 

Nur ewigen und ernften Dingen 

Sei ihr metallner Mund geweiht, 

Und ſtuͤndlich mit den fhnellen Schwingen 
Berühr’ im Fluge fie die Zeit. 

Dem Schidfal leihe fie bie Zunge ; . 
Selbſt herglos, ohne Mitgefühl, 
Begleite fie mit ihrem Schwunge 

Des Lebens wechfelvolles Spiel. 

Und wie der Klang im Ohr vergehet, 
Der, mähtig tönend, ihr entfchallt, 

Go lebre fie, dag Nichts beftchet, 

Daß alles Irdiſche verbalit. 


Jetzo mit der Kraft des Stranges 
Wiegt die Glo’ mir aus der Gruft, 
Daß fie in das Reid) ded Klanges 
‘  Steige, in die Himmelsluft. 
Riehet, ziehet, hebt! 
Sie bewegt fich, ſchwebt. 
Freube diefer Stadt bedeute, 
Friede fei ihr erft Geldute. 
Shiller. 
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61. Legende von Rubesahl. 


Auf den oft und matt befungenen Gudeten, dem Parnaß der 
Schleſier, haufet in friedlicher Eintracht, neben Apollo und feinen 
neun Mufen, der berufene Berggeift, Nübezahl genannt, der 
das Micfengebirge traum berühmter gemacht bat, als die fchlefifchen 
Dichter alfsumal. Diefer Fürft der Gnomen befigt zwar auf der 
Oberfläche der Erde nur ein Fleines Gebiet, von wenig Meilen im 
Umfang mit einer Kette von Bergen umfchloffen, und theilt dies 
Eigenthum nod) mit zwei mächtigen Monarchen, die fein Condomis 
. nium nicht einmal anerfennen. Aber wenige Ladter unter der 

urbaren Erdrinde hebt feine Alleinherrſchaft an, die Fein Partages 
tractat zu fhmélern vermag, und erſtreckt ſich auf achthundert ſechzig 
Meilen in die Ziefe, bis zum Mittelpunft der Erde. Zumeilen 
gefällt e8 dem unterirdifchen Staroften, feine weitgedehnten Pro- 
vinzen in dem Abgrunde zu durchkreuzen, die unerfchöpflichen 
Schaßfammern edler Fälle und Flöße zu befchauen, die Knappſchaft 
der Gnomen zu 'muftern und in Arbeit zu feßen, theild um die 
Gewalt der Feuerfiröme im Eingeweide der Erde durch fefte Daͤmme 
aufzuhalten, thetls mineralifche Dämpfe zu faben, mit reichhaltigem 
Schwaden taubes Geftein zu befchwängern, und ef in edles Erz zu 
verwandeln. Suweilen entfchlägt er fid aller unterirdifden Regie⸗ 
rungsforgen, erhebt fih zur Erholung auf die Gränafefte feincs 
Gebietes, und hat fein Wefen auf dem Riefengebirge, treibt da 
Spiel und Spott mit den Menfchenfindern, wie ein frober liber: 
mithfer, der, um einmal zu lachen, feinen Nachbarn zu Zode Figelt. 

Denn Freund Rübezahl, follt’ ihr wiffen, iſt geartet, wie cin 
Kraftgenie, Taunifch, ungeftüm, fonderbar; bengelhaft, roh, unbe- 
fheiden; ftols, eitel, wanfelmüthig, heute der wärmfte Freund, 
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morgen fremd und Falt; zu Zeiten gutmithig, ebel und empfind- 
fam; aber mit fich felbft in fietem Widerfprud); albern und weife, 
oft weich und hart in zwei Mugenbliden, wie ein Ei, das in fiedend 
Waſſer fällt; fchalfhaft und bieder, ftörrifch und beugfam; nad 
der Stimmung, wie ibn Humor und innrer Drang beim erften 
Anblick jedes Ding ergreifen läßt. 

Bon Dlims Zeiten her, ehe noch Saphets Nachkoͤmmlinge fo weit 
nordwarts gedrungen waren, Daß fie biefe Gegenden wirthbar mad- 
ten, tofete Ruͤbezahl fchon in dem wilden Gebirge, hegte Bären und 
Auerodfen an einander, daG fie zufammen Fimpften, oder fcheuchte 
mit graufendem Getôfe bas fchene Wild vor fich her, und kürzt’ es 
von den fleilen Felfenflippen hinab ins tiefe Thal. Diefer Jagden 
müde, 30g er wieder feine Ehridsftrafe durch die Regionen der 
Unterwelt, und weilte da Jahrhunderte, bis ibn von neuem die Luft 
anwandelte, fid) an die Sonne zu legen, und des Anblicks ber Außern 
Schöpfung zu genießen. Wie nahm’s ihn Wunder, als er einft bei 
feiner Ruͤckkehr, von dem befchneiten Gipfel des Miefengebirges 
umberfchauend, die Gegend ganz verändert fand! Die diftern 
undurddringlichen Wälder waren ausgehauen, und in fruchtbares 
Aderfeld verwandelt, wo reiche Ernten reiften. Qwifden den 
Pflanzungen blühender Obſtbaͤume ragten die Strobdächer gef elliger 
Dörfer bervor, aus deren Schlot friedlicher Hausraud in die Luft 
wirbelte; hier und da ftand eine einfame Warte auf dem Abhang 
eines Berges, zu Schuß und Schirm des Landes; in den blumen: 
reichen Auen weideten Schafe und Hornvich, und aus den lichten 
Hainen tinten melodifche Schalmeien. 

Die Neuheit der Sache, und die Annehmlichfeit des erften An« 
blick, ergôbten den vermunberten Territorialherrn fo febr, daß er 
über bie eigenmächtigen Pflanzer, die ohne feine Vergänftigung hier 
wirtbichafteten, nicht unwillig ward, noch in ihrem Thun und Wefen 
fie zu flören begehrte; fondern fie fo ruhig im Befig ihres ange: 
maßten Eigenthums lief, wie ein gutmiithiger Hausvater der gefellis 
am Schwalbe, oder felbft bem überläftigen Gpage, unter feinem 
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Obdach Aufenthalt geftattet. Sogar ward er Ginnes mit den 
Menfchen, diefer Zwittergattung von Geift und Thier, SeFannts 
fhaft zu machen, ihre Art und Natur zu erforfchen, und mit ihnen 
Umgang zu pflegen. Er nahm die Geftalt eines riftigen Acker⸗ 
knechtes an, und verdingte fich bei dem erften beften Landwirth in 
Arbeit. Alles, was er unternahm, gedieb wohl unter feiner. Hand, 
und Rips, der Aferfnecht, galt für den beften Arbeiter im Dorfe. 
Aber fein Brodherr war ein Praffer und Schlemmer, der den Erwerb 
des treuen Knedtes verfchwendete, und ihm feine Muͤhe und Arbeit 
wenig Danf wußte; darum fchied er von ibm, und fam zu deffen 
Nachbarn, der ihm feine Gchafheerde untergab: er wartete diefer 
fleißig, trieb fie in Eindden, und auf fteile Verge, wo gefunde 
Kräuter wudfen. Die Heerde gedieh gleichfalls unter feiner Hand, 
und mebrte ſich; kein Schaf ſtuͤrzte vom Felfen herab das Genide, 
und Feind zerriß der Wolf. Aber fein Vrodherr war ein Farger 
Filz, der feinen treuen Knecht nicht [obnte, wie er follte: demi, er 
ſtahl den beften Widder aus der Heerde, und Fürzte bafür das Hir⸗ 
tenlobn. Darum entlief Rips dem Geizhals, und diente dem 
Richter als Gerrenfnedbt, ward die Geifel ber Diebe, und frôbnte 
der Juſtiz mit ffrengem Eifer. Aber ber Richter war ein ungerechter 
Mann, beugte das Recht, richtete nad) Gunft, und fpottete der 
Gefete. Weil Rips nun nicht das Werkzeug der Iingerechtigfeit 
fem wollte, fagte er bem Richter den Dienft auf, und ward in den 
Kerfer geworfen, aus weldem er aber auf dem gewöhnlichen Wege 
der Geifter, durchs Schlüffelloch, leicht einen Ausgang fanb. 

Diefer erfte Verfuch, das Studium der Menfhenfunde zu 
treiben, konnt' ihn unmöglich zur Menfdenliebe erwarmen; 
er Fehrte mit Verdruß auf feine Felfenginne zuräd, überfchaute von 
da die lachenden Geflide, welche die menfchliche Induſtrie verfchönert 
hatte, und wunberte fic), daß die Mutter Natur ihre Spenden an 
folhe Baftardbrut verlieh. Deßungeachtet wagte er noch eine 
Ausflucht ind Land fürs Stubium der Menfchheit. 

Da war ein Bauer in der Amtspflege Reichenberg, bem hatte ein 

19 


124 


bôfer Nachbar fein Hab’ und Gut abgerechtet, und naddem fid die 
Juſtiz feiner lebten Kuh bemächtigt hatte, blieb ihm nichts übrig, 
als ein abgehärmtes Weib, und ein halb Ougend Kinder, davon er 
gern den Gerichten die Hälfte für fein legtes Stuͤckchen Vieh vers 
pfändet hätte. Qwar gehörten ihm nod ein Paar rüftige gefunbe 
Arme zu, aber fie waren nicht hinreichend, fich und die Geinigen 
davon zunähren. Es fchnitt ihm durch Herz, wenn die jungen 
Maben nach Brod ferien, und er nichts hatte, ihren quälenden 
Hunger zu ffillen. Mit hundert Thalern, fprad er zu dem kum⸗ 
mervollen Weibe, wär ung geholfen, unfern zerfallenen Haushalt 
wieder aufzurichten, und fern von bem flreitfüchtigen Nachbarn ein 
neues Gigenthum zu gewinnen. Du haft reiche Vetter jenfeit 
des Gebirges, ich will bin, und ihnen unfere Noth Flagen; vielleicht 
daß fich einer erbarmet, und aus gutem Herzen von feinem Uberflug 
uns auf Zinfen leibt, fo viel wit bedürfen. 

Das niedergedrüdte Weib willigte, mit fchwacher Hoffnung eines 
gluͤcklichen Erfolgs, in biefen Vorfchlag, weil fie Feinen beffern 
wußte. Der Mann aber gürtete frühe feine Lenden, und indem er 
Weib und Kinder verließ, fprach er ihnen Troft ein: Weinet nicht! 
Mein Herz fagt e8 mir, ich merde einen Wohlthäter finden, der uns 
förderlicher fein wird, als die vierzehn Nothhelfer, zu welchen ich fo 
oft vergeblich gemallfabret bin. Hierauf fteckt’ er eine harte Brods 
rinde zur Zehrung in die Tafche, und ging bavon. Mid’, und matt 
von der Hike bes Tages, und dem weiten Wege, gelangt’ er zur 
Abendzeit in dem Dorfe an, wo die reichen Wetter wohnten; aber 
feiner wollt! ihn fennen, Feiner wollt thn berbergen. Mit heißen 
Thränen Flagt’ er ihnen fein Elend ; aber die hartherzigen Filze 
achteten nicht darauf, Fränften den armen Mann mit Vorwürfen 
und beleidigenden Sprichwörtern. Einer fprad : junges Blut, fpar’ 
dein Gut; der andere: Hoffabrt fommt vor dem Fall; der dritte: 
wie du’s treibft fo gehts ; der vierte: jeder ift feines Gluͤckes Schmied. 
Go höhnten und fpotteten fie feiner, nannten ihn einen Praffer und 
Baullenzer, und endlich fließen fie ihn gar zur Thin’ hinaus. Einer 
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folchen Aufnahme hatte fic) der arme Better zu der reichen Sipps 
fchaft feines Weibes nicht verfehen; ſtumm und traurig fchlich er 
von dannen, und weil er nichts hatte, um das Schlafgeld in ber 
Herberge zu bezahlen, mußte er auf einem Heufchober im Felde 
übernachten. Hier erwartete er fchlaflos des zögernden Tages, um 
fitch auf den Heimweg zu begeben. 

Da er nun wieder ind Gebirge Fam, fibernabm ibn Harm und 
Befümmernif fo fehr, daß er der Verzweiflung nahe mar. Zwei 
Lage Arbeitslohn verloren, dacht' er bei fich felber, matt und ent: 
fraftet von Gram und Hunger, ohne Troft, ohne Hoffnung! wenn 
bu nun heimfehreft, und die feds armen Würmer dir entgegen 
fhmachten, ihre Hände aufheben, von dir Labfal zu begehren, und 
du für einen Biffen Brod ihnen einen Stein bieten mußt, Baters 
herz! Baterhery! wie fannft du’s tragen! Brich entzwei, armes 
Hers, eh’ bu diefen Sammer fühleft! Hierauf warf er fich unter 
einen Schleenbufch, feinen fhmermäthigen Gebanfen weiter nachs 
zubangen. 

Wie aber am Mande des Werberbens, die Seele noch die legten 
Kräfte anffrengt, ein Rettungsmittel auszukundſchaften, jede Hirn⸗ 
fafer auf und niederläuft, alle Winkel der Phantafie durchſpaͤhet, 
Schuß oder Frift für den hereinbrechenden Untergang zu fuchen; 
gleid einem Bootsmanne, der fein Schiff finfen fieht, fchnell die 
Stricleiter hinaufrennt, fic) in den Maftforb au bergen, oder, wenn 
er unterm Verdeck ift, aus der Luke fpringt, in der Hoffnung, ein 
Brett oder eine ledige Tonne zu erhafchen, um fich Aber Waſſer zu 
balten: fo verfiel unter taufend nidtigen Unfchlägen und Einfällen 
der troftlofe Beit auf den Gedanken, fich an den Geift bes Gebirges 
mit feinem Anliegen zu wenden. Er hatte viel abenteuerliche Gee 
fhihten von ibm gebôret, wie er zumeilen die Reifenden getrillt und 
gebubelt, ihnen manchen Tort und Gdhabernad angethan, doch auch 
mitunter Gutes erwiefen babe. Es war ibm wohl befannt, dag er 
fid) bei feinem Spottnamen nicht ungeftraft rufen Laffe, dennoch 
wußte er ibm auf keine andere Weife beizufommen: alfo. wagt 
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er's auf eine Prügelei, und rief fo fehr er fonnte: Ruͤbezahl! 
Kübezahl. ' 

Auf diefen Ruf erfchien alsbald eine Geftalt, gleich einem ruffigen 
Kohler, mit einem fuchsrothen Barte, der bis an den Gürtel reichte, 
feurigen, fieren Augen, und mit einer Schürftange bewaffnet, glei 
einem Weberbaum, die er mit Grimm erhob, den frechen Spötter 
zu erfchlagen. Mit Gunft, Herr Rübezapl, fprad) Beit ganz uns 
erfhroden, verzeiht, wenn ich euch nicht recht titulire, Hört mid nur 
an, dann thut, was euch gefällt. Diefe dreifte Rede, und die fume 
mervolle Miene des Mannes, die weder auf Muthwillen nod) Bors 
wis deutete, befänftigten den Zorn des Geiſtes in etwas: Erden: 
wurm, fprad) er, was treibt bid), mich zu beunruhigen? Weißt du 
auch, daß du mir mit Hals und Haut für deinen Frevel büßen mußt? 
Herr, antwortete Beit, die Noth treibt mich zu euch, hab’ eine Bitte, 
bie ihr mir leicht gewähren fônnt. Shr follt mir hundert Thaler 
teihen, ich zahl’ fie euch mit Iandüblichen Zinfen in drei Sabren 
wieder, fo wahr ich ehrlich bin! Thor, fprach der Geift, bin ih ein 

Wucherer oder Jude, der auf Zinfen leiht? Geh’ hin zu deinen 
Menſchenbruͤdern, und borge da, fo viel dir Noth thut, mid) aber 
laf in Rub’. Ah! erwiderte Veit, mit. der Menfchenbrüderfchaft 
iſt's aus! Auf mein und dein gilt feine Brüderfchaft. Hierauf 
erzählt” er ihm feine Gefchichte nach ber Länge, und ſchilderte ibm 
fein druͤckendes Elend fo rübrenb, dag ibm der Gnome feine Bitte 
nicht verfagen fonnte; und wenn der arme Æropf auch weniger 
Mitleid verdient hatte, fo fehien dod) dem Geift das Unterfangen, 
von thm ein Capital zu leihen, fo neu und fonderbar, daß er um 
Des guten Zutrauens willen geneigt war, des Mannes Bitte zu 
gewähren. Komm’, folge mir, fprach er, und führt’ ihn darauf 
waldeinwärts, in ein abgelegenes Thal, zu einem fchroffen Felfen, 
deffen Fuß ein dichter Bufch bedeckte. 

Nachdem fit Veit nebft feinem Begleiter mit Mühe durchs Gee 
ſtraͤuche gearbeitet hatte, gelangten fie zum Eingang einer finftern 
Höhle. Dem guten Beit war nicht wohl dabei zu Muthe, da ex fo 


127 


tm Dunfeln tappen mußte; e8 Lief thm ein Falter Schauer nad dem 
andern den Rücken herab, und feine Haare ftrdubten fich empor. 
Ruͤbezahl bat fhon Manchen betrogen, dacht’ er, wer weiß, was 
für ein Abgrund mir vor den Füßen liegt, in welchen ich beim nächs 
Ken Schritt hinabftürge; dabei Hört’ er ein fürchterliches Braufen, 
als eines Tagewaffers, das fich in den tiefen Schacht ergoß. Fe 
weiter er fortfdritt, je mehr engten ihm Furcht und Graufen das 
Herz cin. Doc) bald fa er zu feinem Crofte in der Ferne ein blaues 
Flaͤmmchen büpfen, das Berggewolbe erweiterte fich zu einem gee 
räumigen Saale, das Flaͤmmchen brannte hell, und ſchwebte als ein 
Hangleuchter in der Mitte der Felfenhalle. Auf dem Pflafter der; 
felben fiel ibm eine fupferne Braupfanne in die Augen, mit eitel 
harten Thalern bis an den Rand gefüllt. Da Veit den Geldfhag 
erblickte, ſchwand alle feine Furcht dahin, und das Herz büpff ibm 
vor Freuden. Nimm, fprad der Geift, was du bedarfft, fei wenig 
oder viel, nur ftelle mir einen Schuldbrief aus, wofern du der 
Schreiberei fundig bift. Der Debitor bejahete bas, und zählte fid 
gewiffenbaft die hundert Thaler zu, nicht einen mehr, und feinen 
weniger. Der Geift fhien auf das Zahlungsgefchäfte gar nicht zu 
achten, drehete fich weg, und fudte indeg feine Schreibmaterialien 
hervor. Beit fchrieb ben Schuldbrief fo bündig, als ibm möglich 
war; der Gnome fdhloß folchen in einen eifernen Schagfaften, und 
fagte zum Balet: zieh’ bin, mein Freund, und nüge dein Geld mit 
arbeitfamer Hand. Vergiß nicht, daß du mein Schuldner bift, und 
merfe dir den Eingang in das Thal, und biefe Felfenkluft genau. 
Sobald das dritte Jahr verfloffen ift, zahlft bu mir Capital und 
Zing zuruͤck; ich bin ein ffrenger Gläubiger, hältst du nicht Wort, fo 
forder’ ich e8 mit Ungeftüm. Der ehrliche Veit verfprad auf den 
Tag gute Bezahlung zu leiften, verfprad’s mit feiner biedern Hand, 
doch ohne Schwur ; verpfändete nicht feine Geel’ und Seligfeit, wie 
lofe Bezahler zu thun pflegen, und fchied mit danfbarem Herzen von 
feinem Schuldberrn in der Felfenhöhle, aus der er leicht den Aus⸗ 
gang fand. | 
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Die hundert Thaler wirkten bei ihm fo mächtig anf Geel und 
Leib, daß ihm nicht anders zu Muthe war, da er das Tageslicht 
wieder erblickte, als ob er Balfam bes Lebens in der Felfenfluft 
eingefogen habe. Freudig und geftärft an allen Gliedern, fchritt er 
nım feiner Wohnung zu, und trat in die elende Hütte, indem fich 
der Tag zu neigen begann. Sobald ihn die abgezehrten Kinder ers 
bliften, fhrien fie ibm einmütbig entgegen: Brod, Vater! einen 
Biffen-Brod! Haft uns lange barben laffen. Das abgehärmte 
Weib faß in einem Winkel, und weinte, fürchtete, nad der Den: 
kungsart der Kleinmüthigen, das Schlimmfte, und vermuthete, bag 
der Anfômmling eine traurige Litanei anftimmen werde. Er aber 
bot ihr freundlich die Hand, hieß ihr Feuer anfchüren auf dem 
Herde ; denn er trug Grüße und Hirfe aus Reichenberg im Zwerch⸗ 
fad, davon die Hausmutter einen fteifen Brei Fochen mußte, das der 
Löffel darin fand. Nachher gab er ihr Bericht von dem guten 
Erfolg feines Gefchäftes. Deine Vetter, fprad er, find gar recht- 
liche Leute, fie haben mir nicht meine Armuth vorgeräct, haben 
mid) nicht verfannt, oder mich fchimpflid) vor der Thuͤre abgemies 
fen ; fondern mich freundlich beherbergt, Herz und Hand mir erdff: 
net, und hundert baare Thaler vorfchußweife auf den Tifdy gezählt. 
Da fiel dem guten Weib’ ein fchwerer Stein vom Herzen, der fie 
lange gebrüdt hatte. Wären wir, fagte fie, eher vor die rechte 
Schmiede gegangen, fo hätten wir uns manchen Kummer erfparen 
finnen. Hierauf rühmte fie ihre Freundfchaft, zu der fie fic) vors 
ber fo wenig Gutes verfeben hatte, und that recht ſtolz auf die 
reichen Wetter. 

Der Mann ließ ihr nach fo vielen Drangfalen gern die Freude, 
bie ihrer Eitelkeit fo fehmeichelhaft war. Da fie indeffen nicht aufr 
hörte, von den reichen Bettern zu Fofen, und bas viele Tage fo 
antrieb, wurde Beit des Lobpofaunens der Geizdrachen fatt und 
mitbe, und. fprad) zum Weibe: als ich vor der rechten Schmiede 
war, weißt du, was mir der Meifter Schmied für eine weife Lebre 
gab? Sie ſprach: welche? Feder, fagt’ er, fei feines Gluͤckes 
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Schmied, und man müife bas Eifen ſchmieden, weil’s heiß fei; darum 
laß uns nun die Hände rühren, und unferm Beruf fleifig ob- 
liegen, daß wir was vor uns bringen, in drei Jahren den Vorſchuß 
nebff den Zinfen abzahlen Fônnen, und aller Schuld quitt und ledig 
fein. Darauf fauft’ er einen Acer und einen Heufchlag, dann 
wieder einen und nod) einen, dann eine ganze Hufe; e8 war ein 
Segen in Rübezahls Gelde, als wenn ein Hekthaler darunter wäre. 
Beit fäete und erntete, wurde fon für einen wohlhabenden Mann 
im Dorfe gehalten, und fein Geel vermochte noch immer ein 
Feines Capital zu Erweiterung feines Cigenthums. Im dritten 
Sommer hatt’ er fchon zu feiner Hufe ein Herrengut gepadtet, das 
ihm reihen Wucher brachte; Furz, er war ein Mann, dem alles, 
was er that, zu gutem Glide gedieh. 

Der Zahlungstermin fam nun heran, und Veit hatte fo viel 
erübriget, daß er ohne Befchwerde feine Schuld abtragen fonnte; 
er legte das Geld zurechte, und auf den beftimmten Tag war er früh 
auf, weckte das Weib und alle feine Kinder, hieß fie fid wafchen 
und fämmen, und ihre Sonntagsfleider anziehen, auch die neuen 
Schuhe und die fharlachenen Mieder und Brufttücher, die fie nod 
nicht auf den Leib gebracht hatten. Er felbft holte feinen Gottes: 
tifchrock herbei, und rief zum Fenfter hinaus: Hans, fpann’ an! 
Mann, was Haft bu vor? fragte dic Frau, es ift heute weder Feier: 
tag noch ein Kirchweihfeft, was macht dich fo guten Muthes, dag du 
uns ein Wohlleben bereitet haft, und wo gedenfeft du uns hinzufuͤh⸗ 
ren? Er antwortete, ich will mit euch die reichen Wetter jenfeit des 
Gebirges beimfuchen, und dem Gläubiger, der mir durch feinen 
Vorſchub wieder aufgeholfen bat, Schuld und Zins bezahlen, denn 
heute iff der Sabltag. Das gefiel der Frau wohl, fie putte fich und 
die Kinder ffattlid heraus, und damit die reichen Better eine gute 
Meinung von ihrem Wohlftande befämen, und fic ihrer nicht ſchaͤ⸗ 
men dürften, band fie eine Schnur gefrümmter Ducaten um den 
Hals. Weit rüttelte den fhmeren Geldfad zufammen, nahm ihn 
zu fich, und da alles in Bercitfhaft war, fag er auf mit Frau und 
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Kind. Hans peitfchte die vier Hengfte an, und fie trabten muthig 
über das Blachfeld nach bem Miefengebirge zu. 

Bor einem ffeilen Hohlwege ließ Veit den Rollwagen halten, 
flieg ab, und hieß den andern gleiches thun, dann gebot er dem 
Knehte: Hans, fahr’ gemadfam den Berg binan, oben bei den 
drei Linden follft bu unfer warten, und ob wir aud) verziehen, fo laß 
dich's nicht anfechten, [ag die Pferde verfdnauben, und einsweils 
grafen, ich weiß hier einen Fußpfad, er iff etwas um, bod luftig zu 
wandeln! Darauf fihlug er fic) in Geleitfchaft bes Weibes und 
der Kinder, waldein durch Dicht verwachfenes Gebuͤſche, und fpecu- 
lirte Hin und her, daß die Frau meinte, ihr Mann habe fid verirrt, 
. ermahnte ihn darum zurächzufchren, und der Landftraße zu folgen. 
Beit aber hielt plöglich (till, verfammelte feine ſechs Kinder um fid 
ber, und redete alfo: du mwähnft, liebes Weib, bas wir zu Deiner 
Treundfchaft ziehen; dahin ſteht jegt nicht mein Sinn. Deine 
reichen Vetter find Knaufer und Schurken, die, als ich weiland in 
meiner Armuth Troft und Zuflucht bei ihnen fuchte, mich gefoppt, 
gebôbnet, und mit Übermuth von fich geftoßen haben.—Hier wohnt 
der reiche Better, dem wir unfern Wohlftand verdanfen, ber mir 
aufs Wort das Geld geliehen, das in meiner Hand fo wohl gemuchert 
bat. Auf heute hat er mich her befchieden, Zins und Capital ihn 
wieder zu erffatten. Wißt ihr nun, wer unfer Schuldherr tf ? der 
Herr vom Berge, Rübezabl genannt! Das Weib entfeßte fich heftig 
über biefe Rede, fchlug ein großes Kreuz vor fich, und die Kinder 
bebten und geberbeten fid) ângfflih vor Furcht und Schreden, daß 
fie der Vater zu Nübezahl führen wollte. Sie hatten viel in den 
Spinnftuben von ihm gebôret, daß er ein fcheußlicher Riefe und 
Menfchenfreffer fei. Beit erzählte ihnen fein ganzes Abenteuer, 
wie ihm der Geift in Geftalt eines Köhlers auf fein Rufen erfchienen 
fei, und was er mit ihm verhandelt babe in der Höhle, pries feine 
Mildthatigfeit mit banfbarem Herzen und fo inniger Rührung, daß 
ibm die warmen Thränen über bie freundlichen, rothbraunen, Baden 
berabträufelten. Verzieht bier, fuhr er fort, jegt geb’ id in die 
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Höhle, mein Gefchäft auszurichten. Fuͤrchtet nichts, ich werde nicht 
lange aus fein, und wenn ich's vom Gebirgherrn erlangen Fann, fo 
bring’ ich ibn zu euch. Scheuet euch nicht, eurem Wohlthaͤter 
treuberzig die Hand zu fchütteln, ob fie gleich ſchwarz und ruffig ift ; 
er thut euch nichts zu Leide, und freut fich feiner guten That und 
unfers Danfes gewiß! feid nur beberat, er wird euch goldne Apfel 
und Pfeffernüffe austheilen. 

Ob nun gleich das bängliche Weib viek gegen die Wallfahrt in die 
Zelfenhöhle einzumenden hatte, und auch die Kinder jammerten und 
weinten, fid) um den Vater berlagerten, und da er fie auf die Seite 
fhob, ihn an den Rockfalten zurüczuziehen fic) anffämmten: fo 
riß er fich doch mit Gewalt von ihnen in den dicht vermachfenen 
Bufch, und gelangte zu dem mohlbefannten Felfen. Er fand alle 
Merkzeichen der Gegend wieder, die er fid) wohl ins Gedaͤchtniß 
gepräget hatte; die alte balberfforbene Eiche, an deren Wurzel die 
Kluft fid) öffnete, Hand noch, wie fie vor drei Jahren geftanden hatte, 
dod von einer Höhle war feine Spur mehr vorhanden. Beit ver: 
ſucht's auf alle Weife, fih den Eingang in ben Berg zu eröffnen, 
er nahm einen Stein, Flopfte an den Felfen, er follte, meint’ er, fid 
aufthun; er 30g den fchweren Geldfad hervor, Flingelte mit den 
harten Thalern, und rief fo laut er nur konnte: Geift des Gebirges, 
nimm bin, was dein if; doch der Geift ließ fich weder hören noch 
feben. Alfo mußte fid der ehrliche Schuldner entfchliegen, mit 
feinem Seckel wieder umzufehren. Go bald ibn das Weib und die 
Kinder von ferne erblidten, eilten fie ihm freudenvoll entgegen; er 
war mifmuthig und febr befüimmert, daß er feine Zahlung nicht an 
die Behörde abliefern Fonnte, febte fic) zu den Seinen auf einen 
Rafenrain, und überlegte, was nun zu thun fei. Da fam ihm fein 
altes Wageſtuͤck wieder ein: ich will, fprad er, den Geift bei feinem 
Efelnamen rufen; wenns ihn aud) verdreußt, mag er mich bläuen 
und zaufen, wie er Luft bat, wenigftens hört er auf diefen Ruf 
gewiß; fchrie darauf aus Hergensfraft: Ruͤbezahl! Ruͤbezahl! 
Das angftvolle Weib bat ibn zu fbweigen, wollt’ ibm den Mund 
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aubalten: er Lie fich nicht wehren, und trieb’s immer Ärger. Ploͤtz⸗ 
lid) drängte fid) jegt der jüngfte Bube an die Mutter an, fchrie 
bénglid, ad der fhwarze Mann! Getroft fragte Veit, wo? Dort. 
laufcht er hinter jenem Baume hervor : und alle Kinder froden in 
einen Haufen zufammen, bebten vor Furcht, und fdrien jimmerlid. 
Der Water blickte hin, und fab nichts ; es war Taͤuſchung, nur ein 
lerrer Schatten, Fur; Ruͤbezahl Fam nicht gum Worfchein und alles 
Rufen war umfonft. 

Die Familien-Garavane trat nun den Ruͤckweg an, und Vater 
Veit ging ganz betrübt und ſchwermuͤthig auf der breiten Landftrage 
vor fid bin. Da erhob fid vom Walde her ein fanftes Rauſchen 
in den Bäumen, die fhlanfen Birfen neigten ihre Wipfel, das be- 
wegliche Laub der Efpen zitterte, das Braufen fam näher, und der 
Wind fhûttelte die weit ausgeftredten Mike der Steineichen, trieb 
dinres Laub und Grashalmen vor fich ber, frâufelte im Wege Fleine 
Staubwolfen empor, an welchen artigen Schaufpiel die Kinder, die 
nicht mehr an Rübezahl dachten, fic beluftigten, und nach den Bläts 
tern hafchten, womit der Wirbelwind fpielte. Unter dem bürren 
Laube wurde auch ein Blatt Papier über den Weg gewebet, auf 
welches der Fleine Geifterfeber Jagd machte; dod) wenn er danadı 
griff, bob es der Wind auf, und führt’ es weiter, daß er’s nicht ere 
langen fonnte. Darum warf er feinen Hut danach, der’s endlich 
bedecte; weil’d nun ein ſchoͤner weißer Bogen war, und der öfono- 
mifche Vater jede Kleinigfeit in feinem Haushalt zu nugen pflegte, 
fo bracht’ ibm der Knabe den Fund, um fic ein Fleines Lob zu ver: 
Dienen. Als diefer das gufammengerollte Papier auffdlug, um zu 
feben, was e8 wäre, fand er, daß es der Schuldbrief war, den er an 
den Berggeift ausgeftellt hatte, von oben herein zerriffen, und unten 
- fland gefdrieben : zu Danf bezahlt. 

. Wie das Veit innen ward, ruͤhrt's ihn fief in der Seele, und rief 
mit freudigem Entsüden: freue dich, Liebes Weib, und ihr Kinder 
allefammt, freuet such; er bat uns gefehen, hat unfern Dank ges 
höret, unfer guter Woblthater, der uns unfichtbar umfchwebte, wei 
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daß Veit ein ehrlicher Mann iff. Ich bin meiner Zufage quitt und 
ledig, nun laßt ung mit frobem Herzen heimfehren. Eltern und 
Kinder weinten noch viele Thrdnen ber Freude und des Dunfes, bis 
fie wieder zu ihrem Fuhrwerf gelangten, und weil die Frau arof 
Verlangen trug, ihre Freundfchaft heimgufuden, um durch ihren 
Wohlſtand die filzigen Better su befchämen, denn der Bericht des 
Mannes hatte ihre Galle gegen die Knaufer rege gemacht: fo rollten 
fie frifch den Berg hinab, gelangten in der Abendftunde in die Dorf: 
fchaft, und hielten bei dem nämlichen Bauerhof an, aus welchen 
Veit vor drei Jahren war herausgeftoßen worden. Er podite dieß— 
mal ganz herzhaft an, und fragte nad dem Wirthe. ES kam ein 
unbefannter Mann zum Vorfchein, der gar nicht zur Freundſchaft 
gehörte; von biefem erfuhr Beit, daß die reichen Better ausge⸗ 
wirthfbaftet Hatten. Der eine war geftorben, der andere verdorben, 
der dritte davon gegangen, und ihre Stätte ward nicht mehr gefun- 
den in der Gemeine. Beit übernadtete nebft feiner Rollwagen⸗ 
gefellfdaft bei dem gaftfreien Hauswirth, der thm und feinem Weibe 
das alles meitläufiger erzählte, Fehrte Tages darauf in feine Heimath 
und an feine Berufsgefhäfte zurüd, nahm zu an Reichthum und 
Gütern, und blieb ein rechtlicher, wohlbehaltenr Mann fein 
Lebenlang. 


Muſqaͤus. 


62. Leonore. 


Lenore fuhr ums Morgenroth 
Empor aus ſchweren Träumen: 
n Bift untreu, Wilhelm, oder todt ? 
Mie lange will du fâumen ? “— 
Er war mit König Friedrich's Macht 
Gezogen in die Prager Schlacht, 
Und hatte nicht gefchrieben, 
Ob er gefund geblieben. 


Der König und die Kaiferinn, 
Des langen Haders müde, 
Erweidten ihren harten Sinn, 
Und machten endlich Friede; 
Und jedes Heer, mit Sing und Gang, 
Mit Paufenfchlag und Kling und Klang, 
Geſchmuͤckt mit grünen Reifern, 
Zog heim zu feinen Häufern. 


Und überall, all überall, 
Auf Wegen und auf Stegen, 
Zog Alt und Jung dem Jubelfchall 
Der Kommenden entgegen. 
, Gottlob!” rief Kind und Gattinn laut, 
„Willkommen!“ manche frobe Braut. 
Ach! aber für Lenoren 
War Gruß und KuG verloren. 


=~ 
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Sie frug den Zug wol auf und ab, 
Und frug nad) allen Namen ; 
Doc Keiner war, der Kundfchaft gab, 
Bon Allen, fo da famen. 
Als nun der Zug vorüber war, 


. Zerraufte fie ihr Rabenbaar, 


Und warf fic) hin zur Erde 
Mit withiger Geberde. 


Die Mutter lief wol hin zu thr:— 
„Ach, dag fit Gott erbarme! 
Du trautes Kind, was iff mit dir ?“— 
Und fchloß fie in die Arme. — 
„„O Mutter, Mutter! Hin iff hin! 
Nun fahre Welt und Alles hin! 
Ber Gott it fein Erbarmen. 
D web, o web mir Armen! ‘’— 


n Dif, Gott, hilf! Sieh ung gndbig an! 
Kind, bef ein Vaterunfer ! 
Was Gott thut, das iff wobhlgethan. 
Gott, Gott erbarmt fich unfer! “— 
„„O Mutter, Mutter! Eitler Wahn! 
Gott bat an mir nicht wohlgethan! 
Mas half, was half mein Beten ? 
Nun iſt's nicht mehr vonnoͤthen.““ — 


n Dilf, Gott, bilf! Wer den Vater fennt, 
Der weiß, er hilft den Kindern. 
Das hochgelobte Säframent 
Wird deinen Jammer lindern. ’— 
„„O Mutter, Mutter! was mich brennt, 


Das finbert mir fein Gakrament! 


m 2 
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Kein Gaframent mag Leben 
Den Todten wieder geben.” ‘’ 


„Hoͤr', Kind! Wie, wenn der falfche Mann 
Im fernen Ungerlanbde 
Sich feines Glaubens abgethan 
Zum neuen Ehebande? 
Laß fahren, Kind, fein Herz dahin! 
Er bat es nimmermehr Gewinn ! 
Wann Seel’ und Leib fich trennen, 
Wird ihn fein Meineid brennen.” 


„„O Mutter, Mutter! Hin iff bin! 
Verloren ijt verloren! 
Der Tob, der Tod iff mein Gewinn! 
D wär’ ich nie geboren! 
Lifd aus, mein Lidt, auf ewig aus! 
Stirb hin, ftirb hin in Nacht und Graus! 
Bei Gott ift Fein Erbarmen! 
O web, o weh mir Armen ! 4 “— 


„Hilf, Gott, Hilf! Geh’ nicht ins Gericht 
Mit deinem armen Kinde! 
Sie weiß nicht, was die Zunge fpricht. 
Behalt’ ihr nicht die Suͤnde! — 
Ah! Kind, vergif dein irdifch Leid, 
Und denf an Gott und Seligfeit! 
So wird doch deiner Seelen 
Der Bräutigam nicht fehlen. ’— 


nn D Mutter! Was it Seligfeit? 
O Mutter! Was ıft Hölle? 


12. 


15. 


14. 
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Bei ibm, bei ibm iff Seligfeit, 

Und ohne Wilhelm Hölle ! — 

Liſch aus, mein Licht, auf ewig aus! 
Stirb bin, ffirb bin in Nacht und Graus! 
Ohn' ihn mag ich auf Erden, 

Mag dort nicht felig werden.‘ “—— 


So wüthete Verzweifelung 
br in Gehirn und Adern. 
Sie fuhr mit Gottes Vorfehung 
Bermeffen fort zu badern, 
Zerfchlug den Bufen und gerrang 
Die Hand bis Sonnenuntergang, 
Bis auf am Himmelsbogen 
Die goldnen Sterne zogen. 


Und außen, bord)! ging’s trap, trap, trap, 
Als wie von Roffes Hufen ; 
Und Flirrend flieg ein Reiter ab 
An des Geldnders Stufen; 
Und bord !—und horch! der Pfortenring 
Ganz lofe, leife, Plinglingling : 
Dann famen burd die Pforte 
Bernehmlid diefe Worte: 


7 Dolla, holla! Tow’ auf, mein Kind! 
Schläfft, Liebchen, oder wacht bu ? 
Wie Diff nod) gegen mid gefinnt? 
Und weineft oder lachſt du ?“ — 
nn Ah, Wilhelm, bu2—GSo fpät bei Nacht 2-— 
Geweinet hab’ id) und gewacht; 
Ach, großes Leid erlitten !— 
Wo kommſt du her geritten 77’ m 
| im 3 
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16. 


17. 
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„Bir fatteln nur um Mitternadit ; 
Weit ritt ich her von Böhmen. 
Sd babe fpdt mid) aufgemacht, 
Und will dich mit mir nehmen.“ — 
„„Ach, Wilhelm, erft herein gefdwind! 
Den Hagedorn burdfauft der Wind. 
‚Derein, in meinen Armen, 
Herzliebfter, 3 erwarmen! ‘ “— 


„Laß faufen durdy den Hagedorn! 
Laß faufen, Kind, lag faufen! 
Der Rappe ftarrt, e8 Flirrt der Gporn ; 
Ich darf allbier nicht haufen. 
Komm’, ſchuͤrze, fpring’ und fdwinge dich 
Auf meinen Rappen hinter mid ! 
Muß heut noch hundert Meilen 
Mit dir ing Brautbett eilen.’— 


„„Ach! wollteft Hundert Meilen noch 
Mid heut ind Brautbett tragen ? 
Und bord! es brummt die Glode noch, 
Die elf ſchon angefchlagen.” "— 
„Sieb Hin, fieh her! Der Mond fcheint bell. 
Wir und die Todten reiten ſchnell. 
Ich bringe dich, zur Wette, . 
Moh heut ind Hochzeitbette.“ — 


un Sag’ an, wo ift dein Kämmerlein ? 
Wo? wie bein Hochzeitbettchen ?/ “— 
„Weit, weit von bier!.. Still, kuͤhl und Fein !.. 
Sechs Bretter und zwei Brettchen!“ — 
„„Hat's Raum für mich?“ —, Für dich und mich ! 
Komm’, fhürze, fpring’ und fchwinge dich ! 


19. 


21. 
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Die Hochzeitgäfte hoffen ; 
Die Kammer ffebt ung offen. — 


Schön Liebchen fchürzte, fprang und ſchwang 
Sich auf das Roß behende ; 
Mol um den trauten Reiter fchlang 
Sie ihre Liljenhande ; 
Und burre burre, hop Hop hop! 
Ging’s fort in faufendem Galopp, 
Dag Roß und Reiter fehnoben, 
Und Kies und Funfen floben. 


Zur rechten und zur linfen Hand, 
Vorbei vor ihren Blicken, 
Wie flogen Anger, Haid’ und Land! 
Wie donnerten die Brien '— _ 
,, Braut Liebchen auch ?.... Der Mond fheint bell ! 
Hurrah ! die Todten reiten fchnell ! 
Graut Liebchen auch vor Todten?“ — 
nn Ab, nein — Doch laß die Todten ! “ “— 


Was Hang dort für Gefang und Klang ! 
Was flatterten die Raben ?.... | 
Bord Glodenflang ! Hord) Todtenfang : 
„Laßt ung den Leib begraben ! ‘ 

Und näher 30g ein Zeichenzug, 
Der Garg und Todtenbabre trug. 
Das Lied war zu vergleichen 
Dem Unfenruf in Zeichen. 


„Nach Mitternacht begrabt den Leib, 
Mit Klang und Sang und Klage! 


25. 
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Jetzt firhr’ ich Heim mein junges Weib. 

Mit, mit zum Brautgelage! 

Komm’, Küfter, hier! Komm’ mit dem Chor, 
And gurgle mir das Brauflied vor ! 

Komm’ Pfaff’, und fprich den Segen, 

Eh’ wir zu Bett ung legen! “— 


Still Klang und Sang.... Die Bahre fhwant...- 


Gehorfam feinem Rufen, 

Kam’s, hurre hurre! nachgeramnt, 
Hart hinter’3 Rappen Hufen. 

Und immer weiter, hop hop hop! 
Ging’s fort in faufendem Galopp, 
Daß Roß und Reiter fdnoben 
Und Kies und Funfen loben. 


Wie flogen rechts, wie flogen linfs 
Gebirge, Bdum’ und Heden! 
Wie flogen linfs, und rechts, und links 
Die Dörfer, Städt’ und Flecen !— 
„Graut Liebchen auch ?...Der Mond fcheint heil! 
Hurrah! die Todten reiten fohnell ! 
Graut Liebdhen and vor Todten ?”’— 
„„Ach! laß fie rubn, die Todten.“ “— 


Sieh da! fteh da! Am Hochgericht 
Zanzt’ um des Mades Spindel, 
Halb fidtbarlid bei Mondenlidt, 
Ein luftiges Gefindel.— 
„Safa! Gefindel, hier! Komm’ hier ! 
Gefindel, fomm’ und folge mir ! 
Tanz’ und den Hochzeifreigen, 
Wann wir zu Bette fleigen !  “— 
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26. Und das Gefindel, huſch bufd huſch! 
- Kam hinten nachgepraffelt, 
Wie Wirbelwind am Hafelbufd 
Durd bürre Blätter raffelt. 
Und weiter, weiter, bop hop hop ! 
Ging’s fort in faufendem Galopp, 
Daf Roß und Reiter fhnoben, 
Und Kies und Funfen ffoben. 


27. Wie flog, was rund der Mond befchien, 
Wie flog es in die Ferne ! 
Wie flogen oben überbin 
Der Himmel und die Sterne ! — 
n Graut Liebdhen auch ?.. der Mond fcheint hell ! 
Hurrah! die Todten reiten fdnell ! 
Graut Liebehen auch vor Todten?“ — 
„„O weh! Laß rubn die Zodten ! ‘’ “— 


28. ,, Rapp’! Rapp’! Mich bünft, der Hahn (hen ruft:.. 
Bald wird der Sand verrinnen.. 
Mapp’! Rapp’! Ich wittre Morgenluft. . 
Mapp’! tummle dich von binnen !— — 
Vollbracht, vollbracht ift unfer Lauf ! 
Das Hochzeitbette thut fid auf ! 
Die Zodten reiten fchnelle ! 
Wir find, wir find zur Stelle !"— 


Mafd auf ein eifern Gitterthor 
Ging’s mit verhangtem Zügel. 
Mit ſchwanker Gert’ ein Schlag davor 
Zerfprengte Schloß und Riegel. 
Die Flügel flogen Flirrend auf, 
Und über Gräber ging der Lauf. 


a 
i 
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Es blinften Leichenfteine 
Rund um im Mondenfcheine. 


Ha fieh! Ha fieh! im Augenblid, 
Huhu! ein gräßlih Wunder ! 
Des Reiters Koller, Sti für Stüd, 
Fiel ab, wie mürber Zunber. 
Zum Schädel ohne Zopf und Schopf, 
Zum nackten Schäbel ward fein Kopf ; 
Gein Körper zum Gerippe 
Mit Stundenglas und Hippe. 


Hoch bäumte fi, wild ſchnob der Rapp’, 
Und fprühte Feuerfunfen ; 
Und hui! war's unter ihr hinab 
Verſchwunden und verfunfen. 
Geheul! Gebeul aus hoher Luft, 
Gewinfel Fam aus tiefer Gruft. 
Lenorens Herz, mit Beben, 
Rang zwiſchen Tod und Leben. 


Nun tanzten wol bei Mondenglanz, 
Rund um herum im Kreife, 
Die Geifter einen Kettentanz, 
Und beulten diefe Weife : 


„Geduld! Geduld! Menn’s Herz auch bricht! 


Mit Gott im Himmel hadre nicht! 
Des Letbes biff du ledig; 
Gott fei der Seele gnädig ! ‘ 


G. A. Bürger. 
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63 Ein fhaudervoller Traum*, 


Wenn man in der Kindheit erzählen hört, daß fich die Todten um 
Mitternacht, wo unfer Schlaf nahe bis an die Seele reicht 
und felber die Traͤume verfinftert, aus ihren Gräbern aufrichten, und 
dag fie in den Kirchen den Gottesdienft der Lebendigen nadbäffen ; 
fo fhaudert man der Todten wegen vor dem Lode, und wendet in 
der nächtlichen Einfamfeit den Blick von den langen Fenftern der 
ftillen Kirche weg, und fürchtet fich, ihrem Schillern nachzuforfchen, 
ob es vom Monde niederfalle. Die Kindheit, und noch mehr ihre 
Sdrecen, als ihre Entzuͤckungen, nehmen im Traume wieder Fluͤ⸗ 
gel und Schimmer an, und fpielen wie Sohanniswürmchen in der 
fleinen Nacht der Seele. Zerdrücdt uns diefe flatternden Funfen 
nicht —Laffet uns fogar die dunfeln peinlichen Träume als hebende 
Halbfchatten der Wirklichkeit !.. Und womit will man uns die 
Träume erfegen, die uns aus dem untern Getdfe des Wafferfalls 
wegtragen in die ftille Höhe der Kindheit, wo der Strom des Lebens 
noch in feiner fleinen Ebene fchweigend und als ein Spiegel des 
Himmels feinen Abgründen entgegen 309 ?— 

Ich lag einmal an einem Gommerabende vor der Sonne und 
entfchlief. Da träumte mir, ich erwachte auf dem Gottesacker. 


* Jn diefer fühnen Dichtung, eine der fchönften in der dentfchen Literatur, find 
alle Schauder zufammen gedrängt, die den Menfchen überfallen müßten, wenn er 
das Unglüd hatte Athe iſt zu werden. Jean Paul ſelbſt fagt von ihr: „Wenn 
„einmal mein Herz fo unglidlid und ausgeftorben wäre, daß in ihm alle Gefühle, 
„die das Dafein Gottes bejaben, zerftört wären, fo würde ich mich mit diefem meinem 
„Aufſatze erfchüttern, und—er würde mich heilen und mir meine Gefühle wieder: 
» geben. 


+ 
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| Die abrollenden Mader der Thurmuhr, die eilf Uhr fchlug, hatten 


mich erweckt. Ich fuchte im ausgeleerten Nachthimmel die Sonne, 
weil ich glaubte, eine Sonnenfinfterniß verbitlle fie mit dem Monde. 
Alle Gräber waren aufgethan, und die eifernen Thuͤren des Gebein- 
hauſes gingen unter unfichtbaren Händen auf und zu. An den 
Mauern flogen Schatten, die Niemand warf, und andre Schatten 
gingen aufrecht in der blaffen Luft. Jn den offenen Gargen fchlief 
nichtd mehr, als die Kinder. Am Himmel hing, in großen Falten 
bloß ein grauer fchwitler Nebel, den ein Riefenfchatten, wie ein Mes 
immer näher, enger und heißer hereinzog. Über mir hörte ich den . 
fernen Fall der Lawinen, unter mir den erften Tritt eines unermeß- 
lichen Erdbebend. Die Kirche fhwanfte auf und nieder von zwei 
unaufhörlichen Miftônen, die in ihr mit einander Fimpften, und 
vergeblich zu einem Wohllaute zufammenfließen wollten. Zumeilen 
hüpfte an ihren Fenftern ein grauer Schimmer binan, und unter dem 
Schimmer lief das Blei und Cifen zerfchmolgen nicber. Das Net 
des Nebels und die ſchwankende Erde rückten mich in den fürchter: 
lichen Tempel, vor deffen Chore in zwei Giftheden zwei Baftlisfen 
funfelnd brüteten. Ich ging durch unbefannte Schatten, denen alte 
Jahrhunderte aufgedrüct waren... Alle Schatten ftanden um den 
leeren Altar, und allen zitterte und fchlug ffatt des Herzens die Bruft. 
Nur ein Zodter, der erft in der Kirche begraben worden war, lag noch 
auf feinem Kiffen ohne eine zitternde Bruft, und auf feinem lächeln: 
den Angefichte itand ein glücklicher Traum. Aber da ein Lebendiger 
bineintrat, erwachte er und lächelte nicht mehr; er fblug muͤhſam 
giebend das fchwere Augenlied auf, aber innen lag Fein Auge, und 
in der fhlagenden Bruft war flatt des Herzens eine Wunde. Er 
hob die Hände empor und faltete fie zu einem Gebete; aber die 
Arme verlängerten fih und Iöfeten fid) ab und die Hände fielen 
gefaltet binmeg. Dben am SKirchengewölfe fland das Zifferblatt 
der Ewigfeit, auf dem feine Zahl erfchien und das fein eigener 
Zeiger war; aber ein ſchwarzer Finger zeigte Darauf und die Todten 
wollten die. Zeit darauf feben. 
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Jetzt fank eine edle, Hobe Geftalt mit einem unvergänglichen 
Schmerze aus der Höhe auf den Altar hernieder, und alle Todte 
riefen: „Chriſtus! ift fein Gott ?”’— 

Er antwortete: „es ift keiner! "— 

Der ganze Schatten eines jeden Todten erbebte, nicht bloß die 
Bruſt allein, und Einer um den Andern wurde durch das Zittern 
zertrennt. 

Chriſtus fuhr fort: „Ich ging durch die Welten, ich ſtieg in die 
Sonnen und flog mit den Milchſtraßen durch die Wuͤſte des Him⸗ 
mels; aber es iſt kein Gott! Ich ſtieg herab ſo weit das Sein ſeinen 
Schatten wirft und ſchauete in den Abgrund und rief: Vater, wo 
biſt du? Aber ich hörte nur den ewigen Sturm, den Niemand rez 
giert, und der fhimmernde Regenbogen aus Wefen ftand ohne eine 
Sonne, die ibn fchuf, über dem Abgrunde und tropfte hinunter. 
Und als id) aufblifte zur unermeßlichen Welt nach dem göttlichen 
Auge, ffarrte fie mich mit einer leeren, fehwarzen, bodenlofen Au: 
genhöhle an, und die Ewigfeit lag auf dem Chaos, und zernagte 
es und wiederfäuete fih.—Schreiet fort, Miftône, zerfchreiet die 
Schatten ; denn Er ift nicht.“ 

Die entfärbten Schatten zerflatterten, wie weißer Dunfi, den der 
Froſt geftaltet, im warmen Hauche zerrinnt; und Alles wurde leer. 
O da famen, ſchrecklich für bas Herz, dic geftorbenen Kinder, die im 
Gottesaker erwacht waren, in den Tempel, und warfen fich vor bte 
hohe Geftalt am Altare und fagten: „Jeſus, haben wir Femen 
Vater ?’—Und er antwortete mit ffrômenden Thränen: ,, Wir find 
alle Waifen, ich und ihr, wir find ohne Vater!” 

Da Freifhten die Mißtöne beftiger—bie zitternden Cempelmauern 
ridten aus einander—und der Tempel und die Kinder fanfen unter 
— und die ganze Erde und bie Sonne fanfen nach—und das ganze 
MWeltgebäude fanf mit feiner Unermeglichfeit vor ung vorbei—und 
oben am Gipfel der unermefliden Natur ftand Chriftus und fchauete 
in das mit taufend Sonnen durchbrochene Weltgebäude herab, gleich: 
jam in das in die ewige Nacht gewuͤhlte Bergwerk, in dem die 
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Sonnen wie Grubenlichter, und die Milchftraßen wie Gilberadern 
gehen. 

Und als Ghriftus das reibende Gedränge der Welten, den Zadel- 
tanz der himmlifchen Irrlichter und die Korallenbänfe fchlagender 
Herzen fah, und als er fab, wie eine Weltfugel um die andere thre 
glimmenden Seelen auf das Todtenmeer ausfchüttete, wie eine 
Mafferfugel fhwimmende Lichter auf die Wellen fireuet; fo bob er 
groß, wie der höchfte Endliche, die Mugen empor gegen das Nichts 
und gegen die leere Unermeßlichfeit, und fagte: „Starres, ſtummes 
- Nichts! Kalte, ewige Mothwendigkeit! Wabhnfinniger Zufall ! 
Kennet ihr das unter euch? Wann zerfchlagt ihr bas Gebäude und 
mich ?— Zufall, weißt bu felber, wenn du mit Orfanen durch das 
Sternenfchneegeftöber fchreiteft und eine Sonne um die andre aus: 
weheft, und wenn der funkelnde Thau der Geftirne ausblinft, in dem 
du vorübergeheft 2— Mie ift Jeder fo allein in der weiten Leichens 
gruft des AUS! Yd) bin nur neben mir.—O Bater, o Vater! wo 
iff deine unendliche Bruft, daß ich an ihr ruhe 2—Ad) wenn jedes 
Ich fein eigner Vater und Schöpfer ift, warum fann es nicht auch 
feist eigner Würgengel fein ? “—— 

„Iſt das neben mir noch ein Menfch? Ou Armer! Euer kleines 
Leben ift der Seufzer der Natur, oder nur fein Eho—ein Hohlfpiegel 
wirft feine Strahlen in die Staubmwolfen aus Todtenafche auf eure 
Erde hinab, und dann entftebt ihr bewdlfte wanfende Bilder. — 
Schaue hinunter in den Abgrund, über welden Afchenwolfen 
ziehen ;— Nebel voll Welten fleigen aus dem Todtenmeere, dic 
Zufunft iff ein fteigender Nebel, und die Gegenwart ift der 
fallende.—Erfennft bu deine Erde ?“— 

Hier fhauete Chriftus hinab, und fein Auge wurde voll Thränen, 
und er fagte: „Ach, id war fonft auf ihr; da war id nod) glücflid) ; 
da hatte ich noch meinen unendlichen Vater und blifte nod) froh von 
den Bergen in den unermeßlichen Himmel, und druͤckte die Durch: 
ftodjene Bruft an fein linderndes Bild und fagte noch im berben 
Zode: Water, ziehe deinen Sohn aus der blutenden Hülle und heb’ 
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ihn an dein Hers ! “—— Ach, ihr Üiberglüdlichen Erdenbemobner, ibr 
glaubt Ihn nod. Wielleicht gehet jegt eure Sonne unter und ihr 
fallet unter Blüthen, Glanz und Thranen auf das Knie und hebct 
die feligen Hände empor und rufet unter taufend Zreudenthränen 
zum aufgefhloffenen Himmel hinauf: „Auch mich fennft du, Unend: 
lider, und alle meine Wunden, und nad) dem Zode empfängeit du 
mid und ſchließeſt fie alle — Ihr Unglüdlichen, nad) dem Tode 
werden fie nicht gefchloffen ! " — Ad, wenn der Jammervolle ſich 
mit wundem Rüden in die Erde legt, um einem fchönern Morgen 
voll Wahrheit, voll Tugend und Freude entgegen zu fdlummern ; 
fo erwacht er im ftirmenden Chaos, in der ewigen Mitternacht — 
und es fommt fein Morgen und Feine fanfte, heilende Hand und 
fein unendlicher Water —Sterblicher neben mir, wenn du noch 
lebft, fo bete Ihn an; fonft haft du Ihn auf ewig verloren !” 

Und als ich niederfiel und ins leuchtende Weltgebdude blickte, fab 
ich Die empor gehobenen Ringe der Riefenfchlange, der Ewigkeits⸗ 
fchlange, die fid) um das Weltenall gelagert batte,— und die Ninac 
fielen nieder, und fie umfaßte das AU doppelt ;—dann wand fie fich 
taufendfad um die Natur und quetfchte die Welten an einander, 
und brüdte zermalmend den unendlichen Tempel zu einer Gottes- 
aderfirche zufammen—und alles wurde eng, düfter, bang—und cin 
unermeflih ausgedehnter Glodenhammer follte die legte Stunde 
der Zeit fdlagen und das Weltgebäube zerfplittn — als ich 
erwadte. . 

Meine Geele weinte vor Freude, daß fie wieder Gott anbeten 
fonnte—und die Freude und bas Weinen und der Glaube an ibn 
waren das Gebet. Und als id aufftand, glimmte die Gonne tief 
binter den vollen purpurnen Kornähren, und warf friedlich den 
Miederfhein ihres Abendrothes dem Fleinen Monde zu, der ohne 
eine Aurora im Morgen aufftieg; und zwifchen dem Himmel und 
der Erde ſtreckte eine frohe vergängliche Welt die kurzen Flügel aus 
und lebte, wie ich, vor dem unendlichen Vater, und von der ganzen 
Natur um mid floffen friedlihe Tine aus, wie von fernen 
Abendaloden. I P. Fr. Richter. 
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“ Sonnen wie Grubenlichter, und die Milchftraßen wie Gilberadern 
gehen. 

Und als Chriftus das reibende Gebränge der Welten, den Fadel- 
tanz der bimmlifhen Srrlihter und die Korallenbänfe fchlagender 
Herzen fab, und als er fab, wie eine Weltfugel um die andere ihre 
glimmenden Seelen auf das Todtenmeer ausfchüittete, wie eine 
Mafferfugel ſchwimmende Lichter auf die Wellen flreuet; fo bob er 
groß, wie der höchfte Endliche, die Augen empor gegen bas Nichts 
und gegen die leere Unermeglichfeit, und fagte: ,, Gtarres, fummes 
. Nichts! Kalte, ewige Nothmwendigfeit! Wahnfinniger Zufall ! 
Kennet ihr das unter end) ? Wann zerfchlagt ihr bas Gebäude und 
mich ?— Zufall, weißt du felber, wenn du mit Orfanen durch das 
Sternenfchneegeftöber fchreiteft und eine Sonne um die andre aug: 
weheft, und wenn der funfelnde Thau der Geftirne ausblinft, in bem 
du vorübergeheft —MWie ift Jeder fo allein in der weiten Leichen 
gruft des Als! Yd bin nur neben mir.— DO Bater, o Vater! wo 
iff deine unendliche Bruft, daß ich an ihr ruhe 2—Ad wenn jedes 
Ich fein eigner Water und Schöpfer ift, warum kann es nicht auch 
feirt eigner Würgengel fein ? “—— 

„Iſt das neben mir noch ein Menfch? Du Armer! Euer Fleines 
Leben ift der Seufzer der Natur, oder nur fein Edo—ein Hohlfpiegel 
wirft feine Strahlen in die Staubwolfen aus Todtenafche auf eure 
Erde hinab, und dann entfteht ihr bewoͤlkte wanfende Bilder. — 
Schaue hinunter in ben Abgrund, über welden Afchenwolfen 
ziehen ;— Nebel voll Welten fteigen aus dem Todtenmeere, bic 
Zufunft tf ein fleigender Nebel, und die Gegenwart tft der 
fallende. —Erfennft du deine Erbe ? “— 

Hier fchauete Chriftus hinab, und fein Auge wurde voll Thränen, 
und er fagte: „Ach, id) war fonft auf ihr; da war id) noch gluͤcklich; 
da hatte ich noch meinen unendlichen Vater und blicfte nod) frob von 
den Bergen in den unermeßlichen Himmel, und druͤckte die durch: 
ftochene Bruft an fein linderndes Bild und fagte nod) im berben 
Zode: Water, ziehe deinen Sohn aus der blutenden Hille und Hed’ 
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ihn an dein Herz!“ — Ach, ihr überglüdliden Erdenbewohner, ihr 
glaubt Ihn nod. Wielleicht gehet jest eure Sonne unter und ihr 
fallet unter Blüthen, Glanz und Thränen auf das Knie und hebet 
die feligen Hände empor und rufet unter taufend Freudenthranen 
zum aufgefchloffenen Himmel hinauf: „Auch mid) Fennft du, Unend- 
licher, und alle meine Wunden, und nad) bem Code empfängeft du 
mich und fchliegeft fie alle — Ihr Unglüdlichen, nach dem Zode 
werben fie nicht gefchloffen !  —— Ad, wenn der Jammervolle ſich 
mit wundem Rüden in bie Erde legt, um einem fhônern Morgen 
voll Wahrheit, voll Tugend und Freude entgegen zu fchlummern ; 
fo erwacht er im ffürmenden Chaos, in der ewigen Mitternacht — 
und es fommt fein Morgen und Feine fanfte, heilende Hand und 
fein unendlicher Water —Sterblicher neben mir, wenn du noch 
Ichft, fo bete Ihn an; fonft haft du Ihn auf ewig verloren !” 

Und als ich niederfiel und ing leuchtende Weltgebäude blickte, fab 
ich die empor gehobenen Ringe der Niefenfchlange, der Emwigfeits- 
fdlange, die fih um das Weltenall gelagert hatte,— und die Ringe 
fielen nieder, und fie umfaßte das AU doppelt ;—dann wand fie fic) 
taufendfad um die Natur und quetfdte die Welten an einander, 
und drückte zermalmend ben unendlichen Tempel zu einer Gottes- 
aderfirde zufammen—und alles wurde eng, düfter, bang—und ein 
unermeßlih ausgedehnter Glockenhammer follte die legte Etunde 
der Zeit fchlagen und bas Weltgebäude zerfplittern — als ich 
erwachte. 

Meine Seele weinte vor Freude, daß fie wieder Gott anbeten 
fonnte—und die Freude und das Weinen und der Glaube an ibn 
waren bas Gebet. Und als id) aufffanb, glimmte die Sonne tief 
hinter den vollen purpurnen Kornaͤhren, und warf frieblid den 
Miederfhein ihres Abendrothes dem Heinen Monde zu, der ohne 
eine Aurora im Morgen aufftieg ; und gwifden dem Himmel und 
der Erde ſtreckte eine frohe vergängliche Welt die furgen Flügel aus 
und lebte, wie ich, vor bem unendlichen Vater, und von der ganzen 
Natur um mid floffen friedlihe Töne aus, wie von fernen 
Abendgloden. I P. Fr. Ridter. 

n 2: 
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64 Die Sprache der Blumen. 


1. Liebliche Blumen, ihr Töchter der Flur, 
Sreundliche Wefen der fchönen Natur ; 
Bilder zu werben dem regen Gefühl 
Weiht euch der fanften Empfindungen Spiel ; 
Laßt mic, zum farbigen Krange euch winden, 
Eure bedeutende Sprade ergründen ! 


2. Hell ift die Farbe der Unſchuld, und licht: 
Zrügende Schimmer erheben fie nicht; 
Drum auf der Lilie zarted Gewand 
Goß fie die Charis mit Himmlifcher Hand, 
Schuf fie zum Sinnbild erbabener Milde, 
Schuf fie zum koͤſtlichen Schmuck der Gefilde ! 


3. Schön in des Mädchens gewundenem Haar 

Stellt fid die grünende Myrthe dar; 

Miffe, die Sanftmuth, dem Himmel entfchwebt, 
Ward in die grünende Myrthe gewebt, 

Gittfam den lodigen Scheitel zu Frangen 

Und um die Wangen ber Unfchuld zu glänzen. 


4 


4, Schimmernder Lorbeer, dich weihte der Ruhm 
Blutigen Helden zum Cigenthum ; 
Doc, der Begeifterung hohes Gefühl 
Band dich aud) hold um das Gaitenfpiel, 
Schmud dem gebeiligten Sänger zu leihen, 
Und ihn zum Liebling der Götter zu weihen! 


et 
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Kennit du die Blume, die fchönfte der Flur ? 
Wenige Monden ad! glühet fie nur; 
Haucht in dag fohmeichelnde Kofen der Luft 
Magifchen, fügen, ambrofifhen Duft ! 

Doch, wer bat Liebe je ſchmerzlos erfunden ? 
Auch iff die Rofe mit Dornen ummunden ! 


Kennft du das VWeilchen, die Blüthe des Mais ? 
Sittfamfeit gab ihm ben Föftlichen Preis + 
Nur von den Auge der Demuth gefehn, 

Blüht es verborgen, doch buftet es fain, 

Weiß nur im Stillen das Herz zu beglüden, 

Und der Befcheidenpeit Bufen zu ſchmuͤcken. 


Aber im freundlichen Immergrün 

Gichet die Freund ſchaft ihr Sinnbild erblühn. 
immer vergeht es am moofigen Quell, 
Sdimmert im Krange des Lebens fo bell ; 

Flicht fich zufaınmen zum ewigen Bunde, 

Heilet und fühlt dir die blutende Wunde ! 


Flüftert die fhmerzende Ge bn fu ch t did) wach, 
Nennft du das Blümchen am murmelnden Bad: 
Blau ift fein Schimmer, fo freundlich und licht, 
Liebe fie nannt’ es Bergif mein nidbt? 
Willſt du nicht reuvolf bas Leben verfchwenden, 
Wahre die Treue in heiligen Händen. 


Düfte Evpreffe, der Wehmuth Bild 
Ward in dein bunfles Gegweige verhillt ! 
Denn auf das einfame fdweigende Gr ab 
Neigſt du die trauernden Blüthen herab; 
Ab! und vergebens in zärtlichen Tonen 
Klagen dir liebende Herzen ihr Sehnen! 

n à 
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10. Siehe, die Bilder des Lebens verglühn ; 
Schnell, wie die duftenden Blumen verblühn ; 
Aber des Lenzes allliebendem Blick 
Kehren fie fchöner und milder zurüd ! 

Herzen aud) finfen zum Schlummer nieder, 
Aher—fie lieben und kennen fich wieder ! 


C. Schreiber. 


65. Zwei Tage auf dem Lande. 


Der Graf Droft war jung, liebenswürdig und reid. Er hatte 
disher die Leidenfchaften eines Tags und die Verzweiflung eines 
Abends ruhig am andern Morgen vergeffen ; aber feds und zwanzig 
Sabre find ein gefährliches Alter für die Ruhe. Geift, Jugend und 
Schönheit, das Bild feiner Tangerinn auf dem legten Balle, und 
Erinnerung und Unruhe bewegten feine Bruft. Die Einfamfeit 
war drüchend für ihn; er fhwang fich auf ein Pferd und fprengte 
durch die Straße, wo der Gegenftand wohnte, der ibn quälte und 
begluͤckte. 


151 


"Alle Fenfter flogen auf ; er war vor ihrem Haufe, und eine weige 
Geftalt fchmebte an das Fenfter. Sein Herz ſchlug laut und beide 
Sporen wühlten in den Braunen. Schnaubend bäumte fid das 
Pferd. Geben Sie Acht! rief eine Stimme, die er für die ihrige 
erfannte; fein Blut ftrömte heftig, er drückte bas glühende Geficht 
in die Mähne des Pferdes, und wie der Sturm flog er vor ihrem 
Haufe vorüber. 

Er fand in feinem Zimmer und ihre Stimme fchlug nod an fein 
Obr und an fein Herz. Aber er hatte nicht für ihre Sorgfalt 
gedankt ; er hatte nicht den Muth fie zu grüßen; und er feßte fich an 
den Schreibtifch, um zwei Verbrechen zu entfduldigen. Seine Ber: 
legenheit fand, außer ihrem Titel, Feine Worte, und eine halbe 
Stunde lang ftand das ,, Fräulein!” einfam auf dem Papiere vor 
ihm. Er fprang auf, um ihr zu fagen, was er nicht fhreiben fonnte ; 
Furcht und Verlegenheit fblihen mit ibm über die Treppe, feine 
Pulfe Flopften ſtuͤrmiſch, als fih ihre Thür öffnete und fie ihm 
freundlidy an der Seite ihres Waters entgegen fam. 

Zulie war die jimgfte Tochter einer zahlreichen Familie, der Ruhm 
und Unglic cin Fleined Vermögen und große Erinnerungen gelaffen 
batten. Gie trat vor einigen Tagen aus einer Erziehungsanftalt 
auf einem Ball in die Welt, und die Jugend der Stadt fhmärmte 
um die neue Erfcheinung und Oroft mit ihr. Seine Augen folgten 
ihr glühend burd die fchwebenden Reihen und er fland zum erften: 
mal verlegen an der Seite eines Mädchens. Der Ball mit den 
bunten Geftalten, die der Frobfinn verfammelt hatte, war vorüber: 
geraufcht ; nur die Geftalt der Zänzerinn verließ ihn nicht mehr, und 
er ffand ihr wieder verlegen gegenüber. Seine Blicke verriethen ihr 
feine Furdht und feine Wünfche, und ihr Vater und ihr Herz ver: 
ftanden diefe Sprache. Die Ausfidt in eine glänzende Zufunft 
öffnete fid) vor ihr; ihre Augen rubten immer freundlich auf dem 
verlegenen ; drei Abende gaben ihm Muth und Vertrauen, und in 
adt Lagen lag ihre Hand in der feinigen und nad vier Wochen fanf 
fée am Altar an feine Bruſt. 
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Ein Schwarm von Verwandten drang jest mit Gluͤckwuͤnſchen 
und Einladungen auf fie ein. Gie gaben und erhielten Befuche und 
Balle; eine Woche entfloh, und feine Frau gehörte ihm an jedem 
Tage faum eine Stunde. Der reiche Schaß ihrer Kenntniffe wurde 
vor der Welt ausgebreitet; fie fang, fie ftickte, fie tanzte, fie flog von 
Band zu Hand durch den Saal und Droft fa) verftimmt durd) den 
Staubnebel der Tanger, und die Stacheln der Eiferſucht drücdten 
fid) immer tiefer in feine Bruft. Endlich verhallte die Mufif, die 
Lichter erlofchen, die Tanger verfehwanden, und Julie eilte an feiner 
Hand in die Arme des Sdhlafs ; aber nur Julie fchlief. 

Sie erwachte fpât und Droft fag an ihrem Bette. Der Cinflug 
einer fhlaflofen Nacht lag auf feinem Gefichte, den ein freundliches 
Lächeln nur mit Mühe verbarg. Mich führt eine Bitte zu Dir, 
fing er an, es ift die erfte Bitte, die ich wage. 

Suliens Lippen glühten auf den feinigen. 

Ich babe über unfre Zufunft nachgedacht, fuhr er fort, und id) 
wuͤnſche, daß die Ländliche Stille, Natur und Liebe zuweilen die 
raufchenden Freuden der Stadt erfeten Fönnen. 

Bedarf das Herz mehr als Stille und Liebe ? fragte Sulie. 

Go laf uns den Verſuch wagen, fagte er heiter 5 ich babe zehn 
Stunden von hier ein Landgut, und ich erinnere mich, wie glücflich 
dort meine Kindheit entfloh. Die Stille der Natur geht in den 
Menfchen fiber, und die Liebe fucht fo gern die Natur und die Ein: 
famfeit auf. 

Laf uns morgen abreif en, rief Julie entzuͤckt. Ich bedarf Rube, 
und ich bin an zehn Tanger verfagt. Lag und morgen fort. 

Morgen, morgen, rief Droft und drückte fie zärtlich an feine Bruft. 
Alles war bereit; zwei Bediente liefen mit Abfchiedsfarten durch 
die Straßen, und ein fhôner Frühlingsmorgen entführte fie der 
Stadt. 

Der Himmel hing blau und heiter über ihnen; die Lerche fang ; 
bie Baume blühten. Juliens Blicke flogen mit den Schmetterlingen 
von Blithe zu Blüthe; Droits Augen hingen bald an dem heitern 


153 


Himmel, bald an Julien ; ihre Hände fchlangen fich in einander mie 
die Zweige des Waldes ; die Freude glänzte in ihren Mugen wie die 
Sonne in den Wellen, und Juliens Athem flog warm und rein an 
feinen Lippen hin wie der Frühlingswind, der den Duft von taufend 
Kindern des Mais in ihren Wagen wehte. Fünf Stunden von 
der Stadt verließen fie die Landftrage: ein dunfler Tannenwald 
nahm fie auf; fie fuhren bergan ; Regengüffe hatten den Weg auss 
gehoͤhlt und der Wagen ſchwankte. Wir fallen ! rief Julie zitternd. 
Droft fab ängftlich auf der andern Seite aus dem Wagen. Große 
Steinmaffen, die der Regen herabgewaͤlzt hatte, lagen in dem Wege ; 
der Dügel fenfte ſich fteil auf der andern Geite hinab, und der Tan⸗ 
nenwald warf feine finftern Schatten in den Abgrund, wo ein Fleiner 
MWaldftrom über Kies und Wurzeln raufchte. Julie wurde blag. 
Ich will ausfteigen, rief fie, und fie wurde zitternd aus dem Wagen 
gehoben. Droft flieg ihr ängftlich nach. 

Der Wagen fuhr langfam voran; fte fliegen ben Hügel hinauf ; 
der Felfen drückte feine raube Stirne in die feidenen Schuhe; funf: 
zig Schritte war fie geftiegen, und fie lehnte fich athemlos an eine 
Zanne. Seine Augen erhoben fid) dngftlid) zu dem Gipfel des 
Berges, auf dem der Wagen hielt; fie hing an feinem Arm; er 30g 
mit feiner Bürde triefend, wie eine Negenwolfe, über die Anhöhe, 
und fie warfen fich beide erfchöpft in den Wagen. 

Eine Hügelfette debnte ftd) vor ihren Blicken aus. Duellen raufch: 
ten über blühende Wiefen und die grimen Wellen der Saat rollten 
von den Hügeln, über die ber Abend feinen Schatten warf. Die 
Schatten zogen immer dunfler neben ihnen durch die Gebüfche ; 
Julie faltete feufzend die Hände, Droft 309 fich fchweigend in die 
andere Ede des Wagens; ihre Arme umfdlangen fich nicht, ihre | 
Lippen fuchten fich nicht, aber der raube Weg und das Schütteln des 
Magens warfen fie aneinander, und Droft flammerte fid ver: 
sweiflend mit beiden Händen in feiner Ecke feft. 

Die Nacht war von den Bergen gefunfen und der Wagen hielt 
vor dem alten Schloffe. Julie fprang aus dem Wagen über die 
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Treppe in ihr Bett, und die Sonne hing brennend über der Gegend, 
als fie ermachte. 

Der Schlaf hatte die trüben Bilder des vorigen Tages vermifcht, 
und fie flanden heiter wie der Morgen unter Blumen und Blüthen. 
Nachtigallen fangen in den dunfeln Gebüfchen des Ufers, Heerden 
fletterten an den Hügeln, Vögel wiegten fid) auf den Zweigen, jeder 
Baum war belebt und breitete feine blühenden Arme im Morgen: 
winde aus. Sulie fhlang ihren Arm um Droft, ihre Augen fuchten 
fi, ihre Lippen begegneten fich, ihr Herz Flopfte an feinem Herzen _ 
und fie eilten Arm in Arm in die Arme der Natur. Die Sonne 
brannte, und die Gebüfche am Ufer des Fluffes nahmen fie auf. 
Blüthenzweige befchatteten hier die Nachtigall und den Nafen, auf 
dem die Thränen des Morgens, nod) ungetrodnet von der Sonne, 
Dingen. 

Aber, rief Julie und befah ihre Füße, es ift, als ob wir in dem 
Sluffe gingen ; und fie fprang in den Sonnenfchein zurüd. 

Ich bin ohnehin immer mit Schnupfen geplagt, rief Droft und 
fprang ihr nad). Gie hielten fic) verlegen bei der Hand. 

Dort im Walde auf dem Hügel, wo die Lämmer. weiden, 
fagte Droft, haben wir die Ausficht über das ganze Thal, und 
die Nachtigallen wollen wir in unferm Leben nicht wieder be- 
fuchen. 

Sulie fab freundlich zu den Lammern hinauf, und fie eilten dem 
Walde zu. Eine ffeile Höhe von zwanzig Schriften lag vor ihnen ; 
fie hielt fich an Droft und erfchrocen fprang fie in feine Arme, als 
eine braune Geftalt, mit verwirrtem Haar und funfelnden Augen, 
vor ihr fand, die mit der einen Hand einen fdnaubenden Hund 
zurüchielt und ihr die andere reichte. Das ift der Schäfer, ricf 
Droft. 

Sie legte fhüchtern ihre Hand in die rauhe Hand des Hirten, der 
ihr half, den Fleinen Chimborago zu erfteigen, und eilte gitternd in 
den Wald. 

Lieber Droft, rief fie und warf fich an dem Stamm einer Eiche 
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nieder, Deine Mirtille laffen fid) von feinem Räuber unterfcheiden ; 
folche Menfchen bat Geßner nicht gefehen. 

Sa, diefer Geßner ! rief Droft unwillig und ſtreckte fich auf die. 
Erde. Auf jeder Seite fingt eine Nachtigall; aber von dem Fuß: 
bade, wenn man fie fuchen will, fagt er nicht eine Sylbe. 

Und von den abfcheulihen Wegen fagt er nichts, rief Julie. 

Und wie hart man auf bem Kleid’ der Flora fitt, feufzte er und 
richtete fich fchmerzlich in die Höhe. 

Jn unferm Zimmer frieht wenigfens. fen Wurm und feine 
Ameife, frie Julie und rif einen Käfer aus ihren Locken, der fich 
dort angeflammert hatte. Droft warf ihm ein Fleines Raupenneft 
aus feinem Halstuche nach, und fte eilten fchnell den Hügel hinab. 

Auf dem Kirchthurme fdlug es ein Uhr. Droft fab beſtuͤrzt in 
die Höhe. Um drei Uhr wird erft aufgetragen, fagte er verftimmt, 
und die Sonne ift fo heiß, der Berg fo hod) und das Haus der 
Nachtigall fo feucht—es darf nur nod) regnen, fo bleibt die Zeit dort 
oben auf dem alten Thurme unbeweglich ftehn. 

Aber wir müffen uns umfleiden, rief Julie heiter, bas wird ung 
befchäftigen und die zwei Stunden eilen vorüber. 

Der Kamm und der Spiegel entführten die Zeit, und der Tiſch 
war gededt. Schweigend faßen fie einander gegenüber und Julie 
befah mit ftiller Sehnfucht die alte Tapete, auf der Herodias tanzte, 
Sie zählte leife die Theatereintheilung für jeden Tag der Woche 
und, „morgen ift Hamlet!’ rief fie freudig und ihre Augen hingen 
glänzend an ihrem Mann. 

Die Helden und Geifter find in der Stadt geblieben, fagte er 
lächelnd ; hier ift die Welt der Idylle. 

Aber wer fann die arme Ofelia vergeffen, der die Liebe ihr Vez 
wußtfein raubte? fragte fie und reichte ihm die Hand. Go 3er: 
ftörend wirft die Liebe nur auf unfer Gefchleht. Er drüdte ihre 
Hand an feine Lippen. 

Wie meine Gchweftern fic) auf biefen Abend freuen werden, fuhr 
fie fort und ihr Kopf fanf nachdenkend zuruͤck. Das Effen war 
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abgetragen, er las, ihre Gedanfen fchlichen traurig, wie der Geift in 
Hamlet, durd das Gebiet der Erinnerung, und die Stille der Natur 
fhien in fie übergegangen. Kein Lüftchen bewegte ein Blatt und 
fein Wort ihre Lippen. 

Zulie, rief Droft und warf das Bud) bin, wie oft hat Dein Ge- 
fang einen Abend in der Stadt entführt; warum verftummt er auf 
dem Lande ? und Julie fang. Die weichen Tine des Gefangs gin- 
gen in ihre Empfindungen über, und Droft fland begeiftert neben 
ihr. Das Steigen und Fallen ihrer Stimme hob und fenfte feine 
Gefühle, feine Augen glangten, ihre Lippen bebten, und die fchöne 
Blume des Genuffes entfaltete ihre zarten Blatter in den Wellen 
des Gefangs. Droft legte feine Hand auf ihr Flopfendes Herz. 

Gefang und Liebe, ftammelte er. 

Und wir find gluͤcklich, fagte fie leife und verbarg ihr Geficht an 
feiner Bruft. 

Er lente fid an das Fenſter. Die Sonne war hinter den Ber- 
gen untergegangen und der Abendwind flog über fein glänzendes 
Gefiht. Julie, rief er begeiftert, fie fehen im Hamlet die Sonne 
nicht untergehen. 

Und die Liebe macht fie nicht glücklich wie ung, fagte Julie und 
Schmiegte fid an ihn. . 

Die Nadht hing über der Gegend, und fie verließen das Fen- 
fter. 

Wenn die Sonne nur langfamer unterginge! feufzte fie; alle 
Reise des Lebens eilen fo fhnell vorüber. Aber ein Jahrhundert 
voll Glick lag in den letten Augenblicen, rief er und nahm ihre 
Hand. Sie legte ihren Kopf an feine Bruft und fragte zärtlich: 
foll ich noch einmal fingen ? 

Mein, fagte er ruhig, zu viel Gefang ermüdet; aber ich habe einen 
Plan, der uns erheitern und unfer Herz befhäftigen wird. Wir 
lieben ung, wir haben ung geheirathet, und wir haben ung auch nicht 
einmal gefchrieben. 

Ich habe nie einem Manne gefchrieben, fagte Julie. 
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Aber Da liebſt, Du fprichft und On ftidft. Trage das Vergiß⸗ 
meinnicht und die Rofe von dem Otifrabm in Worte über, und 
Du lernft, wie die Liebe fchreibt. Julie, träumen wir uns in die 
fhinen Augenblicke zuräd, wo unfre ‚Herzen fich erfannten ; laß 
Ungewißheit und Unruhe alle Furien der Liebe noch einmal in unfrer 
- Seele withlen—fege Dich Julie. 

Sie feste fi lachend. 

„Hier ift Feder und Dinte.” Er holte alles herbei, erffette fich in 
die andere Efe des Zimmers und ein Dfenfchirm fand zwifchen 
ihnen, um die fife Tinfhung der Abwefenheit zu erhalten. Sie 
fhrieben. ' 

Bit Du fertig? fragte er nach einigen Minuten. 

Julie nite laͤchelnd. Droſt eilte zu ihr und fie las: 

„Liebſter, theuerfter Freu 

Herrlich, allerliebſt! rief Droft entzuͤckt; man Fann nicht berslicher 
und geiftreicher anfangen. 

Julie fuhr fort: ,, Sie geben morgen Hamlet.” 

Aber, fagte Droft und rungelte die Stirne, das ift eine Theaters 
anzeige—die fann Dein Hers in dem erften Brief an mid nicht 
aufnehmen. 

Höre nur weiter: „Meine Schweſtern werden im Schaufpiele 
fein, der Hof ift dort, unfre Freunde find dort, unfre Befannten find 
dort, und Fein Menſch ift hier. Wie flolz, mein Geliebter! würde 
ich fein, wenn ich mit Dir in die Verſammlung treten Fônnte, um 
ihr zu zeigen, wie gluͤcklich ich.bin.” | 

Ich merke, fagte Droft, ber Stolz und die Liebe wänfchen ein paar 
Plaͤtze im Schaufpielhaufe ; das ift alles, was fie mir zu fagen bats 
ten, und er zerriß feinen Brief. 

Was madhft Du ? rief Julie. 

Ich hatte mich in die Lage zuruckgedacht, als id Dich zum erſten 
Mal fab, aber freilich, wenn man ſich ſechs Wochen geſehen bat, 
ſo klingt ein Brief voll Sehnfucht wie ein Lied ang Arkadien, das 
feit funfzig Jahren aus. der poetiſchen Landkarte verwiſcht if. 
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Julie drückte fchläfrig einen Kuß auf feine Lippen. Das Schrei 
hen ermhbet, fagte fie lächelnd, und die Sonne geht früher in 
Mrfabien unter. 

Sie eilten in ihr Zimmer und beide fanfen dem Salaf i in bie 
Arme. 

Der erfte Morgenftrabl röthete die Wolken, als er erwachte. Er 
hatte als Knabe zuweilen den Aufgang der Sonne betrachtet und er - 
lebnte fic) mit Heitern Erinnerungen an das Fenfler. Die Neize 
der Schöpfung enthällten fü im Morgenrothe. „Das muß Julie 
ſehn“ fagte er begeiftert und fchlich fic) in ihr Zimmer. Sie wachte 
erſchrocken auf. 

Julie, rief er, und faßte ihre Hand, Du haft wol nie die Sonne 
aufgehen feben ? 

Ach, fagte Julie verdrießlich, es Fann kaum Mitternacht fein.— 
. Aber er fchloß fie fefter in feine Arme; ihre Mugen fchloffen fich auf, 
und fie ftieg gähnend aus dem Bette. 

Das Morgenroth glühte auf.den Stirnen der Berge und ein lauer 
Wind hauchte durch die Bluͤthen. Feurig walgte der Strom feine 
Wellen durch das Thal, die Stimmen auf den Zweigen erwachten, 
und blendend flieg die Sonne binter den Gipfeln der Wälder 
empor. 

Juliens Augen glänzten, ihre Lippen blühten wie die Mofe, die der 
Morgenwind auffchloß, thr Bufen wogte wie die Feuerwellen im 
Thale. Seine Blicke hingen an ihr, feine Wangen glähten ftärfer, 
ihr Bufen bob ſich fdneller, und fie fanfen Arm in Arm fprablos 
vom Fenſter zurüd. Die Sonne fand hoch Aber den Bergen, als 
fie fic trennten. 

Sie fuchten den Schlaf nod einmal auf; aber das heiße Blut 
und das erwadte Gefühl fließen die Hand des Schlafs zuruͤck. Das 
Fruͤhſtuͤck wurde gebracht und Julie wanfte fblaftrunfen an den 
Theetifh— Droft warf fic auf einen. Stuhl, flog die Augen und 
führte bie leere Schale an ben Mund, 

5 Son ich einſchenken 2 fragte fie und ſtuͤtzte den Kopf auf beide 
e. ' 
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hr mich feinen Tropfen mehr, tief Droft und ſtellte die Schale 
bin ; ich babe genug. 

Go will ich trinfth, fagte Julie und irrte mit ihren Fingern um 
die Thermafchine. Das Heiße Wafer firdinte über fie, der Schmerz 
zuckte durch ihre Glieber, fie fprang wemend aus der Thuͤre und der 
Theetifch und der Wafferftrom füraten auf die Füße ihres Mannes“ 

Droft fuhr erfchrorfen aitf und firhlte nach der heißen Quelle, die 
fiber feine Fuͤße riefelte. Er fprang fchreiend über die Trimmer 
der Schalen weg, fab fidh erflaunt um und fand fich mit feinem 
Ungld allein. Yn der Ferne hörte er mimmem und er eilte in 
Suliens Zimmer. 

Meine Hand! rief fie weinend und hielt ibm cine verbundene 
Hand entgegen ; das ganze Theewaffer ift über fie geflürzt. 

Das ift nicht möglich, ſchrie Oroft; ich fdwimme ja in meinen 
Paritoffeln wie eine Eate —und er warf die Wafferbehälter von 
fh. 

‚Das kommt Alles von der Sonne; fagte Julie und fchüttete 
Nofemwaffer fiber ihre Hand. Ich laffe es gelten, wenn fo etwas 
um zehn oder eilf Uhr des Morgens zu feben iff; aber Yidb um 
Mitternacht an das Fénder gu ſtellen und die Gegend bell werden 
zu feben, bas iff noch Feinem vernünftigen Menfchen eingefallen. 

Droſt rieb feine Füße und fhwieg; der Schmerz minderte fich 
mad und had; Julie fiitte den Kopf auf ihre Hand und fab miß⸗ 
muthig aus dem Fenfter. Droft blickte wehmuͤthig auf feine Füße 
und in die Gegend binaus. . | 

ES ift fonderbar, fing er an und griff aͤngſtlich nach feinem Pulfe, 
id bin vom Gegentheil AGerseugt, aber es iff mir, als ob ich nicht 
gefruͤhſtuͤckt haͤtte. 

ES fehlt noch, bag Ou krank wirft, rief Julie; vermuthlich if fein 
Arzt in der Nähe. 

Ja, fagte Droft beforgt, fogar meine Pantoffeln haben getrunten, 
and ich wollte ſchwoͤren dag ich nüchtern bin. 

Julie ſeufzte; Droft flog die Augen; es war eine Pauſe von 

o 2 


- 


160 


einigen Minuten, die der raube Qufammenflang aller Gloden des 
Dorfs unterbrach. Sulie fab neugierig burd das Zenfter. Ein 
dünner Menfchenbach riefelte in die offne Kirchthäre, und ihre 
Augen wurden, wie die Straße, von Andacht und Neugier belebt. 

Wir wollen in die Kirche gehn, rief fie freudig; alle Menſchen 
geben hin. 

Liebes Kind, fagte Droft und drehte fich auf die andere Eeite; in: 
der Kirche iff e8 feucht wie bei den Nachtigallen und mir ift nicht 
wohl. 

Du bift die Gefälligfeit felbf, rief fie bitter; ich fehe Dir zu 
Liebe in der Nacht die Sonne aufgehen, und Du willft mich bei dem 
hellſten Wetter nicht einmal in die Kirche führen. 

Droft richtete fich langfam auf; er ließ fic) anfleiden und fie tra: 
ten in die Kirche, als der Pfarrer auf die Kanzel trat. 

Julie hatte ein Nachtfleid umgeworfen, das wie ein duͤnner Nebel 
ihre Reize verhüllte und verrieth; aber die Bauern fahen flarr in 
den Mund des Predigers, aus dem die Rede, wie das Waffer aus 
Arons Felfen, hervorquoll, und Julie fab mißmuthig zu dem Brenn: 
punfte hinauf, der alle Strahlen fammelte. 

Droft zählte die Bewohnerinnen des Dorfs; feine Augen ſchlichen 
mißmuthig von Zuͤgen ohne Ausdruck und von der Sonne ver— 
brannten Händen zuruͤck; der Schlaf dehnte feine Lippen augein- 
ander, und ein langer Wortfirom murmelte eine Stunde lang wie 
ein Gewitter über ihnen. Er verfiegte und die Augen der Bauern 
fanfen auf den Altar; aus jedem Munde flieg ein Kirchenlied, und 
hundert rauhe Stimmen überheulten die Orgel, die fchneidend wie 
der Qugwind durch die Gewölbe der Kirche pfiff. Julie fab fich be- 
täubt um, Droft wandte den Kopf nach allen Seiten, die Töne dran- 
gen Überall auf fie ein. Die Menfden drängten fic) dichter um den 
Altar, die Dimfte des Feldbaues und der Viehzucht, die an ihren 
Roͤcken hingen, fliegen wie eine Wolfe in die Luft, die der beulende 
Gefang wie Iulieng Ohren durchfchnitt. Droft deckte feine Geruchs⸗ 
nerven mit beiden. Händen, fie flürzte einen Regen von Wohl⸗ 
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gerüden in ihre Bruit ; bie Wolfe breitete fich immer dunfler aus; 
Julie wollte fprehen, bas Wort fchien auf ihren Lippert zu fierben 
und Droft faßte fie fdnell unter den Arm und eilte mit ihr aus der 
Rirde. 

Sie fam erſchöpft in ihrem Zimmer an; Droſt ſtand aͤngſtlich 
neben ihr. Der Gang nach der Kirche, ſagte fi mit matter Stim- 
me, Fann recht gefährlich werden. 

Ich will gleih nach dem Arzt in bie Stadt ſchicken, rief Droſt 
erſchrocken. 

Wird er helfen koͤnnen, wenn er nicht immer hier iſt, um dem 
Gange der Krankheit zu folgen ? fragte fie und ihre Stimme ſchien 
zu erlöfchen. 

Aber was iff zu thun? rief Drofl, idj ginge gern int die Stadt zu⸗ 
ruͤck, Gott weiß wie gern; aber vor zwei Tagen ſind ein paar Be⸗ 
diente mit Abſchiedskarten berumgelaufen, und am dritten Tage 
kommen wir zuruͤck. Die Lente lachen uns aus. 

Auch wenn id krank bin? fragte Julie. —Ja, wenn Du kranb biſt, 
ſagte er und fein Geſicht erheiterte ſich —wenn es aud) mur ein Unfall 
von ein paar Stunden waͤre; eme ganz Fleirre, unbedeutende Kranf- 
heit, das ware herrlich! und id) glaube, daß die Landluft nicht 
gefund if ; ich babe heute auch einen Kleinen Anfall gehabt. . 

Man voird mich bier noch begraben, fenfite Julie. 

Gewiß nicht, ſchrie Dro und Flingelte heftig. Die Bedienten 
fiirrsten herbei. Eingepackt rief er, in eirler Stunde wollen wir 
fort; amd die Bebienten eifteri binaus. ber liebe Julie, fuhr er 
beforgt fort, wenn: das Fahren Deinen Zuſtand nur nicht ver⸗ 
ſchlimmert. 

Sei unbeſorgt, ſagte fie heiter, Bewegung if mir nötig. | 

Das H noch ſchlimmer, rief er vergweifelnd; das Fahren wird 
Did berftellen und Du kommſt gefund an und wir werden das 
Mährchen der Stadt. 

Julie richtete fich auf; ihre Mugen glänzten ; ihr Blut ftrömte 
rafch und leicht Durch die Adern ; fie reichte ibm die Hand. 
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einigen Minuten, die der raube Sufammenflang aller Gloden des 
Dorfs unterbrach. Julie fab neugierig burd das enfer. Ein 
dimner Menfchenbach riefelte in die offne Kirchthäre, und ihre 
Augen wurden, wie bie Straße, von Andacht und Neugier belebt. - 

Bir wollen in die Kirche gehn, rief fie freudig; alle Menſchen 
gehen hin. 

Liebes Kind, fagte Droft und drehte fich anf Die andere Eeite; in: 
der Kirche if es feucht wie bei den Nachtigallen und mir ift nicht 
wohl. 

Du bift die Gefälligfeit ſelbſt, rief fre bitter; ich febe Dir zu 
Liebe in der Nacht die Sonne aufgehen, und Du willft mich bei dem 
bellften Wetter nicht einmal in die Kirche führen. 

Droft richtete fich langfam auf; er lief fic) anfleiden und fie tra: 
ten in die Kirche, als der Pfarrer auf die Kanzel trat. 

Julie hatte ein Nachtfleid umgeworfen, das wie ein bimner Nebel 
ihre Reize verhüllte und verrieth; aber die Bauern faben flarr in 
den Mund des Predigers, aus dem die Rede, wie das Waſſer aus 
Arons Felfen, bervorquolf, und Julie fab mißmuthig zu dem Brenn: 
punkte hinauf, der alle Strahlen fammelte. 

Droft zählte die Bewohnerinnen des Dorfs; feine Augen ſchlichen 
mißmuthig von Zügen ohne Ausdruck und von der Sonne ver: 

brannten Händen zuruͤck; der Schlaf dehnte feine Lippen audein- 
ander, und ein langer Wortfirom murmelte eine Stunde lang wie 
ein Gewitter über ihnen. Er verfiegte und die Augen der Bauern 
fanfen auf den Altar ; aus jedem Munde flieg ein Kirchenlied, und 
hundert rauhe Stimmen Aberheulten die Orgel, die fchneidend mie 
der Zugwind durch die Gewölbe der Kirche pfff. Julie fab fich be: 
tiubt um, Droft wandte den Kopf nach allen Seiten, die Töne dran- 
gen Überall auf fie ein. Die Menfden drängten fich dichter um den 
Altar, die Dünfte des Feldbaues und der Viehzucht, die an ihren 
Roͤcken hingen, fliegen wie eine Wolfe in die Luft, die der beulende 
Gefang wie Iulieng Ohren durbfdnitt. Droft deckte feine Geruchs⸗ 
nerven mit beiden Händen, fie flürzte einen Regen von Wohl: 
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aerlichen in ihre Bruft ; die Wolke breitete fids immer dunffer aus; 
Julie wollte fprehen, bas Wort fhien auf ihren Lippen zu fierben 
und Droft faßte fie fhnell unter den Arm und eilte mit ihr aus der 
Kirche. 

Sie fam erfhôpft in ihrem Zimmer an; Droft ftand aͤngſtlich 
neben ihr. Der Gang nach der Kirche, fagte fie mit matter Stim: 
me, fann recht gefährlich werden. 

Ich will gleich nach dem Arzt in die Stadt ficken, rief Droſt 
erftroden. 

Wird er ‚helfen finnen, wenn er nicht immer bier iff, um dem 
Gange der Krankheit zu folgen ? fragte fie und ihre Stimme fhien 
zu erlöfchen. 

Aber was iff zu fhım ? rief Droft, idj ginge gern in die Stadt zu⸗ 
rif, Gott weiß wie gern; aber vor zwei Tagen find ein paar Bes 
diente mit Abſchiedskarten Gerumgelaufen, und am dritten Tage 
fommen wir zuräd. Die Lente lachen uns aus. . 

Auch wenn id franf bin? fragte Julie —YJa, wenn Du Franf bift, 
fagte er und fein Geſicht erbeiterte ſich —wenn es aud nur ein Anfall 
von ein paar Stunden wäre ; eine ganz Meine, unbedeutende Krank⸗ 
heit, das weve Berrlid)! und id glaube, daß die Landluft nicht 
gefund iſt; ich babe heute arth einen Heinen Anfall gehabt. 

Man wird mich bier noch begraben, fenfzte Iulie. 

Gewiß nicht, fhrie Droſt und Flingelte heftig. Die Bedienten 
flirrsten herbei. Eingepackt, rief er, in einer Stunde wollen wir 
fort; and die Bebienten eilteri Dinans. Aber liebe Julie, fuhr er 
beforgt fort, wenn das Fahren Deinen Sufland nur nidt vers 
fhlimmert. | 

Sei unbeforgt, fagte fie heiter, Bewegung if mir nithig. 

Das ſſt nods ſchlimmer, rief er verzweifelnd; das Fahren wird 
Dich berfiellen und Du fommft gefund an und wir werden das 
Mährchen der Stadt. 

Julie richtete fich auf; ihre Augen glänzten ; ihr Blut firömte 
rafch und leicht Durch die Adern ; fie reichte ibm die Hand. 
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Gottlob, rief er, Ou haft Gite, Deine Hand alübt. 
. Das wird beffer werden, fagte'fie lächelnd. 

Gewiß wird eS beffer, rief er freudig ; wir laffen drei oder vier 
Ärzte rufen, fobald wir anfommen. Julie fhlittelte den Kopf; 
Gefundheit und Freude .glühten auf ihrem Geficht und fie büpfte 
durch dag Zimmer. Was werden die Leute fagen?—rief er jam: 
mernd, die fängt an zu tanzen. 

Die arme Ofelia fingt und ift bod) franf, fagte fie freundlich, und 
es ift (hin, feine Fehler zu geftehen. Wir haben hier Nahrung für 
unfer Herz gefucht, und was haben wir gefunden? Ich bin fol 
auf Deinen Befia—beneiden mich Deine Bauern darum? Nimm 
die größte Perle aus einer Krone und ziehe damit in ein Land, wo 
“man den Werth einer Perle nicht Fennt, und es iff fo gut, als ob der 
Schmud vergraben wäre ; das iff hier unfer Fall—Man hörte den 
Wagen über das Pflafter rollen, und in zwei Minuten war fie reife: 
fertig und faßte feinen Arm. Ich will drei Tage mein Zimmer nicht 
verlaffen, rief fie entzückt, aber fomm in ein Land, wo man Dich zu 
fhâgen weiß ; und fie fliegen (dnell in den Wagen. Der Weg war 
raub, der Wagen fchwanfte, Julie Iächelte, Droft lag in ihren Ar- 
men; fie rollten fröhlich den fleinigen Hügel hinab und die Stadt 
breitete fich im Abendroth vor ihnen aus. Der Arzt wurde gerufen; 
die Nachricht ihrer Ankunft und ihrer Unpäßlichfeit z0g den weiten 
Kreis ihrer Befannten um fie her; Julie war heiter, Droft war 
glüdlid, fie waren allein und fie flog in feine Arme. 

Wir haben uns fo lange entbehrt, rief er, und drückte fie an feine 
Bruft. Fest fchlägt. mein Herz an Deinem—haft Ou noch einen 
Wunſch? Julie fab lächelnd an ibm hinauf ; ihre Arme ſchlangen 
fih fefter um ibn und Leife fagte fie: Entbehrung, Befdhaftigang 
und Liebe, und das Herz bat auch in der Stadt fein UrFadich. 


Aug. v. Steigentefh. 
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66. Der Phaeton. 


Cine Rfomifde Epopôce 





Erfier Gefang. 


⸗ 


Singe, Muſe, den Unfall von einer verwegenen Graͤfinn, 

Die es gewagt, Neptuniſche Roſſe mit maͤnnlichem Muthe 

Zu regieren; vom Phaeton aber, obgleich nicht beſchaͤdigt, 

In den See geſtuͤrzt, den jetzt noch ihr Name verewigt. 4 


Die du den Dichter befeelft, der bald die Schlachten der Mäufe 
Über die Erde trompetet ; und bald die Locke Belindens | 
Unter die Sterne verfeßt: begeiftre mid, Fomifche Mufe ! 

* Oder du, nod) mädht’ger wie fie, bu, meine Gelinde! 8 


Und der Oberſte Tromm ſaß hoch, im elaſtiſchen Lebnffubl, 
Fuͤhlte die Stahlfedern nicht und fubaritifde Polfter ; 
Hörte nicht des melodifchen Zimbels barmonifhe Klänge, 
Rod den fügen Gefang von feiner Todter Diana. 12 
Eine gefürbtete Furie peitfchte, mit Geißeln von Schlangen, : 
Lange den Alten ſchon; Podagra heißt ihr fchrecklicher Name. . 
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Geine Füße lagen in Betten und diden Werbänden, 
Und ein fnotiger Stock ward finfenden Armen zur Stüge. 16 , 
Ab! nun dacht’ er auri an feine gewonnenen Schlachten 
Über den Noßfchweif der Thrfen, und über des Galliers Fahnen! 
Nod mehr dacht’ er zuriick an feine gewonnenen Schlachten 
Über die Mädchen der Freude, die holden Braunen und Blonden : 20 
Denn fie hatten, das wußt' er, fo wie die feurigen Weine, 
Seinen Körper verderbt, und Gift in die Fife gejaget. 


Zweimal fchon hatte der Mittag die gelbe Dirne gebraten, 
Und den durftigen Landmann zum frifchen Becher gelodet ; 24 
Qweimal ſchon dreh’ten umfonft fich fett gemäftete Hühner, 
Enten und lang gefchnäbelte Schnepfen und Puter ums Feuer. 
Denn der Oberfte fchrie vor Schmerz, wie Mars und zehntaufend, 
Und man durfte für ibn die trauernde Tafel nicht been. . 2 
Aber als jest zum dritten Male der Mittag fich nahte, 
Sprach des Alsen Tochter, Diana, zu Hannchen, der Qofe : 
„Nimm die friſcheſten Schwaͤmme, die heute mir Peter, der Kuhhirt, 
Aus dem Walde gebracht ; dag einzige, welches mein Water 32 
Etwan im Schmerze nod ift, und hol’ mir aus meiner Kommode, 
Wo Kornetten und Hember und Schuͤrzen bei Dußenden liegen, 
Eine häusliche Schürze, und folge mir nach in die Kuͤche: 
Denn dem Vater will ich dies Effen felber bereiten.‘ 36 
Da fhlug Hannden voll Schmerz die niedlihen Marmorbände 
über dem Kopfe aufommen, und fprad mit weinender Stimme: 
„Meine fchöne Gebief’rinn, nur eine feindliche Gottheit 
Schafft in deiner vermegenen Bruft fo flolge Gedanken ! 40 
Welche Grafinn waget fi wol gum unterfien Stockwerk 
In die Kuͤche? fo tief. binab zum flammenden Feuer, 
Weldes die Schoͤnheit verderbt und alle Farbe verwuͤſtet? 
Wird der efle Geruch vom Eingeweide der Enten 44 
Deine hochadlide Naſe trot alles Rappee nicht erfüllen ? 
Laß uns, o Schoͤne, dody nicht pr ſchmutzigen Kodinnen finfen, 
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Und vor dem ſchwarzen Geficht der Kichenjungen erfchrecken ! 
Iſt nicht Brandiß, der Koch, aus einer fuͤrſtlichen Küche ? AB: 
Wird er nicht eben fo gut, als wir, die Shwämme bereiten?” 


Alfo fpracb fie vergebend. Denn unter den gärtlichen Klagen 
Hatte die Grafinn fich fehon mit einer Schuͤrze gewaffnet ; 
Und fie lachte voll Hoheit, und fprach : „Komm, folge mir, Feige!” 52 
Alsbald fliegen fie Beide hinab in der Küche Gewoͤlber, 
Gleich dem bebergten Ulyß, und gleich dem frommen Hneas, . 
Jn die bruͤllende Hölle, voll Gluth und praffelnder Flammen. 
Wahrlich, fchredliche Bilder! An einen Bratfpieß gefchmiedet, 56 
Drebte der fchwigende Kunz, ein andrer Irion, den Braten. 
Karpfen lagen allhier mit aufgeriffenen Banden, 
Schwammen in eigenem Blut, undfchnapptennach eignen Geddrmen. 
Kochender Effig wird bald wild Aber die Flogfedern ſtroͤmen, 60 
Und die glänzende Schuppe mit Himmelsfarbe fich färben. 
Eine glübende Magd fireift, mit blutgierigen Fäuften, 
Einem Hafen das Fell voll Graufamfcit tiber die Ohren. 
Ach! er wird fie nicht mehr am blumigen Abhang fpiten, 61 
Wird nicht mehr als die Zierde der Rammler im Sprunge fick zeigen. 
Brandis, der Wisthrid) und Koch, war diefer Hölle Beberrfcher, 
Und ward reich und gemäftet Durch Marter und Qualen der Thiere. 
Unrehtmäßig war er mit weißen Kleidern geſchmüͤcket: 68 
Denn der Nacht Liverei gebübrte dem Pluto zu tragen. 
Eine zackige Gabel regiert’ er in grimmigen Händen, 
Und am Gürtel trug er ein fcharfes mörb’rifches Meffer. 


Alles bückte fich tief, als jegt die bimmlifche Schönheit 72 
Sich dem Feuerherd naht; fie ruft den Kod: voll Erftaunen 
Sieht er die Grdfinn vor ſich ffebn, und finft ihr zu Fügen, 
Hört ihr Verlangen darauf, und fügt ihr zitternd die Schürze. 
Yısbald faßt er felber mit harten Händen ins Feuer, 76 
Legt die glühenden Brände zurecht, und fpielt mit den Brdnden. 
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Alfo reitet im Feuer vin Waghals auf flammenden Balken, 
Wärmt fid am fradenden Haus, und fenget die gelbe Peruͤcke; 
Oder ein fhhner Phyfifus fat die eleftrifche Stange, 60 
Forbert den Donner heraus, und leitet in Funfen den Blig ab. 


Wellen von Butter verfchlangen nunmebre die fprudelnden 

Schwaͤmme; | 

Und e8 ftrablte voll Gluth der Grafinn purpurns Wange, 

Obgleich Hannchens zitternde Hand mit dem Schnupftudy fie 
fbirmte. 84 

Und nun war es vollbracht. Auf einem ſilbernen Teller 

Raucht das hohe Gericht, und wartet, verzehret zu werden. 

Etwas hatte der nagende Schmerz den Alten verlaſſen, 

Und fein Magen fing an, nad) einem Ragout ſich zu ſehnen, 88 

Mls fic Diana zu ihm, mit ihrem Pilpengeridte | 

Voller Zärtlichkeit naht, und fo boldfelig ibn anred't: 

„Theuerfter Vater, wie fehr hat meine Seele gezittert, 

Und des Podagra Wuth für did gewiß mit gefuͤhlet! 92 

Aber diefes iff nun ber dritte Mittag, da Brandis 

Seine beften Kuͤnſte vergeblich verſchwendet, und trauert, 

Daß die Schnepfe nicht ſchmeckt, und die Paſtete verfehmäht wird. 

Doch id hoffe mit Recht, dus werdeft dein Leibgericht effen, % 

Das ich mit eigenen Bänden für dich, mein Vater, bereitet.’ 


Diefes fagte fie. Lächelnde Freude verfchönert den Alten, 
Und fein filbernes lodiges Haar umaittert das Haupt ibm. 
Zärtlich fprach er zu ihr: ,, Ou haft es glüdlid errathen, 100 
Meine geliebte Diana, was id zu effen gewuͤnſchet; 
Und mein Traum wird erfüllt: mir hat von Schwaͤmmen geträumet. 
Keine Parifer Paftete, noch Schnepfen und bunte Forellen 
Könnten mid in Verſuchung führen, mit Wolluſt zu effen, 104 
Aber Champignons, Champignons ! theuerfte Tochter, die eff’ id, 
Oder id hieße nicht Hans! Bo find fie? Man dede die Tafel! “ 
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Schleunig feßten zwei Diener, in ihren Rien voll Barden, 
Eine Tafel gededft vor ihren ermunterten Alten; ww 108 
Und e8 traten herein, der Informator der Gréfinn 
Und die hagre Franzoͤſinn, und fegten mit ibm fich zur Tafel. 
"Ein gehörnter Kapaun ward in der filbernen Schale 
Aufgetragen, und babete fic) in der fraftigen Suppe, 112 
Bon dem eignen Gebeine Fräftig, ibm ſelbſt nicht genießbar; 
Einem Geizhals gleich in ungebraudtem Vermögen. 
Eine Paftete fam auc) von Hafelhühnern, und Dampfte 
Wolluft und fügen Geruch; und ein bakbwächfiger Hafe, ~ 116 
Bunter mit Speck gefpict, als ein Pedant mit Griedifch. 
Auch Forellen bielten Schwanz im zaͤhnvollen Rachen ; 
Dod bald wird fie getroft der Informator verzehren, 
Der fie mit Fluthen von Bein in feinen Magen hinabſchwemmt. 120 
Jetzo ſchmecket mit Luft der Alte die berrlichen ile, 
Und ein gnddiger Beifall befrönte die Kochkunſt Dianens. 
Jn dem fügen Affekt befabl er, zur Freude der Gaffe, i 
Eine Flaſche Tokaier aus feinem Keller zu holen. 1A - 
Als fie fam, da füllt’ er felbft die kryſtallenen Glafer, 
Tranf auf Dianens Gefundheit, und fprad dem Podagra Hohn zu. 
Auch der Informator goß jest, auf der gnädigen Gräfinn 
Hohes Wohlfein, den theuern Lofaier gewaltig hinunter ; 128 
Wie ein Strom im Gebirge, Kunthwerfe zu treiben, binabflieft. 
Boller Freuden umarmt der Alte noch einmal die Eochter, 
Sagte: ,, Du haft mich gelabt ; mein Podagra hat mich verlaffen. 
Bitte nun, was du nur willft, von deinem ghtigen Vater ; 133 
Feierlich ſchwoͤr' ich Dir zur, ich halt’ es, fo wahr ih Band Tromm bin | 
Diefes war fein größefter Schwur, fo wie bei ben Göttern 
Ehmalsder Styr. Die Grafinn verfärbte befcheiden die Wangen, 
lind fand auf, und verneigte fich tief, und fprach zu dem Water: 136 
„Wenn du mich liebft, und deine Diana nicht unwebrt der Liebe 
Eines Helden fein foll, der wider Die Tuͤrken geftritten ; 
Wenn es wahr iff, was bu mir oft mit Beifall verfichert, 
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Dag fein Zunge nod je fo gut zu Pferde gefeffen : 140 
Eo erlaube mir, Vater, dag, wenn die morgende Sonne 

Meinen Geburtstag beftrabit, ich, ohne männliche Hilfe, 

Mit dem Phaeton fahre, mit weldem nod) niemand gefahren. 

Und in dem Stalle dazu die Pferde mir felber erwaͤhle.“ 144 


Diefes fagte fie. Traurig zerriß der Alte ben Schlafrock, 
Unb die Frangdfinn ſchlug ſich vor ihren bretternen Bufen. : 
„ Kind des Unglics, was bitteft bu mich ? (verfegte der Ulte,) 
Konnteft bu anders denn nichts, als ſchwarze Gefahren vers 

langen? . 148 

Mädchen zu fein, it dein Schickſal; du bitteft nicht als ein Mädchen. 
Was du bitteft, it groß, und für die Findifchen Jahre 
Und die fchwache weibliche Hand nur allzugefährlich! 
Selber zu fahren, ift fbwer. Nur ich allein und Andreas 152 
Können die Pferde regieren, die bu zu lenfen vermeineft. 
Warum wurdeft du nicht zum wilden Jungen geboren! — 
Aber du bift ganz das Bild von deiner heroifchen Mutter, 
Eine tapfre Serini, die mid) ins Schlachtfeld begleitet, 156 
Und durch die wilde rafende Luft, mit Sengften zu fahren, 
Früher ihr Leben verlor—foll ich nun Di ch auch verlieren?” 


Alfo ſprach er; und Thraͤnen floffen in finftere Runzeln, 

Wie der zerfchnelzende Schnee in braunen Furchen verfieget. 160 
» Aber, mein Bater (erhob die junge Gräfinn die. Stimme), 
Warum fürchteft du. dich, da ich mich felber nicht fürchte ? 

Hab’ ih von Jugend auf nicht auf wilden Pferden geritten, 

Auf dem Spanifchen Gaul und auf dem Ungrifhen Klepper? 164 
Oder ift «8 fo fhwer, mit einem Wagen zu fahren ? 

Bin ich nicht oft auf ber Jagd dein Fübner Kutfcher gewefen ? 
Vater, du willft nur nicht den nenen Phaeton wagen ! 

D vertraue mir ibn! ich bring’ ibn ſchadlos zuruͤck.“ 168 


169 

Alfo fprad fie, und fhwieg ; und ihre blühende Jugend 
Unb der Schönheit Gewalt beftegten den furchtfamen Vater. 
„Nun, e8 fei dir erlaubt; ich babe gefchworen, und halt’ es. 
Nimm den Phacton bin, und wähle dir felber die Pferde, 172 
Die am willigften find. Doch weiter follft du nicht fahren, 
Als aufs Gut Amalienburg zu deiner Verwandten.” 
Alsbald fügt ibm entzuͤckt die junge Heldinn bie Hände, 
Neigt fid) vor ihm, und fliegt davon, um Anftalt zu maden. 176 
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Zweiter Gefang, 


„Hannchen! Hannchen!“ erfcholl der Gräfinn Liebliche Stimme ; 
Hannchen rufte die Wand, und Hannchen rufte dag, Echo. 

Endlich erſchien fie. Gie hight in ihren fleifigen Händen 

‚ Einen embryonifhen Strumpf, zur Hälfte geboren, 4 
Deffen villiges Gein nocd) in der QuEunft verhäflt lag. 

„Freue dich! (fagte bie Gräfinn zu ihr) mein gütiger Vater 

Hat mir erlaubt, mich felbft im neuen Wagen zu fahren. 

Morgen will id) im hohen Triumph, mit wiehernden Roffen, 8 
Meine Coufine befuchen, und in dem fliegenden Trabe 

Wie ein Sturmwind daher ziehn, dag von dem donnernden Made 
In den ſchuͤtternden Zenftern die Scheiben erbeben follen. . 
Mache mir alles zurecht am Amazonenhabite, 12 
Und bereite dich felber mit mir zur luſt'gen Spazierfahrt.“ 

Und die Zofe ward blag, fo, dag ihr Strumpf aus der Hand fällt, 
Und fie vor Schreden verftummt. „Hilf Himmel! (verfegte fie : 


endlich) | 
Hör" ich's, oder tdufdt mid) ein Traum? Gleich bärtigen 
Kutfchern, ‚16 
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Willſt bu, Gräfinn, dich felbft in einem Phaeton fahren ? 

Was für Unglück, dröhet dir nicht! In was für Gefahren 
Renneff bu bin! Doch renne hinein; ich liebe mein Leben, 

Und verlange nod nicht, fo jung mich rädern zu laſſen.“ 20 
mn Beiges, weibifches Herz! (verfegte die muthige Grafinn) 

Bift bu denn beffer, als ih? Wer will denn, Thoͤrinn, dich rddern ? 
Laß den Sorgen nicht Raum, und nimm zum ſchlechten Geſchenke 
Dieſes mohrne Kleid, bas ich nur dreimal getragen.“ 


Muth und Freude goß ſich in Hannchens beſtochene Seele. 
Von dem Geſchenke der Graͤfinn bekehrt, erhebet ſie ſchmeichelnd 
Ihren heroiſchen Muth, und ſpricht mit prahlenden Worten: 
„Koͤnnt' id dich, o Graͤfinn, verlaſſen? Mit freudigem Herzen 28 
Geh' ich mit dir in jede Gefahr. Schon ſeh' ich die Zuͤgel | 
In der ficheren Hand; du wirft den Phaeton führen, __ 
Beffer, als felbft Andreas ibn führt; der mürrifche Schnurrbart.“ 


Alfo fagt fie. Diana fchießt die Treppe hinunter, 32 
Und ihr Achates, ihr Hanndjen, mit ihr zum wiehernden Stalle. 
An der Pforte des Stalles empfing fie der. Kuitfcher Andreas, 

Chat fein Pferdemaul auf, und-grüßte die gridd’ge Comteffe. 

Huldreich dankt ihm die Gräfinn mit einem bezaubernden Lächeln, 36 

Und fte trat in den prächtigen Stall, von Hannchen begleitet. 

Pferde fanden allhier in lang geordneten Reiben, 

Die den güldenen Hafer aus mufchelförmigen Krippen 

Fraßen; jegliches Roß war von dem andern gefondert, 40 

Und ein Pfeiler von Stein fprach feinen bedeutenden Namen. 

Nenne die Namen, o Mufe! Der wilde Centaurus, ein 
Springer, | | 

Leicht auf aterlihen Schenfeln ; er wiehert der Gräfinn entgegen. 

Ein hochmäthiger Schimmel, der gern ein Spanier fein will, 44 

Zum Baftarde fic) wuͤnſcht, und feine Herkunft verachtet. 

Perle, mit Apfeln geflectt und eine daͤniſche Stute, 
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Spitte muthig das Ohr, und goß vom ſcheckigen Rüden 

Einen prächtigen Schweif herab auf marmornes Pflafter. . 48 

Mu €, ein ungrifher Fuchs, prablt mit verſtuͤmmelten Obren, 

Die ibm die Türken verfchligt, und mit dem Brandmaal der 
Seinde. 

Neben ihm ffampfte Faroude, ein jagdgewdhnter Polacte. 

Dampf brauf’t aus der hoben gefrimmten Nafe; die Adern 52 

Beißt er oft felber fid auf, und wiehert Begierde zum Jagen. 

Diefe hatten alg Sklaven nod nie vor Wagen gezogen, 

Und verachteten ftolz die andern vollen Gefpanne. 

Sechſe, von gleicher Geſtalt, mit ſchwarzen Köpfen und Mähnen, 56 

Waren des Oberften befler Zug, und hießen die Mohren. 

Doc) zwei weiße Hengfke, fo weiß, wie der blendende Schnee iff, 

Waren die Krone des Stalles, von fpanifcher Art, und fo muthig, 

Wie die Pferde der Sonne ; den Hafer der fiebenten Ernte 60 

Fraßen fie erft ; man hatte beftändig zugleich fie erzogen; 

Kaftor hieß einer, und Pour derandre. Bedeutende Namen, 

Die dem edlen Paar der erfte Bereiter gegeben ! 

_ Diefen naht fih Diana, Sie Fannten die Stimme der Gräfinn, 64 

Und die fchmeichelnde Hand, die ihrem Rüden fo fanft that. 

„Ihr, großmüthige Roffe, (fo fprac fie) meine Bekannten, 

Meine Lieblinge, lange fhon bat Diana gewünfchet, 

Euer Kutfcher zu fein, und eure Nafen zu Ienfen. 68 

Diefer mein Wunſch ift gewährt; mein Water hat mir erlaubet, 

In dem Phaeton morgen die erfte Spazierfahrt zu machen. 

Ich erwaͤhl' euch dagu, obgleich die Mobren brob murren, 

Und das Purpurgefdirr, fo euch wird ſchmuͤcken, beneiden. 72 

‚Biel zu edel und ſtolz, als daß euch Kutfcher regieren, 

Will ich felber euch Ienfen, und durd die Ebene jagen. 

Wenn ihr gehorfam feid, und nicht rebellifch mir Durchgebt, 

Go verfpredy ich euch auch, daß ihr zwoͤlf Tage den Hafer 76 

Ohne Hederling freffen, und meine Lieblinge fein follt.“ 
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Alfo Diana. Ihr kuͤßt die Hände der fhmeichelnde Pollur 
Und erfreut fieht Kaftor fid um, und wiehert ihr Beifall. 
Sie verließ fie, und fprach zum alten Kutfcher Andreas : 80 
„ S:hmiere des Phactons Rader: denn mit der morgenden Sonne 
Will ich felber mich fahren. Nimm aud) die rothen Gefchirre 
Und polire die Schnallen und blindgewordenen Buckeln.“ 
Voller Werwunderung fperrt Andreas den sabnlofen Mund auf ; S4 
Aber Diana geht fort, und läßt ibn in der Erffaunung 
. Dumm und gedanfenlos ffebn, und eilt zum Zimmer zuruͤcke. 


Jetzo warf fid die Gräfinn in einen fammetnen Geffel, 
Und gab für den morgenden Pug der Zofe Befehle. 88 
„Laß uns (ſprach ſie zu ihr) zu dieſem wichtigen Werke 
Unſre Gedanken verſammeln, und lege mir Alles zurechte.“ 

Und die Zofe ging hin, und nahm aus einer Kommode 

Ihr Amazonengewand, mit hellem Gruͤne gefaͤrbet. 92 
Schimmernde Schleifen voll Lahn, und dicke goldene Troddeln 
Zitterten vorn an der Bruſt, und ſtreuten Strahlen ins Auge. 
Einen gebietriſchen Hut mit einer ſchimmernden Feder, 
Wie ihn Juͤnglinge tragen, die an dem Ufer der Saale 96 
Oder der leimichten Leine die Freiheit der Muſen beſchuͤtzen, 

Legte die Zofe dazu, der Graͤfinn Miene zu heben. 

Auch ein maͤnnliches Hemd mit ausgebognen Manſchetten, 

Neue daͤniſche Handſchuh, fuͤr Knabenhaͤnde geſchaffen. 100 
Legt ſie ferner ihr hin, nebſt einer neuen Soubiſe. 

Alles billigt die Graͤfinn, und waͤhlt das Band zu den Haaren: 
Perlenfarbenes Band wird von der Graͤfinn gewuͤrdigt, 

Zu dem morgenden Tag pechſchwarze Locken zu binden. 104 


Alſo lagen vor ihr unuͤberwindliche Waffen, 
Herzen der Maͤnner gefaͤhrlich, und manchem Juͤnglinge toͤdtlich. 
Eben ſo lagen vor dir die Waffen, ſtolzer Achilles, 
Die dir, im heißen Befuv, der hinkende Schmiedegott ſtaͤhlte, 108 
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Dem Trojaner ein Donner, und tödtlich dem Sohne des Priams. 
Nod in Gedanken vertieft von ihrer morgenden Ausfahrt, 

Naht fih Kahlmann zu ihr, der Informator, und fagte : 

n Muthige Schöne, verzeih dem größten deiner Berchrer, 112 
Oder, darf ich es wagen,.midy mit dem Namen zu nennen, 

Deinem Lehrer, der gang in Unterthänigfeit ffirbet, 

Nod ein Wort der Warnımg an did ergehen au laffen. 

Die Gefchichte fagt ung von einem verwegenen Juͤngling. . 116 
Einem Sobne der Sonne, dem Phaeton, welcher bem Wagen, 


. Den du morgen zu führen gedenfft, ben Namen gegeben. 


Er vertraute zu viel auf feine Klugheit und Stärke, 

Wollte fo gut, wie Phoͤbus, die Himmelspferde regieren, 120 

Aber ſtuͤrzte berab vom Wagen, und brannte die Welt an, 

Wie das alles mit mehrerm zu lefen...“—,, Mein theuerfter Kahl: 
mann 

(Fiel ihm die die Grdfinn ins Wort, und lacht’ ihm fatyrifch ing 
Antlitz), 

Welche Weisheit redet aus dir! Doch hoff’ ich, die Warnung 124 

Kann Dianen nicht treffen; nimm deine Warnung zurüde ! 

Ich bin Feine Tochter bes Phoͤbus; zu Himmlifchen Pferden 

Will ich mich nicht verfteigen ; ich fahre mit irdifchen Hengften, 

Und vergeblich ift es, mir meinen Entfchluß zu beftreiten.” 128 


Kablmann machte hierauf den ehrerbietigften Bidling, 
Daß die Nafe beinah bis auf die Erde geflogen. 
Dod ein bedeutender Blick flog, da er wegging, auf Hannden, 
Die er lange fon liebte, zwar etwas pedantifch, dod) zärtlich. 132 
Hannchen folget ibm nach, führt ibn and Fenfter, und fagte: 
„Welch ein verwegner Entfchluß ! Die Gräfinn iff nicht zu bewegen; 
Sie bebarret voll Eigenfinn drauf, fic felber zu fahren, 
Und ich foll fie begleiten. Ach! bitte, theurer Geltebter, 136 
Daß fein Ungläd ung treffe; mein Herz weiffaget mir Boͤſes.“ 
Da ergoffen fic) Ströme von Thrdnen, und Seufzer erfchollen 
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In dem ballenden Gaal, und Küffe raufhten sum Abſchied. 

Wie, einander umarmend, bei einem fleunigen Marfche 140 
An den Een der Straßen die Krieger und Mägde fich legen, 
Ewige Treue fich ſchwoͤren, und harte Fäufte fid druͤcken: 

Alſo fuchten fich auch die beiden Werliebten zu tröften. 

Doc die ftlberne Schelle der Gräfinn erflinget ; die Zofe 144 
Trocknet die Mugen fid ab, und legt die Lippen in Falten. 

Schon hat ihr plumper Amant fie aus dem Gefichte verloren 

Und geht hin, und vergißt fie darauf bei der dampfenden Lfaife. 


Dritter Gefang. | 


Fama pofaunet indeg mit ihrer Wundertrompete, 

Die Parteigänger oft, und Held, und Dichter in Gold nimmt, 

" Uber die Gegenden aus, Diana werde fich felber 

Mit beroifchem Muth auf ihrem Phaeton fahren. 4 

Diefes hörte der Neid, und zifchte mit allen ben Schlangen, 

Welche fein trauriges Haupt flatt einer Peruͤcke verbüllen. 

„Iſt denn (fprach er) die Welt zu meiner Plage verfchworen, 

Und will Wiles nunmehr merkwürdige Thaten verrichten ? 8 

Bon den folgen Königen an, die felber regieren, 

Selber Schlachten gewinnen, bis auf des Parnaffus Infeften 

Schnaubt jet alles nad Ruhm. Wie fruchtbar ift Deutfchland an 
Helden, | 

Und wie fruchtbar an Dichtern, die Zliaden ung broben ! 12 

Selbſt das fhône Geſchlecht ift Halb zu Männern geworden. 

Hüte fchmüden den Kopf, und Amazonenhabite, 

Oft zu zerriffenen Hembdern, gehn auf den Dörfern in Schaaren. 

Daß die Schöne zu Wien auf Teichten Pferden dahinfliegt, 16 

Won bem lauten Gefdrei des froben Volkes begleitet, 
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Hab’ ich leider gefehn! Doch foll ich fogar noch erleben, 

Das, wie die Helden der Alten, die Dame felber fich fähret, 

Und burd edlen Muth die blendende Schönheit erhebet ? 20 
Mein, ich wäre nicht Neid, wofern id des rubig erlaubte! 
Wenigftens foll dod) die Fahrt zu einem Tranerfpiel werden 14 


Schleunig fhwinget er fich mit ausgefpreiteten Fligeln 

Über die ſchreckliche Höhle hinaus, die den Wäthrich beherbergt. 24 
Und die Nacht hing düfter herab vom wolfigen Himmel 

über die niedern Hütten des eingefchlafenen Landmanns. 

Seo gingen, erlöf’t von ihren ehernen Ketten, 

Lange Gefpenfter umber, und machten die Hofhunde bellen. 28 
Mander fchreiende Kauz und mancher wahrfagende Kibig 
Sorderten Leichen vom Dorf, cin füßer Gefang für den Kantor, 
Welcher voll Aberglauben auf häufige Leichen fich frente. 

Auf dem Schloß des Barons, des treuften Verehrers der Grafinn, 32 
Sinkt der rußige Fittig des wuͤthenden Neides hernieder. 

Hier verwandelt’ er fich in einen lachenden Sylphen, 

Und erfdien dem Baron mit diefen güldenen Worten : 

„Wie ſchlaͤfſt du fo fanft, bu Schänfter der Sterbliden! Anmuth 36 
Schmücket die Wang’ auch im Schlaf, und Sieg die offene Stirne. 
D, wie fchlanf ift dein Wuchs, und o, wie bobl iff bein Rücken, 
Wenn du zu Pferde dich geigft, und wenn bu zum Tange bervortrittit! 
Du verdieneft «8 auch, daß eine Diana dich liebet, 40 
Diefe Zierde der Gegend, die erfte Blume der Schönheit. 

Aber weißt du auch wol, wozu fid die Gräfinn entidloffen ?- 

Mit den wildeften Hengften will fie im Phaeton fahren, 

Selber will fie fic) fahren, ohn’ alle männliche Hilfe. 44 
Aber dies heißt dich, Baron, und deine Liebe verachten. 

Naubt fie dadurd nicht dir und allen Männern das Vorrecht, 

Das geheiligte Recht, allein mit Pferden zu fahren ? 

Überläffeft du ihr die Zügel des Raffor und Polly, . 48 
‘9 fo bift bu nicht werth, die weiße Feder zu tragen, 
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Ober den rübmliden Namen von einem Ritter zu führen: 

Kannft du gelaffen es fehn, dag fie im Phaeton glänzet, 

Selbſt wie Aurora fich fährt, und Männerrechte verbôbnet, 52 
©, fo Fannft bu did) nur, gleich einem Alcides, erniedern, 

Und mit Demuth am Roden von deiner Omphale fpinnen.“ 


Alfo der Neid; er ließ in fchweren, ängftlichen Träumen 
Den Berliedten suri, und flog zu des Oberften Stalle. 56 
Eben fdhnardhte gerubig der wachehaltende Stallfnedt, 
Und jest Fäuten die muthigen Roffe das nächtliche Futter. 
Hier verwandelt er fich in den bdrtigen Autfcher Andreas 
Und fprad alfo zum Kaftor und zum fhönmähnigen Yollur: 60 
„Roffe, von fpan’fchem Gefchlecht, ihr wißt, daß immer Andreas 
Euch geliebt und euern Stammbaum getreulich befräftigt. 
Will fid der Springer wol rübmen, als ob er mit euch zu vergleichen, 
Aud) ein Spanier fei, und eben den Vorzug verdiene, 64 
Den eud der Oberfie giebt, und euch Andreas gegeben ? | 
Niemals bat euch der Knall ber rothen Peitfde gezuͤchtigt; 
Niemals hat euch ein braufender Fluch die Ohren beleidigt. 
Sa, id darf e8 wol fagen, wir haben als Freunde gelebet, 68 

‚Und ich babe mit euch fo manche Stunde verplaudert. 

Aber, werthefte Hengfte, wie feid ihr auf einmal gefallen! 
Einem Kinde feid ihr, als Steckenpferde, gefchenfet! 
Ja, ein Mädchen foll num die muthigen Roffe regieren, 72 
Die der Oberfte felbft nicht zu regieren gewaget ! 
Wahrlich, zu fhimpflid für euch, zu fhimpflich für euern Andreas 
Wenn ihr nod) Wallad;en wart, wart ihr nur fchläfrige Stuten, 
Wart ihr etwa niemals auf einer Reitbahn gewefen, 76 
Oder wenn euer Kutfcher nicht Kutfcher zu heißen verdiente! 
Aber wie macht nicht mein waldichter Bart vom Bode Parade, 
Wenn ich mit ſtummen Zeichen und mit den Augen euch lenfe, 
Und anfehnlicher bin, als mander füritlihe Rutfcher ! 80 
Warum will mich denn num die folge Grdfinn verachten ? 
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Will fie mehr fein, als ich, der alt bei Pferden geworben, 
Und fo Manchen, verguldet auf allen Näthen, gefahren ? 

Aber leidet es nicht, ihr meine getreueften Freunde, 84 
- Daß ein Kind euch regiert ! denn Fann man anders fie nennen ? 
Werdet fluͤchtig mit ihr! fie wird vor Schrecken erblaffen, 

Und nicht wieder es wagen, mit euch fpagieren zu fahren.“ 


Alfo fagt er, und fprigt von feinem verderbenden Gifte 58 
Ein paar Tropfen ins Futter der fonft geborfamen Hengfte, 
Und verfhwand. Der giftige Hafer erhiget die Roffe, 
Daß fie, wilder alé fonft, fich bâumen, und ffampfen und wiebern. 


Aber, von ſchwarzen Erdumen gequält, verließ fchon der Frei⸗ 
berr 92 
Sein damaftencs Lager noch vor dem Anbrud des Morgens. 
Dreimal pfiff er auf Petern mit einer dDurchdringenden Pfeife, 
Daß das einfame Schloß in allen Winkeln es hörte, 
Daß die Fenfter erflangen, und alle Fagdhunde bellten, 96 
Und ein räubrifcher Marder, gefchredt vom fdmetternden Schale, 
Obne die Hühner zu fdymecken, auf balbem Wege fid) umwanb. 
Peter erfchien. ,, Gleich fattle mein Rog (befahl ihm der Sümgling) ; 
Mit dem Anbruch des Tage will ich zum Oberften jagen.“ 100 
Da er befchäftiget war, in größter Eil fid zu pußen, 
lind am geftiefelten Fuß bereits der filberne Sporn Élirrt, 
Œrat die Zante herein. Schon eine betagte Matrone, 
Liebte fie zärtlich den jungen Baron, wie Mütter nur lieben. 104 
Won der fhredlidhen Pfeife geweckt, verließ fie das Lager, 
Gah den Freiberrn geftiefelt, und fprach : „Mein Frig, mein Geliebter, 
Gage, wohin fo früh ?“—,, Zur Gräfinn Diana,” verfett er. 
„Wie? (ruft ängftlich die Tante) noch eh’ am Öftlihen Himmel 108 
Sich das Morgenroth zeigt, willft bu zu Pferde dich fegen ? 
Menigftens hoff’. ich, mein Sohn, du wirt mit dem Trank der 
Levante 
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Dich verwahren! Dies shat dein feliger Vater! Er ritt nicht 
Ohne Kaffee getrunken zu haben. Die Nebel find jet nod 112 
Giftig. Haft du aud Luft, mein Sohn, zu glühendem Weine? 
Willſt bu Chof late? Befiehl! Sie foll den Augenblick da ftehn.” 


Aber der Juͤngling verbat voll Ungeduld Alles, und eilet | 
Bon der Tante die Stufen hinab. Er ſchwingt fid zu Pferde, 116 
Jagt von dannen, und Wolfen von Staub verhiflen den Jüngling. 
Heiße Zabren vergießt die Flagenreide Matrone, 
Und ihr thranender Blick folgt ibm nod) lange von fern nad. 


Vierter Gefang. 


Und ſchon 30g mit rofiger Hand Aurora den Vorhang 

Dämmernder Wolfen hinweg von wieder erwachenden Fluren. 

Duftend und glänzend trat fie daher, und tröpfelte Perlen 

Auf die Erde. Die Sterne verfdwanden; die fdhimmernden 
Schaaren 4 

Treibet Lucifer fort, und geht aus dem Himmel, der Ießte. 

Tief im erwachenden Dorf ftand jest bochtônend der Kuhhirt, 

Und erweckte die Dirne mit einer erſchrecklichen Meitfche. 

Schwarz und fdhekidt, und roth ging jest die blöfende Herde 5 

Mad dem Stoppelfeld gu, und von harmonifchen Schellen 

Schalte das Thal, der winkende Hain, der glänzende Hügel; 

* O18 der Kutfcher Andreas fich in bas Wagenhaus machte, | 

Und die Hülle vom Phaeton nahm, mit berfulifchen Kräften 12 

An die Deichfel fich ftellt, und ibn allein auf den Hof fährt. 


Und er and in der Mitte des Hofe. Mit gülbenem Schnigwerf 
War er geziert, ein Wunder ber Welt. Aurora ward neidifch, 
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Da ihr veralteter Wagen nist diefem Phaeton gleich fam. 16 
Ganz im baroden Gefdymad war er vom Kuͤnſtler gefchaffen. 

Eine vergäldete Mufchel formirte den Kaffen; und hinten 

Ragt’ aus der Mufchel ein Mohr mit einem filbernen Turban, 
Welcher einen Sonnenfchirm hielt, mit Trobbeln und Franzen, 20 
Ein neumodifcher Himmel, der pradtig die Fabrenden decfte. 
Purpurne Räder, mit Laubwerf durdwebt, und leicht, wie die Rader 
An dem Wagen Neptuns, von Wafferpferden gezogen, 
Werden im glänzenden Sande die flüchtigen Spuren nicht zeigen, 24 
Oder auf thauigem Gras, wie Zephyr, die Spigen nur biegen. 

Ein balfamifcher Cheer tränft jest die burffigen Mäder ; 

Und es feget den zarten Staub ein firdubender Borfhvifh 
Aus den Fugen der Mufchel und aus den zierlichen Speichen. 28 
Aren werden probirt, und Lingen werden befeftigt ; 

Und Andreas war fertig mit aller Arbeit am Wagen. 


Plöglich fprengt in den Hof der edelmathige Freiherr, 
Sieht ben Phaeton ffebn, und fürchtet bes Traumes Erfüllung. 32 
» Ruther, wer fährt in bem Wagen 2 — ,, Die Graͤfinn,“ verfeßte 
der Kutfcher. 
„Kann died ihr Water erlauben ? fprad voll Verwundrung der 
Freiherr; 
Und der Kutſcher zuckte die Achſel, und ſagte nichts weiter. 


Traurig trat der Baron ind Zimmer des Alten. Er ſchrie ibm 36 
Kröplich entgegen: „Woher fo früh 2 und füllte die Pfeife. 
„Önädiger Herr, verfetit ber Baron, die Gräfinn zu retten, 

Komm’ ich Hierher, da kaum noch die erffe Dämmerung anbricht. 
Wie? ihr zärtlicher Vater erlaubt ihr, fic) felber zu fahren? 40 
Dies iff viel! O wenn ihr nur nicht ein Unglud begegnet! 

Und was treibet fie denn zu dieſem vermegnen Entfchluffe ? 

Hat fie nicht Zeitvertreib g'nug ? Steht nicht ein prächtiger Flügel 
Auf dem Saale für fie, durch den fie ung oftmals dahin reißt, 44 


180 


Wenn fie mit englifher Stimme, gleich einer Afträa, zaubert ? 

Und ftehn nicht im Klofett, in fchön vergülbeten Banden, 

Witzige Deutfche, Frangofen und Britten, nur fie zu vergnügen ? 
Lot nicht die bunte Tapete, die Stickerei zu vollenden, 48 
Die fie mit größtem Oefhma zu ihrer Freude gezeichnet ? 

Uns gehöret allein die Herrfchaft über die Pferde ; , 
Und in folche Gefahren muß Feine Dame fich flürgen : | 
Liebreiz ſchmuͤck ihr bolbes Geficht, und Ganftmuth die Seele.” 52 


„Zunge, du fprichft wie ein Buch Gab ihm der Alte zur Antwort); 
Aber muß id nicht halten, was ich ausdrücklich verfproden ? 
Geftern bringt mir dag Mädchen, in meinen duferften Schmerzen, 
Einen Teller mit Schmämmen, die fie mir felber bereitet ; 56 
Boller Freude darob verläßt mich das Podagra. Mädchen, 

Gprad ich, bitte von deinem Water das, was du verlangeft ; 

Sch erfüll” es (und ſchwur dabei), fo wahr ich Hans Tromm bin. 
Siehe, da bittet das Mädchen, mas Faum ein Junge gebeten. 60 
Kannft du es hindern, mein Sohn, du wirft mich ewig verpflichten.“ 
n Benigftens (fagte der Freiherr) theil’ ich mit ihr die Gefahren, 
Und verlaffe fie nicht im Phaeton oder im Tode. 

Fahren foll fie zwar felbft; doch follten die mutbigen Hengfie 64 
Sich in Freiheit zu feten und flüchtig zu werden verfuchen, 

So vermag ich doch noch, mit ffarfen geübteren Händen, 

Jn die Zügel zu fallen, und fie vor Unglück zu retten.“ 


Alfo fagt er; der freudige Vater umarmet ihn zärtlich. 68 
Aber dem Freiherrn Flopfte das Herz nach feiner Diana, 
Die am Maxtttifd noch war in Hannchens pugenden Händen. 
Endlich erfchien fie, geſchmuͤckt, fo wie die Göttinn des Krieges, 
Aber auch, gleid) der Eythere von Paphos, voll Liebreiz und 

Anmuth. - 72 

Ihr fhwaralodiges Haar ſchwimmt über die Schultern ; ein breites 
Perlenfarbiges Band-nimmt es nachläffig zufammen. 
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Foren weißen blendenden Hals erbebt die Soubife, 

Und der fchimmernde Federbufdy firahlt vom brobenben Manns: 
but. 76 

Ihre gierlidhe Hand befleidet ein männlicher Handſchuh, 

Und ſie ſchwingt die gebiet'riſche Peitſche. So trat ſie heroiſch 

Vor den laͤchelnden Vater und ihren Freiherrn. Verſteinert 

Nahm der letz'tre bas Wort: „Was hoͤr' ich, theuerſte Graͤfinn? 80 | 

Wie? du wagſt es, allein mit muthigen Hengſten zu fahren? 

Welch ein Einfall! Ein ſchrecklicher Traum weiſſaget mir Ungluͤck. 

Graͤfinn, wenn du mich liebſi, und dieſe feurigen Roſſe 

Selbſt durchaus zu regieren gedenkſt, ſo goͤnne mir guͤtig 84 

Dir zur Seite den Platz, und laß im aͤußerſten Nothfall 

Mich die Zuͤgel ergreifen, und vor Gefahren dich ſchirmen.“ 

Als er ſo ſprach, ward Hannchen das Herz auf einmal erleichtert; 

Mit gezwungenem Ton und affektirtem Geſichte 88 

Sagte ſie: „Soll denn das Flehn des ſchoͤnen Freiherrn umfonft fein? 

Er wird beffer, als ih, in diefem Phaeton fhimmern ; 

Dir bleibt, Gräfinn, noch immer der Ruhm, nach weldem du ftrebft, 

Gollt’ er im Mothfall die Zügel auch faſſen Die Regeln des Wohl⸗ 
ſtands 92 

Leiden nicht, daß du allein ſo fluͤchtig im ande herumziehſt.“ 

Alles wagt es, der Graͤfinn Entſchluß noch mehr zu beſtuͤrmen, 

Von dem Oberſten an, bis auf die hagre Franzoͤſinn. 

Endlich mußte fie ſich fo vielen Bitten ergeben. 96 

Und fie fprad : „Es fei dann, Baron! doch mußt du allem nur 

Jn der größten Gefahr die Zügel ergreifen. Der Freiherr 

Gab ihr fein Wort, und kuͤßt' ihr drauf mit frobem Entzuͤcken 

Fhre marmorne Hand, fchon von dem Handſchah gehamifcht. 100 


Und die Hengfte. tanzten in Sprüngen und muthigen Courbetten 
uͤber das ſchallende Pflaſter, vom baͤrtigen Kutſcher geleitet. 
Kaſtor wiehert zuerſt, und der ſchoͤnmaͤhnige Pollux 
Wiehert noch heller, als er, und hebt ſich auf zierlichen Beinen. 104 
® 
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Purpurrothes Geſchirr bedeckte die glangenden Rien, 
Und fie fchättelten fhredlih den dicken feidenen Hauptſchmuck. 
Etwas verläßt fchon der Muth das Herz der folgen Diana, 

_ Und fie preiſ't fich beglädt, daß fie der Freiherr begleitet. 108 
Diefem ftrablte der Muth aus feinen feurigen Augen, 
Und er hätte die wilden Pferde der Sonne beberater 
Durch den flaunenden Thierfreis gejagt, alg Phaeton ehmals, 
Welder die Erde verbrannt und Menfchen zu Mohren gefenget. 118 
Und fie feßten fich beide nunmehr in den goldenen Wagen. 

‘Weld ein vortreffliches Paar! Brit war der prächtigfte Fimgling. 
Roth mit filbernen Schleifen, und eine Wefte von gelbem 
Blendendem Atlas erhub ihn. Schwarz war die Feder des Hutes, 116 
Welchen die filberne Ereffe, gleich einem Nordſchein, umgrenate. 


„Gieb mir die Zügel, Andreas!’ rief jebt bie muthige Gräfinn. 

Und flolz traf er Hinzu, und überreicht” ihr die Zügel. 
Alles wünfchet nunmehr, fie glücklich wieder zu feben ; 120 
Und der Vater gab ihr zum Abfchied noch diefe Wermahnung : 
„Mädchen, möchteft bu doch bes Waters Lehren bebalten ! 
Brauche felten die Weitfche, dod öfters die Zügel. Won felber 
Laufen die feurigen Roffe ; nur fie zu halten, iff Arbeit. 124 
Bleib’ im ebenen Wege; den Gee vermeide zur Rechten 

Und die Hügel zur Linfen, und ſchau nad) Lingen und Rädern. 
Alles befehl’ ich dem günftigen Glück, es wolle did Leiten ! 
Und im Nothfall, dir, Fri. Fahr’ bin, der Himmel fei mit euch! 128 


Auf das gegebene Zeichen entfliehen mit Wiehern die Hengfte 
Dur das fleinerne Thor. Mod) einmal fchaut fie zurüce ; 
Gruͤßt noch einmal den Alten, der ihr voll Sorgfamfeit nadruft: 
„Sittfam, fittfam, Diana!” Sie haut die Hengfte zufammen, 132 
Wendet in vollem Trab um, und fliegt nun über die Ebne. 
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Zünfter Gefang. 


Wie ein wilder Orkan auf braufenden Wogen baberfahrt, 

Gid in bide Dunkelheit hallt, und Flammen umberftreut : 

Eden fo flogen durchs Feld die feuerfdnaubenden Hengfte, 

Und beftrenten mit Staub den Freiberrn und feine Diana. . 4 
Dow fie hielt noch die Zügel mit unerfdrodenen Händen, 

War Regentinn allein, und madte den Freiherrn zum Faulen ; 
Wie den König im Schach die ſtolze Gemablinn beberrfchet, 

Liftig auf Unternehmungen finnt, und ing Treffen fic) waget; 8 
Gleich bem tödtenden Blit durchftreift fie die Lander des Brettſpiels; 
Da inde der Monarch, tief unter den ſchwarzen Verfdnitinen, 
Für fich arbeiten läßt, und in Banfetten fich groß macht. 

Aber der Freiherr ertrug, obgleich unwillig, die Schande, 12 
Golden muthigen Roffen nicht felber Gefete zu geben. 
: Dreimal wurden fie fhüch‘ern, und dreimal fucht” er die Zügel 

Aus den Händen Dianens in feine Hände zu bririgen. 

Dod) fie behauptet ihr Recht, und fährt im fliegenden Trab fort. 46 
Zifchend fab es der Neid, und fann auf blutige Rânfe. 


Ein fryftallenes Gee lag an dem Wege, gefränzet 
Mit fanftflüfternden Pappeln und hoben fchattigen Ulmen. 
Karpfen wohnten darin und große Forfarifche Hechte. 20 
An dem Ufer des Sees fag eine blonde Sirene, 
MWaffernire genannt, und Fämmte die güldenen Haare. 
Manchen blühenden Fimgling, indem er am Ufer geangelt, 
Oder im fluͤſternden Schilf nad wilden Enten gewabet, 24 
Hatte die treulofe Nymphe mit fügen Liedern gelocfet, 
Und ihn unter die Fluth zu ihrem Palafte gezogen. 
Hier, wofern wir der Gage der Amm’ und ber Wärterin trauen, 
Werden in Ställen von Kuchen mit füßen Rofinen und Mandeln 28 
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Arme Knaben gemäftet, und von der Nire gefreffen. 

Freundlich fagte der Neid zu ihr, mit gleißenden Worten: 

n Schönfte der Niren, wie fämmft du fo mäßig dein gildencs 
DHaupthaar ?. 

Wollen die Knaben nicht mehr zu deinem Teide fich nahen, 32 

Und verfchmähen fie fcheu die zuckerſuͤßen Rofinen ? 

Siehſt du von fern nicht den Staub von burtigeilenden Roffen, . 

Und den Glanz des ffrablenden Wagens, der jeßo fich nähert ? 

Eine muthige Schöne führt einen bezaubernden Juͤngling; 36 

Schöner Haft bu nod nie ein Juͤnglingsantlitz gefohen ! 

Wilt du den holden Adonis, fo lock ihn mit füßen Gefängen, 

Daß die Schöne ſich naht; fo ſchreck' ich die flüchtigen Roffe, 

Das fie mit Braufen ihr durchgehn, und in die Fluthen ihn werfen. 40 

Alsdann bin ich von Rady’ und blutigen Scenen gefättigt, 

Wenn fie den Wagen zerbricht, und ihren Liebling beweinet.” 


Alfo der Neid. Die Mire lächelt gefällig ihm Beifall, 
Und fie fchickt fich fogleich, die ſchwarze That zu vollbringen. 44 
Bon firenifchen Liedern erfchallt das grüne Geftade, 
Daß die rdub’ rifchen Hechte, die Karpfen erftaunten, wie ehmals 
Als fie, dem heil’gen Antoni zu Ehren, die Häupter erhuben, 
Und aufmerffam die Predigt des frommen Mannes verfchlangen. 48. 
Und fdon fab Diana die Nymphe mit güldenen Haaren, 
Hört die fchmeichelnden Lieder, und wollte näher fie hören ; 
Beugt aus dem mittelften Weg, und fährt zur Rechten am See hin. 
Zärtlich warnt fie der Freiherr; doch fie, die Warnung verachtend, 52 
Nennt in ihr Unglüc, die bolde Gangerinn näher zu fehen. 
Sebo wirfte das Gift in aufgefchwollenen Adern, 
Und die fchlichternen Roffe geborbten nicht länger den Zügeln. 
Schäumend gingen fie durch, vom ſcheußlichen Neide gefchrecket. 56 
Dod beherzt ergriff fie der Freiherr, und pries fich fchon gluͤcklich, 
Als von der vorderften Are das Mad verräfherifch ablief, 
Und die Grâfinn fanft in wallende Fluthen binabfant. 
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Aber den Augenblick fprang der tapfre Füngling vom Wagen, 60 
Faßte die blaffe Diana, und bob fie aus ſchaͤumenden Fluthen. 

Biel zu fpât entdeckte die Mire die blühende Beute ; 

Denn der fbnelle Baron trug ſchon die Grdfinn ans Ufer. 

Weld ein rührender Anblick war e8 bem rettenden Helden, 64 
Seine Diana durdndft in feinen Armen zu fehen ! 

Rartlid) fab fie ihn an, und fprad): „O du, mein Geliebter, 

Gern verdank' ich eg dir, daß bu mein Leben gerettet ! 

Billig hat den vermegnen Entfchluß mein Schickfal beftrafet. 68 
Aber du haft mich gerettet, mein Frig ; wie muß ich dich lieben |“ 


Dankbar kuͤßt fie der Freiherr für diefes Geftändnig, und lehnet 
Ihren zitternden Rücken an einen vertraulichen Ulmbaum, 
Und flog bin nach den Hengften und nad dem zertrümmerten 

Wagen. 72 

Diefe flanden, wie Mauern, nicht weit vom verlaffenen Wege, 
Gleichſam zu edel, um jest die Flucht im Unglück zu nehmen. 
Brit trat fchmeichelnd hinzu, und führt fie durch gittige Worte 
Mit dem fchleifenden Wagen bis an die Füße der Gräfinn. 76 
Nichts war an dem Wagen entzwei; das purpurne Rad ſchwamm 
An dem Ufer, bas er fogleich von neuem am Wagen 
Wieder befeftigt. Umfonft winkt ibm mit freundlichen Mienen 
Die betrogene Mire. Der Freiherr bebet die Gräfinn 80 
In den befeftigten Wagen, und nimmt num felber die Zügel. 


Reso fühlten die Roffe die flarfen Hände des Juͤnglings, 
Und geborchten mit Luft dem majeftätifchen Zuruf. 
Und der Freiherr wand!’ um, und fuhr zurück nach dem Schloffe, 84 
Triumpbhirend und flolz auf feine gerettete Schöne. 
Alfo bringet Pluto die fhône Tochter der Ceres 
Zu den Stygifchen Ufern, und Eyane wuͤthet vergebens. 
Giftig ſieht e8 der Neid, fiebt feine Liften vereitelt. 88 
Und geht bin, und ſtuͤrzt in eine Bentleyfche Seele, 
Welche, neidifch auf Noten von jüngern Gelehrten, fich haͤrmet. 
43 
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Unzufrieden mit fid und mit dem Menfchengefchlechte, 
Wird der Neid den Körper gewiß zur Verzweiflung bringen, 92 
Daß er bingebt, und trauert, und mifanthropifch fi aufhängt. | 


Alles Hürzte bem Schloßhof zu beim Raſſeln der Mader ; 
Ailes tritt um den Wagen berum, und Flaget die Grdfinn. 
Aber Diana eilte befchämt durch wimmelnde Mengen, , 96 
Biel in den Arm des Waters, und brachte den Alten zu Thränen. 
Viel zu ghtig dazu, als ihr Berweife zu geben, 
Da fie noch bebte vor Näffe, war er bemüht, fie zu tröften. 


Der erzuͤrnte Baron hob nun den rächenden Arm auf, 100 
Und beftrafte voll Zorn die burdgegang nen Rebellen. 
Kaftor fühlte die Peitfche, und der fchönmähnige Pollur 
Lebnt fit umfonft in die Hoͤh; fie zeichnet den Rücken mit Blute; 
Und indem fie der bärtige Kutfcher zum Stalle zurüdführt, 104 
Reißt er umwillig ihr Maul mit fharfer begwingender Stange, 
Und flucht Donner und Blit zu ihren erfchrocfenen Ohren. 


Hannden nahm jest die Gräfinn, und z0g ihr am glänzenden 
Nachttifch 
Ihren Waffenrod aus, und gab ihr weiblide Kleider. 108 
In unfchuldiges Weiß ward fie, gleid) Engeln, gefleidet, 
Und die amazonifche Miene verlor fid in Ganftmuth. 
Dreimal fchöner war fie in einer befcheidenen Haube, 
Als in der Frieg’rifchen Tracht und in dem drohenden Hute. 112 


Alles endigte fid) mit einem fröhlichen Gaftmahl, 

Und der Bund der Verliebten ward von dem Alten beftätigt. 

Bis auf den heutigen Tag heißt von dem Unfall der Gräfinn 
Diefer See: der Dianenfee. Ein warnender Name 116 
Amazonifchen Schönen, die mit verwegenen Händen 

. Pferd’ und Ehmann regieren, und Hut und Freiheit ung rauben! 


Zachariaͤ. - 
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67 Andine. 





Eine Erzählung 


Sriedrih Baron de la Motte Souque. 


— — 


Erſtes Kapitel. 
Wie der Ritter zu dem Fiſcher kam. 


Es moͤgen nun wol ſchon viele hundert Jahre her ſein, da gab es 
einmal einen alten guten Fiſcher, der ſaß eines ſchoͤnen Abends vor 
der Thuͤr und flickte ſeine Netze. Er wohnte aber in einer uͤberaus 
anmuthigen Gegend. Der gruͤne Boden, worauf ſeine Huͤtte gebaut 
war, ſtreckte ſich weit in einen großen Landſee hinaus, und es ſchien 
eben ſo wohl, die Erdzunge habe ſich aus Liebe zu der blaͤulich klaren, 
wunderhellen Fluth, in dieſe hinein gedraͤngt, wie auch, das Waſſer 
habe mit verliebten Armen nach der ſchoͤnen Aue gegriffen, nach 
ihren hochſchwankenden Graͤſern und Blumen, und nach dem er⸗ 
quicklichen Schatten ihrer Baͤume. Eins ging bei dem Andern zu 
Gaſte, und eben deßhalb war jegliches ſo ſchoͤn. Von Menſchen 
freilich war an dieſer huͤbſchen Stelle wenig oder gar nichts anzu⸗ 
treffen, den Fiſcher und ſeine Hausleute ausgenommen. Denn 
hinter der Erdzunge lag ein ſehr wilder Wald, den die mehrſten 
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Lente wegen feiner Finfterniß und Unwegſamkeit, wie aud) wegen 
der wunderfamen Greaturen und Gaufeleien, die man darin antreffen 
follte, allzufehr fcheueten, um fid ohne Noth hineingubegeben. Der 
alte fromme Fifcher jedoch durchfchritt ihn ohne Anfechtung zu 
vielen Malen, wenn er die Pöftlichen Fifche, die er auf feiner fchönen 
Landzunge fing, nad) einer großen Stadt trug, welche nicht fehr weit 


Hinter dem großen Walde lag. Es ward ihm wol mehrentheils 


deßwegen fo leicht, burch den Forft zu ziehn, weil er faft Feine andre, 
als fromme Gedanfen begte, und noch außerdem jedes Mal, wenn 
er bie verrufenen Schatten betrat, ein geiſtliches Lied aus Heller 


Kehle und aufridtigem Herzen anguftimmen gewohnt war. 


Da er nun an biefem Abende ganz arglos bei den Netzen fag, 
fam ihn dod) ein unverfehener Schrecken an, als er e8 im Waldes⸗ 
dunkel raufchen hörte, wie Roß und Mann, und fid) das Geräufch 


. immer näher nad der Landzunge herauszog. Was er in manden 


ffürmigen Nächten von den Gebeimniffen des Forftes geträumt 
hatte, zuckte ibm nun auf einmal burd den Ginn ; vor Allem das 
Bild eines riefenmäßig langen, fchneeweißen Mannes, der unauf: 
börlich auf eine feltfame Art mit dem Kopfe nicfte. Sa, als er die 
Augen nach bem Walde aufhob, fam es ihm ganz eigentlich vor, 
als fehe er Durch bas Laubgegitter den nicfenden Mann hervor fom: 


mm. Gr nahm fid) aber bald gufammen, ermagend, wie ihm dod) 


niemals in bem Walbe felbften was Bedenfliches widerfahren fei, 
und alfo auf der freien Landzunge der bôfe Geift wol nod) minder 
Gewalt über ihn ausüben dürfe. Zugleich betete er recht Eräftiglich, . 
einen biblifhen Spruch laut aus dem Herzen heraus, wodurch ihm 
der fee Muth auch zurüde Fam, und er faft lachend fab, wie febr 
er fich geirrt hatte. Der weiße, nidende Mann ward nämlich 
urplöglid zu einem ihm längft mohlbefannten Bächlein, das fchäu- 
mend aus dem Forfte bervorrann, und fid in den Landfee ergof. 
Wer aber das Gerdufd verurfadt hatte, war ein fchön geſchmuͤckter 
Ritter, der zu Roß durch den Baumfchatten gegen die Hütte vor- 
geritten fam. Gin fcharlachrothber Mantel bing ibm über fein 
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veildenblanes, goldgeftickted Wamms herab; von dem goldfarbigen 
Barette wallten rothe und veilchenblaue Federn, am golbnen Wehr: 
gebenfe bligte ein augnehmend fines und reichverziertes Schwert. 
Der weiße Dengft, der den Ritter trug, war fchlanferen Baues, als 
man e$ fonft bei Streitroffen zu fehen gewohnt iff, und trat fo leicht 
über den Raſen hin, daß biefer drimbunte Teppich auch nicht die 
minbefte Verlegung davon zu empfangen fhien. Oem alten Fifcher 
war ed noch immer nicht ganz gebeuer zu Muth, obwol er einzufehn 
meinte, daß von einer fo holden Erfcheinung nidts übles zu befahren 
fet, weßhalb er auch feinen Hut ganz fittig vor dem näher fommen- 
den Herrn abzog, und gelaffen bei feinen Neßen verblieb. Da hielt 
der Mitter ftille, und fragte, ob er wol mit feinem Pferde auf diefe 
Nacht hier Unterfommen und Pflege finden fönne?— Was Euer 
Pferd betrifft, lieber Herr, entgegnete der Fifcher, fo weiß ich ihm 
feinen beffern Stall anzımeifen, als biefe befchattete Wiefe und 
fein beffereg Futter, als bas Gras, welches darauf waͤchſt. Euch 
felöft aber will ich gern in meinem fleinen Haufe mit Abendbrod 
und Nachtlager bewirthen, fo gut e8 unfer Einer bat.— Der Ritter 
war damit ganz wohl zufrieben ; er flieg von feinem Roffe, welches 
die beiden gemeinfchaftlich losguͤrteten und loszuͤgelten, und ließ es 
alsdann auf den blumigen Anger hinlaufen, zu feinem Wirthe 
fprechend: Hatt? ih Euch aud) minder gaftlid) und woblmeinend 
gefunden, mein lieber alter Fifcher, Ihr waret mid) dennoch wol für 
heute nicht wieder losgeworden; denn, wie ich fehe, liegt vor und ein 
breiter See, und mit finfendem Abende in den wunderlichen Wald 
zuruͤck zu reiten, davor bewahre mich der liebe Gott! Wir wollen 
nicht allzuviel davon reden, fagte der Fifcher, und führte feinen Gaſt 
in die Hütte. 

Darinnen faß bei dem Heerde, von welchem aus ein fpärliches 
Feuer die daͤmmernde, reinliche Stube erhellte, auf einem großen 
Gtuble, des Fifchers betagte Frau; beim Cintritte des vornehmen 
Gaftes ftand fie freundlich, gritfend auf, fegte fid) aber an ihren 
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Ehrenplag wieder hin, ohne dtefen bem Frembling anzubieten, woe 
bei der Fifcher laͤchelnd fagte: Ihr müßt es ihr nicht verübeln, 
junger Herr, daß fie Euch den bequemften Stuhl im Haufe nicht 
atritt ; das iff fo Sitte bei armen Leuten, daß der den Alten ganz 
ausfchlieglich gehört.—Ei, Mann, fagte die Frau mit rubigem 
Lächeln, wo denkſt Du auch bin? Unfer Galt wird bod zu den 
Ehriftenmenfchen gehören, und wie fônnte e8 algdann dem Lieben 
jungen Blut einfallen, alte Leute von ihren Sigen zu verjagen ?— 
Setzt Euch, mein junger Herr, fuhr fie, gegen den Ritter gewandt, 
fort; e8 ffebt dorten noch ein recht artiges Geffelein ; nur müßt Ihr 
nicht allzu ungeftiim damit bin und her rutfchen, denn das eine Bein 
ift nicht allzufefte mehr. — Der Ritter holte den Geffel achtfam 
herbei, ließ fich freundlich Darauf nieder, und e8 war ihm zu Muthe 
alé fei er mit diefem Fleinen Haushalt verwandt, und eben jeßt aus . 
der Ferne dahin heimgefehrt. 

Die drei guten Leute fingen an, höchft freunblid und vertraulich 
mit einander zu fprechen. Bom Walde, nach weldem fid der 
Ritter einige Male erfundigte, wollte der alte Mann freilich nicht 
viel wiſſen; am wenigften, meinte er, paffe fidy bas Reden davon 
jegt in ber einbredenben Nacht; aber von ihrer Wirthfhaft und . 
fonftigem Treiben erzählten die beiden Eheleute defto mehr, und 
hörten auch gern zu, als ihnen der Ritterémann von feinen Reifen 
vorfpracdh, und daß er eine Burg an den Quellen der Donau babe, 
und Herr Huldbrand von Ringftetten geheißen fer. Mitten durch 
das Gefpräc hatte der Fremde fchon bisweilen ein Wlätfchern am 
niedrigen Fenfterlein vernommen, als fprüte Jemand Wafer da: 
gegen. Der Alte rungelte bei diefem Gerdufde jedes Mal ungu- 
frieden die Stirn; als aber enblid ein ganzer Guß gegen bie 
Scheiben flog, und burd den fhlecht verwahrten Rahmen in die 
Stube herein fprudelte, land er unwillig auf, und rief drohend nach 
dem Zenfter bin: Undine! Wirſt Du endlich einmal die Kindereien 
laffen. Und iff noch obenein heut ein fremder Herr bei uns in der 
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Hätte. —Es ward auch draußen flille; nur ein leifes Geficher ließ 
fi noch vernehmen, und der Fifcher fagte, zurächfommend : Das 
müßt Ihr nun fdon zu Gute halten, mein ehrenwerther Gaft, und 
vielleicht noch manche Ungezogenbeiten mehr ; aber fie meint es nicht 
bôfe. Es iff nämlich unfere Pflegetochter Undine, die fid dag kin⸗ 
difhe Wefen gar nicht abgewöhnen will, ob fie gleich bereits in ihr 
adhtzehntes Jahr gehen mag. Aber wie gefagt, im Grunde ift fie 
doch von ganzem Herzen gut. — Du Fannit wol fprechen! entgegnete 
Fopffchättelnd die Alte. Wenn Du fo vom Fifdhfang beimfommff 
oder von der Meife, da mag ed mit ihren Schäfereien ganz was 
Artiges fein. Aber fie den ganzen Tag fang auf dem Halfe haben, 
und Fein Fluges Wort hören, und ffatt bei wachſendem Alter Hilfe 
in Haushalte zu finden, immer nur dafür * muͤſſen, daß uns 
ihre Thorheiten nicht vollends zu Grunde richten, —da iſt es gar ein 
Andres, und die heilige Geduld felbften würd’ es am Ende fatt.— 
Nun, nun, lähelte der Hausherr ; Du haft ed mit Undinen, und ich 
mit dem Gee. Reißt mir der dody auch oftmals meine Dämme 
und Nee durch; aber ich hab’ ihn dennoch gern, und Du mit allem 
Kreuz und Elend das zierliche Kindlein aud. Nicht wahr ?— Ganz 
bdfe Fann man ihr eben nicht werden, fagte die Alte, und lächelte 
beifällig. 

Da flog die Thür auf, und ein wunderfchönes Blondchen fchlüpfte 
lachend herein, und fagte: Jor habt mid nur gefoppt, Water; wo 
ift denn nun Euer Saft ?—Gelben Augenbliks aber ward fie auch 
den Ritter gewahr, und blieb flaunend vor bem fhônen Finglinge 
flebn. Huldbrand ergette ſich an der Holden Geftalt, und wollte 
fich die Lieblichen Züge recht adtfam einprägen, weil er meinte, nur 
ihre Überrafchung Laffe ibm Zeit dazu, und fie werde fich bald nach⸗ 
her in zwiefache Blddigkeit vor feinen Blifen abwenden. Es Fam 
aber ganz anders. Denn als fie ihn nun recht lange angefehn 
hatte, trat fie zutraulih näher, Fniete vor ibm nieder, und fagte, 
mit einem goldnen Schaupfennige, den er an einer reichen Kette 
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. auf der Bruſt trug, fpielend: Ei Du fchöner, Du freundlicher Gat; 
wie bift Du denn endlich in unfre arme Hütte gefommen? Mußteſt 
Du denn Fabre lang in der Welt umberftreifen, bevor Ou Dich 
auch einmal zu ung fandeft? Kommft Du aus dem wüften Walde, 
Du fchöner Freund ?— Die fcheltende Alte lies ihm zur Antwort 
Feine Zeit. Sie ermabnte das Mädchen, fein fittig aufauftebn, und 
fih an ihre Arbeit zu begeben. Undine aber 309, ohne zu antwor⸗ 
ten, eine Fleine Fußbanf neben Huldbrands Stuhl, fette ſich mit 
ihrem Gewebe darauf nieder, und fagte freundlich: hier will ich 
arbeiten. Der alte Mann that, wie Eltern mit vergognen Kindern 
zu thun pflegen. Er ftellte fich, alg merfte er von Undinens Unart 
nichts, und wollte von etwas Anderm anfangen; aber das Mädchen 
ließ ibn nicht dazu. Gie fagte: woher unfer holder Gaft fommt, 
babe ich thn gefragt, und er hat mir nod nicht geantwortet. — Aus 
dem Walde fomme ich, Ou fhônes Bildchen, entgegnete Hulb-- 
brand; und fie fprach weiter: fo mußt Du mir erzählen, wie Du 
da bineinfamft, denn die Menfchen fcheuen ihn fonft, und was für 
wunderliche Abenteuer Du darinnen erlebt haft, weil es Doch ohne 
dergleichen dorten nicht abgebn foll.— Huldbrand empfing einen 
Heinen Schauer bei diefer Erinnerung, und blickte unwillführlich 
nach dem Fenfter, weil e8 ihm zu Muthe war, als müffe cine von 
den feltfamliden Geftalten, die ihm im Forte begegnet waren, von 
dort hereingringen; er fab nichts, als die tiefe, ſchwarze Nacht, die 
nun bereits draußen vor den Scheiben lag. Da nahm er fth 
zufammen, und wollte eben feine Gefchichte anfangen, als ibn der 
Alte mit den Worten unterbrach; nicht alfo, Herr Ritter; zu der- 
gleichen ift jegund Feine gute Zeit. —Undine aber fprang zornmuͤthig 
von ihrem Bänfchen auf, feßte die fchönen Arme indie Seiten, und 
rief, fib dicht vor den Fiſcher Hinftellend: er foll nicht erzählen, 
Water? er follnicht? Ich aber wills; er foll! Er foll doch !—Und 
damit trat dad zierliche Füchen heftig gegen den Boden, aber das 
Alles mit fold) einem drollig anmutbigen Anftande, dag Huldbrand 
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jest in ihrem Zorn faft weniger noch die Augen von ihr wegbringen 
fonnte, als vorher in ihrer Zreundlichfeit. Bei dem Alten hingegen 
brach der zurückgehaltene Unmillen in volle Flammen aus. Er 
ichalt heftig auf Undinens Ungeborfam und unfittiges Betragen 
gegen den Fremden, und die gute alte Frau flimmte mit ein. Da 
fagte Undine: wenn Ihr zanfen wollt, und nicht thun, was id 
haben will, fo fblaft allein in Eurer alten, rduchrigen Hütte '—Und 
wie ein Pfeil war fie aus der Thür, und flüchtigen Laufes in die 
finftere Nacht hinaus. 
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Zweites Kapitel. 
Auf weiche Weile Undine zu dem Fifher gekommen war. 


Huldbrand und der Fifcher fprangen von ihren Sißen, und woll- 
fen dem zürnenden Mädchen nach; ehe fie aber in die Huͤttenthuͤr 
gelangten, war Undine fchon lange in dem wolfigen Dunfel draußen 
verfehwunden, und auch Fein Geräufch ihrer leichten Füße verrieth, 
wehin fie ihren Lauf wol gerichtet haben Fônne. Huldbrand fab 
fragend nad) feinem Wirthe; faft fam es ihm vor, als fei die 
ganze lieblihe Erfcheinung, die fo fehnell in die Nacht wieder unter: 
getaucht war, nichts andres gewefen, alg eine Fortfegung der wuns 
derliden Gebilde, die früher im Forfte ihr lofes Spiel mit ihm 
getrieben batten; aber der alte Mann murmelte in feinen Bart : 
e$ if nicht bas erfte Mal, daß fie es ung alfo macht. Nun bat man 
die Angft auf dem Herzen, und den Schlaf aus den Mugen für die 
ganze Nacht ; denn wer weiß, ob fie nicht dennoch einmal Schaden 
nimmt, wenn fie fo draußen im Dunfel allein iff bis an das Mor- 
genroth. —So laßt uns ihr doch nach, Water, um Gott! rief Huld- 
brand dngftlid aus. Der Alte erwiderte: wozu das? Es wär’ ein 
ſimdlich Werk, ließ’ ich Euch in Nacht und Einfamfeit bem thörich- 
ten Mädchen fo ganz allein folgen, und meine alten Beine holen den 
Springinsfeld nicht ein, wenn man auch wüßte, wohin fie gerannt 
iſt. ¶ Nun müffen wir ihr dod nachrufen mindeftens, und fie bitten, 
daß fie wiederfehrt, fagte Huldbrand, und begann auf das beweg- 
Tichfte zu rufen: Undine! ach Undine! fomm’ dod zuräd !—Der 
Alte wiegte fein Haupt bin und ber, fprechend, all” das Gefchrei 
helfe am Ende zu nichts; der Ritter wiffe noch nicht, wie trobig die 
“Kleine fei, Dabei aber Fonnte er es doch nicht unterlaffen, dfters 
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mit in die finftere Nacht hinauszurufen: Undine! Ad liebe Undine! 
Ich bitte Dich, komme doch nur dies eine Mal zuruͤck. 

Es ging indeffen, wie es der Fifcher gefagt hatte. Keine Undine 
. Lief fich bören oder fehn, und weil der Alte durchaus nicht zugeben 
wollte, daß Huldbrand der Entflohenen nadfpürte, mußten fie 
endlich Beide wieder in die Hütte gehen. Hier fanden fie das Feuer 
bes Heerdes beinahe erlofchen, und die Hausfrau, die fich Undinens 
Flucht und Gefahr bei weitem nicht fo zu Herzen nahm, als ihr 
Mann, war bereits zur Ruhe gegangen. Der Alte hauchte die 
Kohlen wieder an, legte trocknes Holz darauf, und fuchte bei der 
wieder auflodernden Flamme einen Krug mit Wein bervor, den cr 
zwifchen fih und feinen Gaft ſtellte —Euch iff auch Ang wegen 
des dummen Mädchens, Herr Ritter, fagte er, und wir wollen lieber 
einen Theil der Nacht verplaudern und vertrinfen, alg ung auf den 
Schilfmatten vergebens nad) dem Schlafe herummälzgen. Nicht 
wahr ?—Huldbrand war gerne damit zufrieden ; der Fifcher ndthigte 
ihn auf den ledigen Ehrenplag der fhlafen gegangenen Hausfrau, 
und beide tranfen und fpraken mit einander, wie ed zwei wacfern 
umd zutraulichen Männern gegiemt. Freilich, fo oft fich vor den 
Senftern das Geringfte regte, oder auch bisweilen, wenn fich gar 
nidts regte, fab Einer von beiden in die Höhe, fprechend:. fie 
fommt.— Dann wurben fie ein paar Augenblice ftill, und fuhren 
nachher, da nichts erfchien, kopfſchuͤttelnd und feufzend in ihren 
Reden fort. 

Weil aber nun Beide an fait gar nichts anders zu denfen ver: 
mochten, alg an Undinen, fo wußten fie auch nichts beffers, als — 
der Ritter, zu hören, welchergeftalt Undine zu dem alten Fifcher 
gefommen fei,—ber alte Fifcher, eben diefe Gefchichte zu erzählen. 
Defbalben hub er folgendermaßen an. 

Es find nun wol funfzehn Fahre vergangen, ba 30g ich einmal 
durch den whiten Wald mit meiner Waare nach der Stadt. Meine 
Frau war daheim geblieben, wie gewöhnlich ; und ſolches zu der 
Zeit auch nod) um einer gar bübfchen Urfad willen, denn Gott hatte 

r2 . 


196 


ang, in unferm damals fdon ziemlich hoben Alter ein wunder: 
Schönes Kindlein beſcheert. Es war ein Mägdlein, und die Rede 
ging bereits unter uns, ob wir nicht, dem neuen Ankoͤmmlinge zu 
Srommen, unfre fchöne Landzunge verlaffen wollten, um die liebe 
Himmelsgabe finftig an bemobnbaren Orten beffer aufzuzichen. 
Es ift freilich bei armen Leuten nicht fo damit, wie Ihr es meinen 
Andgt, Herr Ritter; aber lieber Gott! Jedermann muß doch einmal 
thun, was er vermag.—-Iun, mir ging unterweges die Gefchichte 
ziemlich im Kopfe berum. Diefe Landzunge war mir fo im Herzen 
lieb, und ich fuhr ordentlich sufommen, wenn ich unter dem Lärm 
und Gezaͤnke in der Stadt bei mir felbften denfen mußte: in folder 
Wirthfhaft nimmft auh du num mit nächften Deinen Wohnfig, 
oder dod) in einer nicht viel ftillern'— Dabei aber hab’ ich nicht 
‚gegen unfern lieben Herrgott gemurret, vielmehr im Stillen ihm 
fir das Neugeborne gedankt; id) müßte aud) lügen, wenn ich fagen 
wollte, mir wäre auf dem Din: oder Ruͤckwege durch den Wald 
irgend etwas Betenfliheres aufgeffogen, als fünft, wie ich denn nie 
etwas Unheimliches dorten gefeben babe. Der Herr war immer 
mit mir in den verwunderlichen Schatten. 

Da 30g er fein Mütschen von dem Fahlen Schädel, und blieb eine 
Zeitlang in betenden Gedanfen figen. Dann bedecfte er fich wieder, 
und fprach fort: 

Diesfeit des Waldes, ad diesfeits, da zog mir das Elend ents 
gegen. Meine Frau Fang gegangen mit firémenden Augen wie zwei 
Bäche; fie hatte Trauerfleider angelegt. — OD lieber Gott, ächzte ich, 
wo iff unfer liebes Kind? Sag’ an!—Bet dem, den Du rufeft, 
lieber Mann, entgegnete fie; und wir gingen nun ftillweinend mit 
einander in die Hütte.-— Ich fuchte nach der Fleinen Leiche; da erfuhr 
ich erft, wie Alles gefommen war. Am Seeslifer hatte meine Frau 
mit dem Kinde gefeffen, und wie fie fo recht forglos und felig mit 
ihm fpielt, bit fic) Die Kleine auf einmal vor, als fähe fie etwas 
gang Bunberfhônes im Waſſer; meine Frau fiebt fie noch laden, 
den lieben Engel, und mit den Händchen greifen ; aber im Augens 
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blick fchießt fie ihr Durch die rafche Bewegung aus den Armen, und 
in den feuchten Spiegel hinunter. Ich habe viel gefucht nad der 
Fleinen Codten ; 5 es war gu nichts; auch Feine Spur von ihr war zu 
finden.— 

Nun wir verwaif'ten Eltern faßen denn nod) felbigen Abends 
fiill beifammen in der Hütte; zu reben hatte Keiner von uns Luft, 
wenn man e8 auch gefonnt hätte vor Thränen. Wir faben fo in 
das Feuer des Heerdes hinein. Da rafchelt was draußen an der 
Thar; fie fpringt auf, und ein munberfhônes Mägdlein von chva 
drei, vier Jahren, ftebt reich gepußt auf der Schwelle, und lächelt 
‘ung an. Wir blieben ganz flumm vor Erftaunen, und ich wußte 
erft nicht, war es ein ordentlicher, Fleiner Menſch, war es bloß ein 
ganfelbaftiges Bildnif. Da fab” ich aber das Waffer von den 
goldnen Haaren und den reichen Kleidern berabtrôpfeln, und merfte 
nun wol, bas fchöne Kindlein babe im Waffer gelegen, und Hilfe 
thue ibm Noth. —Frau, fagte ich, uns bat Niemand unfer liebes 
Kind erretten Finnen ; wir wollen dod wenigftens an andern Leuten 
thun, was uns felig auf Erden machen wirde, vermöchte e8 Jemand 
an und zu thun.— Wir zogen die Kleine aus, brachten fie zu Bett, 
und reichten ihr wärmende Getränke, wobei fie fein Wort fpradı, 
und uns bloß aus den beiden feeblauen Augenhimmeln immerfort 
lächelnd anftarrte. 

Des andern Morgens ließ fich wol —— daß ſie keinen wei⸗ 
tern Schaden genommen hatte, und ich fragte nun nach ihren 
Eltern, und wie ſie hier hergekommen ſei. Das aber gab eine ver⸗ 
worrne, wunderſamliche Geſchichte. Von weit her muß ſie wol 
gebuͤrtig ſein; denn nicht nur, daß ich dieſe funfzehn Jahre her 
nichts von ihrer Herkunft erforſchen konnte, ſo ſprach und ſpricht ſie 
auch bisweilen ſo abſonderliche Dinge, daß unſer Eins nicht weiß, 
ob ſie am Ende nicht gar vom Monde herunter gekommen ſein 
koͤnne. Da iſt die Rede von goldnen Schloͤſſern, von kriſtallnen 
Dächern, und Gott weiß, wovon nod mehr. Was fie am deutlich⸗ 


ffen erzählte, war, fie ſein mit ihrer Mutter auf dem großen See 
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fpagieren gefahren, aus der Barfe ing Waſſer gefallen, und babe 
ihre Sinne erft hier unter den Bäumen wiedergefunden, wo ihr 
an dem luftigen Ufer recht bebaglid zu Muthe geworben fei. 

Nun hatten wir noch eine große Bebenflihfeit und Eorge auf 
den Herzen. Das wir an der lieben Ertrunfenen Stelle die Ge- 
fundne behalten und auferziehen wollten, mar freilich febr bald 
aufgemadt ; aber wer fonnte nun wiffen, ob das Kind getauft fel, 
oder nidt? Sie felber wußte darüber feine Ausfunft zu geben. 
Daß fie eine Kreatur fei, zu Gottes Preis und Freude gefchaffen, 
wiſſe fie wol, antwortete fie ung mehrentheilg, und was zu Gottes 
© Preis und Freude gereiche, fei fie and bereit, mit fid) vornchmen zu 
laffen.— Meine Frau und ich dachten fo: iff fie nicht getauft, fo 
giebt's da nichts gu zögern; iff fie e8 aber doch, fo Farm bei guten 
Dingen zu wenig eher fchaden, als zu viel. Und dem zu Folge fans 
Ren wir auf einen guten Namen für bas Kind, das wir chnchin 
noch nicht ordentlich zu rufenmuften. Wir meinten endlich, Doro: 
thea merde fidy am beften fir fie fchicfen, weil id einmal gehört 
hatte, bas beige Gottesgabe, und fte uns doch von Gott als eine 
Gabe zugefandt war, als ein Zroft in unferm Elend. Cie Hingegen 
wollte nicht8 davon hören, und meinte, Undine fei fie von ihren 
Eltern genannt worden, Undine wollte fie auch ferner heißen. Nun 
fam mir dag wie ein heidnifcher Name vor, der in feinem Kalender 
ftehe, und id holte mir befbalben Rath bei einem Pricfter in der 
Stadt. Der wollte auh nichts von dem Undinen-Namen hören, 
und fam auf mein vieles Bitten mit mir durd den verwunderlichen 
Wald, zu Bollziehung der Zaufhandlung, bier herein in meine 
Huͤtte. Die Kleine land fo huͤbſch geſchmuͤckt und holdfelig vor 
ung, baÿ dem Priefer alsbald fein ganzes Herg vor ihr aufging, 
und fie wußte ibm fo artig zu fhmeicheln, und mitunter fo drollig 
git trogen, baÿ er fich endlich auf feinen der Gründe, die er gegen 
ben Namen Undine vorräthig gehabt hatte, mehr befinnen Fonnte. 
Sie ward denn alfo Undine getauft, und betrug fich während der 
beiligen Handlung außerordentlich fittig und anmuthig, fo wild und 
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unfidt fie auch Übrigens immer war. Denn darin hat meine Frau 
‚ganz Recht: was Tüchtiges haben wir mit ihr auszuſtehen gebabt. 
Wenn ich Euch erzählen follte— 

Der Ritter unterbrad den Fifcher, um ibn auf ein Geréufd, wie 
von gewaltig raufchenden Wafferfluthen, aufmerffam zu mcden, 
das er fon früher swifden den Reden des Alten vernommen hatte, 
und dag nun mit wachfendem Ungeftim vor den Huͤttenfenſtern 
dahin firömte. Beide fprangen nad) der Thür. Da faben fie 
draußen im jest aufgegangenen Mondenlicht den Bach, der aus 
dem Walde hervor rant, wild über feine Ufer hinausgeriffen, und 
. Steine und Holzfiämme in reifenden Wirbeln mit fic) fortfchleus 
dern. Der Sturm brad, wie von dem Getôfe erweckt, aus den 
mächtigen Gewoͤlken, diefe pfeilfchnell fiber den Mond hinjagend, 
hervor ; der Gee heulte unter des Windes fhlagenden Fittigen ; die 
Baume der Landzunge ddgten von Wurzel zu Wipfel hinauf, und 
beugten fich wie fdnvinbelnd über Die reifenden Gemäffer.—Unbine ! 
Um Gotteswillen, Undine! riefen die zwei beängftigten Männer, — 
Keine Antwort fam ihnen zurück, und achtlos nun jeglicher andern 
Erwägung, rannten fie, fuchend und rufend, Einer hier, der Andere 
dort bin, aus ber Hutte fort. 
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Drittes Kapitel. 
Wie fie Undinen wiederfanden. 


Dem Huldbrand ward es immer dngftlider und vermorrner zu 
Ginn, je länger er unter den nächtlicden Schatten fuchte, ohne zu 
finden. Der Gedanfen, Undine fei nur eine bloße Walderfcheinung 
gewefen, befam aufs neue Madt über ihn ; ja er hätte unter dem 
Gebeul der Wellen und Stürme, dem Krachen der Bäume, der 
gânalihen Umgeftaltung der faum nod) fo ftill anmuthigen Gegend, 
die ganze Landgunge famt der Hütte und ihren Bewohnern faft für 
eine trägrifch nefende Bildung gehalten; aber von fern hörte er 
body immer noch des Fifchers ängftliches Rufen nach Undinen, der 
alten Hausfrau lautes Beten und Singen durd) das Gebraus. Da: 
fam er endlich Licht an des übergetretnen Baches Mand, und fab im 
Mondenlicht wie diefer feinen ungezähmten Lauf, grade vor dem 
unheimliden Walde hin, genommen hatte, fo daß er nun die Erd: 
fpite zur Infel machte. —D lieber Gott! dachte er bei fich felbit; 
wenn es Undine gewagt hätte, ein paar Schritte in den fürchter- 
lichen Forft hineinzuthun; vielleicht eben in ihrem anmutbigen 
Eigenfinn, weil td ihr nichts davon erzählen follte,—und nun ware 
der Strom dagwifden gerollt, und fie weinte nun einfam drüben 
‘bei ben Gefpenftern '— Ein Schrei des Entfegens entfubr ihm, und 
er Flomm einige Steine und umgeftürzte Fichtenffämme hinab, um 
in den reifenden. Strom zu treten, und, watend oder fchwimmend, 
bie Berirrte drüben zu fuchen. Es fiel ihm zwar alles Graufen: 
volle und Wunderliche ein, was ihm fhon bei Tage unter den jest 
rauſchenden und heulenden Zweigen begegnet war. WBorzüglich 

fam es ihm vor, als flehe ein langer weißer Mann, den er nur 
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allzugut fannte, grinfend und nickend am jenfeitigen Ufer: aber 
eben diefe ungebeuern Bilder riffen ihn gewaltig nach fid bin, weil 
er bedachte, daß Undine in Todesängften unter ihnen fei, und allein. 

Schon hatte er einen ftarfen Fichtenaft ergriffen, und fland, auf 
diefen geftäßt, in den wirbelnden Fluthen, gegen die er (id faum 
anfredt zu halten vermochte; aber er fchritt getroffen Muthes tiefer 
hinein. Da rief e8 neben ihm mit anmuthiger Stimme: Tran’ 
nicht, trau’ nicht! Er ift tächifch, der Alte, der Strom !—Er fannte 
dieſe lieblihen Laute; er fand wie betbôrt unter den Schatten, die 
fid eben bunfel über den Mond gelegt hatten, und ibn fchwindelte 
vor dem Gerolle ber Wogen, die er pfeilfdnell an feinen Echenfeln 
binfhiefen fab. Dennod wollte er nicht ablaffen. — Biff Du nicht 
wirflid da, gaufelff Du nur neblicht um mich her, fo mag auch ich 
nicht leben, und will ein Schatten werden, wie Du, Du liebe, liebe 
Undine! Dies rief er laut, und fehritt wieder tiefer in den Strom. — 
Sich’ Did) dod) um, ei ſieh' Did dod) um, Du fchöner, bethärter 
Juͤngling! fo rief es abermal dicht bei ihm ; und feitwarts blidend 
fab er im eben fich wieder enthuͤllenden Monblibt, unter den Zwei⸗ 
gen hochwerfchlungener Bäume, auf einer durch die uͤberſchwem⸗ 
mung gebildeten Kleinen Infel, Undinen lächelnd und lieblich in die 
bluͤhenden Gräfer bingefhmiegt. 

© wie viel freubiger brauchte nun der junge Mann feinen Fit: 
tenait zum Stabe, als vorhin! Mit wenigen Schritten war er durch 
die Fluth, die zwifchen ibm und dem Mägdlein hinftirmte, und 
neben ihr fland er auf der Heinen Nafenftelle, heimlich und ficher 
von den uralten Bäumen überraufht und befdirmt. Undine hatte 
fic) etwas emporgerichtet, und fchlang nun in dem grimen Laub⸗ 
gezelte ihre Arme um feinen Naden, fo daß fie ihn auf ihren wei- 
hen Gis neben fid) nieder 30g.—Hier foliff Ou mir erzählen, hüb- 
{cher Freund, fagte fie leife flinternd; hier hören ung die grämlichen 
Alten nidt. Und fo viel alg ihre drmliche Hütte, ift doch hier unfer 
Blätterdah wol nod) immer werth.—Cs iff der Himmel! fügte 
Huldbrand, und umfchlang, inbrimflig füffend, die fchmeichelnde 
Schoͤne. 
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Da war unterdeffen der alte Fifcher an dag Ufer des Stromes 
gefommen, und rief zu ben beiden jungen Leuten hinüber : Ei, Herr 
Ritter, ich habe Euch aufgenommen, wie es ein biederherziger Mann 
dem andern zu thun pflegt, und nun Fof’t Ihr mit meinem Pflege: 
finde fo heimlich, und laßt mich nod) obendrein in der Angſt nad ihr 
durd) die Nacht umberlaufen.— Ich habe fie felbft erft eben jest ge: . 
funden, alter Vater! rief ibm der Ritter zuruͤck. Defto beffer, fagte . 
der Fifcher ; aber num bringt fie mir auch ohne Verzögern an das 
fefte Land berüber. Davon aber wollte Undine wieder gar nichts 
bôren. Gie meinte, cher wolle fie mit dem fchönen Fremden in den 
wilden Forſt vollends hinein, als wieder in die Hütte zuruͤck, wo man 
ihr nicht ihren Wilken thue, und aus welder der huͤbſche Ritter dod) 
über furz oder lang fcheiden werde. Mit unfäglicher Anmuth fang 
fie, Huldbranden umfchlingend ; 


Aus dunſt'gem Thal die Welle, 
Sie rann und ſucht' ihr Gluͤck! 
Sie fam ins Meer zur Stelle, 
Und rinnt nicht mehr zuruͤck. 


Der alte Fifcher weinte bitterlich in ihr Lied; aber es (chien fie 
nicht fonderlid zu rühren. Sie füßte und flreichelte ihren Liebling, 
der endlich gut ihr fagte : Undine, wenn Dir des alten Mannes Jam: 
mer das Derz nicht trifft, fo trifft rs mir. Wir wollen zurück zu 
ihm.—BVerwundert ſchlug fte die großen blauen Augen gegen ihn 
auf, und fprach endlich langfam und zögernd: Wenn Du es fo 
meinfl,— gut; mir tft Alles recht, was Du meinft. Aber verfprechen 
muß mir erft der alte Mann da drüben, daß er Did ohne Wider: 
rede will erzählen laflen, was Du im Walde gefehn haft, und.. nun 
das Andre findet fic) wol. Komm nur, fomm ! rief der Fifcher ihr 
zu, ohne mehr Worte heraus bringen. zu Fünnen. Zugleich ſtreckte 
er feine Arme weit über die Fluth ihr entgegen, und nicfte mit dem 
Kopfe, um ihr die Erfällumg ihrer Forderung zujufagen, wobei ibm 
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die weißen Haare feltfam über das Gefiht berüber fielen, und Huld» 
brand an den nifenben weißen Wann im Forfte denfen mußte. 
Ohne fich aber durch irgend etwas irre machen zu laffen, faßte der 
junge Rittersmann das ſchoͤne Mädchen in feine Arme, und trug fie 
über den fleinen Naum, welchen der Strom zwifchen ihrem Infel. 
chen und dem feften Ufer burbbrauf’te. Der Ulte fiel um Undinens 
Hals, und Fonnte fich gar nicht fatt freuen und kuͤſſen; auch die alte 
Frau fam herbei, und fchmeichelte der Wiedergefundenen auf das 
herzlichſte. Bon Borwürfen war gar wicht die Rede mehr, um fo 
minder, da auch Undine, ihres Troges vergeffend, die beiden Pflege- 
‚eltern mit anmuthigen Worten und Liebfofungen faft uͤberſchuͤt⸗ 
tete. 

MIS man mblich nad) der ‘Freude des Wiederhabens fich recht 
befann, blidte fon bas Mergenroth leuchtend Über den Landfee 
herein, der Sturm war ftille geworden, bie Böglein fangen luftig 
auf den genäßten Zıveigen. Weil nun Undine auf die Erzählung 
der verbeifnen Gefchichte bes Mitters beſtand, fügten fid) Die beiben 
Alten lächelnd und willig in ihr Begehr. Man brachte ein Früh: 
fii unter die Bäume, welche Hinter der Hütte gegen ben Gee zu 
flunden, und fegte fich, von Herzen vergnägt, dabei nieder, Undine, 
weil fie es durchaus nicht anders: haben wollte, zu den Fügen des 
Ritters ind Gras. Hierauf begann. Huldbrand folgendermaßen: zw 
fprechen. 
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Riertes. Kapitel. 
Bon dem, was dem Hitter im Walde begegnet war. 


Es mögen nun etwan adt Tage ber fein, da ritt ich in Die freie 
Reichsſtadt ein, welche dort jenfeit des Forfies gelegen iff. Bald 
darauf.gab es darin ein fhônes Turnieren und Ringelrennen, und 
ich fhonte meinen Gaul und meine Lanze nidbt. Als id nun ein- 
. mal an den Schranken frill halte, um von ber Iufligen Arbeit zu 
raften, und den Helm an einen meiner Knappen zuruͤck reiche, fällt 
mir ein wunderfchönes Franenbild in die Augen, das im aflerberr: 
lichten Schmuc auf einem der Altane fland und gufah. Ich fragte 
meinen Nachbarn, und erfuhr, die reizende Jungfrau heiße Bertalda, 
und fei die Pflegetodter eines der mächtigen Herzoge, die in diefer 
Gegend wohnen. Sd merfte, dag fie aud) mich anfab, und wie es 
nun bei uns jungen Mittern zu fommen pflegt : hatte ich erft brav 
geritten, fo ging es nun nod gang anders’ log. .Den Abend beim 
Zange war ich Bertalda’s Gefährte, und das blieb fo alle die Tage 
des Feftes hindurch. - 

Ein empfindlider Echmerz an feiner Iinfen berunterbängenden 
Hand unterbrach hier Hulbbrandés Mede, und zog feine Blicke nad 
der ſchmerzenden Stelle. Undine hatte ihre Perlenzähne fcharf in: 
feine Finger gefegt, und fab dabei recht finfter und unwillig aus. 
Plöglich aber fchaute fie ihm freundlich wehmiithig in die Mugen, 
und flüfterte ganz leife: Ihr macht es auch danad.—Dann verbülite 
fie ihr Gefidt, und der Ritter fuhr feltfam verwirrt und nadbenflid 
in feiner Gefdidte fort: 

Es ift eine hohmüthige, wunderlide Maid, diefe Bertalda. Cie 
gefiel mir and am zweiten Tage fon lange nicht mehr, wie am 
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erfien, und am dritten noch minder. Aber ich blich um fie, weil fie 
freundlicher gegen mich war, ald gegen andre Ritter, und fo Fam es 
aud, dag ich fie im Scherz um einen ihrer Handſchuhe bat. — Wenn 
Shr mir Nachricht bringt und Ihr ganz allein, fagte fic, wie cd im 
berüchtigten Sorite ausſieht. — Mir lag eben nicht fo viel an ihrem 
Handſchuhe; aber gefprochen war gefprochen, und ein chrlichender 
. Mittersmann läßt fih zu folhen Probeſtuͤcke nicht zweimal 
mabnen. 

Sch denfe, fie hatte Euch lieb, unterbrach ihn Undine. 

Es fab fo aus, entgegnete Huldbrand. 

Nun, rief dad Mädchen lachend, die muß recht damm fein. Bon 
ftch zu jagen, was Einem Lich iff! Und vollends in einen verrufnen 
Wald hinein. Da hätte der Wald und fein Gebcimnif lange für 
mid) warten koͤnnen. 

Ich madte mid) denn gefiern Morgen auf ben Weg, fuhr der 
Ritter, Undinen freundlid anlddelnd, fort. Die Baumflämme 
bligten fo roth und fihlanf im Morgenlidjte, bas fi bell anf dem 
grimen Rafen binfirefte, die Blatter fluͤſterten fo luſtig mit cin: 
ander, daß ich in meinem ‚Herzen fiber die Leute Laden mußte, die an 
diefem vergnüglichen Orte irgend etwas Unbeimliches erwarten 
fonnten. Der Wald foll bald Durchtrabt fein, bin und zuruͤck, fagte 
ich in behaglicher Fröhlichkfeit zu mir felbft, und eh’ ich noch daran 
Dachte, war ich tief in die grimenden Schatten hinein, und nahm 
nidté mehr von der hinter mir.liegenden Ebene wahr. Da fiel es 
mir erft aufs Herz, dag ich mid aud in dem gewaltigen Forfte gar 
leichtlich verirren fonne, und daß diefes vielleicht dic einzige Gefahr 
fei, welche dm Wandersmann allbier bebrobe. Ich hielt daher 
file, und fab mich nad dem Stande der Eonne um, die unterdeffen 
etwas höher gerheft war. Indem ich nun fo empotblicke, febe id 
cin ſchwarzes Ding in den Zweigen einer hoben Eiche. Ich denke 
fchon, 8 iff ein Bar, und fafle nach meiner Klinge ; da fagt es mit 
einer Menfchenfkimme, aber recht ranb und haͤßlich, herunter: Wenn 
ich hier oben nicht die Zweige abknusperte, woran folltek Ou dem 
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heut’ um Mitternacht gebraten werden, Herr Naſeweis ?—Und 
dabei grinat es, und rafchelt mit den Aſten, dag mein Gaul toll wird, 
und mit mir durdgebt, eh? id nod) Zeit geminnen fonnte, zu febn, 
was ef denn eigentlich für eine Teufelsbeftie war. 

Den muͤßt Ihr nicht nennen, fagte der alte Fifcher, und freuzte 
fid) ; die Hausfrau that fdweigend desgleiden ; Undine fab ihren 
Liebling mit Hellen Augen an, fprechend: Das Befte bei der Ge: 
fhidhte ift, ba fie ibn doch nicht wirflid gebraten haben. Weiter, 
Du Yübfder Jängimg. 

Der Ritter fuhr in feiner Erzählung fort: ich wäre mit meinem 
ſcheuen Pferde fat gegen Baumflämme und Affe angerannt; es 
triefte von Angft und Erhigung, und wollte fih bod noch immer 
nicht halten laffen. Zulekt ging es grade anf einen fleinigen Ab⸗ 
grund 108; ba Fam mir’s plöglich vor, als werfe fid ein langer, 
weißer Mann dem tollen Hengfte quer vor in feinen Weg; der ent- 
febte fich davor, und ftand ; ich Friegte ihn wieder in meine Gewalt, 
und fab nun erft, dag mein Netter Fein weißer Mann war, fonder 
ein filberheller Bach, der fid neben mir von einem Hügel herunter; 
frite, meines Moffes Lauf ungeſtuͤm Freuzend und bemmenb. 

Danke, Lieber Bach! rief Undine, in die Händchen Flopfend. 
Der alte Mann aber fab Fopffchättelnd in tiefem Sinnen vor fed 
nieder. 

Ich hatte mich nod faum im Sattel wieder zurecht gefeßt, und 
bie Zügel wieder ordentlich recht gefaßt, fuhr Huldbrand fort, fo 
Hand aud) ſchon ein wunderlides Männlein zu meiner Seiten, win- 
zig und haͤßlich Über alle Maßen, ganz braungelb, und mit einer 
Nafe, die nicht viel Heiner war, als der ganze übrige Burfche felbft. 
Dabei grinzte er mit einer recht dummen Höflichfeit aus dem breit- 
gefdligten Maule hervor, und machte viele taufend Scharrfüße 
und Bidlinge gegen mid. Weil mir nun das Poffenfpiel fehr 
mißhagte, dantte ich ibm ganz Furz, warf meinen nod) immer zit: 
ternden Gaul herum, und gedachte, mir ein andres Abenteuer, 
ober, :bafern ich Feines fände, den Heimweg zu ſuchen; denn bie 
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Sonne war während meiner tollen Jagd ſchon uͤber die Mittags⸗ 
höhe gen Weften gegangen. Da fprang aber der Heine Kerl mit 
einer bligfchnellen Wendung herum, und and abermals vor meinem 
Hengfte.— Mat da! fagt ich verdrieflid ; bas Thier iff wild, und 
rennet Did leichtlih um. — Ei, fchnarrte das Kerichen, und lachte 
nod) viel entfeslid) bummer; fdyenft mir dod) erff ein Zrinfgeld, 
denn ich hab’ ja Euer Nöffelein aufgefangen ; lägt Ihr dod) ohne 
mid) famt Euerm Röffelen in der Steinfluft da unten; hu!— 
Schneide nur Feine Gefidter weiter, fagte ich, und nimm Dein Geld 
bin, wenn Du aud) lig; denn fiche, der gute Bach dorten hat mid 
gerettet, nicht aber Du, höchft aͤrmlicher Widt—tind zugleich lies 
ich ein Goldſtuͤck in feine wunderliche Muͤtze fallen, die er bettelnd 
vor mir abgezogen hatte. Dann trabte id weiter; er aber fchrie 
hinter mir drein, und war plöglich mit unbegreifliher Schnelligfeit 
neben mir. Sch fprengte.mein Roß im Galopp an; er galoppirte 
"mit, fo fauer ed thm zu werden fchien, und fo wunderliche, halb 
Lächerliche, halb graͤßliche Berrenfungen er dabei mit feinem Leibe 
vornahm, wobei er immerfort das Goldftüc in die Höhe hielt, und 
dei jedem Galloppfprunge fdrie: Falſch Geld! falfhe Muͤnz'! 
Falſche Mims’! falfd Geld! Und das Frächzte er aus hohler Bruft 
heraus, dag man meinte, er miffe nach jeglichem Schreie todt zu 
Boden ſtuͤrzen. Auch hing ibm die HAglidy rothe Zunge weit ans 
dem Schlunde. Ich hielt verftôrt ; id fragte: Was willt Du mit 
Deinem Gefdhrei? Nimm noch ein Goldſtuͤck, nimm noch zwei, 
aber dann lag ab von mir.—Da fing er wieder mit feinem haͤßlich 
‚Höflichen Grüßen an, und fdnarrte: Gold eben nicht, Gold foll es 
eben nicht fein, mein Fungberrlein ; des Spaßes hab’ ich felbften 
aallzuviel; will’s Euch ’mal zeigen. 
-Da warb e8 mir auf einmal, als finn’ ich durch den grimen feften 
r Boden durchfehn, als fei er grünes Glas, und die ebne Erde kugel⸗ 
rund, und drinnen hielten eine Menge Kobolde ihr Spiel mit Silber 
und Gold. Kopfauf, fopfunten, Fugelten fie fich umber, fchmiffen 
einander zum Spaß mit ben edlen Metallen, und pufteten fich den 
82 
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Golditaub nedend ins Geſicht. Mein häßlicher Gefährte ftand 
halb drinnen, halb draußen ; er Ties fich febr, febr viel Gold von den 
Andern herauf reichen, und geigte es mir lachend, und fhmig es 
dann immer wieder Flingend in die unermeßlichen Klüfte hinab. 
Dann zeigfe er wieder mein Golbfiff, das ich ihm gefchenft hatte, 
ben Kobolden drunten, und die wollten ſich drüber halb todt Lachen, 
und zifchten mich aus. Endlich reeften fie alle die fpißigen, metall: 
famugigen Finger gegen mid aug, und wilder und wilder, und 
dichter und dichter, und toller und toller, flomm das Gewimmel 
gegen mich herauf ;—ba-erfafte mich ein Entfeßen, wie vorhin mei: 
nen Gaul. Ich gab ihm beide Sporen, und weiß nicht, wie weit 
id) zum zweiten Male tol in den Wald hinein gejagt bin. 

Als ich nun endlich wieder ftilf hielt, war es abendfühl um mich 
ber. Durd) die Zweige fab ich einen weißen Fufpfab leuchten, von 
bem ich meinte, er müffe aus dem Forfte nad der- Stadt zurück: 
führen. Ich wollte mich dahin burbarbeiten ; aber ein ganz weißes, 
undeutliches Untlig, mit immer wechfelnden Zügen, fab mir zwifchen 
den Blättern entgegen ; ich wollte ihm ausweichen, aber wo ich bin: 
fam, war eS and). Ergrimmt gedacht’ ich endli mein Mog darauf 
108 zu treiben ; da fprudelte es mir und dem Pferde weißen Schaum 
entgegen, dag wir Beide geblendet ummenden mußten. Co trieb 
es uns von Schritt. zu Schritt, immer von dem Zußfteige abwärts, 
und ließ uns überhaupt nur nach einer einzigen Richtung bin den 
Weg nod) frei. Zogen wir aber auf diefem fort, fo war es wol dicht 
hinter uns, that und jedoch nicht das geringfte zu Leide. Wenn ich 
mich dann bisweilen nad) ihm umfab, merfte ich wol, daß das weiße, 
fprudelnde Untlit auf einem eben fo weißen, Hodft riefenmäßigen 
Körper fag. Manchmal dacht’ ich auch, als fet es ein wandelnder 
Springbronn ; aber ih Fonnte niemals recht darüber zu Gewißheit 
fommen. Ermuͤdet gaben Roß und Reiter dem treibenden, weißen 
Manne nach, der uns immer mit ben Kopfe zunicte, als wolle er 
fagen: Schon recht! fchon recht !—Und fo find wir endlich an das 

Ende bes Waldes hier heraus gefommen, wo ich Rafen und ee: 
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Muth und Eure Fleine Hütte fab, und wo der lange weiße Mann 
‘verfdwand. 

Gut, daß er fort iff, fagte der alte Fiſcher; und nun begann er 
davon zu fpreben, wie fein Gaft auf die befte Weife wieder zu 
feinen Leuten nach der Stadt zurück gelangen fônne. Darüber fing 
Undine an, ganz leife in fich felbft binein zu Fibern. Huldbrand 
merkte es, und fagte: Ich dachte, Du fäheft mich gern hier; was 
frenft Du dich denn nun, da von meiner Abreife die Rede ift 2 

Weil Du nidt fort Fannft, entgegnete Undine. Prob’ es doch 
"mal, burd den übergetretenen Waldftrom.zu fegen, mit Kahn, mit 
Roß oder allein, wie Ou Luft haft. Oder prob’ e8 Lieber nicht ; denn 
Du würdeft zerfchellt werden von den bligfchnell getriebenen Stäms 
men und Steinen. Und was ben Gee angeht, da weiß ich ‘wol; 
der Vater darf mit feinem Kahne nicht weit genug darauf hinaus. 

Huldbrand erhob fich Tächelnd, um zu fehn, ob es fo fei, wie ihm 
Undine gefagt hatte; der Alte begleitete ibn, und das Mädchen 
gaufelte ſcherzend neben den Männern her. Sie fanden es in der 
That, wie Undine:gefagt hatte, und der Ritter mußte fich drein 
‚ergeben, auf der gat Infel gewordenen Landfpite zu bleiben, bis die 
Zluthen fich verliefen. Als die dreie nad) ihrer Wanderung wieder 
der Hätte zugingen, fagte ber Ritter der Kleinen ing Ohr: Nun, 
wie iff es, Undinden? Biff Du bôfe, daß ich bleibe 2—Ad, ent- 
gegnete fie mürrifd, laßt nur. Wenn id Euch nicht gebiffen hatte, 
wer weiß, was nod) Alles von der Bertalda in Eurer Gefchichte | 
sorgefommen yar’ ! 
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Fuͤnftes Kapitel. 
Wie der Ritter auf der Geefpibe lebte. 


Du bift vielleicht, mein lieber Lefer, fhon irgendwo, nah man: 
nichfachem Auf- und Abtreiben in der Welt, an einen Ort gefom- 
men, wo Dir e$ wohl war; die Jedwedem eingeborene Liebe zii 
eignem Heerd und flillen Frieden ging wieder auf m Dir; Du 
meinteft, die Heimath blähe mit allen Blumen der Kindheit und 
der aflerreinften, innigften Liebe, wieder aus theuren Grabftätten 
hervor, und hier mäffe gut wohnen und Hütten bauen feyn. Ob 
Du Did darin geirrt, und den Irrthum nachher fehmerzlich abge- 
Hit haft, das foll Hier nichts zur Sache thun, und Du wirft Did 
auch felbft-wol mit dem herben Nachſchmack nicht freimillig betruͤ⸗ 
ben wollen. Aber rufe jene unausfprechliche Me Ahrung, jenen 
englifchen Gruß des Friedens wieder in Dir herauf, und Du wirft 
ungefähr wiffen Finnen, wie bem Nitter Huldbrand während feines 
Lebens auf der Geefpite zu Sinne wer. 

Er fab oftmals mit innigem Wohlbehagen, wie der Waldftrom 
mit jedem Tage wilder einherrollte; wie er fich fein Vette breiter 
und breiter rif, und die Abgefchiedenheit auf der Infel fo für 
immer längere Zeit ausdehnte. Einen Theil des Tages über ſtrich 
er mit einer alten Armbruft, die er in einem Winkel der Hätte 
gefunden, und fi ausgebeffert. hatte, umber, nach den vorüber: 
fliegenden Vögeln lauernd, und, was er von ihnen treffen Fonnte, 
alg guten Braten in die Küche liefernd. Brachte er nun feine 
Beute zurüc, fo unterlief Undine faſt niemals, ibn auszufchelten, 
daß er den lieben luffigen Zhierchen oben im blauen Luftmeer fo 
feindlich ihr fröhliches Leben ftehle ; ja fie weinte oftmals bitterlich 
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bei dem Anblicke des todten Geflitgels. Kam er aber dann cin 
ander Mal wieder heim, und hatte nichts gefchoffen, fo fhalt fie thn 
nicht minder ernfllich darüber aus, daß man nun um feines Unge- 
ſchicks und feiner Nachläffigfeit Willen mit Zifchen und Krebfen 
vorlieb nehmen müffe. Er freute fich allemal bersinniglid auf ihr 
anmuthiges Sürnen; um fo mehr, ba fie gewöhnlich nachher ihre 
üble Laune durd die bolbeften Liebfofungen wieder gut zu machen 
fudte. Die Alten hatten fih in die Vertraulichfeit der beiden jun- 
gen Leute gefunden; fie famen ifnen vor, wie Berlobte, oder gar 
wie ein Ehepaar, das ihnen zum Beiftand im Alter mit auf der 
abgeriffenen Infel wohne. Eben diefe Abgefchiedenheit brachte 
auch den jungen Huldbrand ganz feft auf den Bedanfen, er fei 
bereits Undinens Bräutigam. Ihm war zu Muthe, als gäbe es 
feine Welt mehr jenfeit diefer umgebenden Fluthen, oder als 
fônne man doch nie wieder da hinüber zur Vereinigung mit andern 
Menfhen gelangen; und wenn ibn aud) bisweilen fein weidendes 
Roß anwieherte, wie nad) Mitterthaten fragend und mahnend, oder 
fein Wappenſchild ibm von der Stickerei des Satteld und der 
Pferdedecke ernft entgegenleuchtete, oder fein ſchoͤnes Schwert 
unverfebens vom Nagel, an welchem e8 in der Hütte hing, herab: 
fiel, im Gturge aus der Scheide gleitend,—fo berubigte er fein 
zweifelndes Gemüth damit: Undine fet gar Feine Fifchers-Todhter ; 
fei vielmehr, aller Wahrfcheinlichfeit nach, aus einem wunderfamen, 
bodbfürfilihen Haufe der Fremde gebürtig. Nur das war ihm in 
der Seele zuwider, wenn die alte Frau Undinen in feiner Gegen- 
wart fhalt. Das launige Mäddyen lachte zwar meiff, obne alles 
Hehl, ganz ausgelaffen barüber; aber ihm war +5, als tafle man 
feine Ehre an, und doch wußte er der alten Zifcherinn nieht Unrecht 
zu geben; denn Undine verdiente immer zum wenigften gebnfad fo 
viele Schelte, als. fie befam ; daher er denn auch der Haugwirthinn 
im Herzen gewogen blieb, und das ganze Leben feinen flillen, vers 
gniigliden Gang fürder. ging. 

Es fam aber doch mdlich eine Störung hinein; der Fiſcher und 
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der Mitter waren nämlich gewohnt gewefen, beim Mittagsmahle, 
und auch des Abends, wenn der Wind draußen heulte, wie er es faſt 
immer gegen die Nacht zu thun pflegte, fid mit einander bei einem 
Kruge Wein zu ergeßen. Mun war aber der ganze Vorrath zu 
Ende gegangen, den der Fifcher früher von der Stadt nad) und nach 
mitgebracht hatte, und die beiden Männer wurden darüber ganz 
verdrieglih. Undine lachte fie den Tag über wader aus, ohne daß 
beide fo luftig, wie gewöhnlich, in ihre Scherze einflimmten. Gegen 
Abend war fie aus der Hätte gegangen: fie fagte, um ben zwei lan- 
gen und langweiligen Gefichtern zu entgehn. Weil es nun in der 
Dämmerung wieder nad Sturm ausfab, und das Waſſer bereits 
Heulte und raufchte, fprangen der Ritter und ber Fifcher erſchreckt 
vor die Thar, um das Mädchen beimaubolen, der Angft jener Nacht 
gedenfend, wo ‘Huldbrand zum erften Mal in der Hütte gewefen 
war. Undine aber trat ihnen entgegen, freunblid in ihre Händchen 
ffopfend. Was gebt Ihr mir, wenn ich Euch Wein verfchaffe ? 
Oder vielmehr, Ihr braucht mir nichts zu geben, fubr fie fort; denn 
. id bin fon zufrieden, wenn Ihr luftiger ausfebt, und beffere Ein- 
fälle Habt, als biefen legten, langweiligen Tag bindurd. Kommt 
“nur mit; der Waldftrom bat ein Faß an das Ufer getrieben, und 
ich will verdammt fein, eine ganze Woche lang zu fchlafen, wenn es 
nicht en Weinfaß ifl.— Die Männer folgten ihr nach, und fanden 
wirflich, an einer umbüfchten Bucht des Ufers, ein Faß, welches 
ihnen Hoffnung gab, als enthalte es den edlen Tranf, wonad) fie 
verlangten. Sie wälzten es vor Allem aufs fchleunigfte in die 
Hhtte; denn ein fdweres Wetter 309 wieder am Abendhimmel 
herauf, und man fonnte in der Dämmerung bemerfen, mie die 
Wogen des Ses ihre weißen Häupter ſchaͤumend emporrichteten, 
als fähen fie fich nad bem Regen um, der nım bald auf fie herunter: 
raufchen follte. Undine half ben beiden nad) Kräften und fagte, 
“alg bas Regenwetter plöglich allgu fchnell berauf beulte, luftig 
drobend in die fweren Wolfen hinein: Du! Du! Hüte Dich, 
‘bog Ou ums nicht naß machſt; wir find noch lange nicht unter 
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" Dad. — Der Alte verwies ihr folches als eine fündhafte Wermeffen: 
heit; aber fie kicherte leiſe vor ſich Hin, und es widerfuhr auch Nie- 
mandem etwas uͤbles darum. Vielmehr gelangten alle drei, wider 

Vermuthung, mit ihrer Beute trocken an den behaglichen Heerd, 
und erſt, als man das Faß geoͤffnet, und erprodt hatte, daß es einen 
wunderſam trefflichen Wein enthalte, riß ſich der Regen aus dem 
dunkeln Gewoͤlke los, und rauſchte der Sturm durch die Wipfel der 

Baͤume und über des See's empoͤrte Wogen bin. 

Einige Flaſchen waren bald aus dem großen Faſſe gefuͤllt, das 

. für viele Tage Vorrath verhieß; man ſaß trinkend und ſcherzend, 
und heimiſch geſichert vor dem tobenden Unwetter an der Gluth des 

Heerdes beifammen. Da fagte der alte Fifcher, und ward plößlich 

febr ernft: Ad großer Gott! wir freuen ung hier der edlen Gabe, 
und der, welchem fie zuerft angehörte, und vom Strome genommen 
ward, hat wol gar das liebe Leben drum laffen müffen.—Œr wird ja 

nichf grade! meinte‘ Undine und fchenfte dem Nitter Tächelnd ein. 

Der aber fagte: Bei meiner hächften, Ehre, alter Vater; wuͤßt' ich 
ihn gu finden und zu retten, mid) follte Fein Gang in die Nacht hin- 
aus dauern, und feine Gefahr. Soviel aber fann ich Euch ver: 

ſichern, komm' ich je wieder zu Bewohntern Landen, fo will ich ibn 
oder feine Erben fdyon ausfindig machen, und diefen Wein doppelt 
und dreifach erfeßen. — Das freute den alten Mann; er nicfte dem 

Ritter billigend zu, und franf num feinen Becher mit befferm Ge: 
wiffen und Behagen leer. Undine aber fagte zu Huldbranden: Mit 
der Entfhädigung und mit Deinem Golde halt? es wie Du willft. 

- Das aber, mit dem Nachlaufen und Suchen, war Dumm geredet. 

Ich weinte mir die Augen aus, wenn Du barüber verloren gingft ; 
und nicht wahr) Du möchteft auch lieber bei mir bleiben, und bei 

dem guten Wein?— Das freilich ; entgegnete Huldbrand lächelnd.— 

Nun, fagte Undine, alfo haft Du dumm gefprochen ; denn Feder 

ift fich Doch felbft der Nächfte und was gehn Einen die andern Leute 
an.— Die Hauswirthinn wandte fich feufzend und kopfſchuͤttelnd 

von ihr ab, der Fifcher. vergaß feiner fonftigen Vorliebe für das 
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zierliche Mägdlein und fchalt. Als ob Did Heiden und Thefen 
arzogen hätten, Flingt ja das, fchloß er feine Rede; Gott verzeih’ es 
mir und Dir, Ou ungerathenes Kind.— Ja, aber mir ift doch nun 
einmal fo zu Muthe, entgegnete Undine, habe mid erzogen, wer da 
will, und was Finnen da all’ Eure Worte helfen Schweig’! fuhr 
der Fiſcher fie an; und fie, die ungeachtet ihrer Keckheit bod) Außerfi 
ſchreckhaft war, fuhr zufammen, fchmiegte ſich zitternd an Huld⸗ 
brand, und fragte ihn ganz leife: Bi Ou aud böfe, fbôner 
Sreund? Der Ritter drückte ihr die zarte Hand, und flreichelte ihre 
Loden. Sagen fonnte er nichts, weil ihm der Ärger über des Alten 
Harte gegen Undinen die Lippen ſchloß, und fo faßen beide Paare 
anit einem Male unwillig und im verleguen Schweigen einander 
gegenüber. 
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Sechstes Rapitel. . 
Bon einer Trauung. 


Ein leiſes Klopfen an die Thür Hang durch diefe Stille, und 
erfchreckte Alle, die in ber Hütte faßen ; wie ed denn wol bisweilen 
zu fommen pflegt, bag auch eine Kleinigkeit, die ganz unvermuthet 
gefhieht, Einem den Sinn recht furchtbarlich aufregen fann. Aber 
bier fam nod) dazu, daß der verrufne Forft fehr nahe lag, und daß 
die Seefpige für menfchliche Befuche jegt ungugdnglid) fchien. 
Man fab einander zweifelnd an; das Poden wiederbolte fic, von 
einem tiefen Achzen begleitet ; ber Ritter ging nach feinem Schwerte. 
Da fagte aber der alte Mann leife: Wenn e8 bas ift, was ich fürchte, 
Hilft uns Feine Waffe. —Undine näherte fich indeffen der Thür, und 
rief ganz unwillig und fet: Wenn Ihr Unfug treiben wollt, Ihr 
Erdgeifter, fo fol Euch Kühleborn was Beffers Ichren. — Das Ent: 
feßen der Andern ward durd biefe wunderlichen Worte vermehrt; 
fie fahen das Mädchen fheu an, und Huldbrand wollte fich eben zu 
einer Frage an fie ermannen, da fagte es von braugen: Ich bin fein 
Erdgeift ; wol aber ein Geift, der nod) im irbifchen Körper baufet. 
Wollt Ihr mir helfen, und fürchtet Ihr Gott, Ihr drinnen in der 
Hütte, fothut mir auf. Undine hatte bei diefen Worten die Thür 
bereits geöffnet, und Ieuchtete mit einer Ampel in die ſtuͤrmiſche 
Nacht hinaus, fo dag man draußen einen alten Priefter mabrnabm, 
der vor dem unverfebenen Anblide des wunderfchönen Mägdleins 
erſchreckt zurücke trat. Er mochte wol denfen, es müffe Spuck und 
Zauberei mit im Spiele fein, wo ein fo herrliches Bild aus einer fo 
niedern Hüttenpforte erfcheine ; deßhalben fing er an zu beten: Alle 
auten Geifter loben Gott ben Hera —Ich bin Bein Geſpenſt, fagte 
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Undine lächelnd ; feh’ ich denn fo Häßlich aus? Zudem fônnt Ihr 
ja wol merfen, baß mich Fein frommer Spruch erſchreckt. Sd weiß 
dod) auch von Gott und verfteh’ ihn auch zu loben; Jedweder auf 
feine Weife freilich, und dazu hat er uns erfchaffen. Æretet herein, 
ebrwürbiger Vater; Ihr fommt zu guten Leuten. 

Der Geiftliche Fam neigend und umblickend herein, und fab gar 
lieb und ehrwuͤrdig aus. Aber das Waffer troff aus allen Falten 
feines bunfeln Kleides, und aus dem langen weißen Bart und ben 
weißen Loden des Haupthaares. Der Fifcher und der Ritter führ- 
ten ihn in eine Kammer, und gaben ibm andre Kleider, während fie 
den Weihern die Gewande des Pricfters zum Crodnen in das Zim- 
mer reichten. Der fremde Greis danfte aufs demäthigite und 
freunblichfte, aber des Ritters glänzenden Mantel, den ihm diefer 
entgegenbielt, wollte er auf feine Weife umnchmen ; er wählte ſtatt 
deffen ein altes graues Oberfleid des Fiſchers. Go famen fie denn 
in dag Gemach zuruͤck; die Hausfrau räumte dem Priefter alsbald 
ihren großen Geffel, und rubte nicht cher, bis er fid) barauf nieber- 
gelaffen hatte; denn, fagte fie, Shr feid alt und erfdôpft, und geift- 
lich obendrein —Undine fchob den Füßen des Fremden ihr Feines 
Bänfchen unter, worauf fie fonft neben Huldbranden zu fiken 
pflegte, und bewies fid überhaupt in der Pflege des guten Alten 
böchft fittig und anmufbig. Huldbrand flüfterte ihr daruͤber eine 
Neckerei ind Obr ; fie aber entgegnete fehr ernff : Er dient ja dem, 
der und Alle gefchaffen hat; damit. iſt nicht zu fpañen.— Der Ritter 
und der Fifcher labten darauf den Prieſter mit Speife und Wein, 
und diefer fing,. nachdem er fich etwas erholt hatte, zu. erzählen an, 
wie er geGern aus feinem Klofter, das fern Über den großen Landſee 
hinaus Tiege, nach dem Site des Bifchofs habe reifen follen, um 
Demfelben à die Noth fund zu thun, in weldye durch bic jegigen wun: 
derbaren uͤberſchwemmungen das Kloſter und deſſen Zinsdoͤrfer 
gerathen ſeien. Da habe er nach langen Umwegen, um eben dieſer 
uͤberſchwemmung willen, ſich heute gegen Abend dennoch genoͤthigt 
gefebn, einen ithergetretyen | Arm des See's, mit Hilfe zweier guten 
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Säbrleute, zu überfhiffen.—Raum aber, fuhr er fort, hatte unfer 
Feines Fahrzeug die Wellen berührt, fo brad auch fehon der unge- 
beure Sturm los, ber nod) jet Aber unfern Häuptern fortwüthet. 
Es war, als hätten die Fluthen nur auf uns gewartet, um die aller: 
tollften, firudelndften Tange mit uns zu beginnen. Die Ruder 
waren bald aus meiner Führer Händen geriffen, und trichen 3er: 
fdmettert auf ben Wogen weiter und weiter vor ung hinaus. Wir 
felbft flogen bülflos und der tauben Naturfraft bingegeben, auf 
die Höhe des See's zu Euern fernen Ufern herüber, die wir {don 
zwifchen den Nebeln und Wafferfhäumen emporfireben fahen. 
Da drehte fich enblid der Maden immer wilder und fchwindlicher; 
ich weiß nicht, ffürate er um, fHürzte ih heraus. Im dunfeln Ang- 
ffigen des naben, ſchrecklichen Todes trieb ich weiter, bis mich eine 
Welle hier unter die Bäume an Eure Fnfel warf. 

Ja, Infel! fagte der Fifcher. Wor kurzem war's noch eine Lund: 
fpite. Nun aber, feit Waldſtrom und See fchier toll gemorden 
find, fieht e$ ganz anders mit uns aus. 

Jd merfte fo etwas, fagte der Priefter, indem ich im Dunfeln 
das Waſſer entlängft fehlich, und, ringsum nur wildes Gebraufe 
antreffend, endlich fchaute, wie fid) ein betretner Fußpfad grade in 
das Getds hinein verlor. Nun fabe id das Licht in Eurer Hütte, 
und wagte mich hierher, wo ich denn meinem bimmlifden Bater 
nicht genug banfen fann, daß er mich nad meiner Rettung aus 
dem Gemäffer aud) noch zu fo frommen Leuten geführt bat, als zu 
Euch; und das um fo mehr, da ich nicht wiffen Fann, ob id) aufer 
Euch Vieren nod) in diefem Leben andre Menfchen micder zu fehen 
befomme. 

Wie meint Ihr das? fragte der Fifcher. 

Wißt Ihr denn, wie lange diefes Treiben der Elemente währen 
fol? entgegnete der Geiftliche. Und ich bin alt an Jahren. Gar 
leidjtlid) mag mein Lebenéfirom cher verfiegend unter die Erde 
gehn, als die uͤberſhwemmung des Walditromg da draußen. Und 
überhaupt, es ware ja nicht unmöglich, dag mehr und mehr des 
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ſchaͤumenden Waffers ſich zwifchen Euch und. den jenfeitigen Sorft 
drängte, bis Ihr fo weit von ber übrigen Erbe abgeriffen wirbet, 
dag Euer Fifcherfähnlein nicht mehr hinüber reichte, und die Be: 
wohner des feften Landes in ihren Zerſtreuungen Euer Alter gaͤnz⸗ 
lich vergeſſen. 

Die alte Hausfrau fuhr hieruͤber zuſammen, kreuzte ſich, und 
fagte: Das verhuͤte Gott —Aber der Fiſcher ſahe ſie laͤchelnd an, 
und ſprach: Wie doch auch nun der Menſch iſt! Es waͤre ja dann 
nicht anders, wenigſtens nicht fuͤr Dich, liebe Frau, als es nun iſt. 
Biſt Du denn ſeit vielen Jahren weiter gekommen, als an die 
Graͤnze des Forſtes? Und haſt Du andre Menſchen geſehn, als 
Undinen und mich ? —Seit Kurzem find nun nod) der Ritter und 
der Prieſter zu uns gekommen. Die blieben bei uns, wenn wir zur 
vergeſſenen Inſel wuͤrden; alſo haͤtteſt Du ja den beſten Gewinn 
davon. 

Ich weiß nicht, ſagte die alte Frau; es wird einem doch unheimlich 
zu Muthe, wenn man ſich's nun ſo vorſtellt, daß man unwieder⸗ 
bringlich von den andern Leuten geſchieden waͤr', ob man ſie uͤbri⸗ 
gens auch weder kennt noch ſieht. 

Du bliebeſt dann bei uns, Du bliebeſt dann bei uns! fluͤſterte 
Undine ganz .leife, halb ſingend, und ſchmiegte ſich inniger an 
Huldbrands Seite. Dieſer aber war in tiefen und ſeltſamen Ge⸗ 
bilden ſeines Innern verloren. Die Gegend jenſeit des Waldwaſ⸗ 
ſers zog ſich ſeit des Prieſters letzten Worten immer ferner und 
dunkler von ibm ab; die blühende Inſel, auf welcher er lebte, 
gruͤnte und lachte immer friſcher in ſein Gemuͤth hinein. Die 
Braut gluͤhte als die ſchoͤnſte Roſe dieſes kleinen Erdſtriches und 
auch der ganzen Welt hervor, der Prieſter war zur Stelle. Dazu 
kam noch eben, daß ein zuͤrnender Blick der Hausfrau das ſchoͤne 
Mädchen traf, weil fie ſich in Gegenwart des geiſtlichen Herrn fo 
dicht an ihren Liebling lente, und es fhien, ald wollte ein Strom 
- von unerfreulichen Worten folgen. Da brad es aus des Ritters 
Munde, daß er, gegen den Priefter gewandt; fagte: For febt bier 
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ein Brautpaar vor Euch, eh rwuͤrdiger Herr; und wenn bie Maͤd⸗ 
den und die guten alten Zifcherleute nichts bawiber haben, follt 
‚Ihr uns heute Abend nody zufammengeben. 

Die beiden alten Eheleute waren febr verwundert. Sie batten 
zwar bisher oft fo etwas gedadt, aber ausgefprochen batten fie es 
dod niemals; und wie nun der Ritter dies that, Fam es ihnen als 
etwas ganz Reues und Unerhoͤrtes vor. Undine war ploͤtzlich ernſt 
geworden, und fab tiefſinnig vor ſich nieber, waͤhrend der Prieſter 
nach den naͤhern Umſtaͤnden fragte, und ſich bei den Alten nach ihrer 
Einwilligung erkundigte. Man kam nach mannigfachem Hin⸗ und 
Herreden mit einander aufs Reine; die Hausfrau ging, um den 
jungen Lenten das Brautgemach zu ordnen, und zwei geweibte Kers 
zen, die fie feit langer Zeit verwahrt hielt, für bie Trauungsfeier⸗ 
Iichfeit hervorzufuchen. Der Ritter neffelte indeß an feiner golbnen 
Kette, und wollte zwei Ringe losdrehen, um fie mit der Braut wech⸗ 
feln zu Finnen. Diefe aber fuhr, es bemerfend, aus ihrem tiefen 
Sinnen auf, und fprah: Nicht alfo! Ganz bettelarm haben mid 
meine Eltern nicht in die Welt hineingeſchickt; vielmehr haben fie 
gewiflid {don frühe darauf gerechnet, dag ein folder Abend auf: 
gehn folle.— Damit war fie ſchnell aus ber Thür, und fam gleich 
darauf mit zwei Foftbaren Ringen zurüd, deren einen fie ihrem 
Bräutigam gab, und den andern für fid behielt. Der alte Fifcher 
war ganz erftaunt darüber, und noch mehr die Hausfrau, die eben 
wieder bereintrat, daß Beide diefe Kleinodien noch niemalg bei dem 
Kinde gefehn hatten. — Meine Eltern, entgegnete Undine, Tießen 
mir diefe Dingerchen in das fine Kleid nähen, das ich grade an 
hatte, ba id) zu Euch fam. Sie verboten mir aud, auf irgend eine 
Weife Femandem davon zu fagen vor meinem Hochzeitabend. Da 
habe ich fie denn alfo ffille heraus getrennt, und verborgen gehalten 
Dis heute.-— Der Priefter unterbrach das weitere Fragen und Vere 
wundern, indem er die geweihten Kerzen anzuͤndete, fie auf einen 
Tifch flellte, und das Brautpaar fich gegenüber treten hieß. Er gab 
fie fodann mit furgen, feierlichen Worten zufammen, die alten Che 
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“Leute fegneten die jungen, und die Braut Iehnte fich leife zitternd 
und nachdenflid an den Ritter. Da fagte der Priefter mit einem 
Male: Ihr Leute feid doch feltfam! Was fagt ihr mir denn, Ihr 
wäret die einzigen Menfchen hier auf der Infel? Und während der 
ganzen Æraubanblung fab zu dem Fenfter mir gegenüber ein an- 
- febnliher, langer Mann im- weißen Mantel herein. Er muß nod 
vor der Thüre ftehn, wenn Ihr ihn etwa mit ins Haus nöthigen 
wollt.—Gott bewahre! fagte die Wirthinn, zufammenfahrend ; der 
alte Fiſcher fchüttelte fchweigend den Kopf, und Huldbrand fprang 
nach dem Zenfter. Es war ibm felbft, als fähe er noch einen weißen 
Streif, der aber bald im Dunkel gänzlich verfchwand. Er redete 
dem Priefter ein, daß er fi durchaus geirrt haben müffe, und man 
fette fih vertraulich mitfammen um den Heerd. 
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Siebentes Kapitel. 
Was fid weiter am Hochzeitabend begab. 


Gar fittig und (till hatte fih Undine vor und während ber Trauz 
ung bewiefen ; nun aber war es, als fchäumten alle die wunberlichen 
Grillen, welche in ihr hauften, um fo dreifter und Fecflicher auf der 
Oberflähe hervor. Sie nedte Bräutigam und Pflegeeltern und 
felbft ben noch Faum fo hoch verehrten Priefter mit allerhand Findi- 
fhen Streichen, und als die Wirthinn etwas dagegen fagen wollte, 
brachten biefe ein paar ernfte Worte des Ritters, worin er Unbinen 
mit großer Bebeutfamfeit feine Hausfrau nannte, zum Schweigen. 
Ihm felbft indeffen, bem Ritter, gefiel Undinens findifches Bezeigen 
eben fo wenig; aber da half fein Winfen und Feine tadelnde Rede. 
Go oft die Braut ihres Lieblings Unzufriedenheit merFte,—und das 
gefhah einige Mal,— ward" fie freilich ffiller, fette fich neben ihn, 
ftreichelte ihn, flüfterte ibm Tächelnd etwas in das Ohr, und glättete 
fo die auffteigenden Falten feiner Stimm. Aber gleich darauf rif fie 
irgend ein toller Einfall wieder in das gaufelnde Treiben hinein, 
und es ging nur Ärger, ald zuvor. Da fagte der Priefter febr ernft- 
haft und fehr freundlich: Mein anmuthiges junges Mägdlein, man 
Fann Euch zwar nicht ohne Ergeßen anfehn, aber benft darauf, 
Eure Seele bei Zeiten fo zu ffimmen, daß fie immer die Harmonie 
zu der Seele Eures angetrauten Brdutigams anflingen laffe.— 
Seele! Tachte ihn Undine ans das Flingt recht hübfch, und mag aud) 
für die mebrften Leute eine gar erbauliche und nutzreiche Regel fein. 
Aber wenn nim Eins gar Feine Seele hat, bitt? Euch, was foll es 
denn da flimmen? Und fo geht ed mir.— Der Priefter fhwieg tief: 
verlegt, im frommen Zürnen, und febrfe fein Antlig wehmuͤthig 
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von dem Mädchen ab. Sie aber ging fhmeilelnd auf ihn zu, unt 
fagte: nein, hört doch erft ordentlich, ch’ Shr bôfe ausfeht, denn 
Euer Böfeausfehn thut mir weh und Ihr müßt doch Feiner Creatur 
weh thun, die Euch ihrer Seits nichts zu Leide gethan bat. Zeigt 
Euch nur duldfam gegen mich, und ich will’8 Euch ordentlich fagen, 
wie ich’8 meine. 

Man fab, fte ffellte fich in Bereitfhaft, etwas recht Ausführliches 
au erzählen ; aber plößlich ffocte fie, wie von einem innern Schauer 
ergriffen, und brad) in einen reichen Strom der mebmäütbigiten 
Thraͤnen aus. Sie wußten Alle nicht mehr, was fie reht aus ihr 
machen follten, und ffarrten fie in unterfchiedlichen Beforgniffen 
fhmeigend an. Da fagte fie endlich, fih ihre Thrdnen ab: 
frefnend, und den Priefter ernithaft anfehend: Es mug etwas 
Yicbes, aber auch etwas hoͤchſt Furchtbares, um eine Seele fein. 
Um Gott, mein fiommer Mann, mdr’ es nicht beffer, man 
würde ihrer nie theilhaftig?— Sie ſchwieg wieder ftill, wie auf 
Antwort wartend, ihre Thränen waren gehemmt. Alle in ver 
Hütte hatten fic) von ihren Gigen erhoben, und traten fihaudernd 
cor ihr zurück. Gie aber fchien nur für den Geiftlihen Augen zu 
haben; auf ihren Zügen malte fid) der Ausdruck einer fürdıtenden 
Reubegier, die eben deßhalb den Andern höchit furchtbar vorfam.— 
Echwer muß die Seele laften, fuhr fie fort, da ihr nod) Niemand 
antwortete, fehr fehwer! Denn fon ihr annabendes Bild über: 
{dyattet mid) mit Angft und Trauer. Und acht ich war fo leicht, fo 
luſtig fonft '—Und in einen erneuten Æbränenffrom brad fie aug, 
und fdlug das Gewand vor ihrem Antlige zufammen. Da trat 
der Priefter, erniten Anfehne, auf fie zu, und fprad fte an, und 
befchwur fie bei den heiligften Namen, fie folle die lichte Hülle 
abwerfen, falls etwas Boͤſes in ihr fei. Cie aber fanf vor ibm in 
tie Knie, alles Fromme wieberholend, was er fprach, und Gott 
Iobend, und betheuernd, fie meine e8 gut mit der ganzen Welt. Da 
fagte endlich der Priefter zum Ritter: Herr Bräutigam, ich laffe 
Euch allein mit der, die id Euch angetraut babe. Eoviel ich 
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ergründen Fann, ijt nichts bles an ihr, wol aber des Wunder⸗ 
famen viel. Jd empfeble Eud) Vorficht, Liebe und Treue. — Damit 
ging er bmaus ; die Fifchersleute folgten ibm, fid) befreuzend. 
Undine war auf die Knie gefunfen; fie entfchleierte ihr Angeficht, 
und fagte, feu nad) Huldbranden unblidend: Ach, nun willft Du 
mid) gewiß nicht behalten; und hab’ ich doch nichts BSfes gethan, 
ich armes, armes Kind! Sie fab dabei fo unendlich anmuthig und 
rührend aus, daß ihr Bräutigam alles Grauens und aller Rathfel- 
baftigfeit vergaß, zu ihr Hineilend, und fie in feinen Armen empor⸗ 
richtend. Da lächelte fie durch ihre Thränen; es war, aldwenn das 
Morgenroth auf Heinen Baden fpielt.— Du kannſt nidt von mir 
laffen! flüfferte fie vertraulit und ficher, und flreichelte mit den 
zarten Händchen des Ritters Wangen. Diefer wandte fid daruͤber 
von den furchtbaren Gedanken ab, die nod) im Hintergrunde feiner 
Seele lauerten, und ibm einreden wollten, er fet an eine Zei, oder 
fonft ein bôslid necfendes Wefen der Geifterwelt, angetraut; nur 
nod) die einzige Frage ging faft unverfebns über feine Lippen: 
Liebes Undinchen, fage mir dod) das Eine, was war es, bas Du von 
Erdgeiftern ſprachſt, ba der Priefter an die Thar Flopfte, und von 
Kuͤhleborn? —Maͤhrchen! Rinbermäbrhen ! fagte Undine lachend, 
und ganz wieder in ihrer gewohnten Luftigfeit. Erſt hab’ ih Euch 
tamit bange gemacht, am Ende habt Ihr's mid. Das iff das Ende 
rom Liede und vom ganzen Hochzeitabend.— Nein, bas iff es nicht, 
fagte der von Liebe beraufchte Ritter, Löfchte die Kerzen, und trug 
feine fdöne Geliebte unter taufend Küffen, vom Monde, der hell 
durch Die Fenfter herein fab, anmuthig beleuchtet, zu der Brauts 
fammer hinein. 


Achtes Kapitel. 
Der Fag nad) der Hochzeit. | 


Ein frifches Morgenlicht weckte die jungen Eheleute. Undine 
verbarg fic) fhaambaft unter ihre Deden und Huldbrand lag flill 
finnend vor fih bin. Go oft er in der Nacht eingefchlafen war, 
hatten ihn wunderlich graufende Trdume verftört von Gefpenftern, 
die fic) heimlich gringend in fchöne Frauen zu verfleiden firebten, 
von fhônen Frauen, die mit einem Male Drachenangefichter bes 
famen. Und wenn er von den häßlichen Gebilden in die Höhe fuhr, 
fland bas Mondenlicht bleich und Falt draußen vor den Fenftern; 
entfegt blickte er nach Undinen, an deren Bufen er eingefchlafen war, 
und die in unvermanbelter Schönheit und Anmuth neben ihm rubte. 
Dann dritte er einen leichten Kuß auf die rofigen Lippen, und 
fehlief wieder ein, um von neuen Schrecken erwecft zu werden. 
Nachdem er fid) nun alles diefes recht im vollen Wachen überlegt 
hatte, fchalt er fich felbft fiber jedweden Zweifel aus, der ihn an feiner 
fchönen Frau hatte irre machen Finnen. Er bat ihr auch fein Un- 
recht mit klaren Worten ab; fie aber reichte ihm nur die fhöne 
Hand, feufste aus tiefem Herzen, und blieb fill. Aber ein unendlich 
inniger Blic aus ihren Augen, wie er thn noch nie gefehn hatte, lies 
ibm Feiner! Zweifel, dag Undine von feinem Unwillen gegen ihn 
wiffe. Er ftand dann heiter auf, und ging zu den Hausgenoffen 
in Das gemeinfame Zimmer vor. Die Dreie faßen mit beforglichen 
Mienen um den Heerd, ohne bag ſich Einer getraut hatte, feine 
Worte laut werden zu laffen. Es fab aus, als bete der Priefter in 
feinem Innern um Abwendung alles Übels. Da man nun aber den 
jungen Ehemann fo vergnügt bervorgebn fab, gläfteten fid) auch 
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die Falten in den übrigen Angefidtern; ja, der alte Fifcher fing an, 
mit dem Ritter zu fcherzen, auf eine recht fittige, ehrbare Weife, fo 
daß felbjf die alte Hausfrau ganz freundlich dazu lächelte. Darüber 
war endlich Undine auch fertig geworden, und trat nun in die Thür ; 
Ale wollten ihr entgegen gehn, und Alle blieben voll Verwunder⸗ 
ung ffeben, fo fremd fam ihnen die junge Frau vor, und dod fo 
wohlbefannt. Der Priefter fdritt zuerft mit Waterliebe in den 
leuchtenden Blicken auf fie zu, und wie er die Hand zum Segnen 
emporhob, fanf das fchöne Weib anddchtig fchauernd vor ibm in die 
Knie. Sie bat ihn darauf mit einigen freundlich demuͤthigen Wor: 
ten wegen des Thörichten, das fie geftern gefproden haben möge, um 
Berzeihung, und erfuchte ibn mit fehr bemegtem Tone, daß er für 
das Heil ihrer Seele beten wolle. Dann erhob fie fi, kuͤßte ihre 
Pflegeeltern, und fagte, für alles genoffene Gute danfend : O jest 
fühle ich eS im innerften Herzen, wie viel, wie unendlich viel Ihr 
für mich gethan habt, Ihr lieben, lieben Lerite!—Gie fonnte erft 
gar nicht wieder von ihren Liebfofungen abbrechen ; aber faum 
gewahrte fie, daß die Hausfrau nad) dem Fruͤhſtuͤcke binfab, fo ffand 
fie auch bereits am Heerbe, fodjte und ordnete an, und litt nicht, daß 
die gute alte Mutter aud) nur die geringfle Muͤhwaltung über fich 
nahm. . | 
Sie blieb den ganzen Tag lang fo; fill, freundlich und achtfam, 
ein Hausmütterlein und ein zart verfchämtes, jungfräuliches Wefen 
zugleih. Die Dreie, welche fid fon länger fannten, dachten in 
jedem Augenblick irgend ein munberlihes Wedhfelfpiel ihres kauni- 
{chen Sinnes bervorbreden zu fehn. Aber fie warteten vergebens 
darauf. Undine blieb engelmild und fanft. Der Priefter Fonnte 
feine Augen gar nicht von ihr wegwenden, und fagte mebre Male 
"zum Bräutigam: Herr, einen Schag bat Euch geftern die himmliſche 
Güte durch mid) Unmürdigen anvertraut; wahrt ibn, wie es fid 
gebührt, fo wird er Euer ewiges und zeitliches Heil befördern. 
Gegen Abend hing fid) Undine mit demüthiger Zärtlichkeit an des 
Ritters Arm, und 30g ihn fanft vor die Thür hinaus, wo die finfende 
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Sonne anmuthig über den frifchen Gräfern und um die hoben, 
fhlanfen Baumſtaͤmme Teuchtete. In den Augen der jungen Frau 
ſchwamm ef, wie Than der Wehmuth und der Liebe; auf ihren Lips 
pen ſchwebte es, wie ein zartes, beforglides Geheimniß, das ſich 
aber nur in faum vernehmlichen Seufzern fund gab. Sie führte 
ihren Liebling fchmeigend immer weiter mit fid fort; was er fagte, 
beantwortete fie nur mit Bliden, in denen gwar feine unmittelbare 
Ausfunft auf feine Fragen, wohl aber ein ganzer Himmel der Liebe 
und fhüchternen Ergebenheit lag. Go gelangte fie an. das Ufer 
bes übergetrefnen Waldfiroms, und der Ritter erflaunte, diefen in 
leifen Wellen verrinnend dahin riefeln zu fehn, fo daß Feine Spur 
feiner vorigen Wildheit und Fülle mehr anzutreffen war. — Bis 
morgen wird er gang verfiegt fein, fagte die fchöne Frau weinerlich, 
und Du fannft dann ohne Widerfpruch reifen, mobinaus Du willf. 
— Nicht ohne Dich, Undinchen, enfgegnete der lachende Ritter ; denke 
body, wenn ich auch Luft hätte, auszureißen, fo müßte ja Kirche und 
Beiftlichleit und Kaifer und Reid) o’rein fhlagen, und Dir den 
Zluͤchtling wieberbringen Kommt Alles auf Dich an, fommt Alles 
auf Did an; flüfterte die Meine, halb weinend, halb Lächelnd. Ich 
denke aber bod, Dir wirft mich wol behalten ; ich bin Dir ja gar-zu 
innig gut. Trage mid nun hinkber auf die Fleine Infel, die vor 
uns liegt. Da foll fics entfcheiden. Ich koͤnnte mol leichtlich 
felbft durch bie Well'chen fchlüpfen ; aber in Deinen Armen rubt 
fich’8 fo gut, und verftößeft Du mich, fo hab’ ich doch noch zum letzten 
Male anmuthig darin geruht. —Huldbrand, voll von einer feltfamen 
Bangigfeit und Ruͤhrung, wußte ihr nichts zu erwidern. Er nahm 
fie in feine Arıne, und trug fie hinüber, fic nun erft befinnend, dag 
e8 Diefelbe Fleine Infel war, von wo er fie in jener erften Nacht dem 
alten Fifcher zurückgetragen hatte. Senfeits ließ er fie in das weiche 
Gras nieder, und wollte fid fehmeichelnd neben feine {chine Buͤrde 
fetien ; fie aber fagte: Nein. dorthin, mir gegenüber. Ich will in 
Deinen Augen lefen, noch che Deine Lippen fprechen. Höre nun 
recht achtfam au, was ich Dir erzählen will. Und fie begann. « 
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Du follft wiffen, mein füßer Liebling, dag es in den Elementen 
Weſen giebt, die faft ausfeben, wie Ihr, und fi doch nur felten 
vor Euch blicken laffen. Jn den Flammen gligern und fpiélen die 
wunderliden Salamander, in der Erden tief haufen die dürren 
tücfifchen Gnomen, burd die Walder ftreifen die Waldleute, die der 
Luft angehören, und in den Seen und Strömen und Baden lebt der 
Waffergeifter ausgebreitetes Gefchlecht. In klingenden Kriſtallge⸗ 
wölben, durch die ber Himmel mit Sonn’ und Sternen hineinfteht, 
wohnt ſich's fhin; Hohe Korallenbäume mit blau und rothen Frids 
ten leuchten in den Gärten; über reinlichen Meeresfand wandelt 
man, und über fchöne, bunte Mufcheln, und was bie alte Welt des 
alfo Schönen befaß, daß die heutige nicht mehr fid dran zu freuen 
würdig iff, bas überzogen die Fluthen mit ihren heimlichen Gilbers 
fchleiern, und unten prangen nun bie edlen Denfmale, hod und 
ernft, und anmuthig bethaut vom Liebenden Gewäffer, das aus ihnen 
fhöne Moosblumen und Frängende Schilfbirfchel hervorlodt. Die 
aber borten wohnen, find gar bold und Lieblich anzufchauen, meift 
fhôner als die Menfchen find. Mand) einem Fifcher ward e8 fchon 
fo gut, ein gartes Wafferweib zu belaufchen, wie fie über die Fluthen 
bervorftieg und fang. Der erzählte dann von ihrer Schöne weiter, 
und folche wunderfamen Frauen werden von ben Menfchen Undinen 
genannt. Du aber fiebff jeßt wirflich eine Undine, lieber Freund. 

Der Ritter wollte fid einreden, feiner fhinen Frau fei irgend eine 
ihrer feltfamen Launen wach geworben, und fie finde ihre Luft daran, 
ibn mit bunt erdadten Gefchichten gu neffen. Aber fo fehr er fid 
dies auch vorfagte, fonnte er Doch feinen Augenblid daran glauben ; 
ein feltfamer Schauder 309 burd fein Innres ; unfähig ein Wort 
bervorzubringen, flarrte er unvermandten Auges die holde Erzähs 
ferinn an. Diefe fchättelte betrübt den Kopf, feufzte aus vollem 
Herzen, und fuhr alddann folgendermaßen fort. 

Wir wären weit beffer baran, als Ihr andern Menfchen ;—denn 
Menfhen nennen wir ung auch, wie wir es denn der Bildung und 
dem Leibe nach find ;—aber es iff ein gar bles dabei. Wir und 
unfers Gleichen in den andern. Elementen, wir zerftieben und vers 
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gehn mit Geift und Leib, daß Feine Spur von uns ruͤckbleibt, und 
wenn Ihr Andern bermaleinft zu einem reinern Leben erwacht, find 
wir geblieben, wo Sand und Funf’ und Wind und Welle blieb. 
Darum haben wir aud) Feine Seelen ; das Element bemegt ung, 
gebordt uns oft fo lange wir leben, zerftäubt ung immer fo bald 
wir fferben, und wir find Iuftig, ohne ung irgend zu grämen, wie es 
Die Nachtigallen und Goldfifchlein und andre hübfche Kinder ber 
Natur ja gleichfalls find. Aber Alles will Höher, als cs ffebt. Co 
wollte mein Bater, der ein mächtiger Mafferfürft im Mittelländi- 
fchen Meere iff, feine einzige Zochter folle einer Seele theilhaftig 
werben, und muͤſſe fie darüber auch viele Leiden der befeelten Lente 
beſtehn. Eine Seele aber kann unſers Gleichen nur durch den innig⸗ 
ſten Verein der Liebe mit Einem Eures Geſchlechtes gewinnen. 
Nun bin ich beſeelt; Dir dank' ich die Seele, o Du unausfpreclich 
Geliebter, und Dir werd' ich es danken, wenn Du mich nicht mein 
ganzes Leben hindurch elend machſt. Denn was ſoll aus mir wer⸗ 
den, wenn Du mich ſcheueſt und mich verſtoͤßeſt? Durch Trug 
aber mocht' ich Dich nicht behalten. Und willſt Du mich verſtoßen, 
ſo thu' es nun, ſo geh allein ans Ufer zuruͤck. Ich tauche mich in 
dieſen Bach, der mein Oheim iſt, und hier im Walde ſein wun⸗ 
derliches Einſiedlerleben, von den uͤbrigen Freunden entfernet, fuͤhrt. 
Er iſt aber maͤchtig und vielen großen Stroͤmen werth und theuer, 
und wie er mich herfuͤhrte zu den Fiſchern, mich leichtes und 
lachendes Kind, wird er mich auch wieder heimfuͤhren zu den Eltern, 
mich beſeelte, liebende, leidende Frau. 

Sie wollte noch mehr ſagen; aber Huldbrand umfaßte ſie, voll 
der innigſten Ruͤhrung und Liebe, und trug ſie wieder ans Ufer 
zuruͤck. Hier erſt ſchwur er unter Thraͤnen und Kuͤſſen, ſein holdes 
Weib niemals zu verlaſſen, und pries ſich gluͤcklicher, als den Grie⸗ 
chiſchen Bildner Pygmalion, welchem Frau Venus ſeinen ſchoͤnen 
Stein zur Geliebten belebt habe. Im ſuͤßen Vertrauen wandelte 
Undine an feinem Arme nad) der Hütte zuruͤck, und empfand nun 
erft von ganzem Herzen, mie wenig fie die verlaffenen Kryſtall⸗ 
palaͤſte ihres wunderfamen Vaters bedauern duͤrfe. 


Neuntes Kapitel. 


/ 


Wie der Ritter feine junge Frau mit fi führte. 


M13 Huldbrand am andern Morgen vom Schlaf erwachte, fehlte 
feine fhöne Genoffinn an feinier Seite, und er fing fdon an, wieder 
den wunberliden Gedanfen nachzuhangen, die ihm feine Ehe und 
die veigende Undine felbft als ein flühtiges Blendwerk und Gaufel- 
fpiel vorftellen wollten. Aber da trat fie eben zur Thür herein, 
Füßte ibn, fette fich zu ihm aufs Bett, und ſagte: id) bin etwas 
früh hinaus gewefen, um zu febn, ob der Obeim Wort halte. Er - 
bat fdon alle Fluthen wieder in fein ftilles Bett zuruͤcke gelenkt, 
und rinnt nun nach wie vor einfiedlerifch und finnend burd den 
Wald. Seine Freunde in Waffer und Luft haben fich auch zur 
Rube gegeben; e8 wird wieder Alles ordentlich und ruhig in biefen 
Gegenden zugehen, und Ou Fannit trodnen Fußes heimreifen, {os 
bald Du willft—Cs war Huldbranden zu Muthe, als träumte er 
wachend fort, fo wenig Fonnte er fid in die feltfame Berwandfhaft 
feiner Frau finden. Dennod ließ er fich nichts merfen, und die 
unendliche Anmuth des holden Weibes wiegte auch bald jebwede 
unbeimlide Ahnung zur Ruhe.—Als er nach einer Weile mit ihr 
vor der Thür fland, und die grimende Seeſpitze mit ihren Flaren 
Waffergrängen uͤberſchaute, ward es ibm fo wohl in diefer Wiege 
feiner Liebe, daß er fagte: was follen wir denn auch heute fdon 
reifen? Wir finden wol feine vergnitgtern Tage in der Welt draus 
Sen, al$ wir fie an diefem heimlichen Gdugirtlein verlebten. Laff’ 
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ung immer noch zwei oder dreimal die Sonne bier untergehn fehn. 
— Wie mein Herr es gebeut, enfgegnete Undine in freundlicher 
Demuth. ES iff nur, daG fich die alten Leute ohnehin {bon mit — 
Schmerzen von mir trennen werden, und wenn fie nun erft-die 
' treue Seele in mir fpüren, und wie ich jest innig lieben und ehren 
Fann, bricht ihnen wol gar vor vielen Thränen bas ſchwache Augens 
licht. Nod) halten fie meine Stille und Frömmigkeit für nichts 
Befferes, als es fonft in mir bedeutete, für die Ruhe des Gee's, 
wenn eben die Luft ftill if, und fie werden fidy nun eben fo gut 
einem Bäumchen oder Bluͤmlein befreunden lernen, als mir. Laff’ 
mid) ihnen dies nengefhenfte, von Liebe wallende Herz nicht kund 
geben, in Angenbliden, wo fie e8 für diefe Erde verlieren follen, und 
wie finnt’ id es bergen, blieben wir länger gufammen ?— 

Huldbrand gab ihr Recht; er ging zu den Alten, und befprach die 
Reife mit ihnen, die noch in biefer Stunde vor ſich gehen ſollte. 
Der Priefter bot fidy ben beiden jungen Ehelenten zum Begleiter an; - 
er und ber Ritter hoben nach kurzem Abfchied die fhône Frau anfé 
Herd, und fchritten mit iby über das ausgetrodnete Bette des 
Waldſtroms eilig dem Forfte zu. Undine weinte fill, aber bitters 
lich; die alten Leute Flagten ihr laut nach. Es fchien, alé fei diefen 
eine Ahnung aufgegangen von dem, was fie eben jest an ber Holden 
Pflegetodyter verloren. 

Die drei Meifenden waren fdweigend in die dichteften Schatten 
des Waldes gelangt. Es mochte huͤbſch anzufehen fein, in dem 
grünen Blätterfaal,-wie die fhône Frauengeftalt auf dem eblen, 
zierlidy gefimidten Pferde faß, und von einer Geite der ehrwuͤr⸗ 
dige Priefter in feiner weißen Ordenstradt, von der andern der 
blühende junge Ritter in bunten hellen Kleidern, mit feinem präch- 
tigen Schwerte umgfrtet, achtfam beiber fcbritten. Huldbrand 
hatte nur Augen für fein boldes Weib; Undine, die ihre lieben 
Thrdnen getrofnet hatte, nur Augen für ibn, und fie geriethen bald 
in ein ftilles, lautloſes Geſpraͤch mit Bliden und Winfen, aus dem 
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fie erſt ſpat durch ein leifes Meden erweckt wurden, welches der 
Priefer mit einem vierten Reifegefellfchafter bielt, der indeß unbe⸗ 
merft zu ihnen gefommen war. 

Er trug ein weißes Kleid, fait wie des Prieſters Orbenshabit, nur 
daß ibm Die Kappe ganz tief ind Gefidt herembing, und das Ganze 
in fo weiten Falten um ihn berflog, daß er alle Augenblicke mit 
Mufraffen und über den Arm ſchlagen oder fonft bergleichen Anord⸗ 
rumgen zu thun hatte, ohne daß er dod) baburd im geringften im 
Geben behindert fhien. Als die jungen Eheleute feiner gewahr 
wurden, fagte er eben: Und fo wohn?’ ich denn fchon feit vielen Fabs 
ren bier im Walde, mein ehrwitrdiger Herr, ohne daß man mid 
Eurem Sinne nad einen Eremiten nennen Fônnte. Denn wie 
gefagt, von Buße weiß ich nichts, und glaube fie auch nicht fonders 
Lich zu bedürfen. Ich babe nur bewegen den Wald fo lieb, weil 
æs fich auf eine ganz eigne Weife huͤbſch ausnimmt und mir Spaß 
macht, wenn id) in meinen flatternden weißen Kleidern durch die 
finftern "Schatten und Blätter bingebe, und dann bisweilen ein 
füger Sonnenftrahl unvermuthet auf mich herunter bliet.— Ihr 
feid ein hoͤchſt feltfamer Mann, entgegnete der Priefer, und ich 
möchte wol nähere Kunde von Euch haben.—tind wer feid Ihr 
denn, von Einem aufs Andre zu fommen? fragte der Frembe. 
Gie nennen mid den Pater Heilmann, fprad der Geiftliche, und ich 
fomme aus Klofter Mariagruß von jenfeit des Sees. So, fo; 
antwortete der Fremde. Sd heiße Kühleborn, und wenn es auf 
Höflichkeit anfommt, fornte man mich aud wol eben fo gut Herr 
von Küßleborn betiteln, oder Freiherr von Kuͤhleborn; denn frei 
bin ich, wie der Vogel im Walde, and wol nocd ein Bischen daruͤber. 
Rum Erempel, jest hab’ ich der jungen Frau dorten etwas zu erzäh: 
len.—Und ehe man ſich's verfah, war er auf der andern Seite des 
Priefters, dicht neben Undinen, und redte fic) Hoch in die Höhe, um 
ihr etwas ins Ohr zu fluͤſtern. Sie aber wandte fich erſchrocken ab, 
fagend: Ich babe nichts mit Euch mehr zu fhaffen. —Hoho, lachte 
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der Fremde, was für eine ungeheuer vornebme Heirath habt Ihr 
denn gethan, daß Ihr Eure Verwandten nicht mehr fennt? Wißt 
Shr denn nicht vom Obeim Kühleborn, der Eud auf feinem 
Rüden fo treu in diefe Gegend: trug ?—Ic bitte Euch aber, ent: 
gegnete Undine, dag Ihr Euch nicht wieder vor mir fehn laßt. Feet 
fitrdy? id) Euch; und foll mein Mann mich fheuen lernen, wenn 
er mid) in fo feltfamer Gefellfhaft und Werwandtfchaft ftebt 2— 
Nichtchen, fagte Kahleborn, Ihr müßt nicht vergeffen,- daß ich hier 
zum Geleiter bei Euch bin; die fpuckenden Erdgeifter möchten fonft 
dummen.Spaß mit Euch treiben. Laßt mid) alfo Doch immer ruhig 
mitgebn; der alte Priefter dort wußte fich übrigens meiner beffer 
gu erinnern, als Ihr es zu thun fcheint ; denn er verficherte vorhin, 
ich fame ihm fehr befannt.vor und ich müffe wol mit im Nachen 
gewefen fein, aus dem er ing Waſſer fiel. Das war ich auch freis 
lid, denn ich war juft die Wafferhofe, die ihn berausrif, und 

ſchwemmt' ibn bernach zu Deiner Erauung vollends ang Land. . 
Undine und der Ritter faben nach Pater Heilmann; der aber 
fhien in einem wachenden Traume fortzugehn, und von Allem, 
was gefprochen ward, nichts mehr zu vernebinen. Da fagte 
Undine zu Kühleborn: ich febe dort fchon das Ende des Waldes. 
Wir brauchen Eurer Hilfe nicht mehr, und nichts macht uns 
Grauen als Ihr. Drum bitt’ Euch in Lieb’ und Güte, verfdwindet 
und laßt ung in Frieden ziehn. — Darüber fchien Kühleborn unwillig 
zu werben: er zog ein bäflides Geficht, und gringte Undinen an, 
die Laut auffchrie, und ihren Freund zu Hilfe rief. Wie ein Blitz 
war der Ritter um das Pferd herum, und fdwang die fcharfe 
- Klinge gegen Kuͤhleborns Haupt. Aber er bieb in einen Waffers 
fall, der-von einer hohen Klippe neben ihnen herabfchäumte, und 
fie plôtlid mit einem Seplätfcher, bas beinahe wie Lachen Flang, 
übergoß, und bis auf die. Haut durbnette. Der Priefter fagte, 
wie plößlich ermachend: Das hab’ ich lange gedacht, weil der Bach 
fo dicht auf der Anhöhe neben uns herlief. Anfangs wollt’ es mir 
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gar vorfommen, als wär er ein Menfd und koͤnne fpreden.— 
Gn Huldbrands Ohr raufchte der Wafferfall gang vernebmlid 
diefe Worte: Rafcher Ritter, rüf’ger Ritter, id zuͤrne nicht, ich 
zanfe nicht; firm’ nur Dein reigend Weiblein frets fo gut, Du 
Ritter rüftig, Du rafches Blut ! 

Rad 'wenigen Schritten waren fie im Freien. Die Reichsſtadt 
lag glänzend vor ihnen, und die Wbenbfonne, welde deren 
Thuͤrme vergoldete, trodnete freundlich die Kleider der durchnaͤß⸗ 
ten Wandrer. 


Zehntes Kapitel. 
Wie fe in der Etadt lebten. 


- Daß der junge Ritter Huldbrand von Ringftetten fo ploͤtzlich vers 
mist worden war, hatte großes Auffehen in der Reichsſtadt erregt, 
und Befiimmernif bei den Leuten, die ihm allefamt wegen feiner 
Gewandheit bei Turnier und Tanz, wie aud) wegen feiner milden, 
freundlichen Sitten, lieb gewonnen hatten. Gene Diener wollten 
nidt ohne ihren Herm von bem Orte wieder weg, ohne dag dod 
Einer den Muth gefaßt hätte, ibm in die Schatten des gefürchteten 
Forſtes nachzureiten. Sie blieben alfo in ihrer Herberge, unthatig 
boffend, wie es die Menfchen zu thun pflegen, und durd) ihre Klas 
gen das Andenken des Verlornen lebendig erhaltend. Wie nun bald 
darauf die großen Unwetter und Überfchmemmungen merfbarer 
wurden, zweifelte man um fo minder an dem gewiffen Untergange 
des fchönen Fremden, den auch Bertalda ganz unverbolen betrauerte, 
and fich ſelbſt verwuͤnſchte, dag fie ihn zu bem unfeligen Mitte nach 
dem Walde verleitet habe. Ihre herzoglichen Pflegeeltern waren 
gefommen, fie abzuholen; aber Bertalda bewog fie, bei ihr zu 
bleiben, bis man gewiffe Nachricht von Huldbrands Leben oder 
Tod einziehe. Sie fuchte verfchied’ne junge Ritter, die emfig um 
fie warben, zu bewegen, daß fie dem edlen Abenteurer in den Forft 
nachziehn möchten. Aber ihre Hand mochte fie nicht zum Preife des 
Wageſtuͤcks ausftellen, weil fie vielleicht noch immer hoffte, dem 
WiederFehrenden angehören zu Fônnen, und um Bandfchuh oder 
Band, oder auch felbft um einen Kuß, wollte Niemand fein Leben 
dran fetfen, dinen fo gar gefährlichen Nebenbuhler zuruͤck zu holen. 
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Nun, da Huldbrand unerwartet und plöglich erſchien, freuten fids 
Diener und Stadtbewohner, und Überhaupt faft alle Leute, nur 
Bertalda eben nicht; denn wenn ed den Andern auch ganz lieb war, 
daß er eine fo wunderfhöne Frau mitbrachte, und den Pater. Heifs 
mann als Zeugen der Zrauung, fo fonnte doch Bertalda nicht 
anders als fid) deßhalb beträben. Erftlich hatte fie ben jungen 
MNittersmann wirflih von ganzer Seele lieb gewonnen, und dann 
war durch ihre Trauer über fein Wegbleiben den Augen der Men- 
{chen weit mehr davon Fund geworden, als fich nun eben fchicken 
wollte. Sie that defwegen aber doc immer, wie ein Fluges Weib, 
. fand fich in die Umftände, und lebte aufs allerfreundlichkte mit 
Unbinen, die man in der ganzen Stadt für eine Pringeffinn hielt, 
welche Huldbrand im Walde von irgend einem bdfen Zauber erlöf’t 
babe. Wenn man fie felbft oder ihren Œbeberrn barüber befragte, 
wußten fie zu fchmeigen,. oder gefchickt auszumweichen; des. Water 
Heilmanns Lippen waren für jedes eitle Geſchwaͤtz verfiegelt, und 
ohnehin war.er gleich nad) Huldbrands Anfunft wieder in. fein 
Klofter zurückgegangen, fo daß ſich die Leute mit ihren feltfamen 
Muthmaßungen behelfen mußten, und. aud felbft Bertalda nicht 
mehr als jeder Andre von der Wahrheit erfuhr. 

Undine gewann uͤbrigens dies anmuthige Maͤdchen mit jedem 
Tage lieber—Wir muͤſſen und einander ſchon eher gekannt haben, 
pflegte fie ihr oͤfters zu ſagen, ober es muß ſonſt irgend eine wun⸗ 
derſame Beziehung unter uns geben; denn ſo ganz ohne Urſach, 
verſteht mich, ohne tiefe, geheime Urſach', gewinnt man ein Andres 
nicht fo lieb, als ih Euch gleich vom erſten Anblicke her gewann. — 
Und auch Bertalda konnte ſich nicht ableugnen, daß ſie einen Zug 
der Vertraulichkeit und Liebe zu Undinen empfinde, wie ſehr ſie 
übrigens meinte, Urſach' zu den bitterſten Klagen über dieſe gluͤck⸗ 
Fiche Nebenbuhlerinn zu haben. Sn dieſer gegenſeitigen Neigung 
wußte die Eine bei ihren Pflegeeltern, die Andre bei ihrem Ehegat⸗ 
ten, den Tag der Abreiſe weiter und weiter hinaus zu ſchieben; ja, 

# war ſchon die Rede davon geweſen, Bertalda folle Undinen auf 
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einige Zeit nad Burg Ringſtetten an die Quellen der Donau 
begleiten· 


Sie ſprachen andy einmal eines ſchoͤnen Abends davon, alé fie 
‚eben bei Sternenſchein auf dem mit hoben Bäumen eingefaßten 
Marfte der Reichsſtadt umberwandelten. Die beiden jungen Eher 
Teute hatten Bertalda'n nod fpdt zu einem Spagiergange abge- 

holt, und alle Drei zogen vertraulich unter dem tiefblauen Himmel 
auf und ab, oftmals in ihren Gefprächen durd die Bewunderung 
unterbrochen, die fie dem Fofibaren Springborn in der Mitte des 
Platzes, und feinem wunderfamen Rauſchen und Gprubeln, zollen 
mußten. Es war ihnen fo lieb und heimlich zu Sinn; zwiſchen 
die Baumfchatten durch ftablen fic die Lichtihimmer der nahen 
Hänferz ein filles Gefumfe von fpielenden Kindern und andern 
luſtwandelnden Menſchen wogte um fie her; man war fo allein 
und doch fo freundlich in der heitern, Iebendigen Welt mitten inne; 
mas bei Lage Schwierigkeit gefchienen hatte, bas ebnete ſich num 
wie von felber, und die drei Freunde Fonnten gar nicht mehr begreis 
fem, warum wegen Bertalda’s Mitreife auch nur die geringſte Be: 
bénflidfeit Habe obwalten mögen. Da fam, als fie eben den Tag 
ihrer gemeinfchaftlichen Abfahrt beftimmen wollten, ein Tanger 
Mann von der Mitte des Marktplages her auf fie sugegangen, 
neigte fich ebrerbietig vor der Gefellfhaft, und fagte der jungen 
Fran etwas ind Ohr. Gie trat, unzufrieden uͤber bie Störung und 
über den Storer, einige Schritte mit dem Fremden zur Seite und 
Beide begannen mit einander gut flüftern, es fchien, in einer fremden 
Sprache. Huldbrand glaubte den feltfamen Mann zu Fennen, und 
fab fo ftarr auf ibn bin, daß er Bertaldens ſtaunende Fragen weder 
forte noch beantwortete. Mit einem Male Flopfte Undine freudig 
in die Bände, und ließ den Fremden lachend ſtehn, der fid mit vie- 
Lem Kopffchätteln und baftigen, unzufriedenen Schritten entfernete, 
und ir den Brunnen, Hineinftieg, Nun glaubte Huldbrand feiner 
Sache ganz gewiß zu fein; Bertalda aber fragte: Was wollte Dir 
deun der Brunnenmeiſter, liebe Undine 2—Die junge Fran lachte 
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heimlich in fich hinein, und ermieberte: Übermorgen, an Deinem 
Namenstage follft Ou’s erfahren, Du lieblides Kind.—Und weiter 
war nichts aus ihr berausgubringen. Sie [ud nur Bertalden und - 
durch fie ihre Pflegeeltern an dem beftimmten Tage zur Mittags 
tafel, und man ging bald darauf aus einander. 

Kühleborn ?— fragte Huldbrand mit einem geheimen Schauder 
feine fhöne Gattinn, als fie von Bertalda Abfchied genommen bat: 
ten, und nun allein durch die dunkler werdenden Gaffen zu Haus 
gingen. — Ga, er war es, antwortete Undine ; und er wollte mir auch 
allerhand dummes Zeug vorfprechen! Aber mitten darin bat er 
mich, gariz gegen feine Abficht, mit einer hoͤchſt willfommenen Bot- 
ſchaft erfreut. Willſt Ou diefe nun gleich wiffen, mein-holder Herr 
und Gemabl, fo brauchft Du nur zu gebieten, und ich fpreche mir 
Alles vom Herzen los. Wollte Du aber Deiner Undine eine recht, 
recht große Freude gönnen, fo ließeft Du es bis übermorgen, und . 
haͤtteſt dann auch an der Überrafchung Dein Theil. | 

Der Ritter gewährte feiner Gattinn gern, warum fie fo anmuthig 
bat, und noch im Entfchlummern lispelte fie Lächelnd vor fich hin: 
Was fie fic) freuen wird, und fich wundern über ihres Brunnen 
meifter$ Botfchaft, die liebe, liebe Bertalda ! 


Eilfted Kapitel. 
Bertalda’s Ramensfefer. 


Die Gefellfchaft fag bei Tafel, oben an Bertalda, mit Blumen 
geſchmuͤckt wie eine Friblingsgéttinn, und mit Kleinodien, den 
mannichfachen Gefchenfen ihrer Pflegeeltern und Freunde ; zu ihrer 
Seiten Undine und Huldbrand. Als das reiche Mahl zu Ende 
ging, und man den Nachtifch auftrug, blieben die Thuͤren offen, — 
nat alter, guter Sitte in Deutfchen Landen, damit aud) bas Volf 
zuſehen koͤnne, und fid an der Luftigfeit ber Herrfchaften mitfreuen. 
Bediente trugen Wein und Kuchen unter die Zufchauer herum. 
Hulbbrand und Bertalda warteten mit heimlider Ungeduld auf die 
verfprochene Erklärung, und verwandten, fo febr es fich thun ließ, 
fein, Auge von Undinen. Aber die fchöne Frau blieb noch immer 
Fill, und lächelte nur heimlich und innig frob vor fid) bin. Wer 
am ihre gethane Verheißung wußte, Fonnte fehn, daß fte ihr er: 
quifendes Geheimnig alle Augenblic® verrathen wollte, und cé 
Dod nod) immer in lüfterner Entfagung zuruͤcklegte, wie Kinder 
bisweilen mit ihren liebften Leerbiffen thun. Bertalda und Huld- 
“brand theilten dies wonnige Gefühl, in hoffender Bangigfeit das 
neue Glad erwartend, welches von ihrer Freundinn Lippen auf fie 
bernieder thauen follte. Da baten verfchiedne von der Gefellfchaft 
Unbinen um ein Lied. Es fdien ihr gelegen zu fommen, fie lieg 
fid) fogleid ihre Laute bringen, und fang folgende Worte: 


Morgen fo bell, 
Blumen fo bunt, 
Gräfer fo duftig und bob 
An wallenden Gee's Geftade ! 


Was zwiſchen don Grifern 

Schimmert fo licht? 

SAS eine Bluͤthe weiß und groß, 

Vom Himmel gefallen in Wieſenſchooß? 

Ach, iff. ein zartes Kindl—. 

Unbewußt mit Blumen tindelt’¢, 

Saft nad) goldnen Morgenlichtern ; — 

D woher? Woher, Du Holdes ?— 
Fern vom unbefanstn Strenbe 

Trug e6 hier der Gee heran ;— 

Nein, faffe nicht, Du zartes Leben, 

Mit Deiner Fleinen Hand herum; 

Nicht Hand wird Dir zurückgegeben, 

Die Blumen find fo fremb und Humm; 

Die wiffen wol ſich fchön zu fbmriden, 

Zu duften auch nad) Derzensluft, 

Doch Feine mag Did an fich brides, 

Sern iff bie traute Mutterbruft. 

Go früh’ noch an des Lebens Theren, 

Nod Himmelsladeln im Geffbf, — 

Hak Ou das Boſte ſchon verloren, 

D armes Kind, und woifé es nicht. 

Ein edler Herzog kommt geritten, 

Und hemmt vor Dir des Raſſes Lauf; 

Zu hoher Kunſt und reinen Sitten. 

Zieht er in feiner Burg Did) auf. 

Du haft unendlich viel gemenmen, 

Du bluͤhſt, die Shônf im ganzen Land, 

Dod) ad! die allerbeſten Monnen 

Lief Du am unbefannten Strand, 


Undine fenfte mit einem wehmuͤthigen Lächeln ihre Laute; die 
Augen der berzoglichen Pflegeeltern Bertaldens Banden voll Thri- 


nen.—©Go war es am Morgen, wo idy Dich fand, Du arme Holde 
Waife! fagte ber Herzog tiefbewegt; die ſchoͤne Gangerinn bat 
wol Recht; das Beſte haben wir Dir bennod nicht zu geben ver: 
modt.— 

Wir miffen aber auch hören, wie ef den armen Eltern ergangen 
iff, fagte Undine, ſchlug die Saiten, und fang: 


Mutter geht durd ihre Kammern 
Raͤumt die Schränfe ein und aus, 
Sucht, und weiß nicht was, mit Jammern, 
Findet nichts, als leeres Haus. 


Leeres Haus! O Wort der Klage, 
Dem, der einft ein bolbes Kind 
Drin gegängelt bat am Tage, 
Drin gewiegt in Nächten lind. 


Wieder grümen wol die Suchen, 
Wieder fommt der Sonne Licht ; 
Aber, Mutter, laf Dein Suchen, 
Wieder fomint Dein Liebes nicht! 


Und wenn Abendläfte fächeln, 
Water heim zum Heerde Febrt, 
Regt fidi’s faſt in ihm, wie Lächeln - 
Dran doch gleich die Thrane zehrt. 


Vater weiß, in feinen Zimmern, 
Sindet er die Todesruh; 
Hört nur bleicher Mutter Wimmern, 
Und Hin Kindlein lacht ihm zu. 
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D, um Gott, Unbine, wo find meine Eltern? rief die weinende 
Bertalba. Du weißt 06 gewiß, Du haft es erfahren, Ou wunder: 
fame Fran; denn fonft hätte Ou mir das Herz nicht fo zerriffen. 
Sind fie vielleicht fchon hier? Wär’ es ? Ihr Auge durchflog die 
glänzende. Gefellfhaft, und weilte auf einer regierenden Serrinn, 
die ihrem Pflegevater zunächft fag. Da beugte fic) Undine nad) 
der Thier zurück, ihre Augen offen in ber ſuͤßeſten Rührung über. — 
Wo find denn die armen harrenden Eltern? fragte fie, und der alte 
Zifcher mit feiner Frau wankten aus dem Haufen der Zufchauer 
vor. Ihre Augen hingen fragend bald an Undinen, bald an dem 
Ihönen Zräulein, bas ihre Tochter fein follte.Sie ift e8; ftams 
melte die entzuͤckte Geberinn, und die zwei alten Leute hingen laut: 
weinend und Gott preifend an dem Halfe der Wiedergefundenen.— 

Aber entfest und zuͤrnend rig ſich Bertalda aus ihrer Umarmung 
los. Es war zu viel fiir diefes ſtolze Gemuͤth, eine {olde Wieder: 
erfennung, in dem Augenblicke, wo fie fe gemeint hatte, ihren bis 
berigen Glanz noch zu fleigern, und die Hoffnung Thronhimmel 
und Kronen auf ihr Haupt herunter regnen ließ. Es fam ihr vor, 
alg babe ihre Nebenbuhlerinn dies Alles erfonnen, um fie nur recht 
ausgefucht vor Huldbranden und aller Welt zu demithigen. Cie 
{halt Undinen, fie fchalt die beiden Alten; die bâflihen Worte: 
Betrügerinn, und: Erfauftes Volk! riffen fichvon ihren Lippen. Da 
ſagte die alte Fifcherfrau nur ganz leife vor fid bin: Ach Gott, fie 
ist ein bôfes Weibsbild geworden ; und dennoch fühl’ ich's im Her: 
zen, dag fie von mir geboren ifl.— Der alte Fifher aber hatte feine 
Dände gefaltet, und betete ftill, daß die hier feine Tochter nicht fein 
mige.—lindine wanfte todesbleid von den Eltern zu Bertalden, von 
Bertalden qu den Eitern, plöglich. aus all’ den Himmeln, die fie ſich 
‚geträumt hatte, in eine Angf und ein Entfegen geſtirzt, das ihr 
bisher auch nicht-im Zraume fund geworden war. Haſt Du dem 
eine Geele? Haft Qu denn wirflid eine Geele, Bertalda? fric 
fie einige Male in ihre zuͤrnende Freundinn hinein, als. wolle fie 
diefelbe ans einem pldglichen Wahnfinn oder einem tollmachenden 
y. * 
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Nadhtgeſichte gewaltfam zur Befinnung bringen. Als aber Ber- 
talda nur immer noch ungeffümer withete, als die verſtohenen 
Eitern laut zu heulen anfingen, und bie Gefellfchaft ſich fireitend 
und eifernd in verſchiedne Parteien theilte, erbat fie fich mit einem 
Male fo würdig und ernff die Freiheit, in den Zimmern ihres Man- 
nes zu reden, dag Alles um fie her wie auf einen Winf, ffille ward. 
Sie trat darauf an das obere Ende des Tifches, wo Bertalba geſeſ⸗ 
fen hatte, demuͤthig und ſtolz, und fprach, während fid Aller Augen 
unverwandt auf fie richteten, folgendergeftalt : 

Ihr Leute, die Ihr fo feindlich ausfeht und fo zerflört, und mir 
mein liebes Feft fo grimm zerreißt, lach Gott ! ich wußte von Euern 
thörichten Sitten und Eurer harten Ginnesweife nichts, and werde 
nich wol mein Lebelang nicht drin finden. Daf ich Alles verfehrt 
angefangen babe, liegt nicht an mir; glaubt nur, es liegt einzig an 
Euch, fo wenig es Euch auch danad ausfehen mag. Ich habe 
Euch auch deßhalb nur wenig zu fagen; aber das Eine muß gefagt 
fein: Ich habe nicht gelogen. Beweife kann und will id Each 
auger meiner Berficherung nicht geben ; aber befchwören will id es. 
Dir bat es derfelbe gefagt, der Bertalden von ihren Eltern weg ins 
Baffer lockte, und fie nachher dem Herzog in feinen Weg auf die 
grüne Wieſe legte. 

Sie iff eine Zauberinn, rief Bertalda, eine Here, die mit boͤſen 
Geiſtern Umgang hat! Sie bekennt es ja ſelbſt. 

Das thue ich nicht; ſagte Undine, einen ganzen Himmel der 
Unfchuld und Zuverſicht in ihren Mugen. Ich bin auch Feine Here; 
febt mich nur darauf an. 

N fiel Bertalda ein, und kann nicht behaup ⸗ 

ten, daß id Diefer niedern Leute Kind fei, Meine bergogliden 
Eltern, id bitte Euch, führt mich aus diefer Geſellſchaft fort, und 
aus biefer Stadt, wo man nur darauf ausgeht, mich zu fehmähen. 

Der alte, ehrfame ‚Herzog aber blieb feſt ſtehen, und feine Gemah⸗ 
linn fagtes Wir miffen durchaus wiffen, woran wir find. Gott fei 

davor, dag ich cher nur einen Fug aus diefem Saale fette. — Da näherte 
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fich die alte Fifdherinn, beugte fich tief vor der Herzoginn, und faste : 
Jor fchliegt mir bas Herz auf, bobe, gottesfirdtige Frau. Ich 
muß Euch fagen, wenn biefes böfe Fräulein meine Tochter iff, trägt 
fie ein Maal, gleich einem Veilchen, zwifchen beiden Schultern, und 
ein gleides auf dem Spann ihres linfen Fußes. Wenn fie fich nur 
mit mir aus dem Saale entfernen wollte. —Ich entblöße mich nicht 
vor der Bäuerin ; fagte Bertalda, ihr ſtolz den Ruͤcken wendend.— 
Aber vor mir dod) wol, entgegnete die Herzoginn mit großem Ernff. 
Ihr werdet mir in jenes Gemach folgen, Jungfrau, und die gute 
Alte kommt mit. — Die drei verſchwanden, und alle Übrigen blieben 
in großer Erwartung fchweigend zuräd. Mad einer Fleinen Weile 
Famen die Frauen wieder, Bertalba todtenbleich, und die Herzoginn 
fagte: Recht muß Recht bleiben; deßhalb erflär ich, daß unfre 
Frau Wirthin vollfFommen wahr gefprochen bat. Bertalda iff des 
Fiſchers Tochter, und foviel iff, alé man hier au wiffen braucht. 
Das fürftliche Ehepaar ging mit der Mlegetochter fort; auf einen — 
Wink des Herzogs folgte ihnen der Fifcher mit feiner Frau. Die 
- ‚andern Gaffe entfernten fih fchweigenb oder heimlich murmelnd, 
and Undine fanf Herzlich weinend in Hulbbrands Arme. 
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Zwoͤlftes Kapitel. 
Mie fie aus der Reicheſtadt abreiften. 


Dem Herrn von Ringſtetten war’ es freilich lieber geweſen, wenn 
ſich Alles an dieſem Tage anders gefuͤgt haͤtte; aber auch ſo, wie es 
nun einmal war, konnte es ihm nicht unlieb ſein, da ſich ſeine rei⸗ 
zende Frau fo fromm und gutmuͤthig und herzlich bewies. Wenn 
ich ihr eine Seele gegeben habe, mußt' er bei ſich ſelber ſagen, gab 
ich ihr wol eine beßre, als meine eigne iſt; und nun dachte er einzig 
darauf, die Weinende zufrieden zu ſprechen, und gleich des andern 
Tages einen Ort mit ihr zu verlaſſen, der ihr ſeit dieſem Vorfalle 
zuwider ſein mußte. Zwar iſt es an dem, daß man ſie eben nicht 
ungleich beurtheilte. Weil man ſchon früher etwas Wunderbares 
von ihr erwartete, fiel bie feltfame Entdeckung von Bertaldens Her⸗ 
kommen nicht allzuſehr auf, und nur gegen dieſe war Jedermann, 
der die Geſchichte und ihr ſtuͤrmiſches Betragen dabei erfuhr, uͤbel 
geſinnt. Davon wußten aber der Ritter und ſeine Frau noch 
nichts; außerdem waͤre Eins fuͤr Undinen ſo ſchmerzhaft geweſen, 

als das Andre, und ſo hatte man nichts Beſſers zu thun, als die 
Mauern der alten Stadt baldmoͤglichſt hinter ſich zu laſſen. 

Mit den erſten Strahlen des Morgens hielt ein zierlicher Wagen 
für Undinen vor dem Thore der Herberge; Huldbrands und feiner 
Knappen Hengfte ftampften daneben das Pflafter. Der Ritter 
führte feine fchöne Frau aus der Thür, da trat ihnen ein Fifcher- 
madden in den Weg— Wir brauchen Deine Waare nicht, fagte 
Huldbrand zu ihr, wir reifen eben fort.— Da fing das Fifchermäd- 
chen bitterlich an zu weinen, und nun erft faben die Eheleute, dag 
es Bertalda mar. Sie traten gleich mit ihr in das Gemach zuruͤck, 
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und erfuhren von ihr, der Herzog und die Hergoginn feien fo 
erzuͤrnt über ihre geftrige Härte und Heftigfeit, daß fie die Hand 
gänzlich von ihr abgezogen hätten, nicht ohne ihr jedod vorher eine 
reiche Ausftener zu fchenfen. Der Fiſcher fei gleichfalls wohl 
begabt worden, und babe nod geftern Abends mit feiner Frau wie” 
der den Weg nach der Seefpiße eingefdlagen. 

Ich wollte mit ihnen gehn, fuhr fie fort, aber der alte Fiſcher, 
der mein Bater fein foll— 

Er iff es aud) wahrhaftig, Bertalda; unterbrach fie Undine. 
Sieh’ nur, der, welden Du für den Brunnenmeifter anſahſt, 
erzählte mir's ausführlich. Er wollte mich abreben, daß ich dich 
“nicht mit nad Burg Ringfletten nehmen follte, und da fuhr ibm 
biefes Geheimniß mit heraus. 

Nun denn, fagte Bertalda, mein Vater, wenn es denn fo fein 
fol,— mein Bater fpradh, ich nehme Dich nicht mit, bis Du anders 
geworben bift. Wage Did allein durch den verrufenen Wald zu 
- uns hinaus; das foll die Probe fein, ob Du Dir Etwas aus uns 
machſt. Uber fomme mir nicht, wie ein Fräulein; wie eine Fiſcher⸗ 
dirne fomm’.—Da will id) denn fhun, wie er gefagt hat; denn von 
aller Welt bin id verlaffen, und will als ein armes Fifcherfind bei 
ben drmliden Eltern einfam leben und fterben. Bor dem Wald 
graut ed mich freilich febr. Es follen abfcheuliche Gefpenfter drins 
nen haufen, und ich bin fo furdtfam. Aber was hilft's ?— Hierher 
fam ich nur noch, um bei der edlen Frau von Ringftetten Verzei⸗ 
hung dafuͤr zu erfleben, Daß ich mich geftern fo ungebührlich erzeigte. 
Sh fühle wol, Ihr Habt es gut gemeint, holde Dame; aber Ihr 
- wußte nicht, wie Ihr mich verlegen würdet, und da firdmte mir 
denn in der Angft und Überrafchung gar manch unfinnig verwegnes 
Wort über die Lippen. Ach verzeiht, verzeiht! Ich bin ja fo uns 
gluͤcklich ſchon. Denkt nur felbften, was ich nod geftern in der 
Fruͤhe war, no geftern zu Anfang Eures Feftes, und was nun 
bent !— 

Die Worte gingen ibe unter in einem ſchmerzlichen Rire 
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from und gleichfalls bitterlich weinend fiel ihr Undine um den 
Hals. Es dauerte lange, bis die tiefger&hrte Frau ein Wort her: 
vorbringen fonnte; dann aber fagte fie: Du follft ja mit ung nad 
Ringftetten ; es foll ja Alles bleiben, wie es früher abgeredet war ; 
. nur nenne mid) wieder Du, und nicht mehr Dame und ebfe Frau. 
Sieh’, wir wurden als Kinder mit einander vertaufdt; da ſchon 
verzweigte fich unfer Gefhid, und wir wollen es fürber fo innig 
verzweigen, Daß e8 Feine menfchliche Gewalt zu trennen im Stande 
fein fol. Nur erft mit und nad Ringftetten. Wie wir als 
Gdweftern mit einander fheilen wollen, befprechen wir bort.— 
Bertalda fab feu nad Huldbrand empor. Ihn jammerte des 
fhônen, bedrängten Mägbleins; er bot ihr die Hand, und rebete 
‚ihr Fofend zu, fid ihm und feiner Gattinn anzuvertrau'n. — Euern 
Eltern, fagte er, fhifen wir Botfchaft, warum ihr nidt gefommen 
feid ;—und nod) Manches wollte er wegen der guten Fifckersleute 
bingufegen; aber er fab, wie Bertaldba bei deren Erwähnung 
fhmerzhaft sufammenfubr, und ließ alfo Lieber bas Meden davon 
fein. Aber unter den Arm faßte er fie, hob fie zuerſt in den 
Magen, Undinen ihr nad), und trabte fröhlich beiber, trieb auch 
ben Fuhrmann fo wader an, baß fie bas Gebiet der Neichsftadt 
und mit ihm alle trüben Erinnerungen in furzer Zeit überflogen 
batten, und nun die Frauen mit befferer Luft durch die ſchoͤnen 
Gegenden hinrollten, welche ihr Weg fie entlängft führte. 

Nah einigen Zagereifen Famen fie eines fehönen Abends auf 
Burg Ringftetten an. Dem jungen Mittersmann hatten feine 
Bôgte und Mannen viel zu berichten, fo daß Undine mit Bertalben 
allein blieb. Die Beiden ergingen fih auf dem hohen Wall der 
Befte, und freuten fid an der anmuthigen Landichaft, die ſich 
ringsum durch bas gefegnete Schwaben ausbreitete. Da trat ein 
langer Mann zu ihnen, der fie höflich grüßte, und der Bertalden 
beinah vorfam, wie jener Brunnenmeifter in der Reichsftadt. Noch 
unverfennbarer ward ihr die Ähnlichkeit, als Undine ihm unwillig, 
ja drobend, zurück winfte, und er fid mit eiligen Schritten und 
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fehättelndem Kopfe fortmachte wie damals, worauf er in einem 
nahen Gebüfche verſchwand. Undine aber fagte: Fürchte Did 
nicht, liebes Bertaldden; dies Mal foll Dir der hägliche Brunnen 
meifter nichts zu Leide thun.— Und damit erzählte fie ihr die ganze 
Gefchichte ausführlich, und auch wer fte felbit fei, und wie VBertalda 
von den Fifchersleuten weg, Undine aber dahin gefommen war. 
Die Jungfrau entfebte fid) anfänglich vor diefen Reden; fie 
glaubte, ihre Freundinn fei von einem fchnellen Wahnfinn befallen. 
Aber mehr und mehr Äberzeugte fie fich, daß Alles wahr fei, an 
Undinens zufammenhängenden Worten, die zu den bisherigen 
Begebenheiten fo gut paßten, und nod) mehr an dem innern 
Gefühl, mit welchem fid die Wahrheit uns fund zu geben nie 
ermangelt. Es war ihr feltfam, daß fie nun felbft wie mitten in 
einem von den Mährchen lebe, die fie font nur erzählen gehört. 
Sie flarrte Unbinen mit Ehrfurcht an, fonnte fic aber eines Schaus 
ders, der awifchen fie und ihre Freundinn trat, nicht mehr ermebren, 
und mußte fid) beim Abendbrod fehr darüber wundern, wie der 
Ritter gegen ein Wefen fo verliebt und freundlich that, welches ihr 
feit den lebten Entdedungen mehr gefpenftifch als menfchlich vors 
fam. 
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Dreisehnted Kapitel. 
Wie. fie auf Bury Ningftetten lebten. 


Der diefe Geſchichte auffchreibt, weil fie ibm das Herz bewegt, 
and weil er wünfcht, daß fie aud) Andern ein Gleiches thun möge, 
bittet Dich, Tieber Lefer, um eine Gunſt. Sich’ e8 ihm nad, wenn 
er jegt Über einen ziemlich Langen Zeitraum mit kurzen Worten 
bingebt, und Dir nur im Allgemeinen fagt, was fid) darin begeben 

bat. Er weiß wol, dag man es recht Funfigemäß und Schritt vor 
Schritt entwideln Fônnte, wie Huldbrands Gemiith begann, fih 
von Undinen ab, und Bertalden zuzumenden; wie Bertalda dem 
jungen Mann mit glübenber Liebe immer mehr entgegen fam, und 
er und fie bie arme Ehefrau als ein frembartiges Wefen mehr zu 
fürchten als zu bemitleiden fchienen; wie Undine weinte, und ihr 
Thrinen Gewiffensbiffe in des Mitters Herzen anregten, ohne jedoch 
die alte Liebe zu erwecken, fo daß er ihr wol bisweilen freundlich 
that, aber ein Falter Schauer ibn bald von ihr weg, und dem Mens 
ſchenkinde Bertalba entgegen trieb ;—man Fônnte dies Alles, weiß 
der Schreiber, ordentlich ausfähren; ; vielleicht follte man’s and). 
Aber das Herz thut ibm dabei allzuweh; denn er bat ähnliche 
Dinge erlebt, und fheut fid in der Erinnerung auch nod vor ihrem 
Schatten. Du Fennft wahrfcheinlich ein ähnliches Gefühl, lieber 
Lefer, denn fo iff nun einmal der fterbliden Menfchen Geſchick. 
Wohl Dir, wenn Du dabei mehr empfangen, als ausgetheilt haft ; 
denn bier iff Nehmen feliger als Geben. Dann fchleiht Dir nur 
ein geliebter Schmerz bei folchen Erwähnungen durd die Seele, 
and vieleicht eine linde Thrane die Wange herab, um Deine ver: 
welften Blumenbeete, deren Ou Did) fo herzlich gefreut batteft. 
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Damit fei es aber andy genug; wir wollen uns nicht mit taufend- 
fat vereingelten Stichen das Herz durchprickeln, fondern nur fury 
dabei bleiben, daß es nun einmal fo gefommen war, wie id) e8 vor: 
bin fagte. Die arme Undine war fehr beträbt, die andern Beiden 
waren auch nicht eben vergnuͤgt; fonderlid, meinte Bertalda bei der 
geringften ‚Abweichung von dem, was fie wünfchte, den eiferfüchtis 
gen Druck der beleibigten Hausfrau zu fpüren. Sie hatte (td) deg: 
halb ordentlich ein berrifches Wefen angemöhnt, dem Undine in 
wehmüthiger Entfagung nadgab, und da8 burd den verblendeten 
Huldbrand gewöhnlich aufs entfchiedenite unterftügt ward.— Was 
die Burggefelifhaft noch mehr verflörte, waren allerhand wunders 
liche Gpucfereien, die Huldbranden und Bertalden in den gewölb- 
ten Gängen des Schloffes begegneten, und von denen vorher feit 
Menfchengedenfen nichts gehört werden war. Der lange, weiße 
Mann, in welhem Huldbrand den Oheim Kühleborn, Bertalda 
den gefpenftifchen Brunnenmeifter nur allzuwohl erfannte, trat 
oftmals brobend vor Beide, vorzüglich aber vor Bertalden bin, fo 
daß biefe fhon einige Mal vor Echreden franf danieder gelegen 
hatte, und manchmal daran dachte, die Burg zu verlaffen. Theils 
aber war ihr Huldbrand allzulieb, und fie ſtuͤtzte fich Dabei auf ihre 
Unfchuld, weil es nie zu einer eigentlichen Erflärung unter ihnen 
gefommen war; theils auch wußte fie nicht, wohin fie fonft thre 
Schritte richten folle. Der alte Fifcher hatte auf des Herrn von 
Mingftettens Botfchaft, daß Bertalda bei ihm fei, mit einigen 
fihmer zu lefenden Feberzügen, fo wie fie ihm Miter und lange 
Gewoͤhnung verffatteten, geantwortet: Fd) bin nun ein armer alter 
Wittwer geworden, denn meine liebe treue Frau iff mir gefforben. 
Wie febr ich aber auch allein in der Hätte fiten mag, Bertalda ift 
mir lieber dort, als bei mir. Nur daß fie meiner lieben Undine 
nichts qu Leibe thue! Sonſt Hätte fie meinen Fluh.— Die Iettern 
Worte fchlug Bertalba in den Wind, aber bas wegen bes Weg⸗ 
bleibens von dem Water behielt fie gut, fo mie wir Menfchen in 
ähnlichen Fallen e3 immer au machen pflegen. 
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Eines Tages war Hulbdbrand eben ausgeritten, ‘als Undine das 
Hausgefinde verfammelte, einen großen Stein herbei bringen hieß, 
und den prächtigen Brunnen, der fid in der Mitte des Schloßhofes 
befand, forgfältig damit zu bedecken befahl. Die Leute wandten - 
ein, fie würden alddann das Waffer weit unten aus dem Thale ber; 
auf zu holen haben. Undine lächelte wehmuͤthig. —Es thut mir leid 
um eure vermehrte Arbeit, liebe Kinder, entgegnete fie; ich möchte 
lieber felbft die Wafferfrige herauf holen, aber diefer Brunnen muß 
nun einmal zu. Glaubt es mir aufs Wort, daß es nicht anders 
angeht, und daf wir nur baburd ein größeres Unheil zu vermeiden 
im Stanbe find.— Die ganze Dienerfhaft freute fich, ihrer fanften 
Hausfrau gefällig feyn zu Finnen; man fragte nicht weiter, fondern 
ergriff den ungebeuern Stein. Diefer bob fid unter ihren Händen, 
und fchwebte bereits über dem Brunnen, da Fam Bertalda gelaufen, 
und rief, man folle innebalten ; aus diefem Brunnen laffe fie das 
Wafchwafler Holen, welches ihrer Haut fo vortheilhaft fei, und fie 
werbe nimmermebr zugeben, Daß man ibn verfdliege. Undine aber 
blieb diesmal, obgleich auf gewohnte Weife fanft, dennoch auf 
ungewohnte Weife bei ihrer Meinung feft; fie fagte, als Haus: 
frau gebühre ihr, alle Anordnungen der Wirthſchaft nach befter 
Überzeugung einzurichten, und Niemandem habe fie daruͤber Rechen: 
fchaft abzulegen, als ihrem Ehegemahl und Herm.— Seht, o febt 
dod, rief Bertalda unwillig und ängftlich, das arme, fhône Wafer 
Fräufelt fid) und windet fich, weil es vor der Haren Sonne verftedt 
werben foll, und vor dem erfreulichen Anblick der Menſchengeſich⸗ 
ter, zu deren Spiegel es erfhaffen it!—In der That zifchte und . 
regte fic) die Fluth im Borne ganz wunderlid ; ed war, als wollte 
fid) Etwas daraus hervorringen; aber Undine drang nur um fo 
ernſtlicher auf die Erfüllung ihrer Befehle. Es brauchte diefes 
Ernftes faum. Das Schloßgefind’ war eben fo froh, feiner milden 
Herrinn zu gehorden, als Bertalda’s Trog zu brechen,-und fo unge: 
berdig diefe auch ſchelten und drohen mochte, lag dennod in Furger 
Zeit der Stein fiber der Öffnung des Brunnens feft. Undine Ichnte 
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fih finnend daruͤber bin, und fchrieb mit den fchönen Fingern auf 
der Zläche. Sie mußte aber wol etwas fehr Scharfes und Ätzendes 
dabei in der Hand gehabt haben, denn als fie fi abwandte, und die 
Andern näher hingutraten, nahmen fie allerhand feltfame Zeichen 
auf dem Steine wahr, Die Keiner vorber an demfelben gefehn haben 
wollte. 

Den heimkehrenben Ritter empfing am Abend Bertalda mit 
Thraͤnen und Klagen über Undinens Verfahren. Er warf ernſte 
Blide auf diefe, und die arme Frau fab betrübt vor fich nieder. 
Dod fagte fie mit großer Faffung: Mein Herr und Ehgemahl 
{hilt ja Feinen Leibeignen, bevor er ibn hört, wie minder dann fein 
angetrautes Weib. Sprih, mas Did zu jener feltfamen That 
bewog; fagte der Ritter mit finfterm Antlig.— Ganz allein möcht 
th e8 Dir fagen! feufzte Undin.— Du fannft es eben fo gut in 
Bertalda’s Gegenwart ; entgegnete'er. —Ja, wenn Du es gebeutff, 
fagte Undine; aber gebeut e8 nicht. Sie fab fo bemäthig, hold 
und geborfam aus, daß des Mitters Herz fic einem Sonnenblick aris 
beffern Zeiten erfchloß. Er faßte fie freundlich unter den Arm, und 
führte fie in fein Gemad, wo fie folgendermaßen zu ſprechen 
begann. 

Du kennſt ja den boͤſen Oheim Kuͤhleborn, mein geliebter Her, 
und bift ibm oͤfters unwillig in den Gängen biefer Burg begegnet. 
Bertalden bat er gar bisweilen zum Krankwerden erfchredt. Das 
madt, er ift feelenlos, ein bloßer, elementarifcher Spiegel der 
Außenwelt, der das Innere nicht wieder zu ffrablen vermag. Da 
ftebt er denn bisweilen, daß Du unzufrieden mit mir bik, Daß ich in 
meinem findifchen Sinne darüber weine, daß Bertalda vielleicht 
eben in berfelben Stunde zufällig lacht. Nun bildet er fich aller: 
band Ungleiches ein, und miſcht fich auf vielfache Weife ungebeten 
in unfern Kreis. Was bilffs, bag ich ihn ansfchelte? wag ich 
. ibn unfrenndlid) wegſchicke? Er glaubt mir nicht ein Wort. Sein 
armes Leben bat Feine Ahnung davon, wie Liebesleiden und Liebes- 
freunden einander fo anmutbig gleich febn, und fo innig verſchwiſtert 
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find, daß Feine Gewalt fie zu trennen vermag. Unter der Tihräne 
quillf bas Lächeln vor, das Lächeln [ot die Thräne aus ihren 
Kammern. 

Sie fab Iächelnd und weinend nach Huldbrand i in die Höh’, der 
allen Qauher der alten Liebe wieder in feinem Herzen empfand. 
Sie fühlte das, drückte ibn inniger an fich, und fuhr unter freudigen 
Thraͤnen alfo fort: 

Da ſich der Friedendrer nicht mit Worten weifen ließ, mußte ich 
wol die Thür vor ihm zufperrem Und die einzige Thür, die er zu 
uns bat, if jener Brunnen. Mit den andern Quellgeiftern hier in 
der Gegend if er entzweit, von den nächften Thälern an, und erft 
weiterhin auf der Donau, wenn einige feiner guten Freunde hineins 
geftrömt find, fängt fein Reich wieder an. Darum ließ ich den 
Stein über des Brunnens Öffnung walgen, und fchrieb Zeichen 
‚darauf, die alle Kraft des eifernden Obeims lähmen, fo dag er nun 
weder Dir, nod) mir, nod BVertalden, in den Weg fommen fol. 
Menfden freilid Finnen troß der Zeichen mit ganz gewdhn- 
Kichem Bemithen den Stein wieder abheben; die hindert e8 nicht. 
Billi Du alfo, fo thu’ nad Bertalda’s Begebr ; aber wahrhaftig, 
fie weiß nit, was fie bittet. Auf fie hat es der ungezogne Kühle: 
born gang vorziiglid angefehn, und wenn Manches fame, was er 
mir prophezeien wollte, und was doch wol gefchehen fönnte, ohne 
daß Du eS übel meinte, —ad Lieber, fo waͤreſt ja aud) Du nicht 
außer Gefahr! 

Huldbrand fühlte tief im Herzen die Großmuth feiner holden 
Srau, wie fle ihren furdhtbaren Befchüter fo emfig ausfperrte, und 
noch dazu von Bertalden darüber gefcholten worden war. Er 
drückte fie baber aufs Hebreichfte in feine Arme, und fagte gerührt: 
der Stein bleibt liegen, und Alles bleibt und foll immer bleiben, 
wie Du ed haben will, mein holdes Undinchen.— Sie fchmeichelte 
ibm demitthig froh Aber die lang’ entbehrten Worte der Liebe, und 
fagte endlich: Mein ollerliebfier Freund, da Du heute fo überaus 
mild und gittig bift, dürft? id e wel wagen, Dir eine Bitte vorzu⸗ 
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tragen? Sieh’ nur, e iff mit Dir, wie mit dem Sommer. Eben 
in feiner beften Herrlichkeit feet fidr ber flammende und bonnernde 
Kronen von ſchoͤnen Gewittern auf, darin er als ein rechter König 
und Erdengott anzufehen if: Go fchiltft auch Du bisweilen, und 
wetterleuchteſt mit Sung? und Augen, und das ffebt Dir fehr gut, 

werm ich auch bisiveilen it meiner Thorheit dariber zu weinen 
anfange. : Aber thu’ das nie gegen mid auf einem Waffer, oder 
wo wir audy nur einem Gewäffer nabe find. Giehe, dann befämen 
die Werwandten ein Recht fiber mid: Urrerbiftlich würden fie mich 
von Dit reifen mihrem Grinm, weif fle mieinten; daß eine ihres 
Gefchlechts bekeidigt fei, und ich mithte leberstang- dranten in den 
Kryſtallpalaͤfſfer wohnen, und börfte nie wieder zu Dir Herauf; 
ober fendeten fie mich zu Dir herauf, o Gott, dans wär? e8 noch ' 
unendlich fHthrimer. Kein, weir, Dir tiger Frennd; babin lag es 
nicht fommen, fo lieb Die die arme Unbine iff. 

Cr verhieß feierlich, zu thin, wie fie begebre, utt bie beiden Ehr⸗ 
lente traten mnenbticy froh und liebevoll wieder aus dent Gentarh. 
Da tim Bertalda mit einiger Werkleuten, die fie unterdeß ſchon 
hatte befcheiden Laffen, und fagte mit einer mÄrtifdgen Art, bie fie 
fih geither angenommen hatte: Nun ift doch wol das geheime Ges 
fprdd) au Ende, und der Stein fann herab. Geht nur bin, Ihr 
Leute, und richtet's aus.— Der Ritter aber, ihre Unart empört 
fühlend, fagte in furgen und fehr ernftlichen Worten: Der Stein 
bleibt liegen ;—auch verwies er Bertalden ihre Heftigfeit gegen feine 
Frau, worauf die Werkleute mit heimlich vergnuͤgtem Lächeln fort: 
gingen, Bertalda aber von der anbern Seite erbleichend nad ihren 
Zimmern eilte. 

. Die Stunde bes Mbendeffens fam heran, und Bertalda ließ fich 
vergeblich erwarten. Man fchickte nach ihr; da fand ber Kammer: 
ling ihre Gemächer (cer, und brachte mir ein verfiegeltes Blatt, an 
den Ritter überfchrieben, mit zurück. Diefer öffnete es beftürzt, und 
lage 

„Ich fühle mit Beſchaͤmung, wie ich nur eine arme Fifdersdirne 

ÿ 
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„bin. Daß ich es auf Augenblicke vergaß, will ich in der ärmlichen 
„Hütte meiner Eltern büßen. Lebt wohl mit Eurer fchönen Frau!‘ 

Undine war von Herzen befräbt. Sie bat Huldbranden in- 
brünftig, der entflobenen Freundinn nachzueilen, und fie wieder 
mit aurü zu bringen. Ach, fie hatte nicht nöthig zu treiben! Seine 
Neigung für Bertalden brach wieder heftig hervor. Er eilte im 
ganzen Schloß umber, fragend, ob Niemand gefehn habe, weldes 
Weges die fchöne Flüchtige gegangen fei. Er fonnte nidts erfah⸗ 
ren, und faß fhon im Burghofe zu Pferde, entfchloffen, aufs 
Gerathewohl bem Wege nadygureiten, den er Bertalden bierber 
geführt hatte. Da fam ein Schildbub’, und verfiderte, er fei dem 
Fräulein auf dem Pferde nad dem Schwarztbale begegnet. Wie 
ein Pfeil fprengte der Ritter durd) das Thor, der angewiefenen 
Richtung nach, ohne Undinens ängftliche Stimme zu hören, die ihm 
aus dem Fenfter nachrief: Nach dem Schwarzthal? O dahin nit"! 
Huldbrand, babin nicht ! Oder um Gotteswillen, nimm mid mit! 
— As fie aber all’ ihr Rufen vergeblich fab, ließ fie eilig ihren 
weißen Zelter fatteln, und trabte dem Ritter nad, ohne irgend eines 
Dieners Begleitung annehmen zu wollen. 
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Vierzehntes Kapitel. 
Wie Bertalda mit dem Ritter heimfuhr. 


Das Schwarsthal liegt tief in die Berge hinein. Wie es jeto 
heist, fann man nicht wiffen. Damals nannten es die Lanblente fo, 
wegen der tiefen Dunfelbeit, welche von hohen Bäumen, worunter 
es vorzüglich viele Tannen gab, in die Niederung herunter geftrenet 
ward. Gelbft der Bach, der zwifchen den Klippen hinſtrudelte, fay 
davon ganz ſchwarz aus, und gar nicht fo Fröhlich, wie es Gewaffer 
wol zu thun pflegen, die den blauen Himmel unmittelbar über fid 
haben. Nun, in der hereinbredenden Dämmerung, war es vollends 
febr wild und finfter zwifchen den Höhen geworben. Der Ritter 
trabte ängitlich die Badesufer entlängft; er fürchtete bald, durch 
Verzögerung die Flüchtige zu weit voraus zu laffen, bald wieder, in 
der großen Eile fie irgendwo, dafern fie fid vor ihm verfteden 
wolle, zu überfehn. Er war indeß fon ziemlich tief in bas Thal 
hinein gefommen, und fonnte nun denfen, das Mägdlein bald em 
geholt zu haben, wenn er anders auf der rechten Spur wear. Di. 
Ahnung, daß er das auch wol nicht fein finne, trieb fein der: 
immer ängftlihern Schlägen. Wo follte die zarte Vertakbn bi. 
ben, wenn er fie nicht fand, in der drohenden BWetteraadt, Die-- 
immer furchtbarer über das Thal herein bog? De fab 
etwas Weißes am Hange 26 Berges durch Die Zumaiae-Sckemmerr- 
Er glaubte Bertalda’s Gewand zu erfennen, sad -mnnsete- See. 
Gein Roß aber wollte nicht Hinan; «6 bhemste Ir uenlr 
und er wollte fo wenig Zeit verlieren, bef min. en -- 
ohnehin zu Pferde das Gefträud allgedpienerien ame" - 
abfag, und den ſchnaubenden Heng ana ler em, = 
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er fid dann vorfichtig burd die Buͤſche binarbeitete. Die Zweige 
fhlugen ihm unfreundlich Stirn und Wangen mit der Falten Maffe 
des Abendthau’s, ein ferner. Donner murmelte jenfeit der Berge 
“bin, es fab Alles fo feltfam aus, daß er anfing, eine Scheu vor der 
weißen Geftalt zu empfinden, die nun fdon unfern von ibm am 
Boden lag. Dod) konnte er ganz beutlid unterfcheiden, dag e8 ein 
fdlafendes oder ohnmädhtiges Frauenzimmer in langen, weißen 
Gewdndern war, wie fie Bertalda heute getragen hatte. Er trat 
Dicht vor fie bin, raufchte an den Zweigen, flirrte an feinem 
Schwerte, —fie regte fic) nicht. —Bertalda! fprad er; erft leife, 
dann immer lauter, fie hörte nicht. Als er zulegt den theuern 
Namen mit gewaltfamer Anftrengung rief, hallte ein bumpfes Echo 
aus den Berghöhlen des Thales lallend zurück: Berthalda —aber 
die Schläferinn blieb unermeft. Er beugte fid zu ihr nieder; Die 
Dunkelheit ded Thales und der einbrechenben Nacht ließen Feinen 
ihrer Gefichtözüge unterfcheiben. Als er fich nun eben mit einigem 
gramvollen Zweifel ganz nahe zu ihr an ben Boden gedrückt hatte, 
fuhr em Blitz fdnell erleuchtend über das Thal hin. Er fab ein 
abſcheulich verzerrtes Antlig disbt vor fich, das mit bumpfer Stimme 
rief: Gieb mir nen Kuß, Du verliebter Schäfer Vor Entfegen 
fdreiend fuhr Huldbrand in die Hdh’, die haͤßliche Geftalt ihm 
nad.—Qu Haus! murmelte fie; ‘die Unbolde find wad. Ru 
Haus! Sonſt hab’. id) Did)!—Und es griff nach ibm mit langen 
weißen Armen —Tuͤckiſcher Kühleborn, rief der Ritter, fid erman- 
nend; was gilts, Ou bift es, Du Kobold! Da haft Du 'nen Aug! 
‚Und wüthend bieb er mit dem Schwerte gegen die Geitalt. 
Aber die zerftob, und ein Durchnäffender Wafferguß ließ dem Ritter 
feinen Zweifel Darüber, mit welchem Zeinde er geftritten’ habe. 

Er will mid zuruͤckſchrecken von Bertalden, fagte er laut zu fich 
felbft ; er denkt, ich foll mid vor feinen albernen Spuckereien fuͤrch⸗ 
ten, und ifm das arme, geängfiete Mädchen bingeben, damit er 
fie feine Rache Fönne fühlen. laffen. Das foll er doch nicht, der 
ſchwaͤchliche Elementargeiſt. Was sine Menfchenbruß vermag, 
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wenn fie fo recht will, fo recht aus ihrem beften Leben will, das vers 
fieht der ohnmaͤchtige Gaufler nit. — Er fühlte die Wahrheit feiner 
Worte, und daß er fich felbft dadurch einen ganz erneuten Muth in 
das Pers gefprochen babe. Mud) fhien es, als trete das Glad mit 
thm in Bund, denn noch war er nicht wieder bei feinem angebunde: 
nen Roffe, da hörte er fchon ganz’deutlih Bertaldens Flagende 
Stimme, wie fie unfern von ihm durch dag immer lauter werdende 
Gerdufd des Donners und Sturmwindes hinüber meinte. Beflüs 
gelten Zußes eilt’ er dem Schalle nach, und fand die erbebende 
Jungfrau, wie fie eben die Höhe binan zu klimmen verfuchte, um 
ſich auf alle Weife aus dem fchaurigen Dunkel diefes Thales zu 
retten. Er aber trat ihr liebfofend in ben Weg, und fo fhhn und _ 
Rol, aud) früher ihr Entfchluß mochte gewefen fein, empfand fie 
dod jet nur allzulebendig bas Glad, dag ihr im Herzen geliebter 
Sreund fie aus der furdtbaren Einfamfeit erlöfe, und bas belle. 
Leben in der befreundeten Burg fo anmuthige Arme nach ihr aus: 
firede. Sie folgte fait ohne Widerfpruch, aber fo ermattet, daß 
der Ritter froh war, fie bis zu feinem Roffe geleitet zu haben, wel- 
ches er nun eilig Iosfnäpfte, um bie fine Wanderinn binaufau- 
heben, und es algdann am Zügel fich durch Die ungewiffen Schatten 
der Thalgegend vorfidtig nadguleiten. 

Aber das Pferd war gang verwildert durch Kuͤhleborns tolle 
Erſcheinung. Selbſt der Ritter würde Mühe gebraucht haben, auf 
des bäumenden, wildfchnaubenden Thieres Ruͤcken zu fpringen; die 

zitternde Bertalda hinaufzuheben, war eine volle Unmöglichkeit. 
‘Man befchloß alfo, zu Fuße beimaufebren. Das Roß am Zügel 
naderrend, unterftübte der Ritter mit der andern Hand das 
ſchwankende Mägdlein. Bertalda machte fic fo flarf, als möglich, 
um den furdtbaren Thalgrund fchnell zu durchwandeln, aber wie 
Blei z0g die Müdigkeit fie herab, und zugleich bebten ihr alle Glies 
ber zufammen ; theild noch von mancher überfiandnen Angft, womit 
Kuͤhleborn fie vorwärts gehest hatte ; theils auch in der fortbauerns 
y3 
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den Bangigfeit vor dem Geheul' des Sturmes und Donners burdy 
die Waldung des Gebirges. 

Endlich entglitt fie dem ſtuͤtzenden Arm ihres Führers, und auf 
das Moos bingefunfen, fagte fie: Laßt mich nur hier liegen, edler 
Herr. Ich büße meiner Thorheit Schuld, und muß num dod) auf 
alle Weife hier verfommen vor Mattigfeit und Angſt. —Nimmer⸗ 
mehr, bolde Freunbinn, verlag id) Euch! rief Huldbrand, vergeblich 
bemüht, den braufenden Hengft an feiner Hand zu bändigen, der 
ärger, als vorhin, zu fofen und an fchäumen begann; der Ritter 
war endlidy nur frob, bag er ihn von der hingefunfnen Jungfrau 
fern genug bielt, um fie nicht durch die Furdht vor ibm nod mehr zu 
erſchrecken. Wie er fich aber mit dem tollen Pferde nur faum 
einige Schritte entfernte, begann fie auch gleich, ibm auf bas aller: 
jämmerlichfie nadaurnfen, bes Glaubens, er wollte fle wirflich hier 
in ber entfeßlichen Wildnig verlaffen. Er wußte gar nicht mehr, 
was er beginmen follte. Gern hätte er dem wuͤthenden Thiere volle 
Freiheit gegeben, burd die Nacht hinguftirmen, und feine Raferet 
auszutoben, hatte er nur nicht fürchten müffen, es würde in dieſem 
engen Pag mit feinen beerzten Hufen eben über die Stelle hindon- 
nern, wo Bertalda lag. | 

Während diefer großen Moth und Werlegenheit, war es ihm 
unendlich troftreid, daß er einen Wagen langfam den fteinigen 
Weg. hinter. fid) berabfabren bôrte. Er rief um Beifland; eine 
. männliche Stimme antwortete, verwies ihn zur Geduld, aber ver: 
fprach, zu helfen, und bald darauf leuchteten fchon zwei Schimmel 
Burd das Gebuͤſch, Der weiße Karrnerfittel ihres Führers neben ber, 
worauf fich denn aud die große weiße Leinewand fehen ließ, mit 
welcher die Waaren, die er bei fich führen mochte, überdeckt waren. 
Auf ein lautes Brr! aus dem Munde ihres Herrn fanden die 
geborfamen Schimmel. Er Fam gegen den Ritter heran, und half 
ihm, bas fhdumenbe Thier bändigen.— Ich merfe wol, fagte er 
babel, was ber Beſtie fehlt. Als ich guerft Durch biefe Gegend 40g, 
ging es meinen Pferden nicht beffer. Das macht, hier wohnt ein 
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böfer Waſſernix, der an folchen Neckereien Luk bat. Aber ich hab’ 
ein Sprixhlein gelernt; wenn Ihr mir vergônnen wolltet, dem _ 
Roffe bas ing Ohr au fagen, fo follt’ e8 gleich fo ruhig ſtehn, wie 
meine Schimmel ba.—Berfudt Eu'r Heil, und helft nur bald!— 
fhrie ber ungeduldige Ritter. Da bog der Fuhrmann den Kopf 
des Hdumenden Pferdes zu fid) herunter, und fagte ihm einige 
Worte ins Ohr. Mugenbliflih Rand der Hengft gezaͤhmt und 
frieblid ill, und nur ein erhißted Keuchen und Dampfen zeugte 
nod) von der vorherigen Unbändigfeit. Es war nicht viel Zeit für 
Huldbranden, lange zu fragen, wie dies zugegangen fei. Er ward 
mit dem Kaͤrrner einig, daß er Bertalden auf den Wagen nebmen 
folle, wo, feiner Ausfage nad, die weichſte Baumwolle in Ballen 
lag, und fo mage er fie bis nad) Burg Ringftetten führen; der 
Nitter wolle ben Zug zu Pferde begleiten. Aber das Mog fhien 
von feinem vorigen Toben zu erfchopft, um nod feinen Herrn fo 
weit zu tragen, weßhalb biefem der Kärrner zurebete, mit Bertalden 
tt den Wagen au fleigen. Das Pferd finne man ja hinten anbins 
den.—Es geht bergunter, fagte er, und da wird's meinen Schims 
mein leicht. — Der Ritter nahm dies Erbieten an, er beflieg mit 
Bertolden den Wagen, der Hengſt folgte geduldig nad, und ruͤſtig 
und achtfam fchritt der Fuhrmann beiber. 

An der Stille der tiefer dunfelnden Nacht, aus der das Gewitter 
immer ferner und fdweigfamer abdonnerte, in dem bebaglichen 
Gefühl der Sicherheit und des bequemen Fortfommens, entfpanu 
fich zwifchen Huldbrand und Bertalda ein trauliches Gefprdch. 
Mit fchmeichelnden Worten fhalt er fie um ihr trobiges Flüchten ; 
mit Demuth und Rährung entfchuldigte fie fic, und aus Allem, 
was fie fprach, leudtete es hervor, gleid einer Lampe, die bem 
Geliebten swifden Nacht und Gebeimnig fund giebt, die Gelichte 
barre nod) fein. Der Ritter fühlte den Ginn diefer Meden weit 
mebr, als Daß er auf die Bedeutung der Worte Acht gegeben hätte, 
und antwortete auch einzig auf jenen. Da rief der Fuhrmann plöß- 
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lich mit freifhender Stimme: Hoch, Ihr Schimmel! Hod den 
- Ruß! Nehmt Euch zufammen, Schimmel! Denkt huͤbſch, was 
Ihr feid'— Der Ritter beugte fid aus bem Wagen, und fab, wie 
die Pferde mitten im fdhdumenden Waffer dahin fchritten, oder faf 
fchon ſchwammen, des Wagens Mader wie Mühlenräder blinften 
und raufchten, und der Kärrner vor der wachfenden Fluth auf das 
Fubrwerk geftiegen war. —Was für ein Weg foll das fem? Der, 
geht ja mitten in ben Strom! rief Huldbrand feinem Führer 3u.— 
Mein, Herr, lachte diefer zuruͤck; es iff grab’ umgefebrt. Der 
Strom geht mitten in unfern Weg. Seht Euch nurum, wie Alles 
übergetreten iff. 

In der That mogte und raufchte der ganze Thalgrund von ploͤtz⸗ 
lid empoͤrten, ſichtbar fleigenden Wellen. Das iff ber Kühleborn, 
der böfe Waffernir, der uns erfäufen will! rief der Ritter. Weit 
Du fein Sprüchlein wider ibn, Geſell? —Ich wüßte wol eins, fagte 
der Fuhrmann, aber ich Fann und mag es nicht eher brauchen, als 
bis Ihr wift, wer ich bin. — ft es hier Zeit zu Räthfeln? fchrie der 
Ritter. Die Fluth fleigt immer höher, und was geht es mid an 
au wiffen, wer Du hift 2—Es geht Eud aber doch was an, fagte der 
Fubrmann; denn id bin Kühleborn. Damit lachte er, vergerrten 
Antliges, zum Wagen herein; aber der Wagen blieb nicht Wagen 
mehr, die Schimmel nidt Schimmel ; Alles verfchäumte, verrann 
in zifchenden Wogen, und felbft der Fuhrmann bäumte ſich als eine 
riefige Welle empor, rif den vergeblich arbeitenden Hengft unter die 
Gewäffer Hinab, und wuchs dann wieder, und wuds über ben | 
Pâuptern des fchwimmenden Paares, wie zu einem feuchten 
Thurme an, und wollte fie eben rettungslos begraben. — 

Da ſcholl Undinens anmuthige Stimme durch das Getöfe hin, der 
Mond trat aus den Wolfen und mit ibm ward Undine auf den 
Höhen des Thalgrundes fihtbar. Sie fdalt, fie drohte in die Flu: 
then hinab; die drohende Thurmeswoge verſchwand murrend und 
murmeld, feife rannen die Waffer im Mondglange dahin, und wie 
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eine weiße Laube fab man Undinen von der Höhe binab tauchen, 
den Ritter und Bertalden erfaffen, und mit ſich nach einem frifchen 
gränen Rafenfled auf der Höhe empor heben, wo fie mit aus- 
gefuchten Labungen Ohnmacht und Schreien vertrieb ; dann half 
fie Bertalden zu dem weißen Zelter, der fie felbft hergetragen hatte, 
binaufheben, und fo gelangten alle Drei nad) Burg Ringftetten 
zurüd. 
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Funfzehntes Kapitel, 
Die Reife nad) Wier. 


Es lebte fich feit ber legten Begebenbeit (till und ruhig auf dem 
Schloß. Der Ritter erfannte mehr und mehr feiner Frauen bimm: 
liſche Güte, die fich durch ihr Nacheilen und Retten im Schwarz: 
thale, wo Kühleborns Gewalt wieder anging, fo herrlich offenbart 
hatte; Undine felbft empfand ben Frieden und die Sicherheit, deren 
ein Gemüth nie ermangelt, fo lange es mit Befonnenbeit fühlt, 
daß es auf dem rechten Wege fei; und zudem gingen ihr in der neu 
erwadenden Liebe und Achtung ihres Ehemannes vielfache Schime 
mer der Hoffnung und Freude auf. Bertalda hingegen zeigte fich 
danfbar, bemitthig und fcheu, ohne daß fie wieder biefe Außerungen 
als etwas Verdienſtliches angeſchlagen haͤtte. So oft ihr Eines der 
Eheleute uͤber die Verdeckung des Brunnens, oder uͤber die Aben⸗ 
teuer im Schwarzthale, irgend etwas Erklaͤrendes ſagen wollte, bat 
ſie inbruͤnſtig, man moͤge ſie damit verſchonen, weil ſie wegen des 
Brunnens allzuviele Beſchaͤmung, und wegen des Schwarzthales 
allzuviele Schrecken empfinde. Sie erfuhr daher auch von Beiden 
weiter nichts; und wozu ſchien es auch noͤthig zu ſein? Der Friede 
und die Freude hatten ja ihren ſichtbaren Wohnſitz in Burg Rings 
ſtetten genommen. Man ward barüber ganz ficher, und meinte, 
nun Fönne bas Leben gar nichts mehr tragen, alé anmutbige Plus 
men und Frücbte. 

In fo erlabenden Verhaltniffen war der Winter gefommen und 
voräber gegangen, und ber Frühling fab mit feinen bellgrünen 
Sproffen und feinem liditblauen Himmel zu den fröhlichen Men: 
ſchen herein. Ihm war zu Muth, wie ihnen, und ihnen, wie ihm ˖ 
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Was Wunder, daß feine Stirde und Schwalben auch in ihnen die 
Meifeluft anregten! Während fie einmal nach den Donauauellen 
hinab Iufwandelten, erzählte Huldbrand von der Herrlichkeit des 
edlen Stromes, und wie er wadfend durch gefegnete Länder fliege, 
wie das koͤſtliche Wien an feinen Ufern emporglänge, und er über: 
haupt mit jedem Schritte feiner Fahrt an Macht und Lieblichfeit 
gewinne. — Es müßte herrlich fein, ibn fo bis Wien einmal hinab: 
zufahren! brach Bertalba aus; aber gleid darauf in ihre jegige 
Demuth und Befcheidenheit zurüdgefunfen, ſchwieg fie errdthend 
fil. Eben dies rübrte Undinen fehr, und im lebbafteften Wunfch, 
der lieben Freundinn eine Luft zu machen, fagte fie: Wer hindert 
uns denn, die Reife anzutreten ?—Bertalba hüpfte vor Freuden in 
die Höhe, und die beiden Frauen begannen fogleich, fich bie an- 
mutbige Donaufabrt mit ben allerhellften Farben vor die Sinne 
zu rufen. Aud Huldbrand fimmte fröhlich darin ein; nur fagte 
er einmal beforgt Undinen ins Ohr: Aber weiterhin iff Rüblebarn 
wieder gewaltig ?— Laß ibn nur fommen, -entgegnete fie lachend ; 
ich bin ja dabei, und vor mir wagt er fid) mit Feinem Unheil hervor, 
— Damit war bas letzte Hinderniß gehoben; man rüftete fich zur 
Fabrt, und trat fie alabald mit frifchem Muth und den Heiterften 
Hoffnungen an. 

Wundert Euch aber nur nicht, Ihr Wenfchen, wenn es dann 
immer gang anders Fommt, ald man gemeint bat. Die tüdifche 
Macht, die lauert, und zu verderben, fingt ihr auserfornes Opfer 
gern mit füßen Liedern und golbnen Mährchen in den Schlaf. 
Dagegen podt der rettende Himmelsbote oftmals fharf und ers 
fchredend an unfre Thür. 

Sie waren die erfin Tage ihrer Donaufahrt hindurch augers 
ordentlich, vergnitgt gewefen. Es ward auch Alles immer beffer 
und {diner, fo wie fie den ſtolzen fluthenden Strom weiter bin: 
unterfchifften. Aber in einer fonft Hid anmuthigen Gegend, von 
deren erfreulichem Anblick fie fich die beſte Freude verfproden 
hatten, fing der unbindige Kuͤhleborn ganz unverbolen an, feine 
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hier eingreifende Macht zu zeigen. Es blieben zwar blos Nedereien, 
- weil Undine oftmals in die empôrten Wellen oder in die hemmen, 
den Winde hineinfchalt, und fih dann die Gewalt des Feindfeligen 
augenblicklich in Demuth ergab ; aber wieder Famen die Angriffe, 
und wieder brauchte e8 der Mahnung Undinens, fo dag die Luftigs 
feit der Heinen Reifegefellfhaft eine gänzliche Störung. erlitt. Das 
bei zifchelten ſich nod) immer. die Fährleute zagend in die Ohren, 
und faben mistranifch-auf bie drei Herrfchaften, deren Diener felbft 
mehr und mehr etwas Unheimliches zu ahnen begarmen, und ihre 
Gebieter mit feltfanren Blicken verfolgten. Hulbbrand fagte.öfters 
bei fic) im ffillen Gemäthe : Das fommt davon, wenn Gleidy fic 
nicht zu Gleich gefellt, wenn Menfch- und Meerfräulein ein wun⸗ 
derfiches Buͤndniß (Hliefen.—Gidh entfchuldigend, wie wir es denn 
Überhaupt lieben, dachte er freilich oftmals dabei: Ich Gab’ ef ja 
nicht gewußt, daß ſie ein Meerfräulein war: Mein ift. das Unheil, 
das jeden meiner Schritte durch der tollen Verwandſchaft Grillen. 
bannt und flirts aber mein iff nicht die Schuld. — Durd; folcherlei 
Gedanfen fühlte er fich einigermaßen geffärft ; aber dagegen warb 
er immer verbrießficher, ja feinbfeliger, wider Unbinen geſtimmt. 
Er fab fle fhon mit mhrrifden Blicken an, und die arme Frau 
verftand deren Bedeutung wohl. Dadurch, und durch die befländige 
Anftrengung wider Kuͤhleborns Liffen erſchoͤpft, fank fie gegen 
Abend, von ber fanftgleitenden Barfe angenehm gewiegt in onen 
tiefen Schlaf. 

Kaum aber, daß fie die Augen gefchloffen batfe, fo wäßnfe 
Jedermann im Gdiffe, nad) der Seite, wo er grabe bineusfab, 
ein ganz abfcheuliches Menſchenhaupt zu erblicken, das ‘fidyans den 
Wellen emporhob ; nicht wie bas eines Sihwimmenden, fondern 
ganz fenfrecht, wie auf den Waſſerſpiegel gerade eingepfählt, aber 
mitſchwimmend, fo wie-bie Barfé ſchwamm. Feder wollte dem 
Mndern zeigen, wad ihn erſchreckte, und Feder fand zwar auf des. 
Andern Gtrficht bas gleiche Entfetien, Hund und Mage aber nad. 
einer andern Richtung Gingeigend; als: wo: ihm: fel6ft: das halb 
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lachende, halb dräuende Scheufal vor Augen fand. Wie fie fich 
nun aber einander darüber verffänbigen wollten, und Alles rief: 
Sieh dorthin, niein dorthin —da wurden Jedwedem die Gräuel: 
bilder Aller fichtbar, und die ganze Fluth um'das Schiff her wim- 
melte von den entfeglichften Geftalten. Bon dem Gefchrei, das 
ſich darüber erhob, ermadte Undine. Bor ihren aufgehenden. 
Augenlichtern verfchwand der mißgefchaffenen Gefidter tole Schaar. 
Aber Huldbrand war empört über fo viele häglihe Gaufeleien. 
Er wäre in wilde Verwünfchungen ausgebrochen, nur das Undine 
mit den demüthigfien Bliden, und ganz leife bittend, fagte: Um 
Gott, mein Eheherr, wir find auf den Fluthen zuͤrne jest nicht 
auf mich» — Der Ritter fchwieg, febte fich, und verfank in ein tiefes 
Nachdenken. Undine fagte ihm ins Ohr: Wär’ es nicht beffer, 
mein Liebling, wir ließen die thörichte Meife, und Fehrten nad) Burg 
Ringftetten in Frieden zuruͤck ? ¶Aber Huldbrand murmelte feind- 
felig : Alfo ein Gefangener foll ish fein auf meiner eigenen Burg ? 
Und athmen nur fonnen, fo lange der Brunnen zu it? Go wollt’ 
ich, daß die folle Bermand{dhaft—Da druͤckte Undine ſchmeichelnd 
ihre fchöne Hand auf feine Lippen. Er fhwieg auch, und hielt 
ſich fill, fo Manches, was ihm Undine früher gefagt hatte, 
erwägend. 

Indeſſen hatte Bertalda fich allerhand feltfam umfchmweifenden 
Gedanken überlaffen. Sie wußte Vieles von Undinens Herkom⸗ 
men, und dod) nicht Alles, und vorziglic war ihr der furchtbare 
Kuͤhleborn cin ſchreckliches, aber noch. immer ganz dunfles Raͤthſel 
geblieben ; fo daß fie nicht einmal feinen Namen je vernommen 
hatte. Über alle diefe wunderlichen Dinge nadfinnend, Fnfipfte 
fie, ohne fich deffen recht bewußt zu werden, ein goldnes Halsband 
Los, welches ihr Huldbrand auf einer der legten Tagereifen pon 
einem berumziehenben Handelsmann gefauff hatte, und ließ es 
dicht Über der Oberfläche des Fluffes fpiclen, ſich halb traͤumend 
an dem lichten Schimmer ergekend, den es in bis abendhellen 
Gewäfler warf. Da griff plögligh eine große Hand aus der Nongu 
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herauf, erfaßte bas Halsband, und fuhr damit unter die Fluther. 
Bertalda fchrie laut auf, und ein höhnifches Gelddhter fchallte aus 
den Ziefen des Stroms brein. Nun hielt fid des Nitters Zorn 
nibt länger. Auffpringend fchalt er in die Gewäffer hinein, ver: 
wünfchte Alle, die fid in feine Verwandtſchaft und fein Leben 
drängen wollten, und forderte fie auf, Nix oder Gyrene, fid vor 
fein blanfes Schwert zu fiellen. Bertalda weinte indeg um den 
verlornen, ihr fo innig lieben Schmuck, und goß mit ihren Thränen 
Sin des Ritters Zorn, während Undine ihre Hand über ben 
Schiffesbord in die Wellen getaucht Hielt, in einem fort fadt vor 
fi bin murmelnd, und nur mandmal ihr feltfam heimliches 
Geflüfter unterbrechend, indem fie bittend gu ihrem Eheherrn 
fprad : Mein Herzlichlieber, hier ſchilt mich nicht; fchilt Alles, was 
Du will, aber hier mid nidt. Du weißt ja! — Und wirklich 
enthielt fich feine vor Zorn flammelnde Zunge noch jedes Wortes 
unmittelbar wider fie. Da brachte fie mit der feuchten Hanb, die 
fie unter den Wogen gehalten hatte, ein wunderfchönes Korallen: 
balsband hervor, fo herrlich blitend, dag Allen davon die Augen 
faft geblendet wurden. Nimm bin, fagte fie, e8 Bertalden freund- 
lid) binbaltend ; bas hab’ ich Dir sum Erfaß bringen laffen, und 
fei nicht weiter betrübt, Du armes Kind.— Aber der Ritter fprang 
dagwifchen. Er rif den fchönen Schmud Unbinen aus der Hand, 
fohleuderte ibn wieder in den Fluß, und fcbrie wuthentbrannt: Go 
‘ Haft Du denn immer Verbindung mit ihnen? Bleib bei ihnen in 
aller Heren Namen mit all’ Deinen Gefchenfen, und laß uns Men: 
fhen zufrieden, Gauflerinn Du !|—Starren, aber thränenftrömenden 
Blickes fab ihn die arme Undine an, noch immer die Hand aus- 
geſtreckt, mit welcher fie Bertalben ihr huͤbſches Gefchenf fo freund- 
Tid Hatte Hinreichen wollen. Dann fing fie immer herzlicher an zu 
weinen, wie ein recht unnerfchuldet und recht bitterlid) gefränftes 
liebes Kind. Endlich fagte fie ganz matt: Ach, holder Freund, ach 
lebe wohl! Gie follen Dir nichts thun; nur bleibe treu, daß ich fie 
Dir abwebren fann. Wh, aber fort muß ich; muß fort auf diefe 
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ganze junge Lebenszeit. O web, o web, was haft Du angerittet ! 
D web, o web! 

Und über den Rand der Barfe ſchwand fie hHinaus.—Stieg fie 
hinüber in die Fluth, verfirömte fie darin, man wut’ e8 nicht; es 
war wie Beides und wie Keind. Bald aber war fie in die Donau 
gang verronnen; nur fläfterten noch Meine Wellden fchluchzend um 
den Kahn, und faft vernebmlid war's als fprächen fie; O web, o 
web! Ach bleibe treu! O weh! — 

Huldbrand aber lag in heißen Thränen auf dem Verdecke des 
Schiffes, und eine tiefe Ohnmacht büllte den Unglüdlichen bald i in 
ihre mildernden Edleier ein. 
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Sechzehntes Kapitel. 
Bort Huldbrandé finderm Ergehn. 


Goll man fagen, leider! oder zum Glück! daß es mit unfrer 
Trauer feinen rechten Beftand bat? Ich meine, mit unfrer fo recht 
tiefen und aus bem Borne des Lebens fchöpfenden Trauer, die mit 
dem verlornen Geliebten fo Eines wird, daß e8 ihr nicht mehr ver: 
loren iff, und fie ein gemethtes Priefterthum an feinem Bilde durch 
das ganze Leben durchführen will, bis die Schranfe, die ihm gefal- 
len ift, auch uns zerfällt! Freilich bleiben wol gute Menfchen wirfs 
lid) folche Priefter; aber es iff doch nicht die erfle, rechte Trauer 
mehr. Andre, fremdartige Bilder haben fid dazwifchen gedrängt ; 
wir erfahren endlich die Wergänglichfeit aller irdifchen Dinge fogar 
an unferm Schmerz, und fo muß id) denn fagen: leider, Daß es mit 
unfrer Zrauer Feinen rechten Beffand hat! 

Der Herr von Ringftetten erfuhr das aud: ob au feinem Deile, 
werben wir im Berfolg diefer Gefchichte Hören. Anfänglich fonnte 
er nichts, als immer recht bitterlich weinen, wie die arme freunblide 
Undine geweint hatte, als er ihr den blanfen Schmuc aus der 
Hand rif, mit bem fie Alles fo fhôn und gut machen wollte. Und 
dann ffrefte er die Hand aus, wie fie ed gethan hatte, und weinte 
immer wieder von neuem, wie fie. Er hegte die beimlide Hoffnung, 
endlich auch ganz in Thrämen zu verrinnen, und iff nicht felbft Manz 
chem von ung Andern in großem Leide der ähnliche Gedanfe mit 
fhmerzender Luft burd den Sinn gezogen? Bertalda weinte mit, 
und fie lebten lange gang fill bei einander auf Burg Ningftetten, 
Undinens Andenfen feiernd, und der ehemaligen Neigung faft gangs 
lich vergeffen habend. Dafür fam aud um diefe Zeit oftmals die 
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gute Undine zu Huldbrands Träumen ; fie freidelte ihn fanft und 
freundlich, und ging dann ftillwetnend wieder fort, fo daß er im 
Erwachen oftmals nicht recht wußte, wovon feine Wangen fo naß 
waren: fam es von ihren oder bloß von feinen Thränen ? 

Die Traumgefichte wurden aber mit der Zeit feltner, der Gram 
des Mitters matter, und dennoch hätte er vielleicht nie in feinem 
Leben einen andern Wunfch gehegt, als fo ftifle fort Undinens zu 
gebenfen, und von ihr zu fprechen, wäre nicht der alte Zifcher 
unvermuthet auf dem Schloß erfchienen, und hatte Bertalden nun 
alles Ernftes als fein Kind surf geheifcht. Undinens Verſchwin⸗ 
den war ihm fund geworden, und er wollte 8 nicht länger zugeben, - 
dag Bertalda bei dem unverehlichten Herrn auf der Burg verweile. 
—Denn, ob meine Tochter mich lieb bat, oder nicht, fprad er, will 
ich jeßt gar nicht wiffen; aber die Ehrbarkeit ift im Spiel, und wo 
die fpricht, bat nichts Andres mehr mit zu reden. 

Diefe Gefinnung des alten Fifders, und die Einfamkeit, die den 
Ritter aus allen Galen und Bängen der verddeten Burg fchauerlich 
nad) Bertaldens Abreife, zu erfaffen drohte, brachten zum Ausbruch, 
was früher entfchlummert und in dem Gram fiber Undinen ganz 
vergeffen war: die Neigung Huldbrands für die ſchoͤne Bertatda. 
Der Fifcher hatte Vieles gegen die vorgefdlagne Heirafh einzumen- 
den. Undine war dem alten Manne fehr lieb gewefen, und er 
meinte, man wiffe ja noch faum, ob die liebe Verſchwundne recht 
eigentlich todt fei. Liege aber ihr Leichnam wirklich ffarr und falt 
auf bem Grunde ber Donau, oder treibe mit den Fluthen ins Welt: 
meer hinaus, fo habe Bertalba an ihrem Tode mit Schuld, und 
nicht gegieme e8 ihr, an ben Platz der armen Verdrängten zu tres 
teh. Aber auch den Ritter hatte der Fifcher fehr lieb; die Bitten 
der Tochter, die um vieles fanfter und ergebner geworden war, mie 
auch ihre Thränen um Unbinen, kamen ˖ dazu, und er. mußte wol 
enblid feine Einwilligung gegeben Haben, denn er blieb ohne 
Widerrede auf der Burg, und ein Eilbote ward abgefandt, den 
Pater Heilmann, der in frithern gluͤcklichen Tagen undimen und 
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Huldbranden eingefegnet hatte, zur zweiten Trauung bes Ritters 
nad dem Schloffe zu holen. 

Der fromme Mann aber hatte faum den Brief des Herrn von 
Ringftetten durdlefen, fo mabte er fich in nob viel größerer Eile 
nad) dem Gchloffe auf den Weg, als der Bote von dorten zu ibm 
gefommen war. Wenn ibm auf dem fchnellen Gange der Athem 
fehlte, oder die alten Glieder fdmersten vor Müdigkeit, pflegte er 
au fich felber zu fagen: Vielleicht iff noch Unrecht zu hindern; finfe 
nicht eher, alg am Ziele, du verdorrter Leib!—Und mit erneuter 
Kraft rif er fi algdann auf, und wallte und wallte, ohne Raft und 
Muh, bis er eines Abends fpdt in den belaubten Hof der Burg 
Ringſtetten eintrat. 

Die Brautleute fafen Arm in Arm unter den Bäumen, der alte 
Zifcher nachdenftich neben ihnen. Kaum nin, daß fie den Pater 
Heilmann erfannten, fo fprangen fie auf, und drängten fid) bewill⸗ 
fommend um ihn ber. Aber er, ohne viele Worte zu machen, 
_ wollte den Bräutigam mit fid) in die Burg ziehen; als indeffen 
diefer ffaunte, und zögerte, ben ernften Winfen zu gehorden, fagte 
der fromme Geiftlihe: Was halte id mich denn lange dabei auf, 
Eud in Geheim fprechen zu wollen, Herr von Ringftetten? Wat 
ich zu fagen habe, geht Bertalden und den Fifcher eben fo gut mit 
an; und was einer body irgend einmal hören muß, mag er lieber 
gleich fo bald hören, als es nur möglich if. Geid Ihr denn fo gar 
gewiß, Ritter Huldbrand, daß Eure erfte Gattinn wirflid) geftorben 
iff? Mir fommt es faum fo vor. Ich will zwar weiter nichts dar: 
über fprechen, weld)’ eine wunberfame Bewandtnig es mit ihr 
gehabt haben mag; weiß auch davon nichts Gewiffes. Aber ein 
frommes, vielgetreues Weib war fie, fo viel ift auger allem Zweifel. 
Und feit vierzehn Nächten bat fie in Träumen an meinem Bette 
geffanben, ängftlich die zarten Sänblein ringend, und in einem fort 
feufzend: Ad hindr’ ihn, lieber Vater! Ich lebenodb! Ach, rett’ 
ibm den Leib! Ach rett’ ibm die Seele! —Ich verftand nicht, was 
das Nachtgeficht haben wollte; da fam Euer Bote, und nun eilt’ — 
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ich bierber, nicht zu trauen, wol aber zu trennen, was nicht zufams 
men gehören darf. Lad von ihr, Huldbrand! Laß von ihm, Ber: 
talda! Er gehört nod einer Andern, und fiehft Du nicht den Gram 
um bie verſchwundne Gattinn auf feinen bleichen Wangen? So 
fieht fein Bräutigam aus, und der Geift fagt es mir: Ob Du ihn 
auch nicht laffeft, doch nimmer wirft Du fein frob. 

Die Dreie empfanden im innerften Herzen, daß der Pater Heil- 
mann die Wahrheit fprad; aber fie wollten es nun einmal nicht 
‚glauben. Gelbft der alte Fifcher war nun bereits fo betbôrt, bag 
er meinte, anders fônne eS gar nicht fommen, als fie es in diefen 
Zagen ja fon oft.mit einander befproden hätten. Daber ftritten 
fie denn Alle mit einer wilden, trüben Haft gegen des Geiſtlichen 
Warnungen, bis diefer fid endlich Fopffchättelnd und traurig aus 
der Burg entfernte, ohne die dargebotne Herberge auch nur für 
diefe Nacht annehmen zu wollen, oder irgend eine der herbeigehol⸗ 
ten Sabungen zu genießen. Huldbrand aber überredete fich, der 
Geiftliche fei ein Grillenfanger, und fandte mit Tagesanbruch nach 
einem Pater aus dem nächften Klofter, der auch ohne Weigerung 
verbief, die Einfegnung in wenigen Tagen zu vollziehen. 
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Siebzehntes Kapitel. 
Des Ritters Traum. 


Es war zwiſchen Morgendaͤmmerung und Nacht, da lag der Rit⸗ 
ter halb wachend, halb ſchlafend, auf ſeinem Lager. Wenn er vol⸗ 
lends einſchlummern wollte, war es, als ſtaͤnde ihm ein Schrecken 
entgegen, und ſcheuchte ihn zuruͤck, weil es Geſpenſter gaͤbe im 
Schlaf. Dachte er aber ſich alles Ernſtes zu ermuntern, ſo weht es 
um ihn her, wie mit Schwanenfittigen, und mit ſchmeichelndem 
Wogenklang, davon er allemal wieder in den zweifelhaften Zuſtand 
angenehm bethoͤrt zuruͤcke taumelte. Endlich aber mochte er doch 
wol ganz entſchlafen ſein; denn es kam ihm vor, als ergreife ihn 
das Schwanengeſaͤuſel auf ordentlichen Fittigen, und trage ihn weit 
fort über Land und See, und ſinge immer aufs Anmuthigſte bazu.— 
Sdwanenflang! Schwanengefang! mußte er immer fort zu fich 
felbft fagen; das bedeutet ja wol den Tod ?— Aber e$ hatte ver: 
muthlich noch eine andre Bedeutung. Ihm ward nebmlih auf 
einmal, als fchwebe er fiber dem Meittelländifchen Meer. Ein 
Schwan fang ihm gar tönend in die Ohren, dies fei das Mittellän, 
bifhe Deer. Und während er in die Fluthen hinunter fab, wurden 
fie zu lauterm SKryftalle, dag er hineinfchauen Fonnte bis auf den 
Grund. Er freute fid fehr darüber, denn er Fonnte Undinen febn, 
wie fie unter den hellen Kryfiallgewölben fag. Freilich weinte fie 
fehr, und fab viel betrübter aus, als in ben glücklichen Zeiten, die 
fie auf Burg Ringftetten mit einander verlebt hatten, vorzüglich zu 
Anfang, und auch nachher, Furz ehe fie die unfelige Donaufahrt 
begannen. Der Ritter mußte an alle das [febr ausführlich und 
innig denken; aber e8 fchien nicht, als werbe Undine feiner gewahr. 
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Indeffen war Kihleborn zu ihr getreten, und wollfe fie über ihr 
Weinen ausfdelten. Da nahm fie fich zufammen, und fab ibn 
vornebm und gebietend an, daß er faft davor erfchraf. Wenn ich 
hier auch unter den Waffern wohne, fagte fie, fo hab’ id) dod) 
meine Seele mit herumter gebracht. Und darum darf ich wol weis 
nen, wenn Du aud) gar nicht errathen Fannft, was folche Thraͤnen 
find. Aud die find felig, wie Alles felig ift, dem, in welchem treue 
Seele lebt. — Er fchättelte ungläubig mit dem Kopfe, und fagte nad 
einigem Befinnen: Und doch, Nichte, feid Ihr unferen Elementar- 
Gefegen unterworfen ; und dod) mäßt Ihr ibn richtend ums Leben 
bringen, bafern er fich wieder verehlicht, und Euch untreu wird.— 
Er ift noch bis diefe Stunde ein Wittwer, fagte Undine, und bat 
mid) aus traurigem Herzen lieb.— Zugleich iff er aber auch cin 
Bräutigam, lachte Kihleborn hoͤhniſch; und Laßt nur erft ein paar 
Lage hingehn, dann ift die priefterliche Einfegnung erfolgt, und 
dann müßt Ihr doch zu bes Qweiweibrigen Tode hinauf. —Ich Fann 
ja nicht, lächelte Undine zuruͤck. Ich habe ja den Brunnen verfiegelt, 
für mich und meines Gleichen feft— Aber wenn er von feiner Burg 
geht, fagte Kühleborn, oder wenn er einmal den Brunnen wieder 
Öffnen läßt! Denn er denft gewiß blutwenig an alle diefe Dinge. — 
Eben defhalb, fprach Undine, und lächelte noch immer unter ihren 
Thränen ; eben deßhalb ſchwebt er jet im Geifte fiber bem Mittel 
meer, und träumt zur Warnung dies unfer Gefpräh. Sch hab’ es 
wohlbedächtig fo eingerichtet. Da fab Kühleborn ingrimmig zu 
“dem Ritter hinauf, drduete, ffampfte mit den Füßen, und (dog 
gleich darauf pfeilfchnell unter den Wellen fort. Es war, als 
fhwelle er vor Bosheit zu einem Wallfifch auf. Die Schwäne 
begannen wieder zu tönen, zu fächeln, zu fliegen; dem Ritter war 
e3, als fhwebe er über Alpen und Ströme bin, ſchwebe endlich zur 
Burg Ringftetten herein, und erwache auf feinem Lager. 

Wirklich erwachte er auf feinem Lager, und eben trat fein Knappe 
berein, und berichtete ihm, der Pater Heilmann weile noch immer 
bier in der Gegend ; er babe ihn geftern zu Nacht im Forfte getroffen FR 
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unter einer Hüfte, die er fid von Baumäften zufammengebogen 
babe, und mit Moos und Reiftg belegt. Auf die Frage: Was er 
denn Hier mache? denn einfegnen wolle er ja doch nicht! fei die 
Antwort gemefen : ES giebt noch andre Einfegnungen, als die am 
Traualtar ; und bin ich nicht zur Hochzeit gefommen, fo fann eg ja 
dod zu einer andern Feier gewefen fein. Man muß Alles abwarten. 
Zudem iff ja Zrauen und Zranern gar nicht fo weit aus einander, 
und wer fich nicht mutbwillig verblendet, fiebt e8 wol ein. 

Der Ritter machte fid allerhand wunderliche Gedanken fiber diefe 
Worte und über feinen Traum. Aber es hält febr fchwer, ein Ding 
zu hintertreiben, das fid) der Menfch einmal als gewiß in den Kopf 
gefest bat; und fo blieb denn aud) Aes beim Alten. © 


275 


Achtzehntes Kapitd. 
Wie der Ritter Hulbbeand Hochzeit hielt. 


Benn id) Eud erzählen follte, mie es bei der Hochzeitfeier auf 
Burg Ringftetten zuging, fo würde Euch zu Muthe werden, als 
fabet Ihr eine Menge von blanfen und erfreulichen Dingen auf: 
gehäuft, aber drüber bin einen ſchwarzen Zrauerflor gebreitet, aus 
deffen verdunfelnder Hülle hervor die ganze Derrlichfeit minder einer 
Luft gliche, als einem Spott über die Nichtigfeit aller irbifchen 
Freuden. Es war nicht etwa, daß irgend ein gefpenflifches Uns 
wefen die fefiliche Gefelligfeit verftört hatte; denn wir wiffen ja, 
daß die Burg vor den Spuckereien der dräuenden Waſſergeiſter eine 
gefreite Stätte war. Aber es war dem Ritter und dem Fifcher 
und allen Gaften zu Muth, als fehle nod) die-Hauptperfon bei 
dem Fefte, und als mäâffe biefe Hauptperfon die allgeliebte 
freundliche Undine fein. Go oft eine Thür aufging, ſtarrten 
Aller Augen unwilffübrlid dahin, und wenn es dann weiter nichts 
war, alg der Haugmeifter mit neuen Schüffeln, oder der Schenf mit 
einem Trunk noch edlen Weins, blickte man wieder trüb vor fich 
bin, und die Funfen, die etwa bin und her von Scherz und Freude 
aufgebligt waren, erlofchen in dem Thau wehmithigen Erinnerns. 
Die Braut war von Allen die Leichtfinnigfte, und daher auch die 
Bergnügtefte ; aber felbft ihr fam e8 bisweilen wunderlid vor, dag 
fie in dem grimen Krange und den goldgeftiften Kleidern an der 
Oberftelle der Tafel fite, während Undine als Leichnam farr und 
falt auf dem Grunde der Donau liege, oder mit den Fluthen forte 
weibe ins Weltmeer hinaus. Denn, feit ihr Vater ähnliche Worte. 
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gefprochen hatte, Flangen fie ihr immer vor den Ohren, und wollten 
vorzüglich heute weder wanfen noch weichen. | 

Die Sefellfchaft verlor fich bei Faum eingebrochner Nacht; nist 
aufgelöf’t durch des Brdutigams hoffende Ungeduld, wie fonften bei 
. Dochzeitverfammlungen ; fonbern nur ganz trüb und fchwer aus: 
einandergedrückt, Durch freublofe Schwermuth und Unheil fündende 
Ahnungen. Bertalda ging mit ihren Frauen, der Ritter mit feinen 
Dienern, fid auszufleiden; Won dem ſcherzend fröhlichen Geleit 
der Jungfrauen und Junggefellen bei Braut und Bräutigam war 
an diefem trüben Feſte die Mede nicht. 
Bertalda wollte fid aufpeitern ; fie ließ einen prächfigen 
Ehmud, ben Hulbbrand ihr defhenft hatte, famt reichen Gewan⸗ 
bon und Schleiern, vor fich ausbreiten, ihren morgenden Anzug 
aufs Schoͤnſte und Heiterfle darans zu wählen. Ihre Dienerinnen 
froueten ſich des Anlafles, Bieles und Froͤhliches der jungen Hervinn 
verzufpredhen ; wobei fie nicht ermangelten, bie Schoͤnheit der 
Neuvermaͤhlten mit ben lebhaftefien Worten zu preifen. Man 
vertiefte fl) mehr und mehr in diefe Betrachtungen, bis endlid 
Bertatba, in einen Spiegel blickend, feufste: Ach, aber febt ihr wol 
die werdenden Sommerfproffen hier feitwärts am Halfe ?—Gie 
ſahen hin, und fanden «8 freilich, wie e8 bie fchöne Herrinn gefagt 
hatte; aber ein liebliches Maal nannten ſie's; einen Pleinen Flecken, 
der die Weiße der zarten Haut noch erbôbe. Bertalda fhittelte 
ben Kopf, und meinte, ein Mafel bleib’ es vod) immer. — Und id 
Pant’ 48 Los fein; feufate fie enblih. Aber ber Schloßbrumnen ift 
au, aus ‘bem ich fonft immer das Töftliche, Hautreinigende Wafer 
ſchoͤpfen fies. Wenn ich doch heut nur eine Flafche davon hatte !— 
Iſt es nur dag? Iachte die behende Dienerinn, und ſchluͤpfte aus Dem 
Gemach. Sie wird dod) nicht fo toll fein, fragte Bertalda wohl: 
gefällig erflaunt, nod) heut Abend den Brunnenſtein abwälsen zu 
kaffen ?— Da hörte fie bereits, dag Männer Über den Hof gingen, 
und Fonnte ans bem Fenfter febn, wie die gefällige Dienerinn fie 
gerabe auf den Brunnen fos führte, und fie Hebebaͤume und andres. 
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Werkzeug auf den Schultern trugen. — Es if freilich mein 
Wille, lächelte Bertalda; wenn es nur nidt zu lange währt. 
—{ind, frob im Gefühl, dag ein Wink von ihr jest ver: 
möge, was ihr vormals fo ſchmerzbaft geweigert worden war, 
ſchaute ſie auf die Arbeit in ben. mondhellen Burghof 
hinab. 

Die Maͤnner hoben mit Anſtrengung an dem großen Stein; 
bisweilen ſeufzte wol Einer dabei, ſich erinnernd, daß man hier 
der geliebten vorigen Herrinn Werk zerſtoͤre. Aber bie Arbeit 
ging übrigens viel leichter, als man gemeint hatte. Es war, als 
Hilfe eine Kraft aus dem Brunnen berans, den Stem empor: 
bringen. —Es ift ja, fagten die Arbeiter erftaunt zu einander, als 
wäre bas Wafler drinnen gum Gpringborne geworden. — Und mehr 
und mehr bob fich der Stein, und faft ohne Beiftand der Werk: 
leute rollte er langfam mit dumpfem Scallen auf das Pflafter " 
bin. Aber aus des Brunnens Öffnung flieg e8 gleich einer weißen 
Waſſerſaͤule feierlich herauf ; fie bachten erſt, e8 wuͤrde mit dem 
Springbrunnen Ernft, bis fie gemabrten, daß die anffteigende 
Geſtalt ein bleiches, weißverfchleiertes Weibsbild war. Das weinte 
bitterlich ; das bob bie Hände Angfllich ringend Aber bas Hanpt, 
und fdritt mit Tangfam ernfiem Gange nad) dem Schloßgebaͤu. 
Museindnder flob das Burggefiid vom Brunnen fort; bleid ſtand, 
Entfeßens flarr, mit ihren Dietterinnen, die Braut am Fenfter. 
ALS die Geftalt nun Dicht unter deren Kammern Hinfchritt, fhaute 
fie winfelnd nad ihr empor, und Bertaldba meinte, unfer dem 
Schleier, Undinens bleiche Gefichtözäge zu erfennen. Voruͤber 
aber 30g die FJammernde, fhwer, gezwungen, zdgernd, wie sum 
Hochgericht. Bertalda fchrie, man folfe den . Ritter rufen; 
es wagte fi feine der Zofen aus der Stelle, unb and bie 
Braut felber verſtummte wieder, wre vor ihrem eigenen Laut 
erbebend. 

Während Fene noch immer bang’ am Fenfter fanden, wie Bilbs 
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fäulen regungslos, mar-bie feltfame Wandrerinn in die Burg ges 
Langt, die wohlbefannten Treppen hinauf, die wohlbefannten Hallen 
durch, immer in ihren Thränen fil. -Ach, wie fo anders war fre 
einftens bier umber gewandelt !— 

Der Ritter aber hatte feine Diener entlaffen. Halb ausgefleibet, 
im betribten Sinnen, ftand er vor einem großen Spiegel; die 
Kerze brannte bunfel neben ibm. Da Flopfte es an die Thür mit 
leifem, leifem Finger. Undine hatte fonft wol fo geflopft, wenn 
fie ibn freundlich necken wollte. —Es iff Alles nur Phantafteres ! 
fagte er au fich felbft. Ih muß ins Hochzeitbett.— Das mußt Du, 
aber in ein Faltes! bôrte er eine weinende Stimme draußen vor 
dem Bemache fagen ; und dann fab er im Spiegel, mie die Thitre 
aufging, langfam, langfam, und wie die weiße Wandrerinn hereins 
trat, und fittig bas Schloß wieder hinter fic) zudruͤckte. Gie haben 
den Brunnen aufgemacht, fagte fie leife, und nun bin ich hier, und 
nun muff Du flerben.—Er fühlte in feinem ſtockenden Herzen, 
Daß ed auch gar nicht anders fein fônne ; bete aber die Hände 
über die Augen, und fagte: Mache mid nicht in meiner Todes⸗ 
ftunde durch Schrecken toll. Wenn Du ein entfegliches Wntlis 
hinter dem Schleier trägft, fo lifte ibn nicht, und richte mich, 
ohne daß ich Dich fchaue.-—Ady, entgegnete die Wandrerinn, willft 
Du mid) denn nicht noch ein einziges Mal fehn? Ich bin fchön, 
wie als Du auf der Seefpige um mich warbſt. —O, wenn das 
wäre! feufzte Huldbrand ; und wenn ich fferben dürfte an einem 
Kuffe von Dir.—Reht gern, mein Liebling, fagte fie. Und ihren 
Schleier fchlug fie zuruͤck, und himmlifch ſchoͤn Tächelte ihr Holdes 
Antlit daraus hervor. 

Bebend vor Liebe und Todesnaͤhe neigte fid der Nitter ihr 
entgegen; fie Füßte ihn mit einem bimmlifchen Kuffe, aber fie 
lief ihn nicht mehr los, fie druͤckte ihn inniger an fich, und 
weinte, als wolle fie ibre Seele fortweinen. Die Thranen 
drangen in des Ritters Augen, und wogten im lieblichen 
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Wehe burd feine Bruft, bis ibm endlich der Athem entging, 
und er aug den fdônen Armen als ein Leichnam fanft auf die 
Kiffen des Rubebettes zuräcfanf. 

Jd babe ibn todt geweint! fagte fie zu einigen Dienern, 
die ihr im Worzimmer begegneten, und fchritt burd die Mitte 
der Erfchrecditen langfam nach dem Brunnen hinaus. 
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Neunzehntes Kapitel. 
Wie der Ritter Huldbrand begraben ward. 


Der Pater Heilmann war auf bas Schloß gefommen, fobald 
des Herrn von Ningfietten Tod in der Gegend fund geworden 
war, und juft zur felben Stunde erfchien er, wo der Moͤnch, 
welcher die unglidliden Wermählten getraut hatte, von Schreck 
und Graufen überwältigt, aus den Thoren floh.—Es if ſchon 
recht, entgegnete Heilmann, als man ibm biefes anfagte: Und 
nun geht mein Amt an, und id brauche Feines Gefährten 
Darauf begann er, die Braut, welche zur Wittwe geworden war, 
zu tröften, fo wenig Srudt es auch in ihrem weltlid lebhaften 
Gemuͤthe trug. Der alte Fifcher hingegen fand fic), obzwar von | 
Herzen betrübt, weit beffer in das Gefchick, welches Tochter und 
Schwiegerfohn betroffen hatte; und während Bertalda nicht ab- 
laffen fonnte, Undinen Mörberinn zu fchelten und Zaubrerinn, 
fagte der alte Mann gelaffen: Es konnte nun einmal nicht an- 
ders fein. Jd fehe nidts darin, als die Gerichte Gottes, und es 
iff wol Niemandem Huldbrande Tod mehr zu Herzen gegangen, 
alg der, die ihn verbdngen mußte, der armen, verlaßnen Undine! 
— Dabei half er die Begräbnißfeier anordnen, wie es dem Range 
des Todten geziemte. Diefer follte in einem Kirchdorfe begraben 
werden, auf deffen Gottesad'er alle Gräber feiner Ahnherren ftanden, 
und welches fie, wie er felbft, mit reichlichen Freiheiten und Gaben 
geehrt hatten. Schild und Helm lagen bereits auf dem Garge, 
um mit in die Gruft verfenft zu werden ; denn Herr Huldbrand 
von Ringſtetten war als der Lebte feines Stammes verfiorben ; 
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die Zrauerleute begannen ihren fdymergvollen Zug, Klagelieder in 
das heiter fille Himmelblau binauffingend ; Heilmann fdritt mit 
einem hoben Erucifir voran, und die trofilofe Bertalba folgte, auf 
ihren alten Water geftiret. —Da nahm man plöglich in mitten der 
ſchwarzen Klagefrauen in der Wittib Gefolge, eine ſchneeweiße 
Geſtalt wahr, tief verſchleiert, und die ihre Haͤnde inbrünftig j jam⸗ 
mernd empor wand. Die, neben welchen ſie ging, kam ein heim⸗ 
liches Grauen an; ſie wichen zuruͤck oder ſeitwaͤrts, durch ihre 
Bewegung die Andern, neben die nun die weiße Fremde zu gehen 
kam, noch ſorglicher erſchreckend, ſo daß ſchier darob eine Unord⸗ 
nung unter dem Trauergefolge zu entſtehen begann. Es waren 
einige Kriegsleute ſo dreiſt, die Geſtalt anreden, und aus dem Zuge 
fortweiſen zu wollen; aber denen war ſie wie unter den Haͤnden 
fort, und ward dennoch gleich wieder mit langfam feierlichen 
Schritte unter dem Leichengefolge mitziehend gefehn. Suleët fam 
fie während des beftändigen Ausweidens der Dienerinnen bis dicht 
Hinter Bertalda. Nun hielt fie fich Höchft langfam in ihrem Gange, 
fo daß die Wittib ihrer nicht gewahr ward, und fie febr demüthig 
' und fittig hinter diefer ungeftért fortwandelte. 

Das währte, bis man auf den Kirchhof Fam, und der Leichenzug 
sinen Kreis um die offne Grabftätte ſchloß. Da fab Bertalda die 
ungebetene Begleiterinn, und halb in Zorn, halb in Schreck auf: 
fahrend, gebot fie ihr, von der Nubeffätte des Nitterd zu weichen. 
Die Verfdleierte aber fhüttelte fanft verneinend ihr Haupt, und 
hob die Hände, wie zu einer demüthigen Bitte gegen Bertalba 
auf, davon biefe fid) fehr bewegt fand, und mit Thranen daran 
denfen mußte, wie ihr Undine auf der Donau das Korallenhalsband 
fo freundlidy hatte fhenfen wollen. Zudem winfte Pater Heilmann, 
und gebot Stille, da man über bem Leichnam, deffen Hügel fic 
eben zu häufen begann, in ffiller Andacht beten wolle. Bertalda 
fhwieg und Fniete, und Alles fniete, und die Todtengrdber auch, 
alg fie fertig gefchaufelt Hatten. Da man fid) aber wieder erhob, 
war die weiße Fremde verſchwunden; an der Stelle, wo ſie gekniet 
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hatte, quoll ein filberhelles Brünnlein aus dem Mafen, ‘das 
riefelte und riefelte fort, bid e8 den Grabbügel des Ritters faſt 
ganz umzogen hatte; dann rannte es fuͤrder, und ergoß ſich in 
einen ſtillen Weiher, der zur Seite des Gottesackers lag. Noch 
in ſpaͤten Zeiten ſollen die Bewohner des Dorfes die Quelle 
gezeigt, und feſt die Meinung gehegt haben, dies ſei die arme, 
verſtoßene Undine, die auf dieſe Art noch immer mit freundlichen 
Armen ihren Liebling umfaſſe. 


283 


68.: Die Götter Griehentands. 


1. Da ihr nod die fhône Welt regiertet, 
An der Freude leichtem Gangelband 
Gluͤcklichere Menfchenalter führtet, 
Schöne Wefen aus dem Fabelland ! 
Ady! da euer WBonnebienft noch glänzte, 
Wie ganz anders, anders war e8 da! 
Da man deine Tempel noch befrängte, 

| Venus Amathufia! 


2. Da der Dichtung sauberifhe Hille 
Gid noch lieblid) um die Wahrheit wand— 
Durdy die Schöpfung floß ba Lebensfülle, 
Und was nie empfinden wird, empfand. - 
An der Liebe Bufen fie zu Drücken, 
Gab man bôbern Adel der Natur : 
Alles wies den eingeweibten Blicken, 
Alles eines Gottes Spur. 


3. Wo jekt nur, wie unfre Weifen fagen, 
Geelenlos ein Fenerball fit drebt, 
Lenfte damals feinen goldnen Wagen 
Helios in ftiller Majeftat. 
Diefe Höhen füllten Oreaden, 
Eine Dryas lebt in jenem Baum, 
Aus den Urnen lieblicher Najaden 
Sprang der Ströme Silderfchaum. 


4. ener Lorber wand fid einft um Hilfe, 
Tantals Tochter ſchweigt in diefem Stein, 
Syrinx Klage tönt’ aus jenem Schilfe, 
Philomela’s Schmerz aus diefem Hain. 
Jener Bad empfing Oemeters Zähre, 
Die fie um Perfephonen geweint, 

Und von diefem Hügel rief Eythere 
Mb, umfonft! dem ſchoͤnen Freund ! 


3. 
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Zu Deucalions Gefchlechte fliegen 
Damals nod die Himmlifchen herab; 
Pyrrhas fine Töchter zu beftegen, 
Nahm Hyperion den Hirtenftab: 
Zwifchen Menfchen, Göttern und Heroen 
Knuͤpfte Amor einen fhônen Bund, 
Sterbliche mit Gdttern und Heroen 
Huldigten in Amathunt. 


Betend an der Grazien Altären “ 
Kniete da die holde Priefterinn, 
Sandte fille Wuͤnſche an Cytheren 
Und Geluͤbde an die Eharitinn. 

Hoher Stolz, aud) droben zu gebieten, 
Lehrte fie den gôttergleiden Nang, 
Und des Reizes heil’gen Gürtel hüten, 
Der den Donn’rer felbit bezwang. 


Dimmlifch und unfterblich war bas Feuer, 
Das in Pindars flolgen Hymnen flog, 
Niederftrömte in Arions Leier, 

In den Stein des Phidias fich goß. 
Beßre Wefen, edlere Geftalten. _ 
Kimdigten die hohe Abkunft an, 
Götter, die vom Himmel nieberwaliten, 
Sahen hier ibn wieder aufgethan. 


Werther war von eines Gottes Guͤte, 
Theurer jede Gabe der Natur. 
Unter Iris ſchoͤnem Bogen bluͤhte 
Reizender die perlenvolle Far. 
Prangender erſchien Ste Morg enroͤthe 
In Himerens roſigem Gewand; 
Schmelzender erklang bie Flöte - 
In des Pres Hand. 


8. 
Bluͤhender in Ganymede’s Bild, 


10. 


11. 


12. 
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Biehenbwerther malte fich Die Sugend, 


Heldenfühner, göttlicher die Tugend 


- Mit Tritoniens Mebdufenfchild. 


Sanfter war, da Hymen es nod Inüpfte, 
Heiliger der Herzen ew'ges Band; 
Gelbft des Lehens garter Faden fhläpfte 
Weider durch der Parzen Hand. 


Finſtrer Ernſt und trauriges Entfagen 
War aus eurem beitern Dienft verbannt ; 


Gluͤcklich follten alle Herzen fdlagen, 


Denn euch war ber Gluͤckliche verwandt. 
Damals war nichts heilig, alé das Schöne ; 
Keiner Freude ſchaͤmte ſich der. Gott, 

Wo die keuſch errdthende ambre, 

Wo die Grazie gebot. 


Eure Tempel lachten gleich Paldften ; 
Euch verberrlichte das Helbenfpiel 
An des Iſthmus fronenreidhen Feten, 
Und die Wagen donnerten zum Ziel. 
Schön gefdlungne, feclenvolle Tange 
Kreif’ten um den prangenden Altar ; 
Eure Schläfe ſchmuͤckten GiegesFrange, 
Kronen ener duftend Haar. 


Das Evoe muntrer Thyrfusfdmwinger 
Und der Panther prddtiges Osfpann 
Meldeten den großen Freubebringer ; 
Faun und Gatyr taumeln ibm voran, 
Um ihn fpringen rafende Mänaben, 
Ihre Tange loben feinen Wein, - 

Und des Wirthes braune Wangen laden 
Luftig zu dem Becher ein. 


14. 


16. 
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Damals trat fein gräßliches Gerippe 
Vor das Bett des Sterbenden ; ein Kuß 
Nahm bas legte Leben von der Lippe, 
Geine Fackel ſenkt' ein Genius. 

Selbſt bes Orkus firenge Richterwage 
Hielt der Enkel einer Sterblichen, 
Und des Thrakers feelenvolle Klage 
Ruͤhrte die Erinnyen. 


Seine Freuden traf ber frohe Schatten 
Sn Elyfiens Hainen wieder an ; 
Zreue Liebe fand den treuen Gatten, 
Und der Wagenlenfer feine Bahn ; 
Linus Spiel tönt die gewohnten Licber, 
In Alceftend Arme finft Admet ; 
Seinen Freund erfennt Oreftes wieder, 
Seine Waffen Philoftet. 


Hoͤhre Preife ſtaͤrkten da den Ringer 
Auf der Tugend arbeitvoller Bahn ; 
Großer Thaten berrlibe Vollbringer 
Klimmten zu den Geligen binan. 

Bor dem Wiederforderer der Todten 
Neigte id der Götter (tile Schaar ; 
Durch die Fluthen leuchtet dem Piloten 
Vom Olymp das Zwillingspgar. 


Her ohne Wieberkehr verloren 
Bleibt, was ich auf diefer Welt verließ. 
Fede Wonne Hab’ id) abgeſchworen, 
Alle Bande, die ich felig prices. 

Fremde, nie verfiandene Entzücen, 
Schaubern mid.aus jenen Welten an, 
Und far Freuden, bie mich jest beglüden, 


Laufdy ich neue, die ich miffen fann. 


18. 
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Schöne Welt, wo bift bu ?—Rebre wieder, 
Holdes Bläthenalter der Natur! 
Mb ! nur in dem Feenland der Lieder 
Lebt nod deine fabelhafte Spur. 
Ausgeftorben trauert das Geftlde, 
Keine Gottheit zeigt fic) meinem Blif ; 
Ach! von jenem lebenwarmen Bilde 
Blieb der Schatten nur zuruͤck. 


Alle jene Blathen find gefallen 
Bon des Mordes fchauerlihem Weh’n ; 
Einen au bereichern unter Allen, 
Mußte diefe Götterwelt vergeh’n. 
Traurig fuch’ ich an bem Sternenbogen, 
Did, Selene ! find’ ich dort nicht mehr; 
Durch die Wälder ruf’ ich, durch die Wogen, 
Ach! fie wiederballen leer ! 


Unbewußt der Freuden, die fie fchenfet, 
Nie entzückt von ihrer Herrlichkeit, 
Nie gewabr des Geiftes, der fie lenket, 
Gel’ ger nie durch meine Seligfeit ; 
Sübllos felbft für ihres Kuͤnſtlers Ehre, 
Gleid) dem todten Schlag der Pendelubr, 
Dient fie fnechtifch bem Geſetz der Sehwere 
Die entgoͤtterte Natur. 


Morgen wieder neu ſich zu entbinden, 
Wuͤhlt ſie heute ſich ihr eig'nes Grab, 
Und an ewig gleicher Spindel winden 
Sich von ſelbſt die Monde auf und ab. 
Muͤßig kehrten zu dem Dichterlande 
Heim die Goͤtter, unnuͤtz einer Welt, 
Die, entwachſen ihrem Gaͤngelbande, 
Sich durch eig'nes Schweben haͤlt. 


21. 


24. 
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Sreundlos ohne Bruder, ohne Gleichen, 
Keiner Gôttinn, Feiner Irb’fchen Sohn, 
Herrſcht ein Andrer in des Athers Meiden, 
Auf Gaturnns umgeflärgtem Doron. 
Selig, ch’ fih Wefen um ibn freuten, 
Selig im entvdlferten Gefild, 

Sieht er in dem langen Strom der Zeiten _ 
Ewig nur—fein eig'nes Bild. 


Bürger des Olymps forint’ id erreichen ; 
Jenem Botte, Ben fein Marmor preift, 
Konnte einft der Hohe Bilbner gleichen ; 
Was ift neben Dir der hoͤchſte Geift 
Derer, welche Sterblide gebaren ? 

Nur der Würmer Erfter, Ebelfter. 
Da die Gitter menfchlicher nod waren, 
Maren Menfchen göttlicher. 


Deffen Strahlen mich baniederfchlagen, 
Werk und Schöpfer bes Berfiandes! Dir 
Nachzuringen, gieb mir Flügel, Waagen 
Dich zu wägen—oder nimm von mir, 
Nimm die ernffe firenge Gdttinn wieder, 
Die den Spiegel blendend vor mir hält; 
Fore fanft’re Schweiter fende nieder, 
Spare jene für die andre Welt. 


Ach fie Fehrten heim, und alles Schöne, 
Alles Hohe nahmen fie mit fort; 
Alle Farben, alle Lebenstoͤne, 


* Und uns blieb nur dad entfeelte Wort. 


Aus der Zeitfluth weggeriffen, fehmeben 

Sie gerettet auf des Pindus Höhn : 

Was unfterblid im Gefang foll leben, 
Muß im Leben Hätergehn. Schiller. 
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68. Bie deutschen Kleingtadter. 
Ein Luftfpiel in vier. Aufzuͤgen, von Augult von Koßebue. 


Perfonen: 
Herr Wie of aus Staar, Birgermeifter, aud) Oberältefter zu 
rähwinfe 
Frau Unters teuer-Œinnebmerinn Staar, feine Mutter. 


abine, fe fine ter 
Herr Vice: hen, Worfier Staar, fein Bruder, ein Gewürz 


främe 

rau Ober: lo und ‚Meifkerinn Brendel, 

grau Stadt fy nb i reiberinn Mor net, ¢ Mühmen 

ert Ban Berg: und Wegs —— — Sperling . 
meré. 

Ein Nahtwäcter. 

Klaus, der Mathediencr. 

Cine Rag 

Cin Seno 

Ein paar Kinder. 


(Die Scene ift in der Heinen Stadt Kraͤhwinkel. In d en drei A 
ein garonne | in des Biirgermeifters Haufe. en aut pete ie Straße pal 


Erfter Aufzug 
Erfter Auftritt 


Sabine allein. | 

(Sie flebt a am Senfier, fhlägt 6 baftig au, läuft an die Shir und suit binaus.) 

Margarethe! Margarethe! 

Die Magd (raußen). Mamfellchen! 

Gab. Die Poſt iſt gekommen. Geſchwind hinuͤber! ſieh, ob ein 
Brief an mich da iſt. — (fie teitt berver.). Schon feit fünf Wochen bin 
ich aus der Reſidenz zuruͤck, und nod) Feine Zeile. Wenn ich heute 
wieder vergebend hoffe, fo—fo—ja mas denu?—fo werd’ ich böfe 
und Heirathe Sperling. Bemad,! gemad! ich fann ja auch wol 
böfe werden, obne Going ı zu  beiratben. Wer wäre font am 


meiflen geftraft ? 
26 


290 


Zweiter Auftritt. 
Die Magd. Sabine. 


Magb. Daift ein Brief, Mamfellhen. 

Gah. (reißt ihe den Brief hafiig aus der Gand.) Endlich! endlich) 
(fie befieht die Aufſchrift) von meiner Coufine. 

Magd. Da find auch die Zeitungen. (fie legt fie auf ben Tih.) Es 
ift heute ein fiarfer Poſttag. Gechgehn Briefe find angefom: 
men, alle nad) Krähwinfel! . Der Herr Vofimeifier wußte nicht, wo 
thm der Kopf fland. 

Sab. Geh nur, geh nur. 

M ag d (ab). 





Dritter Auftritt. 
Sabine (añein). 


(Sie left fldehtig.) „Neues Schaufpiel—"— was fümmert’s mid ? 
—,, Schleppen werden jest nicht mehr getragen —wer will das wif: 
fen 2—,, italienifhe Strophte — wer bat danad gefragt ?—Wie ? 
—{hon zu Ende 2—Keine Sylbe von ih m?— Freilich hab’ ich ibm 
verboten, mir felbft au fchreiben, bas fchickt füch nicht. . Uber er ver: 
fprach doch burd die Coufine—und aud die Coufine verfprach— 
warum bat denn Keines Wort gehalten —bin ich fhon vergeffen ? 
— er wollte ja felber fommen, mit: Empfehlungsfhreiben vom 
Miniffer? und nun kommt er nicht, und fehreibt auch nicht. . Cr 
weiß doch, daß ich den Sperling beiratben fol. Der Vater. quält 
mid, die Großmutter quält mich, und nun werd' ich auch nod-von 
ibm gequält !—(fie zerreibt den Brief zwiſchen den Händen) Es: geſchieht dir 
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fon recht. Man bat bid genug vor ben jungen Herren aus der 
Reſidenz gewarnt. Sie werlieben ſich in Œinem Tage breimal, 
und wenn fie Abends in bie. Lombbie gen, wiffen fie fhon nichts 
mehr davon. — Aber Karl! Karl! auch da ein Alltagsmenſch? auch 
du nur ein Schoͤnſchwaͤtzer ? (fe zieht ein Portrair aus der Taſche) Koͤn⸗ 
nen Ddiefe edlen Züge täufchen mit biefem Blicke fchwur er 
mir, in wenig Wochen felbft zu kommen, und meinen Vater zu 
gewinnen. ‘Gind fünf Wochen wenig? muß id ihm. vorsechnen,Y 
daß fie aus fünf und dreifig ewig langen Tagen beſtehn ?— 


D Karl! eile! fonft bin ich für un) verloren! (ie betradtet weh: 
machs das MAR.) . 


Vierter Auftritt. 


Frau Staar md Sabine. 
Fr.Gtaar. Gabinchen, die Kuchen find fchon aus den Ofen, 
koͤſtliche Kuchen! fie maden Dir Ehre. Nun wollen wir fie mit 
Blumen beflefen, und aud) mit Myrtenress, Du weißt ſchon 
warum. Das wird morgen ein eff werden! ein gewaltiges Feft '— 
Aber Du ftehft ja da wie ein franfer Kanarienvogel ?—Hörft Du 
mich nicht 2—was baff Du denn ba? 
Gab. (erfbridt, wd twill bos Portrait wegſtecen) Nichts, liebe Groge 
mutter. 
Fr.Gtaar. Ei ja dod. Das war ja ein Ding wie ein Brillens 
futteral ? gieb nur her! gieb her! ich will e6 haben. 
Gah. (giebt es) Es iff ein Portrait. 
Er. Staar. Ein Portrait? ein Mannsbild ?—Gott (teh mir 
bei! —RKind, ich will nicht boffen— . 
Gab. Was denn? 
Br. Staar. Ich made Larm im Haufe! ich sie Feuer ! 
. 262 | 
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Sr. Staar. Ou koͤmmſt ba gleid in eine große Berwandtfchaft. 

Gab. Defto fdhlimmer. : 

Sr. Gtaar. Eine Menge Vetter und Muhmen; der Eine hilft 
bier, der Andere dort. 

Gab. Dja, alle Woden ein Familienfchmans. 

Sr. Staar. Auch gut. Dabei wirft Du nicht zurüc bleiben. 
Herrliche Waͤſche bekommſt Du mit; Gedecke zu achtzehn Perſonen. 
Herr Sperling hat huͤbſches Silberzeug; er iſt auch ſonſt nicht arm; 
ein Krautland vor dem Thore und cin Erbbegraͤbniß in der Kirde— 

Gab. Ich wollte, er läge ſchon darin. 

Fr. Staar. Gottloſes Kind! da kommt Dein Oheim; der wird 
Dir ſagen, was fuͤr ein feines Maͤnnchen der Herr Berg⸗Bau⸗ und 
Weginſpectors⸗Subſtitut ift ! 





Funfter Auftritt. 
Der Vicelirhenvorfieher Staar. Die Borigen. 


Sr. St. Gott zum Gruß, mein Sohn Andreas. Komm dod 
näher. Du bift Bicefirchenvorfteher, Du weißt Deine Worte zu 
fegen; bedeute dod) das alberne Mädchen. Sie will nidts von 
der Verlobung hören ; fie macht fich luftig über den Bräutigam. 

Hr. St. Ei, ei, ich will nicht hoffen — 
~ Gab. Mein Obeim wird mir beiftehn. Er bat cine Lefebiblio- 
thek und folglich Fennt er die Welt. 

Hr. Gt. Fa, ja, die Fenn’ 1d. 

Gab. Die neuen Romane bat er alle gelefen, und folglidy Fennt 
er das menfchliche Herz. 

Hr. Gt. Ja, ja, das Fenn’ td). 

Gab. Er wird Ihnen gleid) fagen, wie mandes arme Mädchen, 
das zu einer Heirath gezwungen wurde, an der Echwindfucht flere 
ben mußte. 
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Dr. St. Nein, Binchen, nein, dergleichen führ’ ich nicht. Die 
weinerlichen Romane find aus ber Mobe; ich brauche fie nur noch 
in meiner Gewürzbude. Räuber müffen es fein, Vanditen! 

Sr. St. Gott fieh uns bei! 

Hr. Gt. Schade nur, dag unfere Didter fo wenig Patrioten 
find, und immer nur Italiener verewigen. Wir haben doch auch 

‘einen Käfebier! einen Schinderhannes und wie die großen Deut: 
fchen Männer alle beißen. 
Fr. St. Da war ja aud) vor zehn Fahren der Lorenz Schmedes 
bein, der an unfern eigenen Galgen gehängt wurde. 

Hr. St. Recht, Frau Mutter. Im Vertrauen, id bin jest daran, 
fein Leben zu dramatifiren. Sperling madt die Nomanzen dazu. 
Er ift fein übler Dichter. Befonders weiß er mit den Gonnetten 
umzufpringen ; da miffen die Reime herbei, und follt’ er ihnen alle 
Haare ausraufen. 

Sr. St. Hirt Du, Binchen? hör Du? 

Hr. St. Es ift ein ganzes Kerlchen, der Sperling; s hat die neuere 
AAhetit Audirt; Könnte Collegia daruͤber lefen. 

Fr.Sit. Hörft Du, Kind? bôrft Ou? | 

Hr. St. Sentenzen fprudelt er von fi, und Fragmente würgt 
er heraus ; den will ich feben, der fie toller macht, als er. 

gr. St. Run, Binchen? nun? 

Hr. St. Kurz, Mädchen, er wird Dein Mann, mein Neffe, mein 
Erbe, mein Gehülfe bei der Lefebibliothef; und damit Punktum. 





Sechster Auftritt. 
Der Bürgermeifter. Die Vorigen. 


Bürg. Sabine, hole mir die Perücke, ich muß aufs Ratbbaus. 
Sab.. Gleich, lieber Vater. cab.) 
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Bürg. Sein Diener, Herr Bruder. Ein faurer Tag! ich mug 
arbeiten wie ein Aergaul. 

Hr. St. Was giebt es denn? ' 

Bürg. Liegt denn nicht Alles auf mir? das Wohl der ganzen 
Stadt ?—bder Prozeß, den Meifter Barfh mit dem Nachtwächter - 
führt, wegen ber zerbrochnen Laterne, wird heute entfchieden. 

Hr. St. Wer bat gewonnen? 

Bürg. DerNachtwächter muß die Laterne repariren laffen, und 
Meifter Barfch bezahlt die Gerichtsfoften, 4 Thater 8 Grofchen. 

Sr. St. Das iff billig. 

Bürg. Der Schufter Korb und der Schneider Luͤmmel werden 
heute auch vorgenommen, wegen der Prügelei im Bierhaufe. 

Hr.St. Was giebt’s denn da? : 

Buürg. Beide behalten ihre Prügel und zahlen Strafe. 

Sr.St. Bon Rechtsmegen. 

Bürg. Dann iff noch die wichtige Sache mit der sangen © 1 Bir: 
gerfchaft. 

Hr.St. Wegen des Strafenfegens > 
. Burg. Gang redbt. Der Hochlöbliche Magiffrat will nun 
einmal nicht die Straßen fegen. Es iff ein Onus der Bürgerfchaft; 
fie bat fich von jeher mit bem Straßenfothe befaßt, und der Pod: 
Löbliche Magiftrat wird fid) drein legen fo lange, bis die Widerfpen: 
fligen ihre Pflicht thun. 

Sr. St. Ein jeder fege vor feiner Thir; das iff ein altes 
Sprühmort. _ 

Bürg. Nein, Frau Mutter, ich bin Bürgermeifter, auch Ober: 
ältefter, und fege nicht vor meiner Thür. Sie mögen nur appellis 
ren; der oth bleibt Liegen. Und follte der Prozeß zwanz sig 
Sabre dauern, der Roth rührt fich nicht von der Stelle. 

Hr. St. Auf Recht muß man halten. 

Bürg. Wohl gefprochen, Herr Bruder. 

Fr. Gt. Mber am Ende finnen wir nicht mehr vor die Haus: 
thür. 
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Bürg. Thut nichts, wir bleiben daheim ; dann mögen fie feben, 
wie fie anf dem Rathhaufe fertig werden. Standhaft bin ich wie 
die babylonifche Mauer. Was wäre aud) fchen lang aus unfern 
Privilegien geworden, wenn id nicht gewefen wäre ?—wer bat es 
fo weit gebracht, daß wir morgen das hohe Feft feiern Finnen ? ich! 
ich bin durchgedrungen, ich babe die Ehre der Stadt gerettet ! 





Siebenter Auftritt. 
Sabine (mit der Derüde. BVorige. 


Gab. Da ift die Perche. 

Sr. St. Es bleibt doch dabei, mein Sohn, bag morgen m zugleich 
Sabinchens Verlobung gefeiert wird? 

Buͤrg. Allerdings. Es iſt ein merkwuͤrdiger Tag. 

Fr. St. Das Maͤdchen macht Einwendungen. 

Buͤrg. Was? id bin Buͤrgermeiſter, auch Dberdlteter mir 
madt man feine Einwendungen. 

‘Gab. Lieber Vater! 

Brg. Erft die Pflicht, dann die Liebe. Ich gehöre dem 
Gtaate. Mir gebührt.es, ein Feft zu verherrlidjen, bas noch 
unfern Urenfeln Segen bringen wird. (indem er die Perüde auffept) 
Die Jurisdiction zwifchen unferer guten. Stadt Krähmwinfel und 
dem benachbarten Amte Rummelsburg war flreitig—eine Diebinn 
wurde eingefangen—wir wollten fie an den Pranger ftellen, die 
Rummelsburger gleichfalls—wir wollten fie mit Ruthen freichen, 
die Rummelsburger gleihfalle—Neun Sabre lang haben wir pro: 
seffirt—bdie Delinquentinn ift indeffen wohl verwahrt worden — Gott 
fet Dank! fie lebt nod— wir fiegen, und morgen fieht fie am 
Pranger. 

' Gab. Lieber Vater, ber Delinquentiun | Fann foi nicht fin. 
mer zu Muthe fein, als mir. 
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Bauer. Er bat mir einen balben Gulden gegeben, daß ich den 
Brief bertragen und ihn anmelden fol. - 

Sr. St. Vielleicht kommt er zu dem morgenben Feſte. 

Sab. (bei Seite) Oder vielleicht — o wie klopft mein Herz! 

Buͤrg. (öffnet den Brier) Wie? was? von Sr. Excellenz dem 
dirigirenden Herrn Miniſter? dem hohen Goͤnner und Patron 
dieſer Stadt ?—man fdweige—man verwundre fid—man bôre— 
— (etiept) „Mein lieber Herr Bürgermeifter "—D ja! Se. Er: 
cellenz haben mich immer geliebt—,, Überbringer diefes, mein alter 
Schul: und Univerfitätsfreund, Herr Olmers “— 
Sab. (be Seite) Er is! 

Fr. St. Herr Olmers ſchlechtweg ? ein Freund des Miniſters? 

Buͤrg. Stille! cee tiere) ,, bat viel Gutes von Ihnen und Ihrer 
Stadt gehört, und wuͤnſcht einige Wochen da zuzubringen "— Hört 
Ihr, Kinder? in der Reſidenz fprechen fie von nichts, als von mir 
und unferer Stadt.—,, Da ich ibn nun febr liebe und hochfchäge, fo 
wünfche ich, Sie möchten die Gefälligfeit für mich haben “—unter: 
thänigfter Diener !—,, ihn in Ihrem Haufe aufzunehmen” — Ew: 
Ercellenz haben zu befeblen !—,, fein etwaniges Anliegen befimög- 
Tichft zu befördern “—foll gefchehn.— 

ı Gab. (bei Seite) Gottlob! 

Brg. tert) „und ibn als Ihren eigenen Sohn zu betrachten“ 
—fiat !—, Mit Vergnügen werde ich jede Gelegenheit ergreifen, 
Ihnen wiederum gefällig zu fein” —Zu viel Gnade!—,,Ich ver: 
bleibe mit Hodadjtung meines Herrn Bürgermeifters dienftwilliger 
Graf von Hochberg.”— Alles manu propria. Habt ihr's gebdrt ? 
Se. Ercellenz der Herr Graf von Hodberg— 

Sr. St. Er iff bein Dienfhoilliger. 

. Pr. St. Er verbleibt mit Hochachtung. 

Bürg. Er ergreift jebe Gelegenheit :—Das ift ein Mann ! 
Kinder, das if em Mann! der Fônnte alle Tage Bürgermeifter in 
Kraͤhwinkel werben! Aber er foll aud an mir feinen Mann ge: 
funden haben. (zu dem Bauer) Marfch! fort! hinaus! Sd) laffe 
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dem fremben Herrn meinen unterthänigften Reſpect vermelden, 
und den Augenblick folle mein eigner Wagen ibm zu Dienften 
ſtehn. 

Sr. St. Wo denkſt du hin? unſere Pferde find aufs Feld, 
Kartoffeln zu holen. 

Brg. Ja ſo! em verbammter Streich! man ſpringe bin zu 
dem Wirth in der goldenen Katze, er ſoll vorſpannen, ſoll ſeine 
Schitenuniform anziehn, ſoll fid) ſelber auf den Bok ſetzen, 
hinausfahren, aufladen, hereinfuͤhren, fort ! fort! 

Bauer. (eb) 

Gab. (bei Seite) Er bat bob Wort gehalten. 

Sr. St. Aber das gefällt mir nicht, mein Sohn, daß Du dem 
Sremden Deinen unterthdnigften Refpect haft vermelben 
laffen. Das iff zu viel. 

Bürg. Zu viel? iff er nicht der Freund bes Herrn Grafen ? und 
if der Herr Graf nicht mein Dienfiwilliger ? . 

Fr. St. Alles gut; aber er ift doch nun einmal gar nichts, 
bat weder Litel nod) Amt, Herr Olmers ſchlechtweg. Du Sift 
Bürgermeifter, auch Oberältefter. 

Bürg. Freilich, freilich. Was ift zu thun? Der Bauer 
if mit dem unterthdnigften Mefpect nun einmal davon ge, 
laufen. 

Dr. St. Ich denke, Frau Mutter, dahinter edlen nod) ganz 
andere Dinge. Wenn der Herr Dlmers fchlechtweg Herr Olmers 
wäre, fo witrde ber Minifter ben Henker nad ibm fragen. Schul: 
freund ? Univerfitätsfreund ? Du lieber Gott! die vornehmen 
Herrn vergeffen wol, wen fie geftern: gefehn haben, das find’ ich 
in allen Romanen ; wie viel mehr Leute, mit denen fie vor zwaͤnzig 
Sabren einmal den Cornelius Nepos erponirten. Rein, nein, ich 
bleibe dabei, der Herr Olmers reif't incognito, und if ein wichtiger 
Mann im Staate. 


Bürg. Da bat der Serr Bruder allerdings einen Eugen 
Ze 
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Einfall. Gebt Acht, der Fremde iff nicht viel weniger als Mi⸗ 
nifter. 


Dr. St. Che Ihr's Euch verfebt, fndpft er den Oberrod auf 
—da habt ihr den Stern. 

Fr. St. Ein Stern! id befomme meinen Schwindel. 

Gab. (bei Sein) Er trägt allerdings etwas Koftbares auf diefer 
Stelle. 

Fr. St. Aber fagt mir nur, was fann er denn bei uns fuden ? 

Brg. Feblt es uns etwa an Merfwürdigfeiten? Das alte 
Matbbaus! 1430 iff ed erbaut worden. Auf dem großen Saale 
bat ein Huffitengeneral dem damaligen Bürgermeifter eine Ohr⸗ 
feige gegeben. 

Hr. St. Und die Wallfifchrippe an der Dede— 

Bürg. Und die Stadtuhr, wo der Hahn Fräht, und der Apo ftel 
Petrus mit bem Kopfe nidt. 

Fr. St. Und unfere Leinewandbleide— 

Hr. Gt. Und das große Hirfdgeweih— 

Bürg. Ein Pommerfcher Herzog hat den Hirfch hoͤchſteigen⸗ 
händig erlegt. 

Sr. Gt. Vielleicht kommt er auch wegen der Zuchfabrifen ? 

Bürg. Poffen! ein folder Herr bat in feinem Leben Tuch 
genug gefebn. 

Sr. St. Meinen Eichoriencaffe foll er bewundern. 

Hr. St. Ein gutes Bud dabei aus meiner Lefebibliothef. 

Buͤrg. Ober die merfwirdighten Akten, welche vor einem Hoch⸗ 
Löblichen Rathe verhandelt worden. 

Fr. St. Was für Auffehn wird das in der Stadt machen, dag 
ein folcher Herr bei uns logirt. 

Bürg. Wir miffen ihn nur auch nach Würden empfangen. 

Hr. St. Sabinden, lag die Kinder weiß anziehen. Ich will 
den Sperling berfhiden ; der fol fie Ichren Blumen ftreun ; das 
if jest Mode. 


Bärg.. Und id will ſogleich den Thuͤrmer beftellen. Er fann 
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ein wenig bie Zrompete blafen. Wann der Fremde zum Thore 
Herein fährt, fo foll er blafen, was die Lunge nur halten will. 

Hr. St. Find’ id nur den Sperling ; er ift capabel nok Verfe 
zu machen. 

Bürg. Suche der Herr Bruder ibn auf; und die Frau Mut: 
ter, nebft Sungfer Tochter, verfügen fich in die Küche, baden 
fochen, fieden, braten. Heute wird nicht von Zinn gefpeif’t, fon- 

‚dern von Fayence. Was von Silber im Haufe ift, muß auf den 
Lif. Meine filberne Zabafsbofe Fann als Salzfaß gebraucht 
werden. —Dag große Dedelglas-mit meinem verzogenen Namen 
wird vor den Fremden geftellt. Kein fhmarges Brod,—lauter 
Semmel. Zwei Flafchen von meinem fôfilihen Naumburger. 
Ein Kalbsfopf mit einem vergoldeten Lorberblatt im Maule. 
Eine Paftete mit Mordeln, und eine gebratene Gans mit Borit: 
dorferäpfeln. O Se. Excellenz follen wiffen, dag wir auch verftchn, 
was dazu gehört. 

Gr. Gt. Und was bas Nöthigen betrifft, da verlaß Dich auf 
mid. Ich will ihn nöthigen, fo lange nod) ein Biffen hinein 
geht. Er foll einen Knopf nach dem andern von der Weite fprin- 
gen laffen. 

Bürg. Das thue die Frau Mutter. Komm der Herr Bruder. 
Jeder verrichte das Seine, zu Ebr’ und Ruhm unferer guten Stadt 
Krähminfel. (ab mit Serrn Staar). 





Zehnter Auftritt. 
Frau Staar. Sabine. 


Fr. St. Nun Sabinchen, jest rübre Did. Die Garnitur ven 
Dama muß auf den Tiſch. Sie follte gwar erfi morgen an Deis 


nem Berlobungstage prangen.— 
2¢2 
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_Sab. Se nun, liebe Großmutter; wer weiß was heute ge: 


fchiebt. 

Fr. St. Wie? ziehft Du andre Saiten auf ? der Fremde, nicht 
wahr ? 

Gab. Freilich, der Frembe. 

Fr. St. Wir bitten ihn zur Hochzeit? 

Gab. Das verftebt fich. 

Sr. St. Erfißt oben an. 

Sab. Erfollneben mir fiten. 

Fr. St. Nein, Kind, das geht nicht; da fist der Bräutigam. 

Gab. Recht, liebe Grofmntter. 

Sr. St. Und an der andern Seite der Brautvater, und gegens 
über fiß’ uch, und neben mir, da mag er figen. 

Sab. Ich’ will ihm fchon ei Plaͤtzchen anweifen, mit dem er 
zufrieden fein foll. 

Sr. St. Vielleicht Fann er aud Deinem kuͤnftigen Manne 
weiter forthelfen. 


Sab. Das denk' ich. | 
Sr. St. Es ift fhon lange im Werke mit dem Sperling, dag er 


Runfelrübencommiffionsaffeffor werden fol. Das wäre denn dod 


ein feiner Zitel. 
Gab. Ein recht füger Zitel.— Alfo die Garnitur von Da: 


malt? 
Fr. St. Sa Binden. Ich babe fie nod) als Braut ges 
fponnen. Dein Großvater bat oft dabei gefeffen. 

Gab. Da ift der Faden wol mandmal abgeriffen ? 


Sr. St. Schalf! nun freilid— 
Gab. Ich bole fie, und denke dabei an Die treue Liebe. Cab.) 
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Eilfter Auftritt. 
Srau SGtaar. Bald darauf die Magd. 


Br. St. caen) Sieh, fieh, das Bindyen ijt auf einmal gang 
Ichendig geworben. ber fie bat Recht ; wir müffen ung tummeln. 
— Ad bu mein Gott! da fällt mir eben bei, es müffen ja aud) nod 
Gafte gebeten werden; der Fremde Fann doch nicht ganz allein mit 
ung effen.— Aber, wen foll man einladen >—Da find fie nun Alle 
fort :— Mit mem foll man dergleichen wichtige Dinge berarh 
ſchlagen ? Margarethe! Margarethe ! 

Die Magd  tommt) 

Er. St. Lauft dod geſchwind bin zu meiner Muhme, der Frau 
Oberfloß = und Fifchmeifterinn Brendel, und zu meiner Muhme, 
der Frau Stadtaccifecaffefchreiberinn Morgenroth, und fprecht: Die 
Frau Unteriteuereinnebmerinn Laffe fic) der Frau Oberflog - und 
Sifdmeifterinn und der Frau Stadtaccifecaffefchreiberinn ganz ge: 
horfamft empfehlen, und wenn die Frau Oberfloß- und Fiſch⸗ 
maeifterinn und die Frau Stadtaccifecaffefdreiberinn dic Güte haben 
wollten, die Frau Unterfteuereinnebmerinn auf einen Augenblick zu 
befuden, fo würde die Frau Unterfleuereinnehmerinn folches mit 
großem Danf erfennen, fintemal etwas fehr Wichtiges vorgefallen 
fet. 

Die M a gd. cab.) 

Sr. St. (allein Nun muß id auch nod) meine geblümte Gen: 
tufche anziehn — und eine andere Haube auffegen—aber der Peruͤcken⸗ 
mader !—daf Gott erbarm!—der fommt nur an Sonn » und Feier- 
tagen—in der Woche geht er auf dem Lande umber und frifirt den. 
Paftoren ihre Perücken. Was ift anzufangen ?—id) Fünnte mid) 
freilich von der Sabine—aber die jegigen Moden find fo gemein, fo 


pudelmägig—da ift nichts Geflebtes, nichts Gefdniegeltes—mweder 
2c3 
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Pommade nod) Kammitrid — Mein Sohn Niclas denft audy an 
gar nichts. Hätte er den vornehmen Herrn nod) ein paar Stunden 
im Steinbruch zappeln laffen, fo koͤnnte man ihn mit der gehörigen 
Gravität empfangen. 





Ztoölfter Auftritt. 
Frau @taar und Frau Brendel. 


Sr. Brendel. Da bin id, licbwerthefte Frau Mubme. Fd 
bin gelaufen, id habe feinen Athem mebr—id war eben erff bei 
meiner fiebenten Taſſe Kaffe, aber ich babe Alles ſtehn und liegen 
Laffen— | 

Sr. St. Sehr verbunden, bodbgefhätte Frau Muhme. Wiffen 
Sie fhon— u 

Sr. Br. Ad id weiß Alles! Meine Magd war im Fleifdh- 
fharren ; da bat der Fleifcher erzählt, fein Nachbar, der Leineweber, 
babe gehört, wie der Matbsbote zu feiner Todster gefagt babe: 
Miefe, bat er gefagt, draußen im Steinbrude liegen ein paar Graz 
fen ; die haben Arme und Beine gebrochen und werden gleich bier 
fein. Der Thürmer wird blafen, die Kinder werden Blumen 
fireuen, der Magiftrat in corpore wird ihnen entgegen ziehn, und die 
Glocken werden geläutet. 

or. St. Es ijt nur Einer, Frau Muhme, nur Einer liegt 
draußen im Steinbruch; vermuthlich ein vornehmer Herr. Bet 
ung wird er logiren. Der Minifter bat felber gefchrieben, und bat 
meinen Sohn um Gotteswillen gebsten. Nun Finnen Sie denken, 
Grau Muhme, was für ein Rumor hier im Haufe if. Und Alles 
liegt auf mir! Alles auf mir! 
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Dreisehnter Auftritt. 
Frau Morgenroth. Die Vorigen. 


Fr. Morgenroth. Geborfame Dienerinn, meine theuerfte 
Frau Muhme ! fehn Sie nur, wie id fhoffirt bin. Ich fomme 
doch nicht zu fpât? Mit Erlaubniß zu reden, ich war faft nod im 
Hemde, finge mein Morgenlied und FAmme ben Mops. Beim 
dritten Merfe ftürat Ihre Magd herein ; je bu mein Gott; ich benfe, 
das Haus brennt. Da bin ich aufgefprungen ; der Mops ift mir 
vom Schooße gefallen ; das Gefangbud in die Kohlpfanne, wo ich 
meinen Kaffe wärmte; der Kaffe if in die Kohlen gefloffen, und 
von bem Liede: Wad auf mein Herz und finge find zwei Berfe 
verbrannt. 

Sr. St. Yd bedaure unendlich, werthgefchäßte Grau Mubme.. 

Sr. M. Hat Nichts zu bedeuten. Sch weiß fdhon Alles. 
Draußen im Stembrude liegen drei oder vier Prinzen ; der Eine 
if todt ; der Andere fhnappt nur nod ein Bischen. Der Kutfcher 
bat den Hals gebrochen, und die Pferde ſtrecken alle Biere von fich: 
Der Herr Amtsadvocat Balg iff mir auf der Straße begegnet ; der 
bat e8 von feiner Koͤchinn; die weiß es von ber Frau Lotterieinfpecs 
torinn ; der hat ihres Mannes Barbier Alles umftändlich erzählt. 

Sr. St. Nun, nun, fo gar gefährlich iff es dod) nicht. Bor 
einer Fleinen Weile fam ein Bauer von Rabendorf— 

Tr. Br. Ich weiß; der bat einen harten Thaler gum Trinkgeld 
bekommen. 

Fr. M. Nicht doch, Frau Gevatterinn; ein Louisd'or ſoll es 
geweſen ſein. 

Fr. St. Der war gelaufen was er fonnte— 

Sr. Br. Er foll das Milzftechen befommen haben. 

Fr. M. Aud Nafenbluten. 
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Sr. St. Ein vornehmer Herr bat den Wagen gebrochen. 

Fr. Br. Ein Graf— 

Fr. M. Etliche Prinzen. 

Fr. St. Das wiffen wir nod nidt. Vornehm muß er fein, 
denn er logirt nicht in der goldenen Rate, fondern bei uns, auf aus⸗ 
drücliches hohes Begehren. Mun, da mein Sohn, der Bürger- 
meifter auch Oberältefte, die Erfte Perfon in der Stadt gleidfam 
reprafentirt, fo begreifen Sie wol, liebwerthefte Frau Muhme, daß 
er ſeinem Range Ehre machen muß. 

Fr. Pr. Ein Schmaus auf dem Rathhaufe— 

Sr. M. Ein Lans auf der Schuͤtzengilde. 

Fr. St. Morgen iff das große Feft, wie Sie wiffen. 

Fr. Br. ‘Ad ja! bas Weib, bas vor 9 Jahren die Kuh ftahl— 

Sr. M. Morgen fieht fie am Pranger. Ich freue mid) ım- 
gemein darauf. | 

Fr. Br. Ich babe mir eine ganz neue Noberonde dazu machen 
laffen. 

Fr. St. Da iff nun ohnehin ſchon Allerlei zu dicfer Feierlich- 
feit veranfaltet. Aber heute ruht die Ehre der Stadt auf ung 
allein; heute mitffen wir tractiren, und das wollen wir denn aud) 
mit Gottes Hilfe Die Tifche follen fich biegen unter Gottes 
Segen. Meine wertbgefhästen Frau Muhmen find aud) dazu 
eingeladen. 

Sr. Br. Iſt mir eine große Ehre— 

Sr. M. Werbe nicht ermangeln. 

Fr. St. Nun winfcht’ ich aber dod den fremden Herrn mit 
ben Honoratioren unferer Stadt befannt zu machen. Da hab’ ich 
mir denn nun Ihren guten Rath erbitten wollen, wer etwa noch 
einzuladen wäre ? 

Sr. Br. (nachdenkend) Fe nun, ich daͤchte — 

Fr M. Sie koͤnnten etwa — 

Gr. Br. Den Herrn Geleits « und ‘Bandaccigcommiffarins 
Kropf— 
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Sr. St. Nein, Frau Mubme, der bat neulich an feiner Mutter 
Geburtstage einen Schmaus gegeben, und bat ung nicht dazu ges 
beten. N 

Sr. Br. Ahfo! , 

Fr. M. Etwa den Herrn Supernummerarius-Rentfammer: 
fchreiber Wittmann? 

Tr. Br. Nein, Frau Muhme, mein feliger Mann hatte einen 
Proccf mit feinem Schwiegervater wegen einer Dachrinne. 

Fr. M. Ab das ift ein Andres. 

Fr. St. Ich denfe den Herrn Generals Poftgäterbefhauer Hol: 
bein ? 

Fr. M. Um Gotteswillen nicht, Frais Muhme! der bat eine 
unausfteblihe Frau! faft alle Sonntage eine neues Kleid. Das 
raufcht an den Kirchenftühlen vorüber— 

Sr. Br. Das trägt die Nafe fo hoch— 

Sr. M. Und man fennt fie doch noch recht gut— 

Fr. Br. Ja wol, wie fie das graue Leibden mit der grünen 
Schürze trug. 

Fr. M. Man munfelt auch Allerlei, woher fie es nimmt. 

Sr. Br. Mein, ba möcht? ich Lieber den Herrn Kreis⸗Trank⸗ 
Gtods und Quatemberfteuer : aud) Smpofteinnehmer Runfel vor: 
fadlagen. 

Sr.St. Mit dem bleiben Sie mir vom Leibe, Frau Mubme ; 
der iff ein Grobian! Glauben Sie wol, daß er uns ordentlidy 
befucbt bat? Der Mafeweis! eine Karte bat er abgegeben; eine 
Bifitenfarte. —Eher Fônnte man den Herrn Flogs(trafbefehlshaber 
Weidenbaum bitten. 

Sr. Br. Ja nicht, Frau Muhme, ums Himmelswillen nicht! 
Sie wiffen doch, daß der böfe Menſch dreimal mit meined Schwa⸗ 
gers Stieftochter gefprochen bat, und daß er fie folglich heirathen 
wollte? Nun iff er weggeblieben, und bat das arme Mädchen ins 
Gerede gebracht. 

Sr. St. Ja bu lieber Gott! wen follen wir denn aber bitten 2. 

Sr. M. Da kommt der Herr Vetter Sperling. 
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Vierzehnter Auftritt. 
Sperling. (mit einem großen Blumenfirauf) Die Vorigen. 


Sperl. Frau Unterfleuereinnehmerinn— Frau Oberflog s und 
Sifhmeifterinn— Frau Stabtaccifecaffefhreiberinn—allerfeits gehor⸗ 
famfter Diener! Yd) war in meinem Garten—der Herr Vice 
firdhenvorfteber bat den Rathsboten nad mir gefhift—id bin 
gelaufen wie ein Sonnenftrahl! Kaum hab? id) mir fo viel Zeit 
‚genommen, diefe Kinder des Frühlings zu pflüden. 

Die drei Frauen. Wiffen Sie fon ? 

Sperl. Alles weiß ih. Cin berühmter Gelehrter—umge: 
morfen—bas Nafenbein gequetfht—Empfehlungsfchreiben vem 
Minifter— 

Sr. St. Ein Gelehrter, fagen Sie? 

Sr. Br. Nur ein Gelehrter? 

Sr. M. Ei du mein fhôner Kaffe! der in die Kohlen lief. 

Sr. St. Glauben Sie's nit, Frau Muhme. Ich babe alle 
mein Lebtage gehört, dag die Minifter fi wenig um Gelehrte bee 
fümmern. Mein, nein, e8 bat eine andere Bewandtnig. 

Sperl. Und id bleibe dabei, der Mann mit der gequetfchten 
Naſe ift ein Gelehrter, fommt aus Egypten oder aus Weimar, bat 
die Säule bes Pompejus gemeffen, oder dod) Wieland aus dem 
Senfter guden fehn. Kurz, wir haben Feine eit zu verlieren. 
Hier find die Blumen; fchaffen Sie mir nur gefchwind die Kinder 
herbei. Kinder muß ich haben! dann mag er fommen und fehn, 
was in Krähwinfel gefchieht ! 

Sr. St. Nun, nun, fie follen gleich hier fein. cab.) 

Sperl. «fteht feitwärts und probirt pantomimifch den Empfang.) 

Sr. M. Haben die Frau Gevatterinn wol bemerft, wie lächer- 
lich bie alte Frau Mubme fit geberdet ? 
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Kr. Br. Ja wol, Frau Gevatterinn ; fie blaͤht fich wie ein Teig 
am Ofen. 
Kr. M. Lieber Gott! ihr Mann war dod nur Unter ffeuerein: 
nebmer. 
Br. Br. Wie er ffarb, blieb er einen Reſt in die Kaffe ſchuldtg. 
Fr. M. Und was für cin Tractament wird das werden? wiffen 
Sie noch vor acht Woden den Braten ? er war ja ganz verbrannt. 
Sr. Br. ‚Und wie fie ausficht! was wird fie anziehn ? 
Er. M. Sie hat ja nur bret Kleider. 
Br. Br. Ganz recht, bas braunc— 
Sr. M. Ind das meige— 
Sr. Br. Und das floffene— 
Fr. M. Das bat fie machen laffen, wie der Bürgermeifter zum 
erfien Male taufen ließ. 
Sr. Br. Um Vergebung, Frau Gevattarinn; das wurde ges 
macht, als der BiceFirdenvorfieber feine zweite Frau beirathete. 
Fr M. Die auch eine Närrinn war. 
Br. Br. Ja wol, ja wol. 


Funfzehnter Auftritt. 


Frau Staar mit zwei Kindern, die große Buiterbrede effen. 
Die Borigen. 


Er. St. Da find die Kinder. 

Sperl. Her damit! 

Sr. St. Berneigt euch erft vor den lieben Frau Muhmen. Yo 
— Rum gebt eine Patſchhand. Go! 

Sr. Br. (indem fle fih die Butter von den Fingern mifdt) Aller⸗ 
liebſte Puͤppchen! Gott behüte fie! 
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Gab. Wenn aud nidt viele, dod Eine. 

Ofm. Die fit um fo gluͤcklicher fhäben wird. 

Gab. Wer weif. Man findet in der Refidenz fo giemlid 
Alles, ausgenommen Gedddtnif. 

Olm. Hüten Sie fich, dag Sie fein Unredt abzubitten ‘be- 
fommen. 

Gab. Dabei würde ich gewinnen. 

Om. Wer einmal fo glücklich war, Sie zu ſehn— 

Sab. Sie ſchmeicheln einem armen Landmaͤdchen. 

Buͤrg. Nun, nun, Sabinchen; ein Landmaͤdchen biſt Du doch 
gerade auch nicht. Wir bewohnen, Gott ſei Dank; eine ganz feine 
Stadt. 

Her. St. Die beiden Hauptſtraßen ſind gepflaſtert. 

Sperl. Fuͤnftauſend Einwohner, worunter aud einige. Did: 
ter. 

Fr. St. Drei ſchoͤne Kirchen. | 

Fr. Br. Eine anmuthige Promenade bis zum Galgen. 
Olm. Ic habe eine lieblihe Anhöhe bemerft. 

Br. M. DO die ift gang vortreflich zum Wäfchetrocknen. 

Olm. Und das Thal fo malerifd mit Gebüfchen beftreut. 

Tr. Br. Die fehönften Erdbeeren machfen dort. 

Sperl. (mit einem Blick auf Sabinen) Gewuͤrzig und purpurroth 
wie gewiſſe Lippen. 

Olm. In der Tiefe ſchaͤngelt ſich ein Fluß. 

Fr. St. Mit Forellen und Karauſchen. 

Olm. Ein ſchattenreicher Wald beherbergt ein Heer von Jtacb: 
tigallen. 

Hr. Gt. Der Wald ift dif genug ; aber das Holz wird doch 
alle Sabre theurer. 

Ofm. Treibt das Städtchen einen ftarfen Handel ? 

Sr. Gr Dja, mit Meerrettig 

Hr. Gt. Auch giebt es Niederlagen von off : und weftindifchen 
Gewürzen, fammt einer Lefebibliothef. 
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Sperl. Bon unferm Sceibenfchießen haben Sie wol fhon 
gebört ? 

Olm. Leider nein. 

Sperl. Es iſt aud ein Hanswurſt dabei. 

Sr. Gt. Und einen Nachmittagsprediger haben wir an der 
Agidientirde ; das if ein Mann wie ein Apoftel! O der iff Ihnen 
fiber fon befannt ? 

Olm. In der Chat, ich mug mid fhâmen— . 

Sperl. Was fügen fie denn in der Refideng von unferm 
Liebhabertheater ? ich fpiele den Peter in Menfchenhag und Reue. 

Sr. M. Und recht natürlich. 

Sperl. Nicht wahr, Frau Mubhme ? 

Bürg. Vor allen Dingen werd’ ich dem Herm unfer Rath: 
haus zeigen. Ein Baumeifter aus Gotha hat es vor 300 Jahren 
erbaut. Es iff im dt Gothiſchen Geſchmack. 

Dim. Go bald ich mich ein wenig von der Reife erholt habe. 

Fr. St. Sabinchen, führe dod) den Herrn auf fein Zimmer. 

Gab. Herzlich gern. 

Bürg. Ich werde bie Ehre haben zu begleiten. 

Dr. St. Aud ich. 

Sperl. Auch id. 

Olm. Bemühen Sie fic nicht, meine Herren; ich bin voll 
fommen mit meinem Führer zufrieden. 

Bürg. Mitnichten. Ge. Ercellenz, der Herr Minifter, haben 
mir Hochdiefelben empfohlen, und ich merde nicht ermangeln, Gie 
wie Dero Schatten zu umgeben. 

Om. Dann werden Sie mir oft in die Gonme treten. 

Birg. Sonne genug. Dero Fenfter liegen gegen Mittag. 
Übrigens febr bequem. Nur drei Stufen hinab in die Kammer, 
und wiederum zwei Stufen hinauf in den Alcoven. 

Dim. (reiht Sabinen die Hand) Mabemoifell, an Ihrer Hand 
hoffe ich die Stufen leicht zu erflimmen. 
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Gab. Es wäre dod beffer, wenn wir uns ſchon am Ziele befän, 
den. (ab mit Dimers. Der Bürgermeifter folgt.) | 

Sperl. (u Star) Was meinen Sie, wenn ich ibm gleich 
die Ode vorläfe ? die an die Braunfchweiger Dumme ? 

Hr. St. Jest nicht. Ich zeig’ ihm erit meine Nürnberger 
Kupferfliche. (Beide ab.) 





Dritter Auftritt. 


Frau Staar. Frau Brendel. Frau Morgen: 
roth. 


Gr. St. Mun, was fagen Sie, liebwerthefte Frau Mubmen ? 

Fr. Br. Mid) bat er faum angefebn. 

Sr. M. Mit mir bat er Fein Wort gefprochen. 

Sr. St. Und mid bat er gar eine Mabam genannt! Geht 
dod)! Madam! ich bin mit Gott und Ehren Frau Unterfleuereins 
nebmerinn und feine Mabam. 

Tr. Br. Er hätte bob fragen Fônnen, ob mein Mann fchon 
lange todt wäre ? oder fo etwas dergleichen. 

Tr M. Wenn er ſich doch nur nach meinen Kindern erfunbigt 
hätte. 

Sr. St. Mein Sohn bat ihm deutlich genug gefagt: Frau 
Unterffeuereinnebmerinn; und dennod bat er mid recht 
unverfhämter Weife zur Madam gemacht. 

Gr. M. Was Lebensart heißt, muß er erft in Krdbwinkel 
lernen. 

Sr. Br. Ein hübfcher Mann ift er. 

Sr. St. Ja, aber gar nicht ein bischen ſteif. That er nicht, als 
ob er bier zu Haufe wäre ? | 

Sr. M. Recht, Frau Mubme, es mangelte ibm gang die vole 
Verlegenheit. 
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Fr. Br. Feine Waͤſche trägt er. 

Fr. St. Aber feine Manfchetten. 

Fr. M. Das Haar mag auch wol vor acht Tagen zum lebten 
Mal gepudert worden fein. 

Fr. St. Der Menfh fommt mir fo befannt vor. Es if mir 
immer, als hätte ich thn fchon irgendwo geſehn. — (ſich ploplich befinnend 
und febr heftig erfhroden) Wh! WH! mein Schwindel! ich falle in 
Obnmadt ! 

Sr. B. und Fr. M. (elfen ihe zu pat) Was ifs, Frau Muhme? 

Fr. St. Da, in meiner Tafhe— 

Fr. Br. Das Ricbfléfhchen ? 

Fr. St. Nein—nein—ein Bild—ein Bild — 

Sr. Br. (hat unterdeffen in ihrer Taſche gefuht) Nun ja, ba ift eins. 
Ei febt dod); bas iff wahrhaftig ber Frembe. 

Sr. St. Zeigen Sie her.—So wahr ich eine arme Sänberinn 
bin! er iſt's! ich bin des Todes ! 

Sr. Br. Wer denn? 

Sr. M. Ich will nicht boffen— 

Sr. St. Ich fann nicht zu Athem fommen— 

Sr. Br. Doch Fein entfprungener Delinquent ? 

Sr. M. Bol môglib. Man wird bas Bild zu dem Steckbriefe 
gelegt haben. 

Sr. Gt. Es iff der König! es iff der Konig! 

Beide (freien laut auf) Der König! 

Fr. St. Se. allerglorreidfte Majeſtaͤt 

Fr. Br. Frau Gevatterinn, mir wird fchlimm—(fie finêt auf einen 
andern Stuhl.) 

Er. M. (ebenfo) Aud) mir, theuerfie Frou Gevatteriun. 
(Mlle drei ſtohnen. | 

Br. St. Nein, das uͤberleb' ich niht—die Hohe Ehre —die babe 
Gnade—und die Vorhänge nicht gewafden— 

Sr. Br. Weiß es denn noch Niemand in der Stadt? 

Sr. St. Keine Epriftenfeele. 
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Vierzehnter Auftritt. 
Sperling. (mit einem großen Blumenfkauf) Die Borigen. 


Sperl. Frau Unterfleuereinnehmerinn— Frau Oberfloß⸗ und 
Fiſchmeiſterinn — Frau Stadtaccifecaffefhreiberinn—allerfeits gebor: 
famfter Diener! Ich war in meinem Garten—der Herr Vice 
fivhenvorfteber bat den Rathsboten nad) mir gefhitt—idh bin 
gelaufen wie ein Gonnenftrahl! Kaum hab’ id mir fo viel Zeit 
‚genommen, diefe Kinder des Frühlings zu pflücken. 

Die drei Frauen. Wiffen Sie fbon? 

Sperl. Alles weiß ih. Ein berühmter Gelehrter—umge: 
worfen—das Nafenbein gequetfht— Empfehlungsfchreiben vem 
Minifter— 

Sr. St. Ein Gelehrter, fagen Sie? 

Sr. Br. Nur ein Gelehrter ? 

Sr. M. Ei bu mein fhôner Kaffe! der in die Kohlen lief. 

Sr. St. Glauben Sie's nicht, Frau Muhme. Ich babe alle 
mein Lebtage gehört, dag die Minifter ſich wenig um Gelehrte bes 
fümmern. Mein, nein, ed bat eine andere Bewandtniß. 

Sperl. Und id bleibe dabei, der Mann mit der gequetfchten 
Naſe ift ein Gelehrter, fFommt aus Egypten oder aus Weimar, bat 
die Säule des Pompejus gemeffen, oder doch Wieland aus dem 
Senter guden febn. Kurz, wir haben feine eit zu verlieren. 
Hier find die Blumen; fchaffen Sie mir nur gefdwind die Kinder 
herbei. Kinder muß ich haben! dann mag er fommen und fehn, 
was in Krähminfel gefchieht ! 

Br. St. Nun, nun, fie follen gleich hier fein. cab.) 

Sperl. (ſieht feitwärts und probirt pantomimifd den Empfang.) 

Sr. M. Haben die Frau Gevatterinn wol bemerft, wie lächer- 
lich bie alte Frau Muhme fit geberdet ? 
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Fr. Br. Ja wol, Frau Gevatterinn ; fie bläht fid mie ein Zeig 
am Ofen. 
Sr. M. Lieber Gott! thr Mann war doch nur Unter ffeuerein- 
nebmer. 
Gr. Br. Wie er flarb, blieb er einen Reſt in die Kaffe fchuldfg. 
Fr. M. Und was für ein Tractament wird das werden? wiffen 
Sie noch vor acht Woden den Braten ? er war ja ganz verbrannt. 
Sr. Br. Und wie fie ausſieht! was wird fie anziehn ? 
Sr. M. Sie bat ja nur brei Kleider. 
Sr. Br. Ganz recht, bas braune— 
Fr M. Und das weife— 
Kr. Br. Und das floffene— 
Sr. M. Das hat fie machen laffen, wie der Bürgermeifter zum 
erften Male taufen ließ. 
Fr. Br. Um Vergebung, Frau Gevattarinn; das wurde ges 
macht, alg der Bicebirdenvorfteher feine zweite Frau hetrathete. 
Fr M. Die aud eine Närrinn war. 
Sr. Br. Ja wol, ja wol. 


Funfzehnter Auftritt. 


Frau Staar mit zwei Kindern, die große Butterdrode effer. 
Die Borigen. 


Sr. St. Da find die Kinder. 

Sperl. Her damit! 

Sr. St. Berneigt euch erft vor den lieben gran Muhmen. So! 
— Run gebt eine Patfchhand. Go! 

Sr. Br. (indem fie fic die Butter von den Fingern wife) Aller; 
liebſte Puͤppchen! Gott bebüte fie! 
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Ss. M. (eben fo) Der lieben Frau Muhme wie aus den Augen 
gefchnitten. 

Sr. Br. Haben dod bie Pocken fchon gehabt ? 

Sr. St. Noch nicht. Mein Sohn wollte fie immer inoculiren 
laffen ; aber dag leid’ ich nidt. Man muß dem lieben Gott nicht 
vorgreifen. 

Br. M. Fest will man die Kinder gar unter bas Vieh ffefen. 

Sr. Br. Man nimmt bie Materie von den Beflien. 

Sr. St. Es iff ein gottlofes beftialifhes Wefen. 

Sperl. (der fit indefien mit den Kindern befhaftigte) Kinder, fegt bie 
Butterbrode bei Geite. 

Die Kinder. Me, ne. 

Sperl. Go nehmt wenigftens die Blumen in die Eine Hand. 





Sechszehnter Auftritt. 


Herr Staar. Der Bürgermeiffer. Sabine 
Einer nad dem Andern, Die Vorigen. 


Hr. Gt. (eilig) Eben fährt er zum Thore herein. Die ganze 
Straße iff voll Jungen. Sie laufen neben dem Wagen ber, und 
gaffen ihm ins Geftcht. 

Brg. ceitig) Er kommt! er fommt! Der Zhürmer ffebt auch 
fhon unten mit feiner Trompete. 

Sperl. Dulieber Gott! die Kinder find nod fo bumm— 

Hr. St. Streut nur Blumen, und werft fie ibm ins Geficht. 

Sabine. (elig) Olmers! Olmers! er iff da! 


(Ein verfiimmter Trompetentlos.) 


Buͤrg. Allons! ibm entgegen! 
Hr. St. Die Kinder voraus ! 
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Gperl. (reift ihnen die Butterbrode aus den Händen und wirft.fie auf den 
ifm) Laßt die Butterbrode fo lange Hier. 

Hr. St. (fhiebt die Kinder zur Shire hinaus) Fort! fort! 

Die Kinder (freien) Mein Butterbrod ! mein Butter: 
brod! 

Bürg. (ibnen folgend) Wollt ihr die Mäuler halten! 

(Sperling und Herr Staar folgen.) 

Sabine. (fieht am Fenfter anv wirft Küfie hinab.) 

Fr. St. Frau Oberfloß » und Fifchmeifterinn, Gie werden die 
Güte haben, voran zu fpazieren. 

Sr. Br. Das wird nimmermehr gefchehn, Frau Stadtaccife- 
caffefchreiberinn ; ich bitte gehorfamft— 

Sr. M. Frau Unterfteuereinnehmerinn, Ihnen gebührt die 
Ehre. 

Sr. Gt. Bewabhre der Himmel! id bin in meinem eigenen 
Haufe. | 
Fr. Br. Ich Fenne meine Schuldigkeit — 

Sr. M. Ich gehe nicht von der Stelle. 

Ale Drei «fangen plöglic an zu reden und zu complimentiren.) 


(Der Vorhang fallt.) 


Ende des erſten Aufzugs. 
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Gab. Wenn aud nidt viele, dob Eine. 

Olm. Die fich um fo glüdlicher fhäßen wird. 

Gab. Wer weiß. Man findet in der Reſidenz ſo ziemlich 
Alles, ausgenommen Gedaͤchtniß. 

Olm. Huͤten Sie ſich, dag Sie fein Unrecht abzubitten ‘be: 
kommen. 

Sab. Dabei wuͤrde ich gewinnen. 

Olm. Wer einmal fo gluͤcklich war, Sie zu ſehn — 

Sab. Sie ſchmeicheln einem armen Landmaͤdchen. 

Buͤrg. Nun, nun, Sabinchen; ein Landmaͤdchen biſt Du doch 
gerade auch nicht. Wir bewohnen, Gott ſei Dank; eine ganz feine 
Stadt. 

Hr. Gt. Die beiden Hauptſtraßen find gepflaſtert. 

Sperl. Fünftaufend Einwohner, morunter aud einige. Dich: 
ter. 

Sr. St. Drei fhône Kirchen. 

Sr. Br. Eine anmuthige Promenade bis zum Galgen. 

Olm. Jd habe eine lieblide Anhöhe bemerft. 

Sr. M. LO die ift gang vortreflih zum Wäfchetrocfnen. 

Olm. Und das Thal fo malerifd mit Gebüfchen beftreut. 

Fr. Br. Die fchöntten Erdbeeren machfen dort. 

Sperl. (mit einem Blit auf Sabinen) Gewuͤrzig und purpurroth 
wie gewiſſe Lippen. 

Olm. In der Tiefe ſchlangelt ſich ein Fluß. 

Fr. St. Mit Forellen und Karauſchen. 

Olm. Ein fchattenreicher Wald beherbergt ein Heer von Nach⸗ 
tigallen. | 

Hr. Gt. Der Wald ift dif genug ; aber das Holz wird doch 
alle Sabre theurer. | 

Olm. Treibt das Städtchen einen ſtarken Handel 2 

Sr. Gr Dja, mit Meerrettig 

Hr. St. Auch giebt es Niederlagen von off : und weftindifchen 
Gewürzen, fammt einer Lefebibliother. 
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Sperl. Bon unferm Scheibenfchießen haben Sie wol fon 
gehört ? 

Dlm. Leider nein. ° 

Sperl. Es ift aud ein Hanswurſt babel. 

Fr. Gt. Und einen Radmittagéprebiger baben wir an der 
Agidienkirche; das iſt ein Mann wie ein Apoſtel! O der iſt Ihnen 
ſicher ſchon bekannt? 

Olm. Bn der That, ich muß mid ſchaͤmen — 

Sperl. Was fagen fie denn in der Nefidenz ‘pon unferm 
Liebhabertheater ? ich fpiele den Peter in Menfchenhaß und Reue. 

Fr. M. Und recht natürlich. 

Sperl. Nicht wahr, Frau Muhme ? 

Bürg. Bor allen Dingen werd’ id dem Herrn unfer Rath- 
haus zeigen. Ein Baumeifter aus Gotha bat es vor 300 Jahren 
erbaut. Es ift im Acht Gotbifhen Gefhmad. 

Olm. Go bald ich mich ein wenig von ber Reife erholt habe. 

Sr. St. Sabinden, führe dod) den Herrn auf fein Zimmer. 

Gab. Herzlich gern. 

Birg. Id werde die Ehre haben zu begleiten. 

Hr. St. Auch ich. 

Sperl. Auch id. 

Dlm. Bemühen Sie fich nicht, meine Herren; ich bin voll 
fommen mit meinem Führer zufrieden. 

Bürg. Mitnichten. Ge. Ercellenz, der Herr Minifter, haben 
mir Dodpdiefelben empfohlen, und ich werde nicht ermangeln, Sie 
wie Dero Schatten zu umgeben. 

Dlm. Dann werden Sie mir oft in die Sonne treten. 

Bürg. Sonne genug. Dero Fenfter liegen gegen Mittag. 
Übrigens fehr bequem. Nur drei Stufen hinab in die Kammer, 
und wiederum zwei Stufen hinauf in den Alcoven. 

Dlm. (reiht Sabinen die Sand) Mabemoifell, an Ihrer Hand 
boffe ich die. Stufen leicht gu erflimmen. 
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Sab. Es wire dod beffer, wenn wir ung {don am Ziele befäns 
den. (ab mit Olmerd. Der Bürgermeifter folgt.) | 

Sperl. (u Star) Was meinen Sie, wenn ich ihm gleich 
die Ode vorläfe ? die an die Braunfchweiger Mumme ? 

Hr. St. Jetzt nicht. Ich zeig’ ihm erft meine Nürnberger 
Rupferftihe. (Beide ab.) 





Dritter Auftritt. 


Frau Gtaar. Frau Brendel. Frau Morgen: 
roth. 


Gr. St. Nun, was fagen Sie, liebwerthefte Frau Muhmen? 

Fr. Br. Mid hat er faum angefebn. 

Sr. M. Mit mir bat er fein Wort gefprochen. 

Fr. St. Und mid bat er gar eine Madam genannt! Geht 
bod)! Madam! ich bin mit Gott und Ehren Frau Unterfleuerein- 
nebmerinn und feine Madam. 

Sr. Br. Er hätte dod fragen Fônnen, ob mein Mann fhon 
lange todt ware ? oder fo etwas dergleichen. 

Sr. M. Wenn er fi doc nur nach meinen Kindern erfundigt 
hätte. 

Sr. St. Mein Sohn bat ihm deutlich genug gefagt: Frau 
Unterfieuereinnehbmerinn; und dennod bat er mich recht 
unverfhämter Weife zur Madam gemadht. 

Sr. M. Was Lebensart beißt, muß er erft in Kräbwinfel 
lernen. 

Sr. Br. Ein hübfcher Mann iff er. 

Gr. St. Ja, aber gar nicht ein bischen ſteif. That er nicht, als 
ob er bier zu Haufe wäre ? | | 

Or. M. Mecht, Frau Mubme, es mangelte ibm gang die volle 
Verlegenheit. 
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Fr. Br. Feine Waͤſche trägt er. 

Fr. St. Aber feine Manfchetten. 

Fr. M. Das Haar mag auch wol vor acht Tagen zum legten 
Mal gepudert worden fein. 

Fr. St. Der Menfd) fommt mir fo befannt vor. Es if mir 
immer, alé hatte ich thn fchon irgendwo geſehn. — (ſich plötzlich befinnend 
und febr heftig erfhroden) Ah! Ah! mein Schwindel! ich falle in 
Ohnmacht! 

Fr. B. und Fr. M. (eilen ihr zu Hülfe) Was iſt's, Frau Muhme? 

Fr. St. Da, in meiner Lafhe— 

Sr. Br. Das Riehfläfchchen? 

‘Fr. St. Nein—nein—ein Bilb—ein Bild — 

Fr. Br. (hat unterdesfen in ihrer Taſche gefuht) Nun ja, da tft eins. 
Gi febt dod); das iff wahrhaftig der Frembe. 

Br. St. Zeigen Sie her. —So wahr ich eine arme Suͤnderinn 
bin! er if’s! ich bin des Todes ! 

Sr. Br. Wer denn? 

Sr. M. Ich will nicht boffen— 

Fr. St. Ich fann nicht zu Athem fommen— 

Sr. Br. Doch fein entfprungener Delinquent ? 

Gr. M. Wol môglib. Man wird bas Bild zu dem Steckbriefe 
gelegt haben. 

Sr. St. Es if der König! es iff der Konig! 

Beide (freien taut auf) Der König! 

Fr. St. Se. allerglorreidfte Majeftat 

Br. Br. Frau Gevatterinn, mir wird fchlimm—(fie ſinkt auf einen 
andern Stuhl.) 

Gr. M. cebenfo) Auch mir, theuerſte Frau Gevatterimn. 
(Alte drei ftöhnen.) 

Fr. St. Nein, das uͤberleb' ich nicht —die hohe Ehre —die habe 
Gnade—und die Vorhänge nicht gewafden— ee 

Sr. Br. Weiß es denn noch Niemand in der Stadt ? 

Fr. St. Keine Chriftenfeele. Se 
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Sr. Br. Ah! ba muß ich ja eilen! Kommen Gie, Frau Ges 
vatterinn ! 

Sr. M. Ja doch, ja! es if mir gwar wie Blei in die Füße 
gefunfen—aber der König—die Baterlandsliehe—fommen Gie! 
fommen Gie! (beide ab.) 





Vierter Auftritt. 
Frau Staar (alkin.) 


Ich bin ganz weg—thut nichts Nun mag mein Stündlein fchla- 
gen, wann ed dem Himmel gefällt! Ja, nun will id) aud in Gottes 
Namen eine Madam fein! der König mag mid) Madam nennen, 
fo viel er will !—Horch ! ba oben geht er auf und nieder—man hört 
e$ bod gleich, es ift ein Eöniglicher Schritt !—wenn ich nur von der 
Stelle finnte—wenn nur mein Sohn erft wüßte—daß er nicht 
gegen den Refpect manquirt— 


Fünfter Auftritt. 


Bärgermeifter. Herr Staar. Sperling. 
Frau Staar. 


Sr. St. Kommt Ihr endlich ? feht, da fia’ ich, und wer weiß, 
ob ich in meinem Leben wieder aufftehe. 

Bürg Was iff der Frau Mutter wiederfahren ? 

Br. St. Ih will es Furz mahen—ich will das große Geheim- 
nif von mir geben—und dann in mein Kämmerlein gehn, umd mit 
lauter Stimme einen Lobpfalm fingen ! 
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Hr. St. Was fchwast die Frau Mutter ? 

Sr. St. Wo ift Euer Gaft ? 

Sperl. Er wird gleich herunter fommen. 

Fr. St. Niemand bei ihm ? 

Bürg. Keine Seele. Die Sabine wollte bei ihm bleiben, aber 
ich jagte fie in die Küche. 

Sr. St. Nun fo lauft! rutfcht auf Euren Knien die Treppe 
hinauf! Niclas! der König ift in Deinem Haufe! 

Bürg. und Hr. St. Wie? mas? 

Sperl. Der König? 

Bürg. Mache mid die Frau Mutter nicht confus. 

Sr. St. Sa, nun wird die Confufion erft recht angehn. Ganz 
Krdbwinkel muß confus werden! Er ift da, fag’ ich, er iff da! 
Gleich dem großen Weltfönig, der. auf einem Efelein ritt, bat er Dich 
ermablt, mein Sohn Niclas! in Dein Haus iff er eingezogen, 
Dis glücklicher Bürgermeifter aud) Oberältefter ! 

Bürg. Frau Mutter, ich bitte, fich zu erpliciren ; denn ich weiß 
fchon nicht mehr, ob ich einen Kopf oder eine Windmühle auf dem 
Rumpfe frage. 

Fr. St. Da! da ift unfers gnädigften Königs Portrait! nun, 
da febt felbft! ift er's? oder tft er's nicht ? 

Buͤrg. Der Frembe, wie er leibt und lebt. 

Hr. St. MNidtig. 

Birg. Aber woher weiß die Frau Mutter— ? 

Fr. St. Hab’ it vor 40 Jahren nicht des Königs Großvater 
gefebn? und ift ihm der Enfel nicht wie aus den Augen gefchnitten ? 
Ich fage Dir, das iff fein Portrait, und die geheiligte Perfon Warts 
delt über unfern Köpfen. 

Hr. St. Da haben wir’s ! er reif’t.incognito. 

Sperl. Der Landesvater im Steinbruche! | 

Bürg. Ach mein Gott! was iff. nun anzufangen? Da mug 
ja die Bürgerwache mit der alten Zrommel aufziebn. 

Sperl. Und die Schüßencompagnie mit der Fahne. 
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Hr. Et. Und der Magiftrat mit den Waifenfindern. 

Sr. St. Ach! wenn das mein feliger Herr nod erlebt hatte! 

Bürg. Aber iff es denn auch fo recht gewiß? 

Ht. St. Wie fann der Herr Bruder nod zweifeln ? die Frau 
Mutter bat ja den Großvater felbft gefehn. 

Sperl. Und das Portrait läßt (id) bob auch nicht ganz wegde⸗ 
monflriren. 

Sr. Gt. Es iſt der König, fag id) Dir. 

Bürg. So mug mit allen Gloden geläutet werden, daß die 
Bürger zufammenlaufen. 

Fr. St. Die Frau Muhmen find fhon hinaus. 

Bürg. Go brauchen wir feine Gloden. Aber eine Ehrenwache 
muß gleid vor bas Haus. 

Fr. St. Bor unfer Haus! Wenn ich die Ebrenmade febe, 
fo rührt mich ber Schlag. 

Gperl. Daifter. 

Sr. St. (vingt fit aufzufiehn) Wh Gott! Ad Gert! 

Bürg. Ein Herz gefaßt. 





Sechſter Auftritt. 
Oimers Worige. 


Dim. Ein recht bequemes Baus, Tieber Herr Bürgermeijter, 
und eine vortreffliche Ausfiht. Ich hoffe, fehr frohe Stunden hier 
au verleben. 

Bürg. Nllergnädigfier König— 

Dim Wie ? 

Hr. St. Ew. Königl. Majeſtaͤt — 

Dlm Was? 
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Sperl. Glorreihfter Monard— 

Dim. Scherzen Sie mit mir ? 

Fr. St. Gefalbter des Herm— 

Olm. Wir haben doch heute nicht den fechsten Januar ? 

Bärg. Berbergen Sie ſich nicht länger Ihren getreuen Unter 
thanen. 

Hr. St. Unfere Herzen brennen— 

Sperl. Und lodern— 

Fr. St. Und zerfließen— 

Om. Was haben Sie mit mir vor ? 

Bürg. Dero Premierminifter bat bereits halb und halb ver 
rathen— 

Dlm. Mein Premierminifter? (für ih) ich werde dod) nicht in: 
Zollhaus gerathen fein? 





Giebenter Auftritt. 
Die Magd. Vorige. 


Magd. Draußen ffebn zwei Männer. Sie fprechen, fie wären 
Deputirte von der Schüßengilde, und wollten den König bewill⸗ 
fommen. 

Bürg Wollen Ew. Majeftat allergnädigft erlauben ? 

Olm. Ci zum Henfer! was fällt Ihnen em? ich bin ja eben 
fo wenig eine Majeftät als For Radhtwidter. 

Bürg. Ad großer Gott! was wollen Allerhöhftdiefelben Län- 
Ser leugnen ? wir befigen ja Dero unfhägbares Portrait. 

Olm. Mein Portrait ? 

Sr. Gt. Hier ift es, großer König ! (fie überreicht ¢6.) 

Dlm. Ja, es ift allerdings mein Portrait 
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Bürg. Endlich! qu der Magd) Die Deputation foll herein 
Fommen, foll die Gnade haben vorgelaffen zu werben. 

Olm. Ums Himmels willen niht! Sie machen mich zum Ge⸗ 
fpött ; ich heiße Karl Olmers, und damit holla. 

Dr. St. Laß der Herr Bruder es gut fein; Se. Majeftaͤt 
wollen nun einmal durchaus incognito bleiben. 

Sr. St. Aber die Ehrenwache.werden Allerhöchftdiefelben dod 
nicht verfehmähen? 

Dlm. Wenn Sie nicht bald aufhören, fo brauch’ ich allerdings 
eine Wache, denn ich werde verrückt. (zu Sabinen, welche eben hereintritt) 
MH Mademoifell! gut, daß Sie fommen. Man will mich hier mit 
Gewalt zum König maben. Wie das zugeht, mag Gott wiffen. 
König bin id) wahrlid nicht! zu berrfchen begebr’ ich nirgends, als 
nur in Einem Herzen. Erlang’ ich aber diefen Wunfch, fo 
beneid’ ich Feinen König. cab.) 


Achter Auftritt. 


Frau Staar. Der Bürgermeifter. Hr. Gtaar. 
Sperling. Sabine. 


Bürg. Man mug Se. Majeftät begleiten. (er will nad.) 

Gab. (hält ibn auf) Lieber Vater, was foll das heißen? wie foms 
men Gie auf den Einfall ? 

Bürg. Nafeweis! ef iff unfer König. 

Gab. Gott bewahre! wer bat Ihnen das weiß gemacht ? 

Hr. St. Weiß gemacht ? 

Bürg. Hat die Frau Mutter nicht den Großvater gefehn ? 

Hr. St. Hat fie nicht bas Portrait ? 

Sr. St. Bon ihr -felbft hab’ ich es empfangen. 
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Gab. Ah! nun verſteh' id—ja lieber Gott, das war nur ein 
Scherz. 

Alle. Ein Scherz ? 

Sab. Verzeihen Sie, liebe Großmutter — 

Sr. St. Gch drehe Dir den Hals um! 

Gab. Konnt’ id das vermuthen — 

Fr. St. Gottlofes Kind! bu wußteſt alfo, men bas Portrait 
eigentlich vorftellt ? 

Gah. (fih etwas verlegen heraushelfend) Nein—das wußte ihnicht— 

Fr. St. Wie famft du dazu? 

Gab. . Ih—ic hab’ es gefunden. 

Sr. St. Gefunden? wo? wie? 

Sab. Als id) nod in der Nefidenz mar—auf einem Spagiers 
gange—im hohen Grafe—id ſteckt' es in die Zafche, und Hab’ es 
vergeffen bis auf den heutigen Zag. 

Fr. St. Ei! woher denn aber die ZärtlichFfeit, mit der Du das 
Bild angaffteft, als ich diefen Morgen hereintrat ? 

Gab. Zaͤrtlichkeit? 

Sr. St. Ja ja, Mamfell, Dir war Hören und Sehen ver 
gangen. 

Gperl. Ci, ei, Mademoifell. | 

Gab. Ah, das fann id Ihnen leicht erfldren. Aufmerkſamkeit 
war ed. Jn den Zeitungen wurde ein verlornes Bild angeygigt. Da 
fiel mir bas meinige wieder bei. Schnell zog ich e8 aus der Tafche, 
um es mit der Angabe zu vergleichen. 

Sr. St. Ich habe ja Feine Zeitungen gefehn ? 

Gab. Dort liegen fie nod auf dem Tifdhe. 

Sr. St. (sieht die Brille Heraus) Gieb Doch her, ich will den YArtifel 
felber Iefen. 

Sab. (erjbroten) O ja—warum nicht—bier find fle—ad) vere 
wuͤnſcht! da haben die Kinder das Butterbrod darauf gelegt: Es 
iſt Alles durchgeweicht, Alles unleſerlich. 
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Er. St. Verſchmitzte Kreatur! wenn id nam das Bild an einer 
Zitternadel auf meine Haube gefteckt hätte? Die ganze Stadt hätte 
mit Fingern auf mich gewiefen.— Fort damit! Laß es mir nie wies 
der vor die Augen fommen. 

Buͤrg. Gieb es bem Fremden zurüd. 

Gab. Ei freilich, er koͤnnte ja fonft Wunder glauben— 

Sperl. Der Erfaß fet meine Gorge. Ich felber laffe mid) 
malen. 

Gab. (bei Seite) Ueber ausftopfen. 

Hr St. Die Jungfer Nichte if eine Närrinn! Daß dod) fo 
eine leichtfertige Dirne eine ganze reputirlide Stadt wie ihren 
Stricfbeutel umfehrt. Ich mug nur gehen, und die Bürgerfchaft 
beruhigen. (ab) 

Bürg. Und ich will die Schlißendeputation abfertigen. Das 
fag’ id) Dir! bringff Du mir nod einmal einen folchen König 
ins Haus, fo fick’ ich Dich auf die Spinnftube. (ab) 

Fr. St. Alle Freude umfonft! ich fab fchon die Ehrenwache 
vor unferer Thür; ich erzählte e8 fon meinem feligen Herrn im 
Grabe—und indeffen find meine Braten zu Kohlen verbrannt, Du 
Rabenkind! cap.) 


| Neunter Auftritt. 


Sperling und Sabine. 


Sab. Herr Bau s Berg : und Weginfpectorsfubftitut, Sie wer: 
den vermuthlich vor dem Effen auch noch Gefchäfte haben ? 

Sperl. Werthefte Mademoifell, vor dem Effen und nad dem 
Eſſen hab’ ich Fein anderes Gefchäft, als mein treues Herz vor Ih 
nen auszubreiten. 
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Gab. Ausbreiten? es iff ja Fein Mantel. 

Sperl. Poetifcherweife allerdings ein Mantel, aber ohne Fal- 
ten. Schönfte Sabina! verfuchen Sie e8 ! wickeln Sie fich darein 
bei Sturm und Froft. 

Gab. Ich bin nod jung, mein Herr, und bedarf Feiner ge- 
borgten Wärme. 

Sperl. Willich denn dies treue Herz nur borgen? nein, 
fhenfen will id es! (er niet nieder) Dier zu Ihren Füßen emp- 
fangen Sie Ihr Cigenthum! fchalten Sie damit nad) Gefallen. 
Der König ift verfdwunden, aber die Königinn fteht vor mir ! 
Meine Königinn ! mein Götterfind! 


Zehnter Auftritt. 
Dlmerd. Vorige. 


Olm. (fuse, als er hereintritt) Ich Hit? um Vergebung; eine fo 
fhöne Unterhaltung muß man nicht Hören. 

Sperl. (fieht auf.) 

Gab. Es hat Nichts zu bedeuten. Kommen Sie nur näher. 

Olm. (bitter) Nichts zu bedeuten? Es möchte dod) wol Leute 
geben, derten ein folder Anblick fehr bedeutend vorfime. 

Sperl. Ei freilih! Gie follen wiffen, mein Herr, dag nad) 
einer Ewigfeit von zwei Jahren die treue Liebe endlich fiegt. 

Olm. Wirklid ? ich wuͤnſche Ihnen Glick. 

Sperl. Wenn Sie einige Woden bei uns verweilen, fo 
werden Sie einem Fefte beimobnen, an weldem Amor und Hymen | 
fid) brüberlih umarmen. ‘ 
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Dlm. Inder That? 

Gab. Ja mein Herr, das hoff’ ich von ganzem Herzen. 

Olm. Ei, welche liebenswärdige Offenheit! Natürlich merde 
ich fo lange hier bleiben, denn ich muß für meinen gerbrodenen 
Magen doch durd) Etwas entfchädigt werden. 

Sab. Mod) bin th zwar nicht Braut, aber ich hoffe es bald zu 
werden. 

Dlm. Gie wären ed noch nibt? Sie belieben zu fhergen. 

Sperl. Purer flarer Scherz im Gefolge der Gragien. 

Gab. Mein Herr, verftehen Sie mid reht. Schon feit fünf 
Boden hab’ id gehofft, Daß mein Geliebter ſich erflären würde, 
aber er fchwieg. 

Sperl. Er fhwieg ? Scalfhafte! haben meine Augen denn 
nidt gefprochen ? 

Olm. (der zu begreifen anfängt) Er fhwieg vielleicht nur, um Alles 
vorzubereiten. 

Sperl. Gang recht, mein Herr. In meiner fünftigen Woh: 
nung wird noch gebaut. Jetzt Iogir’ ich im Dadftitbden bei dem 
Herrn Vicefirchenvorfteher. 

Gab. Er hätte mir doch durch die dritte Hand eine fchriftliche 

Nachricht Fönnen zufommen laffen. 
Sperl. Lag ich denn nicht täglich felber zu Ihren Füßen? 

Om. Vielleicht bat er ein ftrenges Verbot, weldes die Sitt: 
famfeit ihm auflegte, zu gewiffenbaft erfüllt. 

Sperl. Errathen, mein Herr. Als die Mamfell nad) der Re: 
fidenz ging, verbot fie mir ausdruͤcklich, meine Seufzer durch die 
Poſt zu fpediren. 

Gab. Einer dienftfertigen Muhme hatte man fich immer ver: 
trauen mögen. 

Sperl. Schoͤnſte Mademoifell, alle unfere Muhmen find 
Klatfehmäuler. 

Olm. Vielleicht glaubte man auch, von Liebe und Treue bereits 
fo viele Proben abgelegt zu haben, dag man auf edles Vertrauen 
rechnen dürfe. 
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Gperl. Getroffen, mein Herr. Ih bin ja fo treu als der 
Hund des Melai in Meißners Skizzen. 

Gab. Sie glauben alfo wirflih, Herr Olmers, daß mein 
Geliebter noch eben fo warm für mich empfinde, als vormals? 

Sperl. Nur warm?—fiedend beig!—Sa, Mabemoifell ! 
hätte Archimedes foldye Liebe emfunden, er hatte feme Spiegel 
nicht gebraucht, um die feindliche Flotte in Brand zu ftecfen. 

Olm. Ich wage zu behaupten, daß feine Empfindungen durd 
die Abwefenheit nur noch heftiger geworden. 

Sperl. Freilid, freilih. Als fie in der Stadt war, wollt’ 
ich rafend werden. 

Sab. Nun fo bin id beruhigt. 

Sperl. Endlid! 

Om. Aud) ich. 

Sperl. Gie find ein fharmanter Mann, dag Sie um mets 
netwillen ſich fo beunruhigt Haben. Sd bitte mir Ihre Freund: 
{haft aus. 

Dim. Geborfamer Diener. 

Gab. Wer mid aufrichtig liebt, wird e8 aber nicht bloß mir 
fagen. 

Sperl. Wem fonft? 

Olm. Vermuthlich wird er fi Ihrem Herm Water ent: 
decfen 

Sperl Ff ja fchon gefchehn. 

Gab. Was nod zu thun wire, muß bald gefchehn, da 
meine Verlobung bereits auf morgen fefigefett worden. 

Sperl. Chen defwegen ift nichts mehr vonndthen. 

Olm. Und wäre noch etwas vonnôthen, fo wird e8 ficher 
diefen Abend gefchehn. 

Gperl. Natürlich. 

Sab. Ich fhwebe zwifchen Furcht und Hoffnung. 

Sperl. Werfen Sie fich der Hoffnung getroft in die Arme. 

Olm. Mächtige Fürfprade fann Gutes bewirfen.- 
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perl. Wozu? die Familie ift einig. 
Der Schmetterling vermäbit fid) mit der Rofe, 
Und trinft entzuͤckt den Than aus ihrem Shoofe. 
Gab. Wolan! in Gegenwart diefes Herrn féwèr” ich noch 
mals ewige Liebe ! 
Olm. Ich empfange den Schwur im Namen des Geliebten. 
Sperl. Ad wie rübrenb! 
Sab. Keine Gewalt foll mich von ihm trennen! 
Olm. Er iff auf ewig mit Ihnen verbunden. 
Gperl. Meine Thränen fließen. 
Gab. Zum Pfand des Schwuré reich’ ich Die Hand. 
Om. Danfbar drüde ich fie an die Lippen. 
Sperl. Ma, id bin recht feelenvergnügt. 





Eilfter Auftriek. 
Fran Staar. Vorige. 


Sr. St. Das Effen iff aufgetragen. Die Gäfte find bereits 
in der großen Stube. Wenn ich gehorfamft bitten barf— 

DIm. Zu Befehl. (Er reiht Sabinen hinter Sperlings Rüden die 
Hand und entfchlüpft mit ihr.) 

Sperl. (indem er weiße Handſchuh anzieht) Go will id ben im 
Triumph an der Hand der Licbe—(er wendet fit galant, um Sabinen 
die Hand zu reichen, fteht aber vor der Großmutter.) 

Fr. St. (verneigefih) Herr Bau + Berg » und Weginſpectors⸗ 
fubftitut— 

Sperl. (fiottend) Frau Unterfteuereinnehmerin—(Sie reicht 
ihm ihre Singerfpigen, welche er mit feinen Fingerfpigen faßt, und mit einem fig: 
fauren Gefichte fie fortführt.) 


Ende des zweiten Aufzugs. 
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Dritter Aufzug. 


| 


Erfter Auftritt. 


Frau Staar allein. 


Nein, fo etwas dergleihen von Ungezogenbeit iff mir nob nicht 
vorgefommen. Sind das die feinen Sitten in der Refideng ? Gott 
bebüte und bewahre!— Von der Madam will id gar nichts 
mehr reden, denn die liegt mir fon tief im Magen. Mber—ich 
weife ibm den Ehrenplatz an zwifchen zwei refpectabeln alten 
Frauen, was thut er? er Iäßt fie figen, wie ein paar Wachs; 
bilder in einer Sabrmarftsbube, und pflanst fic) mitten unter 
das junge Bolf!—Gi! ei! eil—Nein, dalob’ ich mir den Herrn 
Bau s Berg » und Weginfpectors s Subftituten! das ift bob ein 
Männchen! galant und fharmant, gebiegelt und gefdniegelt. 
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Zweiter Auftritt. 


Frau Gtaar. Frau Brendel. Frau MorgenrothH. 
(Beide nad ihrer Art gepubt.) 


Fr. St. Nun Frau Muhme? der Liebe befcheidene Gaft ! 

Fr. Br. Der fcheint mir ein locferer Zeifig. 

Sr. M. Haben Sie bemerft, wie er das Brod zu Kugeln drehte, 
und die Jungfer Muhme damit warf? — 

Er. St. Der bôfe Menſch! die edle Gottesgabe! 

Fr. Br. Den rothen Wein bat er aufs Zifchtuch verfprigt. 

Gr. M. Was wollen Sie fagen! beim Lidtpugen hat er fogar 
einen Funfen darauf fallen laffen. 

Sr. St. Fou Boͤſewicht! mein damafines Tiſchtuch! 

Gr. Br. Das Effen fhien ihm aud nicht recht zu ſchmecken. 

Fr. M. Er ließ mande Cxhhffel ganz voräbergehn. Schickt 
fid) bas ? 

Sr. St. Ich habe ihm dod) genug gefagt, mie gut jede Schüffel 
zubefeitet fei, und aus welchen Ingredienzien fte beftehe. | 

Sr. Br. Ich benfe, am Nöthigen haben wir es Alle nicht fehlen 
laffen. 

Gr. M. Er war ja fo unverfhämt, fic das Nöthigen ganz an 
verbitten. 

Tr. St. Man fieht, daß er noch wenig gute Gefellfchaft fre: 
quentirt bat. 

Sr. Br. Nicht einmal ben Kuchen bat er gelobt, und der war 
doch vortreflich. 

Sr. M. Außerordentlich mürbe. 

Br. Br. Er zerging auf der Zunge. 

Sr. M. Vermuthlids felbft gebaden? 
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Sr. St. Zu dienen. 

Sr. Br. O das merft man gleich. 

Fr. St. Alzugütig. 

Fr. M. Der Zeig ift wie Schaum. 

Fr. St. Sie befchämen mid. 

Fr. Br. Darf ich fragen, wie viel Eier die Frau Muhme dazu 
nehmen? 

Sr. St. Ich werde die Ehre haben, das ganze Mecept mitzu- 
theilen — Man nimmt Erftens — 


Dritter Auftrift. 


Herr Staar. Die Vorigen. 


Hr. St. Bleibt mir vom Halfe mit Eurem vornehmen Gafte! 
Der fann fich erſt aus meiner Lefebibliothel bas Sittenbüchlein 
holen, und folches fleifig ffudiren. 

Fr. Br. Ja wol, Herr Wicefirchenvorfteher, der ijt gar fehr in 
der Erziehung verwahrlof't. 

Hr St. Erft bat er nicht einmal ordentlich fein Tiſchgebet 
verrichtet. 

Fr. St. Und noch obendrein uͤber die armen Kinder gelacht, 
die doch ihr ,, Komm, Herr Jeſu, fei unſer Gaſt“ recht ordentlich 
herunter beteten. | 

Dr. St. Als ich, nad alter ſcherzhafter Weife, die Gefundheit: 
Was wir lieben, ausbrachte, gleich rief er: Was uns wieder 
liebt und feinem Nadbar einen Kuß giebt. 

Fr. Br. (ſich verfhämt mit dem Fächer wedeind) Ich hatte dag Uns 
gluͤck, ihm an der linfen Hand zu fiten. 
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Gr. St. Die bübfhe Mamfell Morgenroth, die ihm zur 
Rechten fag, wurde feucrroth. 

Hr. St. Die Sabine warf ihm einen grimmigen Blick zu. 

Sr. St. Am Ende wollte er ja gar ein heidnifches Lied fingen: 
Sreude, fhôner Götterfunfen! Nein, fo verrucht geht es bei uns 
nicht zu. | 

Hr. St. Weil er felbft feinen Titel hat, fo giebt er auch Feinem 
Menfchen feine gebührende Ehre. 

Sr. St. Wenn mein Sohn, der Bürgermeifter, auch Oberältefte, 
die wichtigften Prozeſſe abbanbelte, fo faß er und Erigelte mit der 
Gabel auf dem Teller. 

Sr. Br. Und Zucker bat er in den Kaffe geworfen, eine ganze 
Hand voll! 

Sr. M. Und ffatt nach Tifche zur gefegneten Mahlzeit bie Hand 
zu Füffen, bat er fic) ein einziges Mal rings herum verbeugt. 

Hr. St. Ich möchte nur wiffen, wie der Herr Minifter folde 
Leute empfeblen Fann. 





Vierter Auftritt. 
Sperling. Vorige. 


Spert. Hochgeehrtefte Frau Muhmen, ich wollte, der Frembe 
[age noch im Oteinbruche ; denn unter uns gefagt, er Hat Feine 
Gonbuite. 

Dr. St. Darüber find wir einig. 

Sperl. Haben Cie wol das fpöttifche Lächeln bemerft, als 
ich ben Löblichen alten Leberreim vorfchlug ? 

Hr. St. Von Ihrer fhônen Ode auf die Braunfdweiger 
Mumme bat er nicht drei Worte gehört. 
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Fr. Br. Da zwinfert’ er immer mit der Jungfer Muhme, die 
ihm gegenüber faß. 

Gperl. Für die {chine Literatur fcheint er wenig Ginn zu 
haben. - 

Hr. St. Er bat ja nicht einmal den Minaldo Rinaldini. gelefen. 

Gperl. Erift zu bedauern. Es mag ibm nicht an Anlage 
fehlen, aber Feine Ausbildung. 

Hr. St. Keine Sitten. 

Fr. Br. Keine Moral. 

Sr. M. Keine Lebensart. 

Tr. St. Keinen Titel. 

Sperl. Wenn der bei dem morgenden großen Feſte erſcheint, 
geben Sie Acht, der wird zum Kinderſpott. 

Hr. St. Danken wir dem Himmel, daß in unſerer guten 
Stadt Kraͤhwinkel die liebe Jugend feiner erzogen wird. 


Fuͤnfter Auftritt. 
Sabine. Vorige. 


Sr. St. Gut, Binchen, daß Du kommſt. Gag’ uns dod ein 
wenig: gleichen die jungen Herm in der Reſidenz alle diefem 
Musje Olmers ? 

— Gab. Alle, die Anfpruch auf feine Bildung machen. 

Fr. St. So? fharmant. 

Hr. St. Er ift ja ein Grobian. 

Fr. Br. Dreht Brodfugeln. 

Sr. M. Befleckt die Zifchtücher. 

Sr. St. Litulirt Feinen Menfchen. 

Sperl. Verhoͤhnt die Poefte. 
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Fr. Br. Lobt feinen Kuchen. 

Sr. M. Läpt die Hälfte auf dem Teller liegen. 

Hr. St. Weis von feinem Zifchgebet. 

Fr. St. Will heidnifche Lieder fingen. 

Sperl. Kuͤßt die Nadbarinn. 

Sr. St. Hat weber Deinem Vater nod bem Herrn Pastor loci 
geduldig zugehört. 

Sab. O meh! o meh! der arme Olmersd !—liebe Großmutter, 
in ber Nefidenz verbannt man fo viel möglich allen Zwang. Kom: 
plimente find dem, der fie macht, im Grunde eben fo läffig, als 
dem, der fie empfängt. Man läßt die Leute effen, wovon fie 
Luft haben, und fo viel fie mögen, man nöthigt nie. Das Tiſch⸗ 
gebet ift nicht mehr gebräuchlich, weil die Kinder nur plappern, und 
die Erwachfenen nichts dabei denfen. Ein anftändiger Scherz, ein 
frohes Lied, würzen bas Mahl. Der Titel bedient man fid bloß 
im Amte; im gefelligen Leben würden fie nur die Freude vers 
fheuchen. Kurz, ein guter Wirth fucht Alles zu entfernen, was 
die Behaglichkeit feiner Gäfte ftören Fônnte. Man kommt, man 
fest fich, man fteht, Alles nach Belieben. Man geht wieder ohne 
Abſchied zunehmen. | 

Sr. St. Hör’ auf! ich befomme meinen Schwinbel. 

or. Br. Ohne Abfchied ! ift bas möglich ? 

Fr. M. Sid nicht einmal zu bedanfen für genoffene Ehre! 

Gab. Wenn die Gäfte vergnügt find, fo hält der Wirth bas 
für den beften Dank. 

Sr. St. Ach du mein Gott! if denn die Mefibeng zu einer 
Dorffchenfe geworben ? 


Sechfter Auftritt. 
Der Bürgermeifter. Olmers. Vorige. 


Buͤrg. Wie ich Ihnen fage, Herr Olmers, die Stadtherde 
bat feit 100 Jahren das Privilegium, auf den Nummelsburger 
Stoppeln zu weiden— 

Dlm So? _ 

Bürg. Nun aber bat der Amtmann bafelbft nod neuerlich 
einen Hammel gepfändet— 

Dim. (u Sabinen) Meine fhône junge Wirthinn if mir ent, 
ſchluͤpft. 

Bürg. Einen Hammel, ſag' ich, bat er gepfändet— 

Dlm. Bwar fleidet die häusliche Sorge Sie überaus wohl— 

Bürg. Einen fetten Hammel, fage ih— 

Gab. (halbleiſe) So hören Sie doch auf den Hammel! 

Om. Laffen Sie es gut fein, Herr Bürgermeifter. Ich bin 
von den Privilegien Ihrer Stadtherde fattfam überzeugt. Der 
Amtmann muß den Hammel herausgeben, das verfteht fich. 

Bürg. Ei damit iff8 noch nicht gethan. | 

Olm. Und Strafe dazu, fo viel Sie wollen. (zu Frau Staar) 
Nicht wahr, Madam ?—Sie haben uns fo fhôn bewirthet, daß 
wir in diefem Augenblice felbft für den fetteften Hammel uns 
nicht zu intereffiren vermögen. 

Gr. St. ES fcheint Überhaupt, mein Herr, daß verniinftige 
Gefprdche nicht Jedermann intereffiren. Zu meiner Zeit wurde 
dag Alter in hohen Ehren gehalten. Betitelte Perfonen von ge: 
fegten Jahren führten das Wort, die unbetitelte Jugend hörte und 
lernte. Gintemalen nun aber diefe ehrbare Sitte nicht mehr ge- 
bräuchlich, fo thun âltere Perfonen wohl, fich der Gefellfchaft zu 
| 2f — 
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entziehen, und über den Sittenverfall in hhrifllicher Einſamkeit zu 
ſeufzen. (ſie verneigt ſich und geht ab.) 

Olm. Ich will Hoffen, daß Madam nicht auf mich zuͤrnt? 

Hr. St. Meine Frau Mutter, die Frau Unterfteucreinneh- 
merinn, wird in gang Krdbwinkel fo hoch refpectirt, daß fie aud) 
‘Dann nicht einmal gornig wird, wenn Diefer oder Jener ihr die 
gebührende Zitulatur verfagt. cab.) 

Dlm. Mein Gott! die Titel find hier in der Proving fo lang, 
und das Studium derfelben fo befchwerlih— 

Sperl. Befonders wenn man felbft feinen Titel Hat. cas.) 

Dim. Aus einer froben Geſellſchaft ſollte jeder Zwang ver⸗ 
bannt ſein. 

Fr. Br. Da man aber bei einer Gaſterei nicht zuſammen⸗ 
fommt, um froh zu fein; ſondern um die Gaben Gottes reichlich 
und mit Unftand zu genießen, fo follte man dod) billig auf bie 
refpective Würbe der Gefellfchaft einige Ruͤckſicht nehmen. (verbeugt 
ſich und geht.) 

Fr. M. Zumal, da die guten Sitten nur durch ein ehrbares 
Ceremoniel in ihrer Reinigkeit erhalten werden. (verbengt ſich und geht.) 

Olm. Bewahre der Himmel! 

Buͤrg. (bei Seite, indem er ſich die Perüde zurecht sup) Wenn nur 
der Minifter nicht wäre, ich wollte es ibm auch fon fagen. 

Sab. (leiſe) Sie find auf dem beften Wege, es mit der ganzen 
Familie zu verderben. Reden Sie mit meinem Vater, che es zu 
fpât wird. («ab.) 
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Siebenter Auftritt. 
Olmers und der Buͤrgermeiſter. 


Buͤrg. Wiederum auf beſagten Hammel zu fommen— 

Olm. O Herr Bürgermeifter.! und wenn Sie mir alle Hams 
mel von ganz Tibet verfprächen, jett hab’ ich einen Wunſch, der 
mir näher am Herzen Liegt. | | 

Bürg. Ge? fo? 

Ola. Ic liebe Ihre Mademoifell Tochter. 

Bürg Gi, ei. \ 

Dlm. Ic wünfchte fie zu heirathen. 

Buͤrg. Biel Epre. 

Dim. Ich habe Bermögen, und durch das Wohlwollen des 
Miniſters hoffe ich auch bald ein anfländiges Amt zu erhalten. 

Bürg. Gratulire. 

Om. Nur Ihre Einwilligung fehlt noch zu meinem Glide. 
Darf id mir fchmeicheln ? 

Brg. Gebhorfamer Diener! 

Dim. Als ein ehrliher Mann hab’ id) meine Anwerbung in 
wenig Worten ohne Schminke vorgetragen. Antworten Sie mir 
eben fo. 

Bürg. D ja—Sie erlauben nur—ich bin pater familias— 
meine Pflicht erbeifcht, die fämmtlichen Wetter und Muhmen gus 
fammen zu berufen, und felbigen Dero Anliegen in geziemenden 
terminis vorzufragen. 

Dim. Thun Sie das. Ich gehe indeffen in den Garten, und 
erwarte mit Ungebuld die Entſcheidung. (ab) 
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Achter Auftritt. : 


Der Bürg ermeifter allein. 


Ei feht dod)! der Menfch Fällt mit der Thür ins Haus. Iſt das 
eine Manier zu heirathen ? weiß er denn nicht einmal, dag man 
vorber ein Halbes Jahr in einem Haufe ab und zu, aus: und eine 
gehen muß, bis die ganze Stadt davon fpricht, ehe man au folchen 
Extremitäten fchreitet ?—Gott verzeih mir die Gimde! bas fâbe 
ja aus, als müßte bie Hochzeit über Hals und Kopf aus gewiffen 
Urfachen befdleunigt werden. cer geht an die Thür und ruft hinaus) 
Margarethe! Bittet gefchwind die Frau Mutter, und den Herrn 
Bruder, und and) die Frau Muhmen berüber ; id hätte etwas 
Importantes mit ihnen zw überlegen. (kommt gurid) Ya, wenn 
nur der Minifter nicht wäre, auf der Stelle hätte ich ibn abges 
fertigt. Aber ich wollte denn doch, daß er das morgende Felt Gr. 
Excellenz getreulich referirte ; drum muß ich ibn fdonen. 


Meunter Auftritt. 


Bürgermeiffer. Frau Staar. Herr Gtaar. 
Brau Brendel. Frau MorgenrothH. 


Sr. Br. Da find wir auf des Herrn Birgermeifters Verlan⸗ 
gen. | 

Sr. St. Was begebrit Ou, mein Sohn ? 

Hr. St. Was will der Herr Bruder? 
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Birg. ES if eine Familienangelegenheit zu berathfdlagen; 
da bab’ ich denn die lieben Angehörigen verfammeln wollen. 

Gr. Br. und Fr. M. Ei was denn? Herr Vetter, was denn ? 

Bürg. Etwas Nagelneues. 

Sr. Br. Doch nicht wegen der neuen Frau Steuereinnehmerinn, 
die der alten würdigen Frau Muhme beim heiligen Liebesmahl 
durdaus vortreten will? 

Fr. Gt. Sie foll fib nur unterſtehen — N 

Bürg. Nein, das iff es nicht. 

Sr. M. Oder wegen Feldfcheers Chriftian, der ihren Gottlieb 
einen Strohfopf gefhimpft bat ? 

Bürg. Aud nidt. Die Sache iff jest vor einem Hochedeln 
Rath und Fann unter zwei Jahren nicht beendigt werben. 

Sr. St. Nun fo erplicire Dich, mein Sohn. 

Bürg. Nehmen wir zuvor Plag, um in gebôriger Ordnung 
zu procediren. Die Frau Mutter, als Familtenprdfes, in der 
Mitte; die Stammbalter zu beiden Seiten. Die Frau Muhmen 
auf dem rechten und linfen Flügel. Go. 

Gr. Br. (indem fie fit fept) Ich fferbe vor Verlangen. 

Sr. M. eben fo) Ich plage vor Neubegier. 

Bürg. <(räufperefih) Es iff Ihnen allerfeits wohl bewußt, 
weldergeftalt meine ältefte eheleibliche Loder Gabina nunmebro 
die mannbaren Sabre erreicht bat. 

Sr. St. Freilich, fie foll ja heirathen. 

Sr. Br. Etwas zu jung möchte fie allerdings noch fein. 

Fr. M. Wenn fie nicht meine liebe Muhme wäre, fo würde 
ich fagen, fie fei nod) ein wenig nafeweis. 

Hr. St. Getroffen. Die Bücher aus meiner Leſebibliothek 
ſind ihr alle nicht gut genug. 

Fr. Br. Ein ziemliches Weltkind, das die neuſten Moden aus 
der Reſidenz bekommt. 

Fr. M. Neulich ſpottete ſie gar uͤber unſere Manier uns zu 
verneigen. 
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Fr. Br. Unfer alter Tangmeifter war zu feiner Zeit dod ein 
berühmter Mann. 

Fr. M. Freilich wußte er nichts von dem neumodiſchen Hop⸗ 
fafa ! 

Sr. Br. Und litt aud nicht, daß man auf der Straße ging, als 
ob man Boten liefe. 

Fr. St. Nun, nun, liebwerthefte Frau Muhmen, der Fa, 
gend muß man etwas zu gute balten. Mein Gabinden Hat dod) 
ein ebrlides Gemitth. Fabre fort, mein Sohn Niclas. 

Bürg. Obbefagte meine Tohter Sabine gedenket nunmehro 
der Herr Bau : Berg » und Weginfpectors » Subftitut Sperling 
als fein ebeliches Gemahl heim zu führen. 

Hr St. IH zur Genäge befannt. Nur weiter. 

Buͤrg. Es findet ſich aber, daß, ehe nod die sponsalia voll: 
zogen worden, ein Mitbewerber auftritt, welcher gleichfalls chriſt⸗ 
Fiche Abfichten beget. 

Ale Wer? wer? 

Bürg. Es if foldes der mir von Br. Ercellens, bem höchft zu 
verehrenden Herrn Minifter, auf bas bringlichfte empfohlene Herr 
Dfmers. 

Sr. St. Der? 

"Hr. St. Hm! 

&r. Br. Ci! 

Sr. M. Sebt dod! 

Fr. St. Wirklich? 

Hr. St. Curios! 

Sr. Br. In ber That. 

Fr. M. Unvermuthet. 

Bürg. Was meinen nun die lieben Angehörigen nad reiflider 
der Gade Erwägung? 

Er. St. Fe nun— 

‘Hr. St. Ich memi— 

Sr. Br. Was mid betrifft— 
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Fr. M. Ich babe fo meine eigenen Gedanfen. 

Fr. Br. Die Heirathen nad) der Mefibens gebeihen nicht allgus 
wohl. Man bat Beifpiele. 

Fr. St. Gang rect, Frau Muhme, die Stadtfecretairs Tody 
fer. 

Er. Br. Das war ein Fuchhe und eine Herrlichkeit, mie fie den 
Sournalenfchreiber heiratbete. 

Sr. M. Drei neue Kleider auf einmal wurden angeſchafft. 

Fr. St. Aber es dauerte Fein Jahr, fo fam fie mit einem 
Wuͤrmchen zurüd. 

Sr. Br. Gift nan da und nagt am Hungertudye. 

Sr. M. Die feidenen Fabndhen find verfauft. 

Sr. St. Natürlich, wo foll es berfommen! 

Sr. Br. Das Leben wird alle Tage thewrer. 

Sr. M. Sa wol, Frau Muhme; die Butter bat auf dem legten 
Markttage wieder einen Grofden mehr gefoftet. 

Sr. St. Wo will das hinaus ! 

Sr. Br. Die Frau Renflammerfchreiberinn Wittmann traetirt 
dod) alle Tage. 

Sr. M. Ich Höre ja, fie hat geftern wieder Kuden gebacken? 

Sr. St. Was Sie fagen! 

Sr. Br. Ihr Mann ift dod nur Gupernumerarins. 
- Fr. St. Wo nehmen nur die Leute bas Geld her? 

Sr. M. Fa, wenn ich reden wollte— ⸗ 

Sr. St. und Fr. Br. Oreden Sie, liebe Fran Muhme, reden 
Sie. 

Bürg. Ein anders Mal, wenn ich unmaßgeblich bitten barf. 
Wiederum auf meine Sabine zu fommen— 

Hr. St. Wo denkt der Herr Bruder hin? Der Menfch bat ja 
gar Feine Familie. 

Fr. Br. Man weiß ja nicht einmal, wie er geboren if? 

Sr. M. Ob man Hochs oder Wohledel an ibn fhreibt ? 
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Gr. Br. Sie wiffen, bag die Honoratioren unferer Stadt feit 
undenflichen Zeiten Alle untereinander verwandt find. 

Sr. M. Der Familie wegen werden ja eben die Heirathen 
geftiftet. 

Dr. St. Das Hilft fich einander in den Hochweifen Rath. 

Sr. Br. Der Herr Vetter wiffen das felber am Beften. 

Sr. M. Ein Fremder iff eine Raubbiene in unferm netten Bie- 
nenforbe. | | 

Dr. St. Weis Nidts von unfern alten ebrwirdigen Ge 
bräuchen— 

Gr. Br. Macht fich luftig Aber unfere ehrbaren Sitten— 

Fr. M. Bergiftet die liebe Jugend, die ohnehin täglich ſchlim⸗ 
mer wird— 

Sr. St. Ja wol, Frau Muhme! zu unferer Zeit— 

Sr. M. Ci ja wol! ja wol! 

Kr. St. Ich wundre mid nur, wie fie die Hauptfache vergeffen 
finnen! Der Menfch ift ja gar nichts, nicht einmal ein Gupernus 
merarius, oder fo etwas dergleichen. Seht bob! bas gefällt mir 
nicht übel. Die Tochter eines Bürgermeifters auch Oberälteften! 
Die Enfelinn eines Unterfteuereinnehmers! Die Mafe ffebt ibm 
bod). 

Bürg. Das Conclufum diefer Berathfchlagung fiele alfo dahin 
aus — 

Fr. St. Nein, er bekommt ſie nicht. 

Bürg. Bene! ‚optime! Das iff aud) meine Meinung. Nur 
fkehet annod zu erdrtern, wie man auf eine glimpfliche Weife ihm 
foldes infinuiren möge? Denn aus fbuldigem Refpect vor Sr. 
Ercellenz, dem Herrn Minifter, muß foldes mit befonderer Scho- 
nung tractiret werden. 

Br. St. Wenn er alle Tage zu Gafte geladen wird, fo Fann er 
{don zufrieden fein. 

Bürg. Das wäre Etwas. 
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Fr. Br. Der Herr Better Finnen ibm ja von Balsam den 
Ebrenwein fchenfen. 

Bürg. Nein, Frau Muhme; das waͤre zu viel. 

Fr. M. Oder bei der naͤchſten Kindtaufe, welche in der Familie 
vorfaͤllt, koͤnnte man ihn zu Gevatter bitten. 

Buͤrg. Das laͤßt ſich hoͤren. 

Hr. St. Wie wir’ es—da es ibm doch hauptſaͤchlich darauf 
ankommt, ſich hier in Kraͤhwinkel au etabliren—wenn man ibm 
eine andere Frau proponirte ? 

Bürg. Da hat der Herr Bruder einen gefunden Einfall. 

Sr. Gt. Ja, aber wen? 

Hr. St. Heine Urfula. Sie geht ins neunte Jahr. Er fann 
warten; fann unter deffen mit Hilfe des Minifters ein ordentlicher, 
bonetter Menfch werden; fann tn unfern Gefellfchaften Lebensart 
lernen; durch meine Lefebibliothef fich ausbilden ; und dann wieder 
zufragen. 

Tr. St. Redht. Man bliebe dann noch immer Herr zu thun 
oder zu laffen. 

Bürg. Wenn er aber nicht fo lange warten will? Denn ich 
kenne die jungen Herren; wenn fie einmal das Heirathen anmanbelf, 
fo geht es über Hals und Kopf. 

Hr. St. Fnu, id wollt’ ibm auch wol eine reife Schönheit vor: 
fchlagen. 

Alle. Wen denn? 

. Pr. St. Da unfere grau Muhme, die Fran Oberflof und 

Fifchmeifterinn. 

Gr. Br. (verihämtm Ah! Sie fpafen. 

Hr. St. Sie ift fhon acht Monat Wittwe. 

Gr. Br. Bald neun Monat, Herr Vicefirchenvorfteher ;. bald 
neun Monat. 

Hr. St. Sie bat Vermögen, fann ibm irgend einen Titel 
faufen; fie find woplfeil gu haben. Ein bübfcher Menſch ift er dod 
nun einmal, 


Er. Br. Ja, haͤbſch iff or; das muß man geſtehn. 

Hr. St. Go fam’ er denn dod in die Familie. 

Fr. St. Und darum fheint es ibm beſonders au than. 

Bairg. Ja wie war’ es, Frau Muhme ? 

Fr. Br. (fic hinter dem Facher verfietend) Ach laffen Sie dod den 
lieben Gott walten. 


Zehnter Auftritt. 
Olmers. Vorige. 


Dim. Verzeihen Sie der Ungeduld der Liebe, die mich raflos 
umbertreibt. Sch fehe Sie verfammelt. Vielleicht iff mein Schick⸗ 
fal fchon entfchieben. Darf ich mir fhmeicheln, bald mit in biefen 
Kreis zu gebôren ? 

Buͤrg. (verwirrt und umſtändlich, Ja — ja — Ge. Excellenz der 
Herr Minifter haben Dieſelben allerdings fo dringend empfohlen— 
wenn aud) gerviffe Wünfche nicht gerade angebrachtermaßen — 

Br. St. Go gab’ ef denn dod) noch Mittel— 

Hr. St. Mit einigen Modificationen— 

Sr. Br. Ac ich bitte! fhweigen Sie. 

Sr M. Die Familie ift, ban Himmel fei Danf, grof— 

Sr. Br. Sie maden, daß ich glihe. 

Dim Was foll ich aus biefen abgebrodenen Sägen fchließen ? 
Sd bitte, Herr Bürgermeißter ; erflären Sie fich deutlich. 

Bürg. Meine Frau Mutter iff das Haupt der Familie; ihr 
kommt es zu das Wort zu führen. cab.) 

Olm, Bon Ihren Lirgen, Madam, erwart’ id alfo den Anse 


Sr. St. cnief't.) 
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Alle. (anger Otmers.) Zur Gefundheit! Gott ſtaͤrke Sie! 

Tr. St. (bei Seite) Nicht einmal Profit fagt der Unmenfh. 
(laut) Nein, mein Herr, die Madam bat hier nichts auszufprechen. 
Rede Du, mein Sohn, Du Fennft meine Gebanfen. ab.) 

Dlm. © gefhmwind, mein Herr; laffen Sie mid nicht Länger in 
diefer marternden Ungewifheit. | | 

Hr. Gt. Eine delicate Sache. Heirathen und Nähnabdeln 
müffen die Frauensimmer einfädeln. Bitte Daher, fid) an die Frau 
Muhme zu halten. (a6.) 

Olm. Gie alfo meine Damen? 

Sr. M. Das Herz eines Juͤnglings, mein Herr, weiß nicht 
immer, was e8 wuͤnſcht. Oft wähnt es fich fern vom Ziele, mbeffen 
Amor durch einen glücklichen Zaufch e8 au befeligen im Begriff ſteht. 

Olm. Was foll bas heißen? | 

Sr. M. Fragen Sie nur die Frau Gevätterinn. (ab.) 

Olm. Werden Sie mir endlich diefe Näthfel Löfen ? 

Sr. Br. (minaudirnd) Die Familie bat Abfichten— Sie glaubt 
Ihnen Erfag fbulbig zu fein—man thut Vorfchläge—man entwirft 
Pläne—aber Sie fühlen wol, mein Herr, daß es unſchicklich wäre, 
wenn eine junge Frau fich auf Etwas einlaffen wollte, dic erft feit 
sehn Monaten Wittwe iff. cab.) 





Eilfter Auftritt. 
Ofmers allein. 


Was Teufel foll das bebenten ?— Man if bod) wahrhaftig übel 
daran, wenn man fein ganzes Leben in einer großen Refidenz zuge 
bradt bat. Führt Einen der Zufall dann in eine Heine Stadt, fo 
fteht er da, wie eine Eule auf der Stange; die Kraben Mattern 
rings umber und ärgern fich über den Frembling. 


Zwoͤlfter Auftritt. 
Sabine und Olmers. 


Sab. Sind Sie endlich allein? 

Olm. Ja wol, aber nicht in der beſten Laune. 

Sab. Ich habe Ihnen tauſenderlei zu ſagen. 

Olm. Ich Ihnen nur Einerlei. 

Sab. Daß Sie mich lieben? nicht wahr? 

Olm. Getroffen. 

Gab. Dazu iſt jetzt nicht Zeit. Der fatale Sperling ſitzt mir 
überall auf der Ferſe. —Ach mein Gott! ba iſt er ſchon wieder! 


Dreizehnter Auftritt. 
Sperling. Vorige. 


Ol'm. (leiſe) Soll id) ihn zur Thuͤr hinauswerfen? 
Sab. (leiſe) Ums Himmelswillen! verderben Sie nicht Alles. 
Sperl. Da bin ich, da bin ich, mein reizendes Sabinchen; treu 
und folgſam wie die Schleppe an ihrem Kleide. 
Olm. Da ſtehen Sie in Gefahr getreten zu werden. 
Sperl. Ach! aber ach! das Maͤdchen kam, 
Und nicht in Acht das Veilchen nahm, 
Zertrat das arme Veilden— 
Olm. Die Grauſame! 
Sperl. Hat nichts zu bedeuten. Nicht wahr, mein Binden : 2 
Wir willen fhon, wie wir mit einander fteben. 
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Dlm. Nur nicht vor dem Altare. 
Gperl. Bald! bald!- | 
Die Myrtenkron' im blonden Haar 
| Suhr’ ich die Molde zum Altar: 

Dlm. (der nur mit Drühe nod an fih Halt) Wie aber, mein Herr 
Bar + + Berg » und Weginfpectors : Gubftitut, wenn Sie fi vorber 
noch mit einem Nebenbubhler den Hals brechen muͤßten? 7 

Sperl. Ei, ei, wie das? 

Olm. (ride ihm näher. Wenn man Ihnen kurz und rund bers 
aus fagte— | 

Sperl. (retirirt) Ei was denn? was denn ? 

Sah. (tritt zwiſchen fie) Ja, Herr Olmers, Sie haben Recht ; es 
wird am beften fein, diefen Herrn um Rath zu fragen. 

Sperl. Worin denn ? 

Gab. (Oimers wintend) Er verffebt fich darauf, das duͤrfen Sie 
mir ſicher glauben. 

Sperl. Worauf denn, mein Engel? 

Sab. (m Sperling) Sehn Sie nur, dieſer Herr hier ſteht im 
Begriff einen Roman zu vollenden. 

Olm. Sch einen Roman? 

Gab. (tif) Eifo fchweigen Sie bod)! ! 

Sperl. Einen Ritterroman ? 

Gab. Sa ja, es ift fo eine Art von Mitterroman. Um nun die 
Katastrophe vorzubereiten, iff es durchaus nothwendig, daß der 
Ritter mit feinem Mädchen eine geheime Unterredung babe. 

Olm. Ja, mein Kerr, das ift durchaus nothwendig. 

Sperl. Wohl, wohl, id begreife das. 

Gab. Nun iff aber das arme Mädchen den ganzen Tag von 
laͤſtigen Augen bemadt. Bald der Vater, bald die Mutter, bald 
der Nebenbubler— _ 

Gperl. Aha! if aud ein Nebenbuhler dabei? vermuthlich 
eine widerliche Kreatur ? . 
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Dlm. Ya wohl, mein Herr, ein unerträglicher Rare ! - 

Sperl. Ich verſtehe, hd! HA! HA! Ha! Ha! . 

Gab. Es muß alfo eine Lift erfonnen werden, um der Dirne 
Gelegenbeit zu verfchaffen, unbemerft mit ihrem Ritter zu fchwaten, 
denn (mit Beziehung) fie hat ibm hoͤchſt wichtige Dinge zu fagen. 

Sperl. Die der Nebenbuhler nicht hören darf ? 

Sab. Nun freilich. | 

Gperl. Yd verfiehe. Und num iff der Herr da in Werlegens 
heit, wie er das Ding einfädeln foll ? 

Dlm. Allerdings. Wenn Sie die Gitte haben wollten, mir 
mit gutem Rath beizuſtehn — 

Gperl. Herzlich gern. Nichts leichter auf der Welt. (er finnt 
nah) Sehen Sie —zum Erempel—am Tage darf die Sufammen: 
funft fon nicht gefchehn, denn da geht der abgeſchmackte Neben⸗ 
buhler dem Maͤdchen nicht von der Seite. 

Olm. So iſt's, mein Herr. 

Sperl. Alſo bei Nacht! und zwar in der Geiſterſtunde um 
Mitternacht! 

Sab. Das moͤchte bedenklich ſein, weil das Maͤdchen zwar 
munter und muthwillig, aber doch ſehr ſittſam geſchildert worden. 

Olm. Das haͤtte doch ſo viel nicht zu bedeuten, da der Ritter 
ohnehin ſchon halb und halb ihr Braͤutigam iſt. 

Sab. Nein, Herr Olmers, die Ehre Ihrer Heldinn iſt mir 
zu lieb. Um Mitternacht wird nichts daraus. Allenfalls den Abend. 

Sperl. Wohl, wohl, den Abend. Vermuthlich iſt der Neben⸗ 
buhler eine Schlafmuͤtze, die fruͤh zu Bette geht? 

Sab. Getroffen. 

Sperl. Nun, ſo bleiben wir bei dem Abend. Da iſt denn ein 
langer, einſamer Gang in der Burg, von einem Laͤmpchen ſchwach 
erleuchtet— 

Sab. Nein, nein, das Local ift bereits ſehr umfändlich geſchil⸗ 
dert. Da iſt kein ſolcher Gang. 
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Sperl. Oder ein Garten, wo zwifchen büftern Taxushecken — 

Sab. ie vergeffen, Herr Sperling, das fittfame Mädchen 
geht nicht zwifchen die duͤſtern Taxushecken. 

Olm. Mid duͤnkt doch, dahin finnte man fie immer geben 
Taffen. 

Gab. Ei bewahre! das thut ſie nicht. 

Sperl. Ja, dann find wir doch wirklich in- einiger Verlegen ; 
heit. Ich wollte, weiß Gott! herzlich gern die Sache befördern. — 
Schade, mein Herr, bag Sie den Character des Mädchens fait ein 


“wenig zu fireng und fittfam angelegt haben. 


Dim, Sie haben Recht. Ic febe mol, fie wird am Ende 
doh nod dem albernen Mebenbubler zu Theil werden. 

Sperl. Nein, nein, nein! bas muß nicht gefchehn. Nein, 
durchaus nicht! das wollen wir zu verbüten fuden. (nadfinnend) 
MWie—wenn— das Einzige, wozu dad Mädchen fib allenfalls vere 
fteben Fônnte, wäre etwa, ver. Schlafengehn, eine Furze Unterres 
dung vor der Hausthuͤr. Da wäre denn noch Alles rings umber 
wah—e$ gingen Leute vorüber, der Nachtwächter und dergleichen. 
— Was meinen Sie dazu ? 

Olm. Ein berrliber Einfall. 

Sab. Recht ſchicklich kommt es mir freilich auch nicht vor— 

Sperl. Gein Sie ganz ruhig, das nehm’ id auf mid). 
qu Oimers) Beranftalten Sie in Gottes Namen die Zufam- 
menfunft auf diefe Weifes dagegen Fann Niemand Etwas einwens — 
den. - 

Gab. Mun ja, Herr Olmers ; wenn ef Ihnen fo gefällt— 

Dlm. (zu Sperling) Ich befolge Ihren Rath mit Freuden. 

Sperl.  (reibt fit fehr zufrieden die Sande) Na, fo Hatten wir 
denn doch bem armen fittfamen Mädchen aus der Klemme gebol: 
fen. 

Gab. (made einen Hui) Dafür muß fie fid bei Ihnen bedans 
fen. 
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Sperl. Ik gern geſchehn. Bielleicht Fonnte man es auch fo 
einrichten, daß der Rebenbubler babei auf cine lächerlihe Weiſe 
hinter das Licht geführt wärde ? 

Gab. Allerdings. 

Sperl. Wenn er nämlich dumm genug dazu ift? 

Olm. O ja, dafür fteh ich Ihnen. 

Gab. Wie, wenn bas Mädchen in Gegenwart des Neben: 
bublers iby Rendezvous mit dem Geliebten veranftaltete ? 

Gperl. Bravo! bravo! Da giebt es Etwas zu lachen. 

Gab. Man fônnte ihn fogar felbft mit laden faffen. 

Sperl. Immer beffer! immer beffer ! (er fact von ganzem Herzen.) 

Gab. Hord! die Gaͤſte brechen auf. Gute Nacht, meine 
Herren! morgen wollen wir mehr darüber lachen; denn ver: 
mutblid wird Herr Olmers nod) biefen Abend Alles in Richtigkeit 
bringen. 

Dlm. Ganz gewiß. 

Gab. Nun dann, auf Wiederfebn! cab. 

Sperl. Gie wollen noch heute daran arbeiten ? 

Dlm. Sa, das erfte Feuer muß man nuten. 

Sperl. Sie haben Recht. — Hören Gie—wenn Ihr Roman 
fertig ifi—bdarf ich mir wol ein Eremplar davon ausbitten ? 

Om. Er foll Ihnen dedicirt werden. (ab.) 





Vierzehnter Auftritt. 
Sperling (atlein.) 
Zu viel Ehre, mein Herr! allzuviel Ehre! Kam +8 mir dow 


beinahe vor, als ob er fid Iuftig Über mich machte? —der Herr 
Momanenfdreiber — 
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Er blaͤht fih auf gleich Superintendenten! 
Hofft Ehr’ und Geld—nun nun, der Himmel geb’s ! 
Daß fein Roman von zwanzig Mecenfenten 
Geläftert wird, gebt Achtung, ich erleb’s. 
Zwar half ich ibm mit eigenen Zalenten ; 
Er ohne mid—ging rüdmärts wie ein Krebs : 
Das Mägdelein hinunter auf die Straßen— 
Dies große Wort hab’ ich ibm zugeblafen ! (ab.) 


Ende des dritten Aufzugs. 
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Bierter Aufzug 


(Die Straße vor dem Haufe des Biiegermeifters. Dem gegenüber das Haus 
feines Bruders, von mehren Stodwerfen; in der Dachſtube Sperlings 
Wohnung. Bor diefem legtern Haufe fieht ein Laternenpfabl mit einer Laterne, 
die aber nicht brennt. Ss tft Nacht, dod fieht man nod) Ticht in beiden Häufern.) 


Erfter Auftrit. 
Olmers allein. 


(Er forme aus dem Haufe.) | 


Dem Himmel fei Danf, daß die Menfchen in Fleinen Städten 
wenigftens früh fdlafen gehn. Bin id doch ben ganzen Tag 
nicht Herr einer Minute gewefen. Das fragt, bas complimentirt, 
bas fénattert unaufbörlich ; will Alles wiffen und weiß Doch Alles 
{don beffer. Keinen Augenblick laffen fie den lieben Gaft allein ; 
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auf jedem Schritt und Tritt fchleichen fie ihm nach Er muß effen 
ohne Hunger, trinfen ohne Durſt, ſich ſetzen ohne Mübigkeit; 
ire Wunderwerke fehen, ihre Stadtklatſchereien hören, und Alles 
Toben und preifen. Gorn wollt’ ichs ertragen um den Beſitz der 
Geliebten! aber nod) lächelt mir Feine Hoffnung, und nicht einmal 
ein Gefpräd unter vier Augen hat mir bis jegt den langweiligen 
Zwang verfüßt. Hierher wollte fie Fommen, wenn Alles frill im 
Haufe wäre. Sie wird body Wort Halten? 


Zweiter Auftritt. 
Sabine und Dlmers. 


Sab, (hie aus dem Haufe ji, Mopfe ihm auf die Schulter.) Fa, lieber 
Qweifler, fie Hält Wort. 

Dim. Endlich, beftes Mädchen! endlich find wir allein! und 
ich darf Ihnen einmal wieber recht herzlich fagen— 

Sab, Was denn? Alles, was Sie mir zu ſagen haben, ti 
id fon Langit. 

Dm. Uber ich muß ja die Mugenblicte fFeblen— 

Sab. So feid ihr Alle. Der Liebhaber findet nie Zeit genug 
das taufenbmal Gefagte taufendmal zu wiederholen. Der Chee 
mann hingegen dürfte plaudern den ganzen | Tag, CE der gebt im 
Zimmer auf und nieder, und brummt. 

Dim, Ib will nist hofen— 

Gab. Daß Sie es aud fo machen werden? nein, das bof 
ich auch nicht. Aber wahr bleibt es bod immer: Liebhaber und 
Lerchen fingen nur im Frühling, und man muß nog froh frin, 
wenn fie im Herbſt nicht gar davon ziehn, 

Dlm. Ich {wore Ihnen— 

Sab. Schwoͤren Sie nur nicht zu laut. Wir find hier von ein 
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paar Dugend Ohren umringt. Dort if meines Vaters Schlafs 
zimmer; er bat noch Licht. Hier wohnt die Großmutter; die 
fingt gewiß noch ihr Abendlied. Da gegenüber der Obheim ; der 
blattert noch-in feinen Romanen ; und dort oben im Dachſtuͤbchen 
macht Herr Sperling wol gar nod) ein Sonnett auf mid. Ferner 
wird ed nicht lange währen, fo fommt der Nachtwächter mit, dem 
Horn und ber Feuerwächter mit der Schnurre. 

Olm. Allerliebſt. Wermuthlich wird auch bie. Laterne da bald 
angeftedt? 

Sab. Nein, bas nicht. Wir haben Mondfchein. 

Dlm. Erft gegen Morgen. 

Sab. Thut nidts. Er fteht dod im Kalender, und da be⸗ 
fleifigen wir ung einer weifen Sparfamfeit. 

Olm. Freilich, bei dem berrlihen Steinpflafter— 

Sab. GSpotten Sie nicht, und fein Sie froh, da Sie mit 
einer gefdhundenen Nafe davon gefommen find. 

Dlm. Aber, liebes Mädchen, auf meinem Zimmer wären mir 
ja weit ruhiger, weit ungeftôrter gewefen ? 

Gab. Meinen Sie? o ja. Schade nur, daß es in Krab: 
winkel nicht Sitte iff, daß die jungen Mädchen zu ihren Liebhabern 
auf die Stube gehn. Hier auf der Straße befinde ich mid) gleichfam 
in ber Obhut aller meiner Verwandten. 

Dlm. Und Finnen im Notbfall den Nachtwächter au Hilfe 
rufen. 

Gab. Allerdings, mein Herr. 

Olm. Ic hätte geglaubt, als meine Braut— 

Gab. Das bin ich noch nicht, und wenn Sie fortfahren, fi 
fo albern aufzuführen, fo dürfte ih’8 auch wol ſchwerlich jemals 
werden. 

Om. Albern? wie fo? 

Sah Welder Satan hat Ihnen eingegeben, meine Grogs 
mutter Madam zunennen? Gie iff Frau Unterfteuereinnehmerin, 
merfen Gie fid das. 
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Dim. Mun ja, morgen foll fie ed wenigſtens dreihundertmal 
hören. 

Gab. Fe mehr, je beffer. Und warnm agen Sie denn bdiefen 
Abend feinen Biffen? 

Om. Weil ich fatt war. 

Gab. GSeidviel. Das iff ein ſchlechter Lichhaber, der feinem 
Mädchen zu Liebe nicht einmal einer Indigeflion Trotz bietet. 

Dlm. Gut, ich will effen, wie der berühmte Paul Butterbrob. 

Sad. Und warum gähnten Sie immer, als mein Vater den 
langen Proceß erzählte ? 

Om. Eben weil er fo lang war. , 

Gab. Hilft nibts. Muß ruhig und aufmerffam angehört 
werden. 

Om. Aufmerffam ? wenn Sie mir gegenüber fißen ? 

Sab. Konnten Sie doch, mir gegenüber, recht flattlich gähnen. 
Und waren Sie denn ganz rafend, als mein Obeim feine Lefebiblio- 
thef ausframte, zu fagen, e8 fet lauter Schofel ? 

Dlm. Ja, es ift ja lauter Schofel; nichts als Räuber, Ban- 
diten, romantifde Dichtungen und Fromme Almanadye. 

Gab. Was geht dad Sie an! Wir glauben nun cinmal 
Gefhmad zu befiten. Wir find erhaben über die gemeine Men: 
fhennatur. Wir lefen Wieland und Engel nicht mehr. 

Olm. Nun wohl, morgen will ich die Kraftgenies loben, nod 
ärger als fie fich felbft. 

Gab. Das möchte Ihnen fdnver werden; aber verfuchen Sie es. 

Olm. Um Foren Befis wag’ ich das Schwerfte. 

Gab. Mit dem Allen werden Sie doch noch nicht zum Ziele 
gelangen. Es fehlt Ionen nok cin Haupterfordernif. 

Dlm. Das wäre? 

Gab. Ein Titel, lieber Freund; ein Titel! Ohne Titel fommen 
Sie in Krabwinkel nicht fort. Cin Stüuͤck geprägtes Leder gilt hier 
mebr als ungeprägtes Gold. Ein Litel if hier die Handgabe des 
Menſchen; ohne Titel weiß man gar nicht, wie man ifm anfaffen 
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Fuͤnfter Auftritt. 
Frau Staar am Genfer. Vorige. 


Sr. St. (ſugt zugleich Nun ruhen — (ruft) Mein Gott! 
welch ein Lärm! (find alle Wälder! 

Nachtw. (zugleich) Die Glocke bat Neune gefchlagen. 

Sperl. qugtit) Hergliehdhen, bein Betreuer! 

Sr. St. Man Fann ja fein eignes Wort nicht hören! 

Sperl. Der verfluhte Nachtwächter ! 

Nachtw. Ja, na, ich bin fchon fertig. (ab.) 


Sechſter Auftritt. 
Herr Staar am Fenſter Morige 


Hr. St. rüber ſich fhauend) Herr Nachbar da oben, Frafeelen 
Sie nicht fo. Das liebe Vieh wird fogar unruhig im Stalle. 

Sr. St. Und die Menfchen werden in der Andacht geftört. 

Gperl. Ich wollte nur meiner Braut ein Ständen bringen. 

dr. St. Gi, die fchläft fhon lange. (fie macht das Fenfter zu, 
indem man nod in der Ferne die legten Tine ihres Abenlieds verhalten hört.) 

Hr. St. Bir haben heute einmal recht gefhwärmt. Die Uhr 
ift gleich zehne. 

Sperl. Wer iſt Schuld daran, als der Avantuͤrier aus der 
Reſidenz? 

Sab. (zu Olmers) Das ſind Sie. 
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Hr. Gt. Und die Jungfer Nafeweis, der fonft immer fchon 
um 8 Uhr die Augen zufallen. 

Dlm. (Gu Sab.) Das find Sie. 

Sperl. Faft fam es mir vor, als hätte fie Fein Auge von dem 
Lanbftreicher verwandt. . 

Sab. (u Sim.) Das find Sie. 

Hr. St. Leider! prablen Fônnen wir wol mit Sittfamfeit— 

Dlm. Das geht auf Sie. 

Sperl. Und dod ertragen wir fremde Uuverfchämtheit. 

Sab. Das gebt auf Sie. 

Hr. Gt. Die Fungfer Nichte bildet fid) viel auf ihr Laͤrvchen ein. 

Om. Merken Sie fich bas. 

Sperl. Und der Herr Olmers auf feine philofophifden Flosfeln. 

Gab. Schreiben Sie bas in Ihr Gedidtnig: 

Hr. St. Morgen muß das Ding ein Ende nehmen. 

Sab. Mit Gottes Hilfe. 

Sperl. Morgen iff Verlobung. 

Olm. Zwifden uns. | 

Hr. St. Schlafen Sie wohl, Herr Bau - Berg : und Begin: 
fpectors : Subftitut. 

Sperl. Angenehme Ruh, Herr Bicetirchenvorfeher (Beide hinein. 





Giebenter Auftritt. 
Olmers und Sabine. 


Om. Endlich find fie fort! 

Gab. Aber nun müffen auch wir hinein. 

Olm. Nicht doch; der Abend ift fo fhôn, fo lau. Mody ein 
Spaziergang vor das Thor. 

Sab. Sind Sie toll? warum nicht lieber gar in Ihren Stein: 
bruch ? 

Dlm. Oder doch durch die Straßen. 

Gab. Eben fo wenig. Da fieht man, was ein Winden wagt, 

26 
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wenn es nur einen Finger breit vom Wohlſtande weicht. Weil ich 
vor die Hausthir mich Locken ließ, fo meint der Herr nun gra 
er dürfe mit mir luſtwandeln in die weite Belt, 

Om. Ein harmlofer Spaziergang— 

Gab. Ein fröplicher Gang durdhs Leben an Ihrer Hand; aber 
fein folder Spaziergang vor der Hochzeit. Drum gute Wacht. 
Morgen räden Sie nur fein fräh mit dem Titel beraus, und be 
folgen meine übrigen VBorfchriften pünctlich. 

- Olm. Gute Nacht, trefflibes Mädchen ! Ein Kus wird mir 
dod) nicht verweigert? 

Sab. Ein Händebruck  fbon mehr als zu viel. Gute Nadıt. 
—D web! da febe ich eine Laterne eilig auf uns gufommen. Es 
tff der blinde Rathsdiener, wo ich nicht irre. Gefdwind noch Ein- 
mal Berftecens gefpielt. (Sie treten wieder hinter den Zaternenpfahl.) 

— | 


Achter Auftritt. 
Klaus, der Rathsdiener, mit einer, Blendlaterne. Borige. 


Klaus (außer Athem) Uf, id armer, id) gefblagener Dann! 
das bringt mich um bas Leben! 8 web ! o web! menn ed mich nur. 
nicht gar um den Dienk bringt. Aber was bilffs? der Bürger: 
meifter muß e3 wiffen—nod in biefer Nacht— vielleicht läßt er 
Sturm läuten. (er Hopft an bas Haus) He! holla! be! 

Bürg. (inwendigh Wer Flopft denn noch fo fpät? 

Kl. Aufgemadt ! der Staat ift in Gefahr! 

Bürg. (am Fenfter) Klaus! feid Ihr es? was wollt For ? 

Kl. Ach geffrenger Herr Buͤrgermeiſter! ich bin des Todes! 

Bürg. Was geht denn vor ? | 

Kl. Die Delinquentinn— 

Bürg Mun? 

Kl. Sie ift zum Teufel ! 

Bürg Was? 

KL. Fort if. fie uber alle Berge! 
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Bärg. Das wolle Gott verbüten! 

KL Meine Ehre! meine Reputation! meine Sportein! ich 
flürze mich in den Teich! 

Buͤrg. Stille nur, Klaus! file! die Sache muß verfhwiegen 
tractirt werden. Dart’ Er ein wenig, ich fomme hinunter. (er mat 
das Fra au.) 

Ich armfelige, miferable Kreatur! Wer fell mn morgen 
am giro ftebn ? Kein Chriftenfind in ber ganzen Stadt wird 
‘mir aus der Moth helfen. 





Neunter Auftritt. 
Bärgermeifter im brocatnen Schlafrot. Borige. 


Bürg. Nun Klaus? man referire den Qufammenbhang der 
ſchrecklichen Begebenbeit. 

Kl. Ew. Geftrengen wiffen doch, daß ich der Delinquentinn 
alle Abend ein halbes Pfund Brod, und einen Krug Waffer aus 
dem Stadtgraben bringen mußte? nun, bas geſchah auch beute. 
Sie war Iuftig und guter Dinge. Die Handfchellen fagen feft. 
Jor gutes Bett von altem weichen Stroh war aufgefchüttelt. Sch 
winfche ihr Gluͤck zu ihrem morgenden Ehrentage, fchließe zu, 
verriegle, gehe zu Bett. Wor einer Stunde ftößt mich meine Frau 
mit dem fpigen Ellenbogen in die Geite, und fpricht: hör’ einmal, 
wie oben die Kagen lärmen. Was Katien! ruf’ id bedenklich: 
denen ift längft verboten, auf dem Rathhaufe zu erfdienen, feitdem, 
zur höchften Ungebübr, einft eine Kate den Stuhl des Herrn Buͤr⸗ 
germeifters zum MWochenbette erforen. 

: h rg. Nur weiter. | 

. Ich borde — ich laufde — id muthmaße — ich vermundere 
mie. — das mag wol fo eine halbe Stunde gedauert haben — 

Bürg Biel zu lange ! 

Ki. Endlich fammle ich meine Lebensgeifter. Ich ſtehe auf, 
zuͤnde mein Laternchen an, ſchleiche hinauf, riegle los, ſtecke den 
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Kopf binein—rübrt mich der Schlag auf der Stelle! das: Ref Icer 
— der Vogel ausgeflogen! 

Bürg Mit Satans Hilfe ? 

Kl. Wie fonft ? Die Handfchellen hat fie abgeftreift, die Wand 
“ durchbrochen, ift in meine Gdinfenfammer geftiegen, bat einen 
Echinfen und drei Wuͤrſte aufgepadt, und fort ift fie! 

Bürg. Eine Here! fie muß verbrannt werben! ich mache einen 
Bericht an die Kammer— der Oberförfter mug herrfchaftlidyes Hol; 
zum Scheiterhaufen liefern. 

Ki. Ja wenn wir fie nur erft wieder hätten! 

Bürg. Berdammter Streih! Neun Fabre lang hab’ ich es 
mir fauer werden laffen, zu ber Höhe eines Stockwerks find bie 
Acten angewachfen, «mit Pathos) morgen erfdien’ endlich der grofe 
Tag, an dem ich die Früchte meines Fleifes ernten follte—fadon 
harrt ganz Krähmwinfel der feierlichen Stunde entgegen — ſchon 
winft der Pranger zu Ehr’ und Ruhm des Hochmeifen Stadtrathes 
— und fiehe, zerplagt find meine folgen Hoffnungen wie dic Seifen- 
blafen der Gaffenbuben! 

Kil. Meine Reputation! meine Sporteln! mein Schinken ! 

Bürg. Iſt denn feine Spur zu entdecken, ob vielleicht eine 
verruchte Hand zu der Flucht beförderlich gemefen ? 

Kl. Der Satan, fonft Feine Chriftenfeele. Das Weib iſt im 
letzten Kriege als Marketenderinn mit in Lothringen geweſen, da 
bat ſie den Teufel kennen lernen. Eine abgefeimte Kreatur! Die 
Worte wußte ſie zu ſetzen wie eine Edelfrau, und leſen that ſie den 
ganzen Tag. Ein paar Bücher lagen auch noch auf dem Tiſche, 
und ein fhmugiger Zettel. Ich Fann nicht Iefen. 

Bürg. Her mit dem Zettel! (er Tieft beim Licht der Laterne) ,, Gin 
Hodweifer Rath wird verzeihen, daß ich ibm den morgenden Spaß 
verderbe—" Spaß? es mar nichts weniger alg Spaß. 

Kl. Hatten wir did nur wieder! wir wollten dich befpagen. 

Bürg. diet) „Die Zeit wurde mir endlich gar zu lang. IH 
hatte Luft frifche Luft zu fhôpfen—" Hatte fie denn nicht warten 
fönnen, bis fie am Pranger fland ? 
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Kl. Unbanfbares Menfh! Neun Fahr ift fre gefüttert worden. 

Bürg. dio ,, Dem Herrn Bicefirchenvorfteher verbanF ich 
meine Befreiung’ — Wie! was! mein Bruder ? ift er rafend ? 

Ki. Gott fei Dank, fo halten wir und an ben. 

Bürg. (et) „Erhatdie Güte gehabt, mir mand) fhines 
Bud aus feiner Lefebibliothef zu Leihen” — Das Hat ihm der Teufel 
geheigen !—(lieft) ,, unter andern TrenFs Leben wnd Fludt aus dem 
Gefängniffe.”—ich wollte, er fäße felbft darin !—(hep'y ,, Aus diefem 
Bude hab’ id) gelernt, durd) Muth, Geduld und Gefdiclichfeit 
meine Sludt vorzubereiten. Der Angenbli¢ if gefommen —ich 
fliehe: — 

Kl. Das iſt nicht wahr, fie iſt ſchon fort. 

Bürg. cert) „Dem geſtrengen Herrn Buͤrgermeiſter danke id) 
für fein verfhimmeltes Brod—" — Dummer Schnack! id) ſoll ihr 
wol Kuchen ſchicken ? — (lieſt) „dem Herrn Rathsdiener Klaus für 
fein ſchlammiges Waſſer — 

Kl. Es iſt erlogen! der Stadtgraben hat unterirdiſche Quellen. 

Bürg diet) „Saͤmmtlichen Einwohnern von Kraͤhwinkel 
empfeble id) mein Andenfen. Ich bereue von Herzen, vor 9 Jahren 
die Kuh geffoblen zu haben, denn fie war febr mager. “ 

Ki Der Umftand ift richtig. 

Birg. (lief) , Der Himmel fegne baflır den Herrn Bürgers 
meifter mit Fett, und laffe ibm auch den morgenden Feſtbraten ge- 
beiben. Eva Schnurrwinkel.“ —O bu vermalebeite Eva ! 

Kl. Ou Schlange ! 

Bürg Du Bafilisf! Wie werden num die Rummelsburger 
frobloden! meine Ehre ! der Ruhm der Stadt Krdbwinkel! Alles 
verloren — Hört Klaus! wißt ihr Keinen unter unferer getreuen 
Bürgerfchaft, der aus Patriotigmus, und um der Ehre willen— 
man koͤnnt' ihm ja eine Larve vorbinden. 

KI. Es thurs Keiner, geftrenger Herr Öürgermeifter. Zufehen 
wollen fie Alte; aber wenn Emer fetber hintreten fol, zum Wohl 
des Staats, ia, da iF Niemand gu Haufe. 

Bürg. Wehe! mebe !—und— mein Bruder! mein verbammert 

AN 
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Eilfter Auftritt. 
Sperling im Nachthabit. Vorige. 


Gperl. Da bin id! da bin ich! wer Hat fie entführt? 

Brg. Der Satan! 

Sperl. Ib merke ſchon, weiß (chon, verftehe fon ; der Satan 
heißt Olmers. 

Bihrg. St der Herr verruͤckt? wer redet denn von meiner Tod: 
ter ? Die Delinquentinn ift fort. 

Sperl. Die Delinquentinn? 

Ki. Sammt Schinken und Wärften. 

Birg. Der Herr Bruder hat ihr durchgehoffen. 

Dr. St. Gie bat den Trenf gelefen. 

Sperl. AMP ihr bimmlifhen Mächte! was hör’ ich! was ver: 
nehm’ ih! Morgen fein Fe! Fein Pranger! Feine Berlobung '— 
Was foll nun werden aus meinen Kımflmerfen?? ein Eomnett 
hab’ ich gedichtet auf die Delinanentinn! ein Triolett auf den 
Galgen, den dreibeinigen!— | 

Bhrg. Bh wollte, daß ihr Alle daran hinget. 

Hr. St. Was ift anzufangen? | 

Buͤrg. Saba ftehn wir nun wie eine Herde Odfen am Berge. — 

Sperl. So ein unterbrodenes Opferfeft ! 

Hr. St. Die Rummelsburger lachen fich tobt. 

Bürg. Das ift das wenigfte. Aber was wird man in der Re: 
fideng dazts fagen ? 

Hr. St. Keine Ordnung, wird es heißen. 

Bürg. Keine Vorficht, feine Wachſamkeit. 

Hr. St. Der Minifter wird aufer ſich fein. 

DBürg. Der König m Zorn gerathen. 

Hr. St. Der Herr Bruder wird abgeſetzt. 

Bürg. Und der Herr Bruder koͤmmt ins Zuchthaus. 

Hr. St. O web! oweb! 

Bürg. Dreimal weh! 
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Hr. St. Man muß Sturm lâuten! ihr nachfeten ! 

Bürg. Es ift ja ftocfinftre Nacht. 

Hr. St. Befehle der Herr Bruder, daß die Laternen angezündet 
werden, gleich auf der Stelle. 

Buͤrg. Es ffebt ja Mondfchein im Kalender. - 

Hr. St. Wenn glei! es gilt des Staates Wohlfahrt! ich 
liefre bas OL. Herr Klaus hierher! hier vor meinem Haufe mad 
Er den Anfang. 

Kl. Herglid) gern, wenn id) nur meine Schinfen dadurch zu 
ſehen bekaͤme. (indem er die Laterne anzünden will, erblidt er die Verſtecten, 
und fchreit) WH! die Delinquentinn! da fteht fie leibhaftig 

Alle. Wie! was! 

Kl. Und der Satan neben ihr! 

Buͤrg. Hervor! hervor! du gottloſe Kr eatur! ! 

Ki. (Sabinen beim Arm faſſend) Wo find meine Wuͤrſte? 

Gab. (fniend) Ach mein Vater! 

Bürg. und Hr. St. Was? Sabine? 

Sperl. Die Jungfer Braut? 

RI Ein fatanifhes Blendwerf. 

Om. (hervortretend) Herr Bürgermeifter— 

Bürg. und Hr. St. Und unfer Galt? 

Sperl. Hab’ ich's nicht gefagt ? 

Buͤrg. Wie fommft Du hierher? Was machen Sie hier? 

Gab. Morgen, mein Vater, follen Sie Alles wiffen. Der 
Zufall hat und überrafcht. Ich liebe Olmers. Ich verabfcheue 
Sperling. 

Sperl. Barbarinn! 

Gab. Dlmers hat Vermögen, bat einen Zitel, ift ein Schuls | 
freund des Minifters— 

Dlm. Und würde fid glücklich fchäßen, die unangenehme Be: 
gebenheit, von der er fo' eben Zeuge gewefen, bei Hofe zu vermitteln. 
Denn es iff nicht zu leugnen, die Sache ift febr fchlimm und bedenklich. 

Bürg. (angſtlich Meinen Sie in der That? 

Hr. St. (eben ſo) Was flünde zu erwarten? 
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Om. Sie, Herr Bhrgermeifter, whrden caffirt. 

Bürg. (fehrerkhroden) Wirklich ? 

Olm. tind. Sie, Herr Vicefirchenvorfisher, warden eingefperrt. 

Hr. St. Ohne Gnade? 

Olm. Aber id) nehme Allee auf mich, und fiebe « fi den guten 
Erfolg. 

Bürg. Wenn Sie bas finnten — 

Hr. St. Der Herr Bruder muß auch bedenfen, daß bas Mad: 
chen in unfrer Stadt ohnehin zum Gefpdtte werben wird. Mitten 
in der Nadıt, auf offner Straße, mit einem jungen Burfdyen—eé 
nintmt fie Keiner. mehr. 

Sperl. Ich wenigitens nehme fie nidt. 

Bürg. Ja wenn ich auch wollte, von wegen der bedenklichen 
Afpecten—aber bie Großmutter — 

Gab. Er hat einen Titel. 

Bürg. Hat er wirflid ? 

Sr. St. (am Genfter) Sind denn bie bôfen Geifter diefe Nacht 
Alle 108? was für Spuck wird da unten getrieben ? 

Bürg. Eben redt. Komme bod) die Frau Mutter ein wenig 
herunter. Wir wollen Verlobung feiern. 

Sr. Gt. Auf der Straße? unter freiem Himmel? bei Nacht 
und Nebel? Das wäre mir eben recht. (fdlägt das Fenfter zu.) 

Brg. (zu Olmers) Das fage ich dem Herrn, bie Sache mit der 
Delinquentinn muß beigelegt werden, ehe ift an feine Hochzeit zu 
benfen. 

Dim. Ich ftche für Alles. 


Swolfter Auftritt. 
Grau Staar im Nachthabit. Worige. 
Fr. St. Mun? Herr Baus Bergs und Weginfpectors : Sub: 
flitut, was für Romanſtreiche find bas einmal wieder ? 
Sperl. Ei von mir iff gar nicht Die Rede. 


Bürg. Herr Olmers will Sabinchen heirathen, und Sobinchen 
will ihn. 


Fr. St. Und deFhalb. vorirt man mid aus dem Bette? Hab: 
ich denn nicht meine Meinung fdon rund und deutlich an .den Log, 
gelegt? nein, daraus. wird. nicht4.. 

Hr. St. Aber es hat fih allerlei zugetragen- 

Sr. St. Was fimmert’s mid ? 

Buͤrg. Der Herr fann uns aus einer großen Berlegendeit belfen. 

Fr. St. Gleidviel. | 

Dr. St. Das Mädchen bat mit ihm Hinter bem Saternenpfeßt 
geftect. 

Fr. St. Defto fblimmer. 

Bürg. Sie befommt nun doch feinen Manni 

Fr. St. So mag Sie als eine ehrfame Jungfrau flerben.. 

Buͤrg. Der Herr hat Geld — 

Fr. St. Fk Mummero 2. 

Hr. St. Und Verdienfte — 

Sr. St. Ft Nummero 3. 

Bürg. Er hat aud) einen feinen Litel. 

Sr. St. Einen Titel? wie? was für einen Titel bat er denn ? 

Olin. (giebt fein Taſchenbuch bervor) Wenn die Frau. Unterfeuers 
einnebmerinn bie Gite haben wollen, einen Blick auf diefes Papier 
zu werfen, fo ſchmeichle ich mir, bie Frau Unterſteuereinnehmerinn 
werben, nach den befannten edlen Gefinnungen, welche die gange: 
Welt an der Frau Unterfeuereinnehmerinn ruͤhmt — : 

Br. St. (befanftigt) Nun, nun, nun, ber Herr ift ein: höflicher 
Herr; das muß man ihm laffen. Was für ein Kitelchen ift ed denn? 

Olm. Gebeimer + Commiffionsrath. 

Sr. St. (erftaunt) Rath! 

Hr. St. (eben fo) Commiffionsrath! 

Bürg. cebenfo) Gebeimer-s Commiffionsrath! 

Fr. St. Ei ei, bas verändert allerdings die Sade. Etwas 
Geheimes haben wir in unferer Familie noch nicht gehabt: Sa, 
wenn dem fo ift, und ber Herr Geheimer + Eommiffionsrath unferm 
Haufe die Ehre erzeigen wollen — 

Om. Mein Glüd ruht ganz in ben Händen der Frau Unter: 
fteuereinnebmerin. 
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Fr. St. Der Herr Geheime « Commiffionsrath dürfen auf 
mich zählen. 

Dim. Die Frau Unterfteuereinnebmerinn find die Gite felbft. 

Sr. St. Und der Herr Geheime, Commiffionsrath ein Muſter 
von guter Lebensart. 

Bürg. Nun wolan, Kinder, fommt herein, daß wir fogleid 
einen Contract und einen Steckbrief auffeten. 

Hr. St. Topp! wir wollen Punſch maden. Ih hol’ Eud 
Gitronen. (ab in fein Haus.) 

Dlm. Darf ich die Ehre haben, der Frau Unterfleuereinneb: 
merinn die Hand zu bieten ? 

Fr. St. Der Herr Geheime » Commiffionsrath finden jederzeit 
an mir eine bereitwillige Dienerinn. (Olmers führt fie in das Haut.) 

Brag. (zu Sperling) Nehme mir’s der Herr nicht übel. Wenn 
das Baterland in der Klemme iff, da muß ein guter Patriot allen: 
falls feine Tochter dem Moloch opfern. (ab.) 

Sperl. Gehorfamer Diener! 

Gab. (zu Sperling? Herr Bau = Berg + und Weginfpectors 
Subftitut, ich bitte um ein Hodgeitgedicht. (fie verneigt ſich tief, und geht 
in das Haus.) 

Sperl. Warte nur! eine Ehrenpforte will ich dir fchreiben ! 
ein Kunftwerf ! 

Klaus. Wer weiß, hinter weldem Jaune das Weib jest figt 
und an meinen Würften fdmauf’t. 

Sperl. Herr Klaus, fomm’ Er hinauf zu mir. Ich will Ihm 
mein Zriolett auf den Galgen vorlefen. 

Klaus. Ei, ich habe den Teufel von Ihrem Trio! fhaffen 
Sie mir meine Schinfen! (er gebt fort.) 

Sperl. (atteiny Gang umfonft Fann id) e8 doch nicht gefchrieben 
baden. — Wenn nur der Nachtwächter Fâme.— (zu dem Mublifum mit 
füßer Sofidteit) Bit denn Keiner, der fich herauf bemühen möchte, 
mein <riolett zu hören? 

(Der Vorhang fällt.) 


70. Ber vierundzwanzigste Februar. 


Eine Zragddie in Einem Akt, 
von Friedrid Ludwig Zacharias Werner. 





(Fibre uns nid in Berfuhung.) 





Per f onen. 
Kung Kuruth, ein Schweizer Landmann. 
Crude, deffen Frou. 
‚Kurt, ihr Sohn Gls Reiſenden unerfonnt, 





(Die Handlung fpielt in Eawarrhach einem einſamen Alpenwirthe haufe auf dem 
zwiſchen Kanderfläg und. Leuk belegenen Felſen⸗ - und Bergpaſſe Gemmi in der 


- Schweiz.) | | 
Erſter Auftritt. 

(Bauernftube und Kammer, durch eine Seitenwand getrennt, an der eine Feine 
Wanduhr, eine Senfe und ein groves Meiler bangen. Im Hintergeunde ein 
Strohlager und ein alter Lehnſtuhl. Die Stube At durch sine auf dem Tiſche 
brennende Lampe erleuchtet. EH.IE:Nacht. Die Wanduhr frhlägt eilf.) 


rs. 





Trude (allein, am Spinneoden figend.) 


Schon eilf und. Kung god immer nicht zu Haus: 
Er ging nad) Leuf doch Heute fruͤh fchon aus.— 
Wenn er nur nicht verunglftt!—Weld Getdfe 
Der Föhn heut wieder treibt! Als ob der Boͤſe 
Bom Gellihorne pfeift, es au zerxeißen, 
Und es dem Gemmi nad dem Kopf zu ſchmeißen, 
Wie Kunz das Meſſer ſchmiß! —Was fällt mir ein !— 
Ja, um die Zeit juſt wird's geweſen ſein; 
Es war ja, glaub' ich, auch im Februar, 
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Als Water feliger geftorben war. — 
8 iff Lang’ {chon ber, und dennoch den? id; bran, 
Es überläuft mich falt!— Bo bleibt mein Mann! — 
Pielleiht—ach Gott —riß eine Schneelavine 
Ihn mit ſich fort !—Mid graufelt’s Im Camine 
St auch Fein Spänlein Holg—fein Biffen Brod 
Im ganzen Haus —und Jammer nur und Poth !— 
Sie haben uns ja faft bas legte Hemd genommen, — 
Die harten Gläubiger —Wie ift mir’s heut beflommen! 
Schwer ift der Fluch erfüllt ;—e8 iſt ein ſchwer Gebot 
Das vierte! Andre Mütter haben einen Sohn; 
Dod unfer, der als Kind fchon in die weite Welt entflobn, 
Verfludht vom fluchbeladnen Water, roth 
Vom Sdwefterblut—langft hieß e8 : er fei tobt ! 
Mär ich's nur and erft, dann wär’ ich der Quaal entfommen ® 
Ic will Eins fingen—der Gefang foll frommen, 
Wenn mit dem Schuldbuch uns der. böfe Feind bebrobt ! 
(fingt) 

n Bovon ift dir bein Schwert fo roth ? 

n Eduard, Eduard !‘ 

Fh hab’ geſchlag n 'nen Geier todt, 

Davon iſt mir mein Schwert ſo roth! 

© web, o web !— 
Ein garftig Lied —E$ bat 'nen dummen Schluß 
Brr Welch Geräufch 2—ES klopft ans Fenfter !—MNug 
Dod zuſehn; ganz gewiß iſt es mein Mann! — 

(ſie geht ans Fenſter) 
'ne Eule klammert ſich ans Fenſter an! 
Auch fie ſucht Schuß vorm Sturm —Was das Ding glotzen Fann ! 
Sie ffarrt mich an!— Meg da !— Sie flieht und Freifht: Fomm 
mit !— ’ 
O meinft du mid, dann wär’ ich forgenquitt ! 
(fie fegt fith wieder ari den Hoden) 
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Die Eulen, fagt man, wittern nahe Leiden ; 
Auch mir i's leichenhaft —die Angft will nimmer weichen !— 
8 iff auch fo einfam auf dem Gemmi hier ! 
Dies Häuschen fteht allein ; drei Stunden in die Runde 
Kein menfchlich Wefen, als nur wir ! 
Wird's Winter, fiedelt Alles fich an im fichern Grunde, 
Nur wir, wie von den Geiftern der Alp gefeffelt fchier, 
Sind hier—und heut nur ich und meine Quaal mit mir !— 
.. Ein munter Liedel fcheucht vielleicht die büfire Stunde !— 
(fing 
Und wenn der Bauer ein Bauer if, . 
So führt er feinen Pflug, - 
Und wenn er ein Hütli und Hemdli bat, 
Go bat er Kleider g'nug! - 
Hätli auf, 
Sederli drauf; 
Hirthembeli an!— 
| Bunt Bänderli dran ! 
Der Bauer iff Fein Edelmann, 
Der Bauer iff ein Ban’r ; 
Das Leben wird ibm fau'r !— 
Herr Jefus! War's dies Lied nicht, das er pfiff, 
Der Kunz, als er die Senfe fdliff ?— 
(Man hort an die Thüre Hopfen) 
G8 Flopft!—Mady auf id ? '— 
(zur Thüre ellend und fie öffnend) 
Ha, es if mein Mann ! 
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Zweiter Auftritt. 


Trude, Ku 13 (gang befhneit, einen Krüdfiod und eine fan außgebrannte 
Laterne In der Hand.) 


Trude. 
indem fie Dem Kunz den Sqheiee abklopft) 
Du boͤſes Taͤteli, wie lange bliebfk du Sanit! 
Kunz. 
Bin bis aufs Hemde nag Mad; Fer !— 
| rude. 
Wont? !— 
Kunz. 
Ja ſo, 
Wir haben ja Fein Holz Nun, lag das, fei nur frob !— 
Trude. 
Froh —? 
Kunz. 


Weil's entſchieden nun mit uns iff !— 
(ein Papier aus der Taſche ziehend) 
Dies Mandat 
Gab mir der Vogt zu Leuk, als ich ihn kniend bat, 
Uns nur 'nen Monat lang noch Zahlungsfriſt zu geben !— 
rude. - 
Er that’8—? ! | 
Kunz. .(ife bas Papier gebend.) 
Mun, lies nur !— 
rude. 
Menfch, bu machft midy beben !— 
(le fend) 
m Dieweil der abgedanfte eidgendffifde Soldat, vormaliger 
„Wirth und dermaliger Einlieger des Wirthshaufes Schwarrbach 
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„auf der Gemmialpe, Kunz Kuruth, die von dem Sennbirten, 
„Johann Sugger, gegen ibn eingeflagte Wechfelfchuld von Dreis 
„hundert Gulden Berner Währung, der mebrmaligen ihm bes — 
nWilligten Prolongationen und Zahlungsfriften ohnerachtet, nicht 
„zahlen fann, als wird beflagten Kunz Kuruthſchen Ebeleuten 
„angebeutet: daß diefelben morgen den Zöften Februar früh um 
„Acht Uhr, wenn fie bis dahin den Kläger nicht Flaglos geftellt 
„haben, mit ihren irrelevanten Einwendungen nicht weiter gehört, 
„Sondern vom Gerichtödiener ausgepfindet, ihr. Haus und Wiefen- 
„ſtuͤck zu Schwarrbach, nad) Abzug der darauf bereits baftenden 
„Schulden, zur Befriedigung bed Wechfelgläubigers an den . 
„Meiſtbietenden verfauft, fie ſelbſt, beflagte Eheleute, aber, zur 
„Abarbeitung der durch ihre Habfeligfeiten nicht zu tilgenden 
„Schulbenmaffe, morgen in die Frobnvefte gebracht werden follen. 
„Wie Recht ift von Rechtswegen! | 
Leut den 2Aften Februar, 1804. 
nüntervoigt und Schöppen biefigen Töblichen 
„Dberwalliftfchen Ortsgerichts.“ 
D Gott !—Warft bu beim harten Jugger nicht, 
Und bat’ft ibn noch um eine Srift ?— 
Sun. . 
Der Wicht? 
Was hab’ ich nicht verfucht, um ihn zu rühren: 
Nur vierzehn Zage Friſt und noch zu leih'n. 
Umfonft — Kein Stein fann mehr gefuͤhllos fein, 
Als diefer reiche Klotz! — „Ich hab’ nichts zu verlieren,” 
So fprach er, ,, fatt bin id der Bettele’n; 
» Hab’ ich bis morgen früh mein Geld nicht, wohl, fo führen 
n Die Schergen euch in Schuldthurm ein !‘’ 
Trude. 
Warſt bei den Nachbarn nicht, bei unfern Vettern, Bafen ? 
Kunz 
S— Alle fperrten fie die Thir mir vor der Naſen! 
213 
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Trude. 
Und das find Stutsverwandte !— 
Kany. 
Ein Blutsverwandter Seigt, 
Der bit am letzten bilft und did) am erften beißt ! 
| Ærube. 
Sie haben, als wir reich, fich oft Hier fatt gegeffen ! 
Kunz. 
Nach der Verdauung tft fo 'mas vergeffen! 
Crude. 
Go bringft bu nichts mit? 
| Kunz. 


(indent er ein halbes Brod aus der Taſche zieht und es auf den Tiſch wiest) 
Nichts, als dies Halbe Brod! 
Mir gab's der arme Heini ; er Fennt des Hungers Noth, 
Drum brach er’3 mit mir '— Heute fbibt e8 ms nod vorm Tod! — 
Trude. 
Und morgen—?! 
Run. 
Wenn die Schergen Fommen—dann— 
Ein Schelm ertrâgt mehr als er fann!— 
Dann—wie ich lebte, fterb’ ih—ein freier Schweizermann ! I 
Trude. 
Du bit entf eglih — Haft bu Denn Alles ſchon verfudt ?— 
Kunz. 
Alles —umſonſt! —Wer einmal ift verfliccht, 
Der bleibt’ !— 
Trude. 
Was meinft du _—Sieh mid nicht fo graͤßlich an !— 
Drei Stunden nur von hier—gleich vorn im Kanderthal— 
Wohnt dod) der reiche Stäffli, der Kühe fonder Zahl, 
Und Kafe hat, genug die Alp’ Damit zu pflaftern, 
Und Geld wie Heu !—Er lebt in Schand' und Laftern, 
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Iſt immer Abends fchon betrunfen--mobnt allein— 
Wie wärs In FH ia dich Heute Nacht noch bei ihm ein, 
Und—?— Starr’ mid nicht fo an? Kamiſt · ihm's ja weitbeegeben, 
Wenn Gott uns fegnet-— 
Rwy.  - 
Anb Berfluthte? + 
Trude. 
Wie. ein Leih'n 
Iſt fold ein Nehmen —Diebſtahl, Bott: 401 behůten ‘Stein I 
Dod) ft, im Nothfall, Shr’ und Leben 
Durd fold en— Nehmen retten, was man durch Zeig und Sereben 
Zu ſeiner Zeit erſetzt! Kann das wol Suͤnde fein ?— 
Kun}. 

Weib !—wagft du’s, ſchaͤndlich Weib, die Augen enue 2— 
Sd, ein gewefner cibgenoffifher Soldat, 
Der auf der Tagefabung mit geftanden bat, 
Und, was er faten half, mit Gut und Bint vertrat ! 
Der lefen, fhreiben fans, die Chront# bat gelefen,. 
Und weiß, wer Tell und Winkelried gewefen, 
Und was, in alter Zeit, fürs allgemeine Weſen, 
Mit eignem Nadtheil oft, ein jeder Schweizer that 
Ich, dem vor dreißig Jahren die Herrn vom Berner Rath 
Beim Abfchied gaben das Certificat: 
Daß ich dem Feind, allein, 'ne Fahne. abgenommen 1 
Ich ſtehlen 2—Wag’s mir nicht noch einmal fo au Æommen ! 

Crude. 
Um Gotteswillen, ſei nur wieder gut! 

Kunz. 

Dein Vater war ein Wfarrberr, und du ne folde Brut, 
Die—ftehlen will —Pfui, ſchaͤm' did '— 

Crude. 
Dein wilder Sammer thut 
Mir’s Gers herreißen Ach, Font’ it mit meinem Bint 
Dich retten — 
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Trude. 
Und das find Blutsverwandte !— 
Kany. 
Ein Blutsverwandter Heist, 
Der bir am festen hilft und dich am erfien beißt ! 
Trude. 
Sie haben, als wir reich, ſich oft hier ſatt gegeſſen! 
Kunz. 
Nach ber Verdauung tft fo was vergeffen! 
rude. 
Go bringft bu nichts mit? 
Kunz. 


(indem er ein halbes Brod aus der Taſche zieht und es auf den Tiſch wirft) 
Nichts, als dies halbe Brod! 
Mir gab’s der arme Heini ; er Fennt des Hungers Noth, 
Drum brad) er’s mit mir!—Heute fait e8 und noch vorm Bod !— 
Trude. 
Und morgen—?! 
Kunz. 
Wenn die Schergen fFommen—dann— 
Ein Schelm erträgt mebr als er fann!— 
Dann—wie id lebte, ſterb' ih—ein freier Schweigermann : I 
Trube. 
Du bift entf eglich —Haſt bu Denn Alles fchon verfudt ? ⸗ 
Kunz 
Alles—umfonft !—Wer einmal ift luc, 
Der bleibt’s !— 
rude. 
Was meinft du —Sieh mid nicht fo gräßlich an '— 
Drei Stunden nur von hier—gleic vorn im Kanderthal— 
Wohnt dod) der reiche Stäffli, der Kühe fonder Zahl, 
Und Kafe hat, genug die Alp’ damit zu pflaftern, 
Und Geld wie Heu !—Er lebt in Schand' und Laftern, 
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St immer Abends fdon betrunkerr—wohnt allein— 
Wie wärs In ſchlichſt dich Heute Nacht noch bei ibm ein, 
Und —? Starr’ mid nidyt fo an -Kumıif- torse witbeegeben, 
Wenn Gott uns fegnet— 
Run. ' 
Mn Bervluthte ? +— 
Ærude. 
Wie · ein Leth'n 
Iſt fold) ein Nehmen —Diebftahl, Bott ſoll behůten Stein! Yan 
Dod) ſich, im Nothfall, Shr’ und Leben 
Durch fold ein Nehmen retten, was man durch Fleiß ut Sereben 
Zu feiner Zeit erſetzt! Kann das wol Suͤnde fein 2— 
Kunz. 
Weib —wagft bu’s, fchändlich Weib, die Augen fab 2— 
Ich, ein gewefner eidgendffifher Soldat, 
Der auf der Tagefabung mit geſtanden Hat, 
Und, was er faten half, mit Gut und Blut vertrat ! 
Der lefen, fchreiben kann, die Chronik hat geleſen, 
Und weiß, wer Tell und Winkelried gewefen, 
Und was, in alter Zeit, fürs algemeine Ween, 
Mit eignem Madtheil oft, ein jeder Schweizer that! 
Ich, dem vor dreißig Jahren die Herrn vom Berner Rath 
Beim Abfchied gaben das Certificat: 
Daß id dem Feind, allein, 'ne Fahne. abgenommen. Ha 
Ich ſiehlen 2—Wag’s mir nicht noch einmal fo zu kommen! 
Crude. | 
Um Gotteswillen, fei nur wieder gut ! 4, 
— Kunz. 
Dein Vater war ein Pfarrherr, und du ne folde Brut, 
Die—ftehlen will !—Pfui, ſchaͤm' di !— 
Crude. 
Dein wilder Jammer thut 


Mir’s Herz gerreißen NS, Forint? ich mit meinem Biut 
Did retten !— 


380 


Kunz 

Sei du nur auf deiner eignen Gut! 
Sch weiß, was mir gebührt Noch Keiner bief Kuruth, 
Und fags im Thurm !—Ich ſollt' der Erfte, follt’ allein .. 
Der fein, der feiner Väter Namen fchändet?-Nein!— 
Mein Entſchluß if fhon feff genommen; 
Sd fann nicht anders Wenn fie mich morgen holen fommen 
Zum Sdhuldthurm—gebh’ ich mit, bis wo fich benget ein 
Der Weg vom Lämmergletfcher Aber das Geftein 
Zum Daubenfee—bann—mag Gott mir Suͤnder gnädig fein — 
Dann—anders geht's nicht! — ſtuͤrz' ich mich in den Gee hinein !— 


rude. 
Geredter Gott !— 
Kunz. 
8 tft beffer dod) au ſterben — 


Wenn gleich ein folcher Tod iff hart !— 
Mls auszufchlagen aus der Väter Art, 
Und fiehlen, oder Schande fid) erwerben! 
Trude. 
O lebe, und wir wollen betteln gehn 
In allen fern entlegenen Cantonen, 
Ich will die Heimath nimmer wiederſehn, 
Wo ſolche eiſ'ge Menſchengletſcher wohnen; 
Auch da, wo nicht die Alpenluͤfte wehn, 
Wird man Erbarmen kennen und Verſchonen! 
Komm, laß uns fliehn! Laß dieſes Haus des Fluchs allein, 
's iſt fo verſchuldet ja—Fein Nagel drin iſt dein; 
Laß uns bei Fremden betteln —ſie werden menſchlich fein ! 
Kunz. 
Jetzt betteln gehn !—Bift du von Sinnen? 
Soll ich dein Mörder. werden, Weib ?— 
Das würd’ ich, führt’ ich jegt im Winter dich von binnen, 
Dich, ſchwaͤchlich Wefen! Meinft du, e8 fei ein Zeitvertreib, 
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Penn überall die Schneelavinen rinnen, 

In jedem Alpenpaß der Waldbach losgelaffen fauf’t, 
Und, wie des Vaters Fluch, dir Tod entgegenbrauf’t ?— 
Des Vaters Flud!—DOu balfff ibn mir gewinnen, 

Ich theilt? ihn mit dir und bu frugft ibn tre 

Durd achtundzwanzig Jahr —jetzt lag mich ibn entfähnen + 
. Bift bu von mir, dem Fluchbelabnen, frei, | 
- Kannft beffer du allein bein Brod verdienen; 

Verdienen, fag’ ih—nicht durch Bettelei 

Erjammern — Rein, das Weib bes braver’ Kurnth- fei 
Verachtet nicht — 


Drude. 
Und du—? ! 
Kunz 
| Sch will es mich erfühnen, 
Vor Gott zw treten Auchentfühnt — ° 
Trude. 
| Ind um 


Den Flud, den nichts entfühnt, div zu erringen, 
Zu fhânden deiner Väter Ruhm, 

Und mid, dein theu’r erfauftes Eigenthum, 
Verzweifelnd in die Graft zu bringen !-- 


un 
Du meinft, es fei ein Schimpf, fich Boten 2— 


rude 
Mich: die Gdstingen: 

Die dir der Bdfe legen thut ! 
Des Mittlers Blut, es flog auch dir zu gut! 
D nimm die Bibel ; laß uns beten, fingen, 
Und wafchen unfre Schuld in bittrer Tordnenfluth ! 
Wenn jego Dunkel auch auf unfern Augen rubt, 
Kann uns zu retten dodj—vielleidhf und noch gelingen !— 

Kunz. 
So—meinft du ?—Freilid, 's iff ein ſchwerer Schritt ! 


wr, 


Da! — 
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Sd dachte nicht noch fo was zu erfahren! — 
Trude. 


Drum bet! — 
fun. 


Das Fann ich nicht feit achtundzwanzig Jahren, 
Seitdem der Alte Harb ! — Bet’ bu nur für mid mit [— 
Trude. 
So hol' die Bibel! — Gott, wie iſt mein Hers voll Bangen! — 
Kunz. 
Sd will fie gleid) herunterlangen !— 
(indemer eine auf dem Camingefimfe liegende Bibel berunternimmt und, fie 
Œrubden reichend, ein Bit aus derfelben fallen lat.) 


rude. 
8 fällt ¢ ein Blatt heraus! 
| Kunz. (das Blatt aufhebend.) 
Es ift befchrieben gar; 
+ Lag feh'n! — | 
(das Blatt lefend) 


„Am vierundawanzigften Februar 
„Siebzehnhundert fechsundfiebengig um zwölf Uhr Nachts es war, 
„ AS, feines Alters vierundf tebgig Sabr, 
» Herr Ehriftoph Kuruth ffarb, mein Vater feliger, 
» Am“ — — und ein großes Kreuz nun !— Sieh "mal her! 
Iſt's groß genug, bas Kreuz, den Fluch zu decken ? — 





Drude. 
HO mein Gebein durdfabrt des Todes eif'ges Sdyreen ! — 
Kunz. 
Was für ein Datum ift denn heute? — 
rude. | 
| Laß die That 
Gethan fein! — | 
Kunz. 


Zeig dod) einmal bas Mandat 


Vom Amt! — 
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Drude. | 
(indem fie das Mandat vom Tifche nimmt und es dem Kunz giebt) 
D bet? zu dem, der alle Schuld vertrat! — 
Kunz. 
Bon heute iſt's. — 
(das Datum des Mandats lefend) 
n Leuf, den vierundzwanzigfien Februar.“ 
Heut iſt ſein Sterbenstag! — Nun iſt mir Alles klar! — 
Trude. 
Auch mir! — 
Kunz. 
Horch auf! — Als ich heut Abends kam gegangen 
Von Leuk, und nun den Alpenpaß gewann, 
Der immer hoͤher, ſteiler ſich, wie Schlangen, 
Im Zickzack dreht! — Du weißt: ich bin ein Mann, 
Und fuͤrchte nichts, als Schmach! — Auch hab' ich dieſen Gang 
Wol tauſendmal, bei Tag und Nacht, gethan; 
Doch heute, wie es immer ſo entlang 
Und wieder ruͤckwaͤrts ging, und ſtets die Felſenwand 
Kein Ende nahm — da ward mir's, wie ſoll ich ſagen, bang! — 
Mein ganzes Leben drehte ſich, wie ein Klippenband, 
Um mich herum, wie'n Alpenpaß der Quaal, 
Aus dem ich Ausweg immer ſuchend, nimmer fand! 
Es war wie ein Traum mir, wo man Schritte ſonder Zahl 
Mit Angſt thut, und dod) liegen bleibt! — Go Fam 
Ich durch die Kluft zur Hoͤhe; ich ſah hinab ins Thal; 
Wie mein Gewiſſen duͤſter war's! — Ich nahm 
Den Fußpfad weſtwaͤrts. — Als td) einmal aufſah, 
Stand — in dem flockenſchwangern Wolkenrahm — 
Der Laͤmmergletſcher ploͤtzlich vor mir — nah! 
Mit ſeinem eisbedeckten Haupt', er war 
Wie Vater ſel'ger, als er da ſaß, — da! 
(auf den Lehnſtuhl zeigend) 
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Im Lodesfhlafe, blau 1— Mir fiel der Februar, 
Der vierundzwanzigfte, aufs Herz Im Mader 
Zraf es mid, wielein Henkersbeil!—Und Har 
Glomm’s auf—wie Gluthen, die mich wollten paden ! 
Go war ich übern Daubenfee gerannt, 
Der, wie mein flarrend Blut, zu Eis gebacfen ! 
Go wie mein Leben, war fchier ausgebrannt 
Das Licht in der Laterne !— Da, mit Kraͤchzen, 
Fliegt eine Doble—wie and See's Rand 
Sie haufen—zur Latern’ ; als trieb ein Lechzen 
Zur Flamme fie !— Mit beiden Klauen Flammert 
Sie dran Keh—fehnervend, wie des Baters Achzen, 
Als der den Todeskampf nun bald hatt” ausgejammert ! 
lind ihren Schnabel, gelb, wie dort die Schaal’ 
Des Ungluͤcksmeſſers 
, (auf dag.an “der Wand hangende Meſſer seigend) 
wegend, pict und bammert 
Sie am Laternenrande —Frau, zum erfien Mal 
Hab’ id gezittert, wie ein Kind !—ES Flang 
Wie Senfenfchleifen.I— | 
| Trude. 
Halt !—e8 tödtet mid die Quaal !— 
Sun; 
Da—tief dard meines Hergens Klammern— drang 
Der Fludgedanke : Mörder! Und das Huhn, 
Das unfern Sohn zum Mörder machte, fhwang 
Bor meines Beiftes Aug’ fich auf !— 
Drude. 
| Lag rubn 
Die Hölle !— Pete !— 
Kunz. 
Mein 1- das Frevelthun 
Schleußt mir den Dimmel! Mit Geſchrei, mit Graus 


385 


Erfillt des Waters Fluch dies unbeilfchwangre Haus — 
(Man bört an die Thüre klopfen. 
Drude. 
Es Flopft! 
Kunz. 
Sein Geift iſt's! — 
Drude. 
Nein! Es fcheint ein Wandersmann ! 
Laß ich ibn ein ?— 
Kunz. 
Und wär's der Teufel felbfi—was Fann 


Er noch uns thun ?! —Mach' auf 1— 
(Trude öffnet die Thür.) 


Dritter Auftritt. 


Die Vorigen, Kurt (in etwas abenteuerliher, beſchneiter Reiſeklei⸗ 
dung; er bat eine Waidtafche umgehangen, einen Hirfchfänger an der Seite, und 
eine Geldfage, in der zwei Piftolen fteden, um den Leib gefchnalit, in den Händen 
bat er eine ausgebrannte Laterne und einen langen Alpenftod.) 


Kurt. 
Gott grüß’ euch ! 
Kunz. 
Nur beran ! 
Kurt. 
Wollt ihr mir wol—? 
(vor fid) 


Kaum Fann ich vor Entzuͤcken 


Mid) halten, fie an mein gepreßtes Gers au druͤcken! 
2f 
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Kurt. 
Die Kreuz und Queer 
Da giebt es Truden ja die Menge!— 
Kunz (vor fih) 
Ein wunberlicher Kauz! — 
Kurt (vor fic) 
Wie rett ich im Gedränge 


Bon Luft und Schmerz mich — 
Kunz (vor fi) 
Geltfam !— 
Kurt (vor fi) 
Wie ift 
das Herz mir fhwer!— 
(laut) 
Herr Wirth, ich trink' euch au! Lhut mir Befheid — 
(Er langt drei Becher aus der Waidtafche und ſchenkt id und den Eltern ein, was 
er, fo oft Kunz, der während des folgenden Gefpradhs viel trinkt, einen Beer 
geleert bat, immer wiederholt.) 


Kunz. 
= Nicht recht 
ft, wenn der Wirth auf Gaftes Koften secht!— 
. Trude. 
Der Herr iff gui—er giebt dir's gern! —O fände 
Dein Herz den Frieden drin! — 
Kunz. 
Wohl ! — Auf ein ſel'ges Ende !— 
Kurt. 
Und auf Verſoͤhnung —drauf gebt mir die Haͤnde! — 
Trude. 
O wende Fluch dich — 
Kurt (vor fit) 
Wende Flud did !— 
Kunz. 


Wende! 
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Trude. 
Wie fie das Herz erquickt, die lang’ entwöhnte Gluth 
Der fügen Reben —Wie fie wohl mir thut !— 
_ fur. 
Nun eft auch !—Hier if Shinfen, Wurft, ein Huhn; 
Das wird dem alten Magen gitlid thun !— 


Drude. 
Vom Huhn da eff’ ich nicht 1— 
Kurt. 
Ach '—ich darf's auch nicht effen !— 
Kunz. 
Warum ?— 
Kurt. . 
Nun—langt nur zu indeffen'— 
Kunz. 


Nein—dodk, wenn ibr’s erlaubt, bots id mid an den Wein; 
Er wärmt! — 
Kurt. 
Eins müßt ihr Mötterchen, mir leih'n; 
Ein Meffer — Mein’s hab’ unterwegens ich verloren. 
Kunz. 
Yang’s mal herunter! — 
(Trude flieht auf, nimmt das große Meſſer vom Nagel herunter und reicht es, 
indem fie fid) wieder an den Tifch fegt, dem Hurt.) 
Kurt. 
Das! — Habt ihr Fein anders ? — 
rude. 
Nein, 
8 iff unfer eing’ges ! — | 
Kurt (vor fit) 
Ob, noch immer fist er drein, 
Der Blutfleck! — War’ ich Unglädfel’ger nie geboren! — 1 
| 283 
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Run. 
Bemerkt ihr’s aud?! — 
Kurt. 
Den Blutflef?!— 
Kunz. 
Blutfleck — Hm! 
Daß dieſer Fleck ein Blutfleck — wißt ihr drum? — 


Kurt. 
Nein — nur fo roͤthlich ſcheint er! — 
Kunz. 
Eingeſchenkt, 
Herz Gaſt! — Vergangen iff vergangen! — 
Wer dran denkt: 
Ein Thor iſt's! — 
| Kurt. 
Trinkt ! — Den Frieden eurem Sohn! — 
Wenn ihr nod einen habt. — 
Trude. 
Kurt: 
Mutter !— 
Ku ny. 


| G’nug davon; 
Er ift am Ziel! — Auch ung fei es befchieden, 
Das Ziel — das uns gebührt —! . 
Trude. 
Nicht bas, was wir verdient!— 
Kurt. 
Auf einen fel’gen Tod, der allen Fluch verfühnt — 
Kun; . 
Das trank id) fhon! — Ihr fdeint mir ein befondrer Gaft ; 
Mit eurem Waidemeffer und Sadpiftolen — fat _ 
Wien wilder Jäger! — Wie feid Nachts ihr bergefommen ? 
Kurt. 
Ich komm von Kanderfläg. — Ich hatt’s mir vorgenommen, 


— 
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Morgen in Leuk zu fein; drum fchritt id fonder Raft. 
Kunz. | 
(ihm die Hand reichend, mit einem Händedrum) 
Dann geh’n wir morgen früh gufammen, Landsmann ! 


Kurt. 
Fapt 
Shr mid bods an, fo cifig wie der Zod! — 
Ku ny. | 
Scheut ihr den? 
Kurt. 


Mein! — Er hat mid oft fon nah bedroht; 

Sch war Soldat — 

Kunz. 

Stoßt an, Kam’rad, bas Schweizer⸗Corps! — 
Ich war dabei — id Fenn’s !— Ihr müßt mir 'was erzählen, 
Go was von Kämpfen, ich muß auch zum Kampf mid ſtaͤhlen! 
Kurt. 

Ihr hattet einen Sohn? — 

Kunz. 

Ach, laßt das! — 
Trude. 
| Er verlor 

Als Kind ſich. | 

Ku nye 

Sdweig! — Bon bem nid 
° Kurt. 
Geht mir mit Beifpiel vor, 

Wenn ich erzählen foll. — Ich bin oft hier gewefen, 
Qin diefem Haus; — im ganzen Leufer Amt 
Gab’s fein fold) Wirthshaus, als zu Schwarrbad). 

Kunz. 

Ei verdammt! 

Ihr wift ja Alles! 


es 
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Kurt. 
Sept fcheint’s hier ein ärmlich Wefen ; 

Ihr fprecht von Dürftigfeit — von Noth-! 

Kunz. 

Kann’s euch was frommen ? — 

Stoßt an: — der Krieg! 

Kurt. 

Wie feid ihr berunter fo gefommen ? 

Kunz 
Nun, weil ihr doch fo Vieles wigt — wolan! — 
Ihr war’t Soldat, Kam’rad, wift, was ein Mann 
Ertragen und, fommt’s arg — wol aud verfchulden fann ! — 
Ihr fheint fo unftät auch ; fo’n halber Fludfumpan ! — 

Drude. 
Verzeiht! Der Wein bat ibm den Kopf benommen! 

Kunz. 
Qn frübergrauten Haaren 
Bin ich ein Kerl noch ! — Mehr war ich’$ vor Jahren. 
Sc bin Soldat gewefen — 
Im Krieg da macht man nicht viel Federlefen ! — 
Hab’ wader mid gehalten, 
Und mandem Feinde wol den Kopf gefpalten ; 
Drauf gab der Berner Rath, 
Beim Abfchied, mir gedruckt’s Certififat ! — 
Mein Vater Chriftoph Kuruth — 
Gott trôff ihn! — Er war auch fon wildes Blut! — 
Dies Wirthshaus war fein eigen; 
Mir gab man Abſchied — nun, wir wollen davon fhweigen ! — 

Kurt. 
Dies Glas für eures Waters Seele! 

Kunz. 

Nein! 
rude. 

Stoß an! -Werfähnung! 
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Kunz | 
Weib, wie fann das fein ?!— 

Der Tropfen würd’ wie Feuer 
Mir gläh'n.—Ia, Herr, der Water ward mir heuer !— 
Ich ging dem Kugelregen 
Oft, ohne Zittern, freudig Fühn entgegen ; 
Doch, wen der Fluch that rühren, 
Der zittert. 

Kurt. 

Last das! . 
Ku ny 
| Nein !— br felbft follt judisiren — 

Als den Abfchied id befommen, 
Hatte Water feliger 
Mid zu fid) ind Haus genommen ; 
Denn die Wirtbfchaft war ihm fchwer. 
Ich, ein Kerl von dreißig Jahren 
Damals, fraftvoll nod und roth, 
Mollte, theilend Luft und Moth, 
Mid) mit einem Weibe paaren ; 
Mande fland mir zu Gebot ! 
Aber immer 30g mein Sinn 
Mid) dort zu der Trude hin! 
Sie war fbôn, fann fchreiben, lefen ; 
Beide hatten wir uns gern! 
Und ihr Water ift gewefen 
N farrherr, im Canton von Bern ! 
Golde fromme Herren laffen 
Bücher nur und Kinder nach; 
Sie war arm, dod) Dach und Fach 
Hatt? id) — konnt’ ich drum fie baffen, 
Sie verlaffen — weil fie fhwach? !— 
Herr — wer À fagt, muß aud B 
Sagen !— Kurs, ich fchloß die EL” !— 


ww ad 
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Kunz. 
Doch der Alte befam vor Ärger das Hoͤchſte, und blau 
Ward er! — ,, Fluch dir,“ fo rief er zuckend, „und deiner Frau, 
Und eurer Leibesfrucht !" — Sie war in erfter Schwangerfchaft 
Im dritten Monat! Und noch einmal zufammen ſich rafft 
Der Alte — da fag er im Lehnſtuhl! — ,, Flud) euch und eurer 

Brut!” 

Heult’ er — „ auf fie und euch Fomme eures Vaters Blut! — 
n Des Mörderd Mörber feid — wie mid ihr morden thut !“ 
Da rührt’ der Schlag ihn, und — bie ganze Hölle 
Glomm auf in mir! — Er ffarb dort auf der Stelle!— 

Drude. 
Was iff euch? — Ihr verblagt Herr ! — 

Kurt. 
Laßt nur fein! — 
Die Grausge(hidte und — vielleicht der Wein — 
Es wird fchon beffer ! — Crinft ! — Dort über jenen Sternen 
Verftummt der Flud ! — 

Drude. 

Hörft bu’s 2! — 
Kunz. 
Bon euch Fann man 'was Iernen !— 

Jd denk es aud)! — Der Alte, eS war ein grämlich Mann ; 
Als junger Kerl bat er wol Mrgers noch gethan ! 
Er hat ung Kindern ſelbſt im Weinraufch einft erzäplt, 
Daf feinen eig’nen Vater, der ibn oft gequält, 
Er bei den Haaren hab? zur Erde hingeriffen! — 
Ich hab's ibm dod nur nad) dem Kopf gefdmiffen, 
Das Mefler ! — Freilich ftarb er;— doch, ftarb er denn davon ? 
Er war ja alt genug — wer Fann das wiflen! — 
Sie fagen: wer den Vater fhlägt, der Sohn, 
Dem waͤchſt die Hand, mit der er ſchlug, zum Grabe 
Heraus! — 8 ift bummer Wahn! — Ich habe 
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Bol taufendmal des Waters Grab gefebn ; 
Gras fab ich drauf, doch Feine Hand nicht ftebn! — 
Kurt. 
Sor wolltet vor mir fagen, 
Wie ihr die Wirthfchaft hier euch babt verfchlagen. — 
Kunz. 
Ja, feltfam war's, feit jenem Augenblick, 
Seit Vaters Tod, hatt’ ich nicht Stern nod) Glick ! 
Mir fuhren fort, einander treu zu lieben; 
Dod war's, als ob fein Geift — ſich zwifchen uns that fchieben, 
Seit er den Fluch gefprochen! — 
Nicht lang’ nachher Fam die da in die Woden; 
Sie friegte einen Sohn — bag Gott erharm’ ! 
Der bracht’ das Cainszeichen fhon, auf dem linken Arm, 
Mit auf die Welt — ne Senfe, blutigroth | — 
Wahrſcheinlich hat fie ſich's in Kopf genommen 
Gn ihrer Schwangerfhaft — fo bat er’s denn befommen, 
Der Bube! — Herr, mit dem, da hatt’ id einmal Moth ! — 
Nun — ich verzeih’s ihm! 
Kurt. 
Shut ibr’8 ? — 
Kunz. 
Gottlob, 
nun iff er todt! — 
Sünf Jahr darauf gebar 
Mein Weib ein Mäbel. — Wie ein Engel war - 
Das Kind! — 
Kurt (et auf. 
Kunz. 
Was fucht ihr ? — 
Kurt. 
= Nichts ! — Ich Fann 
auf einer Stelle 
a! 
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Nicht lange fein! — 
(Er geht während Mungené folgendes @nählang ummer-auf und. ab.) 
Kunz. 
Wie unfer Kurt! — Die Pôle 

Zrieb immer ihn! — Gonft war der Jung’ nicht Dumm, 
Auch fchlecht nicht — aber immer trieb's ihn im Kreif’ herum, 
Unftät und Richi | !— War das wol der Fluch ? — 

Kurt. 
Mas weiß ih! — "8 tft doch Falt bet euch ! — 

Kunz. 

Genug! — 

Einsmals im Februar, | 
Als 's Mädel jut zwei Jahr alt war, 
Der Bube fieben — ’$ war. auch grad’ am Sterbenstag 
Des Vaters ! — Dort das Ungluͤcksmeſſer lag 
Am Boden — beide Kinder fpielten anf der Schwelle. 
Die Alte da, die hatte eben 
Ein Huhn gefchlachtet — 

Zrude. 


Md, noch den’ ich dran mit Beben! 
Entgegen Frifch es mir, bas Hubn, 
Wie Fluch, wie Vater, als er röchelnd nun 
Im Sterben lag! — 
Kunz. 
Der Bube hatt’s gefebn : 
Das Huhnabfchlachten! — „Komm, rief er zum Schweſterlein: 
‚Bir wollen Küche fpielen — id will die Köchinn fein, 
„Sei du das Huhn!‘ — Ich feh’ ihn fid nach dem Meffer drebn ; 
Ich fpring’ hinzu ! — Dod) — fchon war es gefdebn ! — 
Das Mädel lag im Blut — der Hals ihr abgefchnitten, 
Bom Bruder ! — Wein’t ihr? — Ja! Biel hab’ ich, Herr, gelitten! 
Kurt. 
Da babé ibr ibn. verfluht' — ⸗ 
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Run. 
Merkt ihr es? — Das Gericht, 
Weil er ein Kind noch war, es ſtraft ihn nicht ; 
Da mußt’ ich denn dem Recht zu Hülfefommen! — 
Ich flucht' ihm — ja! — 
| Kurt. 
Habt ihr den Fluch zurückgenommen, 
Den rafchen?! — J 
Kunz 
Sreilich ! — Gott ſchenk' ihm die ew'ge Ruh! — 
Richt wahr — dort drückt er nicht — der Fluch mehr ? — 


Kurt (vor fh.) 
Vater, du! — 
(faut) 
Und fam’ der Arme reuig wieder — ? 
Kunz. 
Nein! — 
Bergeben — ja! — Dod, ſeh'n ibn — nein ! — 
Kurt (ver feb.) 
O Pein! — 
(East) 
Sit euch feit dem von ibm nicht Kunde worden? — 
Grade. 
Der wilde Vater wollf,.im erften Zorn, thn morden ! — 
Sd wußt' nicht, was vor Angft id follt’ beginnen; L 


Um thn zu retten, fick?’ ich ibn memem Ohm nad) Chun. 

Der fbrieb mir, — Rektor war er, ein tieffubirter Mann! — 

„Eu’r Sohn hat Herz und Kraft, und Kopf zum Lernen ; 

„Doch muß thm was in feinen Sternen 

„Sonträr fein — immer treibt’s ibn nach ungemefinen Fernen! ! 

„Kein Fleiß, Fein Urtheil, with, zerftreut ! — Und wann 

„Ich's ibm vermeife, hört er ffarx amb weinend zu, 

„Und fagt: die Senf’ am Arm, diela ibm nirgends Ruh?!” — 
212 
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Eo fLrieb der gute Ohm mir! — Ihm hatten wir’s richt Tund 
Gethan, wie feinem, diefes Cainszeichens Grund ! — 
Kurt. 
Als er entlief — da weintet ihr wol? — 
Trude. 
Op — 
Kunz (teife) 
Trude, nimm did in Acht !— ber Jäger da, 
Bien Herenmeifter weiß er Alles, was geſchah! — 
Gott geb’, daß ich dem Kerl nicht einmal fomm’ zu nab ! — 
Trude. 
Ihr wißt, daß er entlief?! — 
Kurt. 
Ich meinte nur fo — 


Kunz. 
&?!— 
Trude. 
Ga, feines Lebens ward er nimmer froh! — 
Schon oft war aus der Schule er entfprungen ; 
Mein Ohın that in die Lehr’ thn bei einem Handwerfsmann, 
Auch dem entlief er öfters — dod) Fam er wieder dann. 
Weil Ales nun mit ihm fchien mißgelungen, 
That ihn der Ohm, zu feiner Correction, 
Ins Arbettshaus — da lief er ganz davon ! — 
Es war gerad’ am vierundzwanzigften Februar, 
Alt war er Damals, Höchftens, vierzehn Jahr ! — 
Drauf iff er in der Revolution — 
Wie aus Yaris an meinen Obm fie fchrieben — 
Sch glaube, als Soldat — geblieben! — 
Kurt. 
Und Fim’ er wieder, der unftdte Sohn?! — 
rude. 
Wer fommt von dort zuräd !— 
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Kunz. 
Ich glaub’, ihr fprecht ung Hohn !— 
Shr hört es ja — er ıft ja todt ! — 
Nichts mehr von ibm — beim Tenfel! — 
Kurt. 
(der bisher immer in der Stube auf = und abgegangen it) 
Ja — wie famt denn ihr in Moth ? — 
Kunz. 
Was ijt da dran viel gu erzählen?! — 
Mit eurem Fragen, Bliden, Laufen thut 
br ordentlich "nen Menſchen qudlen! — 
Die Scheune brannt’ uns ab; ins Vieh, ba fam das Sterben ; 
Die Sdneelavine that das Wieſenſtuͤck verderben, 


Das große, das ich that vom Vater erben! 


Ihr faht den Schneefturz nod) am Weg, 
Wenn ihr gefommen feid von Kanderftäg ; 


Zwei Stunden lang nur wüftes wild Geftein, 


Sonft eine fette Alptrifft — die war mein! 
Zwoͤlf Jahr find’s, feit vom Rinberborn er fiel, 
Der Schneefturz. — Volf und Vieh find dort begraben, 
Schier fonder Zahl — e8 war Fein Kinderfpiel ! — 
Das und, zum Uberflug, der lotte Mißwachs haben 
Uns ganz herunter und in Schulden dann gebradt ; 
Zu Bettlern hat es uns gemacht! — 
Und Fam ein Unfall, der das Herz traf, war , 
ES ffets am vierundswanzigften Februar ! — | 
Kurt. 
(fic) wieder zu ihnen an den Tiſch ſetzend) 
Wie frdnft mich eure Moth — finnt ich fie lindern! — 
Kunz. 
| Ra, 
Wenn ihr viel Geld habt — borgt$ uns ! — 
213 
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Kurt. 
Geld, das — ja, 
Das hab’ ih g'nug — ich moͤcht's euch mehr als borgen ! — 
Dob — nun, feid ruhig! Bis zum nddften Morgen 
Kann Gott noch fattfam für euch forgen! — 


Kunz. 
Eo — fattfam ? — Morgen? — Gott? — Wie — oder gar der 
Zeufel 2! — 
rude. 
Du quälft dich immer! — 
Kunz. 


Sa, ich hab’ fo meine Zweifel! — 
Shr fheint ſo'n Mittelding von Zaub’rer und von Pfaffen ; 
Mit beiden, Herr, mad’ ich mir gern nicht viel zu ſchaffen: — 
Kurt. 

Ah, Water Kunz —! 
Kunz. 

So Heiß’ ih! — Nun, euer Wein it gut? — 
Wie Fommt’s, daß ihr fo um Mitternacht auf Felfen Flettern 


thut ?! — 
Kurt. 
Wh, duͤſter iff auch meines Lebens Kunde! — 
Run. 
Das ift mir lieb — dann feid ihr mein Kumpan ! 
Kurt. 


Als Knabe hab’ ich auch, zur böfen Stunde, 
Wie euer Sohn jut, einen — Mord gethan ! — 

Kunz. 
Bobo ! — Wie Fam dag? — 

Kurt. 
Mist des Herzens Munde 

Richt tiefer — Schon fängt fie zu bluten an! — 
Die That verfolgte mich — ich floh! — In Bern 
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. Rahm id als Jokei Dienft bei einem Herrn. 

Er traute mir, ob er mich gleich nicht fennte, 

Als Landemann auf mein ehrlihes Geſicht; 

Hauptmann war er beim Schweizerregimente, 

Mit dem nachher die fchrecklihe Gefchicht’ 

Sich in Paris begab ! — Zwar ungern trennte 

Er fic) vom Vaterland — dod rief die Pflicht. 

Für den bedrängten König mußt’ er flreiten ! — 

. Er ging — ich mußt’ ihn nad Paris begleiten. — 

fun. 

Da ging’s wol bunt zu ? — 
Kurt. | 

Denft euch Iosgelaffen 


Die Gletfcher auf dem ganzen Alpenrund, 
Herunterroffen, fich einander faffen, 
Und eifig, glih’nd, ſich ftirzen in den Grund ; 
Und unten Hirten, welde nicht erblaffen, 
Und nah'n feh’n — ruhig — der Verheerung Schlund ; 
Und Freudenfeuer überm Abgrund wehen! — 
Bereint das — und ihr habt Paris gefchen ! — 
Kun 3. 
Shr fabt fte fallen, unfre Eidgenoffen, 
Die Garden; faht Zuilerienfchlacht ? 
Kurt. . 
Ich fab die Nacht, der fo viel Quaal entfproffen ! — 
Schwarz, fternleer war die ſchwuͤhle Gommernacbt, 
Als habe fie die Lampen umgeftogen, 
Um nur zu leuchten nicht der düftern Macht! — 
Laßt von der Nacht, die ewig wird bezeigen 
Den Völferfluch, mich Fluchbeladnen fchweigen ! — 
Kunz. 


Kurt. 
Als nun unfre Brüder ſchoͤn gefallen, 


Nun —? 
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Fern von der Heimath ımb bem Baterlanb, 

In Königs Dienft, von dem fie nidt Bafallen, 
An den nur Ehr’ und Bundestreu' fie band, 

Des Königs, der vor feiner Väter Hallen, 
Bolfévater felbft, durd femer Kinder Hand 
Den Tod erlitt —! 

fun. 
Das fann im Menſchenleben 

Sid auf des Gatans Antrieb wol begeben! — 
| Kart. 

Da wollt’ mein Herr, den mir’8 gelang zu retten 
Durd eine Seitenthür der Zuilerien, — 
Ertragen fonnt’ er nicht des Pöbels Ketten ! — 
Hin in ein ander Welttheil wollt’ er flieh’n. 

Die gleiche Noth und Heimath z0g, wie Ketten, 
Uns an einander ; mich, die Gier gu zieh'n! — 
. Und wär’ er außerhalb der Welt gegangen, 

Ihm nad hätt? mich getrieben Treu’ und Bangen ! — 
Wir fhifften ung mit dem, was er am Baaren 
Beifeit’ gebracht, nad) Ganct Domingo ein; 
Wir famen an, aus manderlei Gefahren 
Gerettet, ohne deffen ung zu freu’n ! — 


Kunz. 
Ihr feid durchs Meer — zur neuen Welt gefahren ? — 
Trude. 
Da miffen wol glidfel’ge Menfchen fein ! — 
Kurt. 


Ja, wenn fie hier und hier (auf Kopf und Her; seigend) fich vein erhalten 
Sonſt geht's in neuer Welt, wie in der alten! — 

Mein Herr ward Pflanzer — ich ihm täglich Tieber : 

n Ba Bank, das Leben” — fcherzt’ er oft — „den Rei ! 1 — 
Hatt’ er nicht mich genommen mit binfber, 

WA. ek noch! — Auſteckend tft, wie Peſt, 
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Der Flud ! — Mid traf das graufe gelbe Fieber ; 
Er, beilend mic, fog ein das Peftgift! — Fert 
Mid herzend, — ftarb er! — 
Kunz. 
Der, das Meffer fiel, 
Ward blau! — Der Maler Tod Fennt 's Farbenfpiel ! — 
Kurt. 
Ach, warum bat mich nicht der Tod genommen ? ! 
Mich, den ein Mord vom Leben fhon getrennt ! — 
Des Herren Pflanzung war an mid gefommen; 
Denn er verfchrieb fie mir im Zeftament. 
Reich war ich nun, dod) immerfort beflommen ! — 
Wenn dag Gewiffen und im Innern brennt, 
Kann alles Gold — der ganzen Schöpfung Wonnen, 
Sie Fônnen löfchen nicht den Flammenbronnen! — 
Kunz (halbleife zu Truden) 
Da bôrft du’s ! — Muß ih nidt —? 
Kurt. 
Dod immer fchreitet 
Die Hoffnung leife der Verzweiflung nach ; 
Und, wie die Henne ihre Flügel breitet 
Auf ihre Brut, wenn durch der Geier brad, 
Go über uns die Gnad’ entgegenfpreitet 
- Sbr Schild dem Pfeil der immer wachen Rady’! — 
Go lispelt’s mir, daß aller meiner Sünden 
Im Vaterland ich würd’ Entfühnung finden ! — 
Die Schweizerfeen, die Wafferfälle Fangen 
Aus duft’ger Fern’ zu mir hinüber: „Komm !‘’ 

„Die ftarren Gletfdher — ähnlich meinem bangen 
Erftarren — fhrie'n: „Wir werden fhmelzen! — Komm!” — 
Und Alpengldclein wunderfelig fangen: 

„Bir Friedensfinder finden Frieden! — Komm!" — 
Es trieb mich heim der Sterne mildes Walten 
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Aus wilder neuer Welt zur frommen alten!— 
Go fam ich ber, die Eltern zu erfreuen, 
Die ich feit zwanzig Jahren nicht gefehn ; 
Biel Baarfchaft bring’ ich aus der Welt, der neuen ! — 
In Kanderftäg ließ id mein Maulthier ſtehn! 
Man bringt’ mir morgen ; — darm will ich mit freuen 
Sohnsherzen Segen mir ftatt Fluch erflehn ! 
Schon morgen den? id in der Eltern Armen 
Zu einem neuen Leben zu erwarmen! — 
Kunz. (fehtvom Tiſche auf.) 
Trude (die fhon früher aufgeftanden iſt und in der Kammer des Strodlage 
zurecht gemacht bat, tritt während der folgenden Reden wieder in die 


Stube.) 
Kunz. 
Bo find die Eltern? 
Kurt. 
Hier! — Nur eine Stunde 
Bon hier — 
Kung. 


Go — fo ! — Es it mir nicht befannt! — 
Ich dachte frets, drei Stunden in die Runde 
Bon hier, da gaͤb's nur nackte Felfenwand ! — 
Nun — laffen wir's! Fhr fcheint ein pfiff’ger Kunde, 
Seid viel fhon in der Welt umbergerannt ; 
Ihr hört die Geen fchrein, die Gletfcher fingen! — 
Ja — Mander fann es weit mit — Manchem bringen! 
Drude. 
Fit in Paris vielleicht euch Kunde worden 
Von unferm Sohn? — 
Kurt. 
Vom armen Kirt Kuruth ?! — 
Kunz. (ver fic.) 
Das weiß er aud! — 
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Trude. 
Sie thaten ihn ermorden, 
Hieß es — er fiel ein Opfer auch der Wuth! — 
| Kurt (vee fid) 
Ich muß fie pruͤfen! — 
(laut) 


Sa! die milden Horben 
Ermwürgten ibn — bin firdmt er aus fein Blut. 
Jn meinem Arm — 
Zrube. 
Oh war’ er noch am Leben, 
Wie gerne wollt’ ich Alles ibm vergeben! — 
Kurt. 
(wie im Begriff ihr au Fasen zu fkürzen) 
Oh —! 
Kunz 
Keine Fragen, Herr; denn wir erſchrecken 
Go leicht nicht ! — Legt euch fchlafen! — Gute Nacht! — 
Ihr Fönnt euch borten in die Kammer fireden! — 
| rude. 
Ich Hab’ die Streu euch fhon zurecht gemacht! 
Kurt. 
Wollt morgen fruͤh ihr wel um acht mich wecken? 
Kunz. 
Wenn ich's nicht thu', ſo wird es wol die Wacht, 
Die morgen früh zum Schuldihurm mich kommt holen! — 
Kurt. 
Gerechter Gott! — 
Kung. mo 
Schrie'n bas euch nicht die Doblen ? — 
Kurt. 
Bann fommt die Baht? — 


408 


Kunz. 
Bis da ihr ausgefchlafen, 
Hm at! | 
Kurt. 
D dann wedt mich um fieben Uhr ! — 
. Kung. 
br habt mit dem Gericht nicht gern zu fhaffen ? — 
War's euch vielleicht fchon manchmal auf der Spur ?! — 
Kurt vor fit.) 
D meine Nerven, wollet nicht erfchlaffen, 
Bor Schmerz und Luft! — 
Kunz. 
Nun — legt euch fhlafen nur! — 
Kurt. 
Gut’ Naht! — | 
Kunz. 
Schon gut! — 
Kurt. 
Es wird fich alles loͤſen, 
Der Trug, der Flud ! — 
⸗ Trude. 
Schlaft fanft!— 
(Sie ſtect Kunzens Laterne an der auf dem Tifibe ftehenden Lampe an und giebt” 
fie dem Kurt.) . 
Kunz. 
Und — freugt euch vor dem Boͤſen! — 
Kunt. 
(geht mit der Laterne in die Rammer.) 
Trude. 
Er geht! — 
Kunz. 
Nun — raͤum' nur ab indeffen! — 
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Das war ein rechtes Henfersmahl ! — 
Nun — morgen ift’s vorbei, bie Thorheit und die Duaal! — 
(Ex fept id in deu Lehuſtuhl an den Tifé.) 
Trude. 
cindem fie das Meffer vom Zifche nimmt und es wieder an den Nagel zur Senſe 
hängt.) 
Ich Fann den Fremden immer nicht vergeffen !— 
Kurt. 
(dex nun immer in der Rammer bleibt und vor fid fpricht.) 
Jn einem Haus und unterm felben Dache 
Mit ihr, die mir mein rublos Leben gab !— 
D brid entzwei, mein morfcher Wanderftab, — 
Und wende dich, bu Fluch der Made ! — 
(er entfleidet fid) während des Folgenden.) 
Kunz. 
(zu Truden, die durch die Rige der Bretterwand fudt.) 
Pfui, borchen ! — Edd’ did, Weib! — Der Horder an der 
Wand — 
Trude. 
Jetzt ſchnallt er fich die Hate [08 — — 
Er legt fie auf den Zifch — die if gefpickt und grog ! — 


Kunz. 
Dem, denk' ich, thut der Kopf nicht weh, dem er fie ab einft band! — 
Trude. 
Wie mein bu das ? — 
Kunz. 


Beh’ nur zu Vette ! — 
“ Kurt (in der Kammer.) 
Sn diefer Kammer fill und Fein, 
Da wiegten oft als Kind mich Alpenhdrner ein ! — 
D daß der goldne Traum mid nie verlaffen hatte ! — 
(Er wirft fit, halbenthleidet, in einen alten in der Kammer ſtehenden Strohfiuhl.: 
rude. 
Sekt fpricht er mit fich ſelbſt — vom Golde! — 
2m 
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Kunp. 
Scheer’ dich félafro.i— 
rude (zu Mangen an den Tiſch tretend) 
Yun, fei nur nicht fo wild! — Ich geh? ja ſcheni 1 — 


Kommft bu nicht ard ? — 
Kunz. 
Mod nicht ! — 
Drude. 
Er fpradj von unferm Sohn, 
So viel — fo oft — 
Kunz. 
Gott ſoll mids ſtrafen! 
Wenn du nicht ſchweigſt — ich Lauf” noch biefe Wacht davon! — 
" Crude. 


Kunz — Gott, was fällt mir ein! — Ach, wenn er felbfl es wäre, 
Der todtgeglaubte Sohn — menu er zuruͤckgekehrt, 
Wenn er — ach, immer war er meinem Herzen werth ! — 
O zuͤrne nicht der mütterlichen Zähre ! — 
Kunz. 

Meib, länger, auf Soldatenehre, 
Ertrag’ ich's nicht ! — Ich glaub’ dus. thuft es mir zum Hohn ! — 
Laf't du's gedruckt nicht, daß vom ganzen Bataillon 
Der Schweizer, wo der Kurt in Dienft genommen, 
Auch nicht ein eing’ger Mann entfommen; 
Daf fte, in jener Nacht, bei der Revolution — 
Won der der Fremde log, er fet dabei gewefen — 
Ermorbdet all ? — Der längft im Grabe modert fdon, 
Der Sohn folf fFommen! — Recht, als-follt’ uns wieder droh'n 
Der Bater — wieder frein, und wieder 's bôfe Wefen 
Befommen !— Mein, mein Kind! Tod ift der Sünden Lolm! 
Wer bern Alpenpaß des Grabes. ift entflobn, 
Hat ihn noch nie zuruͤckerklommen! — 

Kurt (in dex Kanimer) 
Was hyelt mich ab, mich heut fhon zu entdecken 2! — 
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Wir faßen da, fo traulid, fo vereint! — 
Bie gern HALF ich mith Heut fdon ausgeweint 
Mn elterlicher Bruſt! — Doch war's, als ob bas Schrecken 
Der Hölle zwiſchen fie und mid fich drang, 
Und das Geftändnig, das fich oft sur Lippe rang, 
Gewaltfam immer wieder ruͤckwaͤrts zwang! — 
' Terabe. 
(die fi) unterdeffen auf das Strehlager dn Simtergrunde, wie zum Schlafen, bin 
geworfen bat, halb aufgerichtet auf demſelden figend) 
Wer er nur war — dev Fremde ?! — 


Suns. 
Wer er war? — 
Ein Kerl, an dem fein gutes Haar ! — 
Trade 
Die Eltern, fprad er, wohnen ven Hier awe eine Stunde ! 
Kunz | 


Gelogen ift’3 ! — Hier auf dem Mpenrunbe, 
Zumal im Winter, wohnen nur Eulen noch und wir! — 
rude. 
Er ift fo fanft ! — 
Suns. 
Go ? — fhien er's Dir ? — 
Gab’ ft ibn nicht un@at immer bin und wieder gehn; 
Mit gluͤh'nden Augen anf uns febn ? ! — 
Ich war Soldat, Weib, id muß das verfichn! 
Wie mancher Kerl if mir begegnet, 
Der feft war! ob's aud) Kugeln Hatt’ geregnet ! 
So was erfennt man an dem Augendrehn, 
Am immer ängftlich lücht’gen nad allen Seiten Spähn ; 
Sn fo nem Kerl da thut der BSfe Leibhaft brennen, 
Drum maß er immer glupen, immer rennen! — 
Trude. 
Dort bat er auch den Wein noch laſſen ſtehn! — 
Trink’ noch ein Schluͤckchen — 6 waͤrmt dich! — 
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ten, immer wieberheit.) 
Trude. 
(indem fie fich auf dad Strohlager ausfiredt, halb ſchen ist Galafe) 
Das walte Gott, wenn Seel’ und Leib ſich trennen ! — 
(Sie ſchlaft ein.) 
Kunz 
Ich möchte Amen fagen ; doch, feit die That gefcheh'n, - 
Die fluchbeladne, kann ich's nicht ! — Werd’ ich's nod einmal fin: 
nen?! — 
Kurt (in der Kammer) 
Laß mich, im Strudel der Gedanken, 
Berfinken nicht, du Gott der Huld! 
Laß es zuräc zum Abgrund wanken, 
Dos Bild der blut'gen Morbesfchuld ! — 
Laß mich der Schwefter Geift verfühnen, 
Die jebt vielleicht, mitletdig, auf mid) (haut, 
Und auf bes Herzens Bletfcher mir warmes Leben thaut ! — 
Schon fhmilat bas Eis ! — Gottlob, es fommen Thranen ! — 
Kunz (nad der Wanduhr blidend) 
8 ift zwoͤlfe bald ! — Wenn morgen Mittag hier 
Der Zeiger zwölf zeigt, tft ed aus mit mir! — 
Denn morgen früh — bei, wie die Eulen fdrei’n!— 
Da heißt's: Marfch, Kuruth, in den Gee hinein! — 
si feltfam ! — Muß denn das fo fein?! — 
Trude (im Schlafe tief auffenfzend) 
u! — 
Kun}. 
Aud die ſtoͤhnt da!— °s if ein Hans der Pein, 
Diet alte Fluchhans, wo fi Gand’ an Sinden reih’n, 
Verfluchte Vater ets verfludten Söhnen driu'n ; 


Auf fein Wohlergeha! =. 
(er ſchenkt ſich ein und trinft, wad er wadeend Der folgenden ibe, wie. in ade 
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Trude. 
Sie thaten ibn ermorden, 
Hieß eg — er fiel ein Opfer auch der Wuth! — 
Kurt (ver fic) 
Ich muß fie prüfen! — 
(laut) | 


Sa! die wilden Horden 
Erwitrgten ibn — bin ſtroͤmt' er aus fein Blut. 
Jn meinem Arm — 
rude. 
. Ob war’ er noc am Leben, 
1 Mie gerne wollt’ ich Alles ihm vergeben! — 
Kurt. 
(wie im Begriff ihr au Füßen zu ftürzen) 
Op —! 
Kunz. 
Keine Fragen, Herr; denn wir erfhreden 
So leicht nicht ! — Legt euch fhlafen! — Gute Nacht! — 
Ihr Fönnt euch dorten in die Kammer fireden! — 
| Drude. 
Sch Hab’ die Streu euch fchon zurecht gemadt! 
Kurt. 
Wollt morgen früh. ihr wel ums acht mid weden ? 
Kunz. 
Wenn ih’s nicht thu’, fo wird es wol Die Wacht, 
Die morgen früh zum Schuldthurm mich fommt bolen ! — 
Kurt. 
Serecdhter Gott! — 
fun. 
Schrie'n bas euch nicht die Doblen ? — 
Kurt. 
Bann fommt die Wacht? — 


408 


Kunz. 
Bis dag ihr ausgefchlafen, 
tm adt! | 
Kurt. 
D dann wedt mid um fteben Uhr ! — 
Kunz. 
Ihr habt mit dem Gericht nicht gern zu ſchaffen? — 
War's euch vielleicht ſchon manchmal auf der Spur ?! — 
Kurt vor fit.) 
D meine Nerven, wollet nicht erfchlaffen, 
Bor Schmerz und Luft! — . 
Kunz. 
Nun — legt euch fhlafen nur! — 
Kurt. 
Gut’ Naht! — . 
Kunz. 
Schon gut! — 
| Kurt. 
| Es wird fich alles [ôfen, 
Der Trug, der Flud ! — 
⸗ Trude. 
Schlaft ſanft! — 
(Sie fledt Kunzens Laterne an der auf dem Tiſche ſtehenden Lampe an und giebt” 
fie dem Kurt.) 
Kunz. 
Und — freuzt eud vor dem Böfen! — 
Kunt. 
(geht mit der Laterne in die Kammer.) 
Trude. 
Er geht! — 
Kunz. 
Nun — raͤum' nur ab indeffen! — 
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Das war ein rechtes Henfersmahl ! — 
Nun — morgen ift’s vorbei, die Thorheit und die Quaal ! — 
(Gr fept fich in den Lehnſtuhl an den Tiſch.) 
Trude. 
(indem fie das Meſſer vom Tifche nimmt und ef wieder an den Nagel zur Senfe 
hängt.) 
Ich Fann den Fremden immer nicht vergeffen !— 
Kurt. 
(dex nun immer in der Rammer bleibt und vor fid fpricht.) 
Jn einem Haus und unterm felben Dache 
Mit ihr, die mir mein rublos Leben gab !— 
D brid entzwei, mein morfher Wanderftab, — 
Und wende dich, du Fluch der Made ! — 
(er entfleidet fich während des Folgenden.) 
. Kunz. 
(zu Truden, die durd die Rige der Bretterwand fut.) 
Pfui, horden! — Schaͤm' did, Weib! — Der Horder an der 
Wand — ' 
Trude. 
Jetzt fdnallt er fich die Katze los - 
Er legt fie auf den Tiſch — die ift gefpickt und grog ! — 


Kunz. 
Dem, den?’ ich, thut der Kopf nicht web, bem er fie ab einft band! — 
Trude. | 
Wie meinft bu das ? — 
Kunz. 


Seh’ nur zu Bette! — 
" Kurt (in der Kammer.) 
Sn diefer Kammer ftill und Flein, 
Da wiegten oft alg Kind mid) Alpenhörner ein ! — 


D daß der goldne Traum mid nie verlaffen hätte ! — 
tEr wirft fit, halbentfleidet, in einen alten in der Kammer jtehenden Strohfiuhl.) 


Trude. 
Jetzt ſpricht er mit ſich ſelbſt — vom Golde! — 
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Kunz. 
Scheer’ dich folofen.! I 
Bride (zu Amqzen an den Tiſch trete) 
un, fei nur nicht fo wild! — Ich geb’ ja dont 1 — 


Kommft bu nicht ard ? — 
Kunz. 
Mod) nicht ! — 
Zrubde. 
Er fpradj von unferm Sohn, 
Eo viel — fo oft — 
Kunz. 
Gott ſoll mids frafen ! 
Wenn du nicht ſchweigſt — ich Lauf” nod) biefe Nacht davon! — 
Trude. 


Kunz — Gott, was faͤllt mir ein! — Ach, wenn er ſelbſt es waͤre, 
Der todtgeglaubte Sohn — wenn er zuruͤckgekehrt, 
Wenn er — ach, immer war er meinem Herzen werth! — 
O zuͤrne nicht der mütterlihen Zähre ! — 
Kunz. 

Weib, länger, auf Soldatenehre, 
Ertrag’ ich's nicht! — Ich glaub’ du thuſt es mir zum Hohn! — 
Laf’t du's gedruckt nicht, daß vom ganzen Bataillon 
Der Schweizer, wo der Kurt in Dienft genommen, 
Aud nicht ein einz’ger Mann entfommen; 
Daß fte, in jener Nacht, bei der Revolution — 
Yon der der Fremde log, er fei Dabei gewefen — 
Ermordet all? ? — Der längft im Grahe mobert fon, 
Der Sohn foll Fommen! — Recht, als -follt” und wieder droh'n 
Der Vater — wieder fchrein, und wieder 's bdfe Wefen 
Befommen !— Mein, mein Kind! Tod ift der Sünden Loin! 
Wer übern Wpenpag des Grabes. ift entflobn, 
Hat ibn noch nie surüderflommen! — 

Kurt (in dex Kanimer) 
Wd Hielt-mich ab, mich heut fhon zu entdecken 2} — 
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Wir faßen da, fo traulich, fo vereint! — 
Wie gern HALF ich mith eut fchon ausgeweint 
An Sterlider Bruit ! — Doch war's, als ob das Schrecken 
Der Hölle zwiſchen fie und mich fich drang, 
Und das Geftändniß, das fich oft gur Lippe rang, 
Gewaltſam ir immer wieder rickwarts gmang ! — 
Rrade. 
(die fid) unterdeffen auf das Strohlager im Sintergrunde, wie zum Schlafen, bin 
geworfen bat, halb aufgerichtet auf demſelden figend) 
Wer er nur war —der Fremde?! — 


Suns. 
Wer er war? — 
Ein Kerl, an dem Fein gutes Haar ! — 
Trade 
Die Eltern, fprad er, wohnen von Bier nur eine Stunde ! 
Kunz. 


Gelogen ift’s ! — Hier auf dem Alpenrunde, 

Zumal im Winter, wohnen nur Eulen noch und wir! — 
Drude. 

Er ift fo fanft ! — | 

| “Suns. 

Go ? — bien er's dir —E 

Sah'ſt ihn nicht unſtaͤt immer hin und wieder gehn; 

Mit gluͤh'nden Augen anf uns ſehn?! — 

Ich war Soldat, Weib, ich muß das verſtehn! 

Wie mancher Kerl it mir begegnet, 

Der feſt war! ob's auch Kugeln haͤtt' geregnet! 

So was erkennt man an dem Augendrehn, 

Am immer aͤngſtlich fluͤcht'gen nach allen Seiten Spaͤhn; 

In ſo 'nem Kerl da thut der Boͤſe leibhaft brennen, 

Drum muß er immer glupen, immer rennen! — 
Trude. 

Dort hat er auch den Wein nod laſſen ffebn ! — 

Trink' noch ein Schluͤckchen — 6 wärmt did) ! — 
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Kunz. 
Auf fein Wohlergehn ! 
(er ſchenkt fic ein und trinft, was er während der folgenden Reben, wie in Ber 
ten, immer wiederholt.) | 
rude. 


(indem fie fi) auf das Strohlager ausfiredt, halb fon im Schlafe) 
Das walte Gott, wenn Geel’ und Leib fich trennen ! — 
(Sie fchläft ein.) 
Kunz. 
Ich möchte Amen fagen ; dod), feit die That gefcheh’n, 
Die fluchbeladne, fann ich's nicht !— Werd’ ich's nod einmal fé 
nn?! — 

Kurt (in der Kammer) 
Laß mich, im Strudel der Gedanken, 
Berfinfen nit, bu Gott ber Huld ! 
Laß e8 zurück zum Abgrund wanfen, 
Das Bild der blut’gen Mordesfchuld ! — 
Laf mich der Schweſter Geift verfühnen, 
Die jebt vielleicht, mitleidig, auf mich fchaut, 
Und auf des Herzens Oletfher mir warmes Leben thaut ! — 
Schon fhmilat das Eis ! — Gottlob, es fommen Thränen ! — 

Kunz (nad der Wanduhr blidend) 
8 iff awôlfe bald ! — Wenn morgen Mittag hier 
Der Zeiger zwölf zeigt, ift e8 aus mit mir! — 
Denn morgen früh — hei, wie die Eulen fhrei’n!— 
Da beigt’s : Marfch, Kuruth, in den See hinein! — 
es ift feltfam ! — Muß denn dag fo fein ? ! — 
Zrude (im Sdlafe tief auffeufzend) 
Ab ! — | 
fun. 
Mud) die Höhnt ba !— ’8 iff ein Hans der Pein, 
Dies alte Fluchhaus, wo fih Sind’ an Sünden reih’n, 
Verfluchte Väter frets verfluchten Söhnen drdu’n ; 
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Kein Wefen drin darf füch erfreu'n! — 
Der wilde Jäger dort, der Finnt’s allein ; 
Er bat ja Gold! — Nun, hab’ er’s, hab’ ich doch feinen Wein! — 
Du, Wein, du, Fönnteft bu vom Waffer mid) befrei'n ! — 
Befrei’n ? — Des Jägers Gold, das koͤnnt's — mid retten —Nein ! 
, Welch neuer Teufel blied mir ben Gebanfen ein ?!— 
Trude (im Schlafe fingend) 
,, Barum ift dir dein Schwert fo roth, 
„, Eduard —?“ — 
Kunz. 
Sie fingt im Schlaf — ’8 ift närrifch anzuhören! 
Zrude (wie vor) 
„Ich Hab’ gefdlag’n ’nen Geter todt" — 
Kunz 
es ift grauerlich! — Sie athmet tief und ſchwer! — 
Es fcheint ein bôfer Traum — id muß fie ſtoͤren! — 
rude (wie vor) 
, Darum it mir mein Schwert“ — 
Kunz (aut) 
Trude! — 
Zrube. 
- (fid) aus dem Schlafe ermunternd) 
Wo — was ? — 
Kunz. 
Was fehlt dir? — 
Trude. | 
Ab — mir ift beffommen febr ! — 
Kunz. 
Du fangft im Schlafe! — 
Trude. 
Sh—? : 
Kuny. 
Bon g'ſchlag'n “nen: Geier todt! — 
2m3 
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Trude. 
Das Lied ſpuckt mir im Kopf heut ohne Unterlag ! — 
Kung. 
Iſt's nicht das alte Lieb, wo's heißt am Ende ba : 
„Ich hab’ gefchlag'n meinen Bater todt, 
» Davon ift mir mein Schwert fo roth ; 
‚Daran feid ihr Schuld, Mutter? — 
Trude. 
Ja — ach ja ! — 
Kunz. 
Ein dummes Lied ! — 
Trude. 
Komm doch zu Bett? — mid) grant! — 
Kunz. 
Bald! — 
Drude. 
Nun fo fteh’ id auf — fann doch nicht ruhig lafen: 1 
Ach Gott, wie (wer find Doch der SSnden Strafen! — 
(Sie fteht weinend som Strehlager auf.) 
Kunz. 
Ya — Flud das ift ein böfes Kraut! — 
Kurt. 
(in der Kammer fi betend auf ein Knie niederlaſſend.) 
Wenn ich einmal foll fcheiden, 
Go fheide nicht von mir ! 
Schleuß auf des Himmels Har! 
Wenn mir am allerbängfien 
Wird um das Serge fein; 
Go reif’ mid) aus den Ängften, 
Kraft deiner Angft und Pein ! — 
(Er bleibt, wie leife fortbetend, auf den Knien.) 
Kunz. 
Ein albern Liedel bas, vom rothen Schwert !— . 
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Wie'n Beil, das eisfalt übern Nacken fébrt ! — 
Mich friert! — 
Trude. 
Mid and! — . 
Kunz. 
Das Fieber — Hatt’ er°$ uns angetban, 
Der — Golbdieh! — Wirt ich Das, er fände feinen Mann! 
Im Krieg hab’ ich wol Andern den Kopf vom Rumpf getrennt ! 
Crude zuſammenſchaudernd) 
Den Kopf vom Rumpf! 
Kunz. 
Dich grauſelt's? denkſt an Baters Teſtament? — 
Brr! — 
lindem fein Ble auf die Wanduhr fällt) 
Wie der Perpendifel rennt! — 
Mid friert — mad” Feuer! — 
Trude. 
Hab' ich Holz denn? — 
Kunz 
Nimm nur da 
Die Senfe — werden doch fie nicht mehr brauchen finnen! — 
Das Anheilsding —ldngft hat's verdient zu brennen! — 
rude. 
Mich fhaudert immer, fomm’ id ihr zu nah! 
(Sie nimmt die Senfe vom Nagel herunter, nnd macht mit dem morfhen Stiele 
derfelben, den fie zerbricht, imlEamine Fewer an). 
Kurt. 
(in der Kammer, indem er von den Kader aulfieht.) 
Ich bin entfühnt — die Ahnung iff afüllt; 
Wie Alpenglöcklein tint’s von oben: Frieden! — 
Schon naht der Schlummer mir — wnd tröftend huͤllt 
Er bald auf beimfdem Boden mich, dem Muͤden! — 
Mn diefer Längfterfehnten Bretterwand 
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Hat oft mein fröhlich Hirtenhorn gehangen ; 
Nod ſteckt der Nagel drin, an den ich's band! — 
Mir naht die Kinderzeit mit blah'nden Engelswangen; 
Mein Schwefterchen, mit Finbifd garter Hand, 
Beut wieder Alpenröslein mir! — Das Bangen, 
Beſchwichtigt iſt's — erreicht ber Heimath Land! — 
(Er hängt feine Kleider und Gerdthfrhaften an einen Nagel der die Rammer von der 
Stube fheidenden Bretterwand, diefer biegt fich und die Sachen falten herunter.) 
Kun; 
Was fiel ? ! — 
Trude. 
Sd weiß nicht — 
Kun. 
Geltfam wird mir’s ſchwer 
Und angft! — Du, reid’ dod) 'mal die Bibel her! — 
Trud e (bringt Kunjen die Bibel und gebt dann wieder an das Feuer sum 
Gamin.) 
Kurt cin der Kammer.) 
Der Nagel will mein Kleid fon nicht mehr tragen! — 
Nun — 's ift auch größer jett! — Komm, laß did) grade fhlagen! - — 
Kunz (in der Bibel leſend.) 
„Des Vaters Segen baut den Kindern Haͤuſer, 
„aber der Mutter Fluch reißt fie wieder nieder.” 
Nicht wahr! — Der Mutter Segen baut allein 
Sie auf; des Vaters Fluch, der reißt fie ein! — 
Kurt (hat unterdefien in der Kammer den Nagel grade gefblagen und feine Klei⸗ 
der daran gehängt; von der dadurch bewirften Erfchütterung fällt das an 
det andern Seite der Bretterwand bangende große Meffer herunter und 
Truden vor die Füße.) 
Drude (entfebt zu Kunzen an den Tiſch eilend.) 


Ach! — 
Kunz. 


(vom Stuhle, auf ben er bisher immer gedankenvoll gefeffen bat, fonelt aufforin, 
gend.) . 
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Halt — was fällt mir ein! — 
Trude. 
Das Meſſer el! — 
Kunz. 
Sprach nicht der Kerl, er ſei ein Moͤrder?! — 
Trude. 
Nein! — 
Kurt. 
(in der Kammer ſich zum Schlafengehen bereitend.) 
Mun dann — gottlob, ich bin am Ziel! — 
Mein Maulthier, das am nächften Orte .. 
Ich wohlbepackt sure lieg, 
Mein Knecht bringt’s morgen früh — dann fhließt mein Gold die 
Pforte 
Mir auf vom ird’fchen Paradies ! — 
(indem er die Geldlage vom Tiſche nimmt und fie unter das Kopfende des im Hin: 
tergrunde der Rammer befindlichen Stroblagers fchiebt) 
Komm, liebes Gold, durch dich ift Rückkehr mir gelungen ! — 
Durd Gold, das in des Abgrunds Tiefen wohnt! — 
Denn ebrlid hab’ ich es errungen, 
Und treues Streben wird belohnt! — 
Aus neuer Welt bring’ ich’s zur alten, 
Leg’ es in meiner Eltern Hand; 
Dann mag Gott mit und Allen walten! — 
(fi) aufs Stroblager firedend) 
Gegruͤßet fei mir, Vaterland ! — 
(Er fhläft ein. Das Licht in der auf dem Tifche in der Kammer frehenden Laterne 
verliſcht.) 
Kunz. 
Er ſprach: — er hab’ nen Mord begangen! — Ei! 
Go ift der Kerl ja vogelfrei! — 
Ein jeder Fann ihn plimdern, ibn berauben; 
Weil die Gefette das erlauben, 
Sie heißen's gar — 
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rude. 
Um Gotseswillen, Mann! — 
Kung. 
Ihn tödten koͤnnt' ich — danach kraͤht fein Habn; 
Beim Mörder ſteht das Jedem frei! — 
Trude. 
| Um Sefu Wunden ! — 
Kunz. 
Run, 
Mad’ fein Gefchrei ! — Ich werd’ ja das nicht thun! — 
Sd will ja nur — die Zeit dietbut und len! — 
Daß er ein Räuber it — nun, bas ift ſomenklar 
Ein Zaub’rer gar vielleiht ! — So’n Kerl, ber bringt Gefahr 
Der Eidgenoffenfhaft! — den Ranh mit ihm zu theilen, 
Nur dazu Hatt’ id Luft! — 
Drude. 
DO laß den Frevel fein! — 
fun. 
Go foll ich fpringen in ben Gee hinein, 
Und gottlos Unrecht thun ; — jest, mo mir’s Recht erfanbt, 
Mich, dich zu retten, wenn ich raube was geraubt ?!— 
Gut, laffen wir's! — Ich Fann and fferben ! — 


rude. 
' Rein! — 
Kunz. 
Soll ich —?! — 
Trude. 
Thu' — was — du willſt! — 
Kunz. 


Go leucht' mir! — 
Trude (die Lampe vow Tiſche nehmend.) 
Hoͤllenpein! — 
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Run ' 
8 if Mitternacht! — Dos iff ne gute Stunde! — 
Da hat man Muth; wenn auch deu Vater blau 
Vom Schlagfluß da liegt! — Must, was sitter, Fran? — 
Trud e. (in der einen Hand die Lampe haltend ward: ich mit der andern an Pim: 
zens Arm klammernd) | , 


Kun z. (indem er, an Trauben angéflammert, zur Hammerthür fchleichend, mit 
dem Fuße an das zuvor aufdie Erde gefallene geoße Meſſer (wEt.): 
Hoho! Legit dx ba, alte Kunde? — 
Did nehm’ ich mit! — (Er het das Meester auf.) | 
rude. 
Du willft doch nicht fein Blut 
Vergießen?! — 
Kunz. 
Nein ! — Sieh das verfteht du nicht! 
Ich bin Soldat gewefen — fief nur — da braucht man Vorfiht !— 
So’n {harfes Ding — es ift auf. alle Fälle gut !— 
(indem er, nebft der fidy immer an ihn⸗klammernden rude, in die Kammer tritt) 
Du! — Iſt's nicht, ale 06:8 hier nach Leiden riechen that?! — 
Trude. 
O komm gurkd! — 
Kunz. 
Er ſchlaft! — Wo bat er feine Lake 
Mit Gold? — Dort fut fie vor — unter der Strohmatrage ! — 
Run, nimm fre! — 
rude. 
Meinm 
Kunz. 
Du ſchaͤmſt dich? — Ja, freilich, 's ift nicht fein! — 
ne Schmach i's! — Hbr’, wad meinft du? — Wir laffen’s lieber 
fein! — 
Trude. 
O das gab dir ein Engel.ein! — 
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Kunz (indem er des Meſſer in die Brufktafche fett) - 
Ja — lag uns fchuldlog erben! — Schuldlos ? — Nein! — 
(Die Wanduhr fchlägt zwolf) 
Kung (während dag die Uhr fhlägt, jeden der Schläge nachzählend) 

Eins, zwei, drei, vier, fünf, fechs, fteb’n, acht, neun, zehn, 

Eilf, g’nug! Zwölf! — Keif’ nicht, Alter, es iff einmal geſchehn! — 

Trude (ibn sue Thüre ziehend) 
S fomm !— 
Kunz (die Shire leife offnend und fie plöglicy wieder susicbend, indem er ſchau· 
dernd zurückfährt) 


Srr!— 
rude. 
Gott! — Was ift dir? — 
Kun 3. 
~ Da hinein fann id nicht gehn! — 
Trude. 


Kunz. 
Haſt nicht den Alten im Lehnſtuhl ſitzen ſehn, 
Blau, mit gebrochnen Augen, nad mir herum ſich drehn? — 
Crude (die Thüre öffnend und in die Stube hineinfehend) 


"8 iſt nicht !— 


Marım ? -- 


Kunz. (Fruden dicht an ſich ziehend) 
Bleib hier — mich graut! dicht bei mir hier bleib’ ftebn! 

So!— 

(indem er Trudens Arme umflammert und fie mit den feinen wie zum Beten 

emporhält) 
Hilf mir beten! — Hilf mir! — 
Trude (die Lampe auf den Boden febend und ihre Arme mit Kunzens Armen 
verfchlungen gefaltet emporhebend) 
© koͤnnt' ich und Hilf’ erflehn! — 
Kunz. 
Water unfer, der mich hat verfludt ? — 
(zu Truden) 

Sich — wie dort der Fremde bôbnifd lacht! 
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Aus mich lacht er, weil nur ich verflucht 
Und nidt rs ift ! — 
Trude (ihn sur Sbüre ziehend) 
Frlieh bie duͤſtre Macht! .. 
Kung (nod einmal die Hände zum Gebet zufammenflammernd) 
Bater.. ! | 
(zu Truden, immer nad Kurt hinſchielend) 
Hord! .. Sein Gold .. ’8 ift auch verflucht ! .. 

Komm mit! ruft’s. .. Komm! ruft’s burd die Mitternacht, 

Wie ibm die Gletſcher! — hoͤrſt's 2.. 

Trude. 
Die Eulen fchrei’n. 
Kung. 

Mein .. fein Gold iſt's! .. Ich foll’s, es will mich befrei’n ! 

Metten will mich’8 von der Höllenpein ! — 

Wie er lächelt mit den rothen Wangen — er allein 

Sollt’, ein Schwelger, fid) des Lebens freu’n, 

Reid und unverflucht und felig fein; 

Und nur ih! — Hab’ ich nicht Fleifh und Bein, 

Bin ich Menfd wie er nicht, Hand id tapfer nicht in Glied und 

Reih'n, 

Wenn der feige Moͤrder da Nachts ſich ſchlich auf Raͤuberei'n; 

Und nur ich ſollt', ſchmachbeladen, in den Daubenſer hinein, 

Bloß weil ich verflucht und arm bin? — Nein! 

(ſich aus Trudens Armen, die, ibn umklammernd, ibn nach der Thüre ziehn will, 
losarbeitend) 

Nein, mih retten muß ih—retten! Sollt's auch ewig mich gereu'n! — 

(auffchreiend und gu Kurts Strohlager bineilend) 

Herenbold, dein Gold iff mein! — 

Kurt (während dag Kunz fid über ihn binbeugt, um ibm die Geldfage unter dem 
Kopfende des Strohlagers fortzuzichen, erwachend und noch ſchlaftrnnken auf 
fdreiend) 

Ha Diebe !— Marder! — 

2n 
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Kung (wiithend das Meffer herausecifend und dem Hurt zwei Stiche verfekand) 
Mörder felber! Du! — 
£urt. 
Mid — euren. Bohn ow bringt ihr ur Ruh?! — 
. Trade. 
Mein Sohn —!— 
Kunz (führt entfept zuriick) 
Kurt mit tepter Kraftanftrengung vom Lager aufftehend, und ein Papier unter 
dem Bruftlage hervorziehend) 
Ich bin's — ba Left’ ! me 


(Er finft Truden in den Arm) 


Kunz (dem Kurt das Papier aus der Hand reißend, damit zu der auf der Erde 
jiehn gebliebenen Lampe eilend und de6 Papier auseinanderfaltend) 
Ein Pag iſt's! — 


» Kurt Kuruth 


defen) 


„ Aus Sdhwarrbad —!  — 
(bas Papier entfinkt feinen Händen) 
Ha, Verfluchter ! 's ift deines Sohnes Blut! — 
(Er wirft das Meſſer mit folder Gewalt an den Boden, daB es zerfpringt) 
Zrude (bem Kurt den linfen Hemdsärmel aufftreifend) 
Er bat die Senf’ am Arm ! — Mein Sohn ifs ! — 
(indem fie, den flerbenden Sohn immer im. Arme haltend, ermattet auf die nic 
finft, zu Kunz) 
Bring’ um's Leben 
Mic ard, du Rindermôrder bu — | — 
Kurt (zu Kunz und Truben) 
Vergeben — 
Hat euch — der Bater — 1! — Ihr — feid fluchentfähnt —! — 
Kunz (vor dem Kurt hintniend) 
Und du — vergiebft du? — 
Kurt. 
Ja—!— 
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Kung. 
Und Gott — 
vergiebt er 2! — 
Kurt. 
Amen — ! — 
Zrude. 
Gr ftirbt! — 
Kunz. 
(von den Knien aufjtehend) 
Wolan — in Gottes Namen! — 
Ich büße gern das, was id f mer verdient! — 
Ich geh’ zum Blutgeriht und geb’ die Mordthat an! — 
Wenn ich durchs Henkersbeil bin abgethan, 
Dann mag Gott richten — ihm iſt Alles offenbar ' 
Das war ein vierundzwanzigſter Februar ! 
Ein Lag ifs !— Gottes Gnad’ ift ewig! Amen ! — 
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71 Oberon, 
von Wieland. 
Süons Befreiung und Ruͤckkehr. 


1. Gdon ftebt der graglide Altar 
Zum Opfer aufgethiirmt; fdon drängt fih, Schaar an Schaar, 
Das Volk bergu, das, gern in Angſt gefeget, 
An Zrauerfpielen diefer Art 
Die Augen weinend labt, und ſchaudernd fich ergeget. 
Schon ffebn, zum Leiden und zum Tode noch gepaart, 
An einen Marterpfahl gebunden, 
Die einz’gen Liebenden, die Oberon rein erfunden. 


2. Ein edles Paar in Eins verfchmolgner Seelen, 
Das treu der erften Liebe blieb, 
Entfdloffen, eh’ den Tod in Flammen zu erwählen, 
Als ungetreu zu fein felbft einem Thron zu Lieb’! 
Mit naffem Blick, die Herzen in der Stlemme, 
Schaut alles Bolf gerührt zu ihnen auf, 
Und dod) beforgt, daß nicht den freien Lauf 
Des Trauerfpiels vielleicht ein Zufall bemme. 


3. Inzwifchen fiehet man mit Fackeln in den Händen 
Zwölf Schwarze fid) dem Opfer paarweif’ nabn. 
Sie ftellen fid) herum, bereit es zu vollenden, 
So bald der Aga winkt. Erminft. Sie zünden an. 
Und ſtracks erdonnert’s laut, die Erde (dent zu beben, 
Die Flamm’ erlifcht, der Strick, womit bas treue Paar 
Gebunden ftand, fällt wie verfengtes Haar, 
Und H ton fieht bas Horn an feinem Halfe fchmeben. 
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4. Dod Hüon bat das Pfand, dag nun fein Oberon 
Berfshnt ift, kaum mit wonnevollem Schaudern 
An feinem Hals erblickt, fo fest er ohne Zaubern 
ES an den Mund, und loft den fhönften Ton 
Daraus hervor, der je geblafen worden. 
Gein edles Herz verſchmaͤht vin feiges Wolf zu morden: 
Zanzt, ruft er, tanzt, bis euch's den Athem raubt; 
Dieß fei die einzige Made, die D Son fich erlaubt. 

‘5. Und wie das Horn ertönt, ergreift der Zauberfchwindel 
Ruerft das Volk, das um den Holzſtoß ficht, 
Schwarzgelbes, lumpichtes, halo nackendes Gefindel, 
Das plöglich fich, wie toll, im ſchnellſten Wirbel dreht; 
Bald mifchet fid mit allen feinen Negern 
Der Aga drein; ihm folgt — was Füge bat 
Bei Hof, im Harem, in der Stadt, 

Bom Sultan an bis zu den Waſſertraͤgern. 


6. Indeffen, ohne auf das Poffenfpiel gu blicken, 
Hält bas getreue Paar, in feligem Entzärfen, 
Sich fprachlos lang’ umarmt. Kaum batibr Bufen Raum 
Kür diefen uͤberſchwang von Freuden. 
Er ift nun ausgeträumt ber Pruͤfung fchwerer Traum! 
Nichts bleibt Davon als was ihr Gluͤck verfthônt : 
Gebüßt ift ihre Schuld, dad Schickſal ausgeſoͤhnt, 
Aufs neu von ihm vereiné, kann nun fie nichts mehr fdeiden ! 
7. Theilnehmend imiglich, dringt durch den tollen Reigen 
Mit Fatme, die ibm folgte, ſich Sherasmin binau, 
Den Liebenden von ihrem Throne Reigen 
Ru helfen, und fie im Triumphe zu empfahn. 
Groß war die Zreube, doch fie ſchwoll noch Höher as, 
Da fie den wohl SeFannten Wagen, Ä 
Bon Schmwänen bund die Luft, Pets niedriger, getregen 
Zu ihren Süßen num auf mal halten ſahn. 442 
2n 
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8. Eie fliegen eilends ein — Die Mohren mögen tanzen 


So lang’ es Oberon gefällt ! 

(Wiewol der Alte rafpeln oder fchanzen 

Für eine beßre Kurgweil hält.) 

Der luͤft'ge Phaeton fliegt, leicht und ohne Schwanken, 
Ganft wie der Schlaf, behender als Gebanfen 

Mit ihnen über Land und Meer, 

Und Silberwölfchen webn, wie Fächer, um fie her. 


9. Schon taudte fid auf Bergen und auf Hügeln 


Die Dämmerung in ungewiffen Duft ; 

Schon fahen fie den Mond in manchem See fid fpiegeln, 
lind immer ffiller ward's im weiten Reid der Luft; 

Die Sd wane ließen jegt mit finfendem Gefieder 
Allmaͤhlich fic bis auf die Erde nieder: 

Als plöglich, wie aus Abendroth gewebt, 

Ein fhimmernder Palaft vor ihren Augen fhwebt. 


10. Qn einem Luftwald, mitten zwifchen 


11. 


—_ 


Hod aufgefchoßnen vollen Rofenbüfchen, 
Stand der Palaft, vor deffen Wunderglanz 
Der ftille Hain und das Gebüfche ganz 
Durchſchimmert {chien — War's nicht an diefem Orte, 
Spridht Sion Leif’ und fhaudernd — Doch, bevor 
Er's ausfpricht, Öffnet fchnell fich eine goldne Pforte, 
Und zwanzig Jungfraun gehn’ aus dem Palaft hervor. 
Sie famen, fhôn wie der Mai, mit ewig blühenden Wangen, 
Gekleidet in glänzendes Lilienweif, 
Die Erdenfinder zu empfangen 
Die Oberon liebt. Sie famen tangend, und fangen 
Der reinen Treue unfterblichen Preis. 
Komm, fangen fie (und goldne Qymbeln Fangen 
In ihren füßen Gefang, zu ihrem liebliden Tang) 
Komm, trautes Paar, empfang’ den fhinen Siegesfrang ! 
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12. Die Liebenden—fich Faum befinmend—in die Wonne 
Der andern Welt verzuͤckt —ſie wallen, Hand in Hand, 
Den Doppelreihen durch: als, gleich der Morgenfonne 
In ihrem Bräut’gamsfhmud, der Gei ft vor ihnen fland. 
Nicht mehr ein Knabe, wie er ihnen. 

Sn lieblicher Werfleidung fonft erfchienen— 
Ein Süngling, ewig ſchoͤn und ewig blühend, ftand 
Der Elfenfönig da, den Ring an feiner Hand. 


13. Und ihm zur Seite glänzt, mit ihrer Nofenfrone 
Geſchmuͤckt, Titania, in milderm Mondesglanz. 
Jn beider Rechten ſchwebt ein (hiner Myrtenfranz. 
Empfange, fpreden fie mit liebevollem Tone, 
Du treues Paar, zum edlen Siegeslohne, 
Aus deiner Freunde Hand den wohl verdienten Kranz ! 
Mie wird von euch, fo lang’ ihr diefes Zeichen 
Bon unfrer Huld bewahrt, das Gluͤck bes Herzens weichen. 


14. Kaum daß das letite Wort von Oberons Lippen fiel, 
Go fah man aus der Luft fid eine Wolfe neigen, 
Und aus der Wolfe Schooß, bei goldner Harfen Spiel, 
Mit Lilien vor der Bruft drei Elfentöchter fteigen. 
Im Arm der dritten lag ein wunderfchöner Knab', 
Den fic, auf ihren Knien, Titanien übergab. 
Suͤß lächelnd bückt zu ihm die Königinn ſich nieder, 
Und giebt, mit einem Ku, ihn feiner Mutter wieder. 


15. Und, unterm Jubelfang der Jungfrau’n, die in Reibn, 
Bor ihnen her den Weg mit Rofen überftreun,. 
Ziehn durch die weite goldne Pforte | 
Die Glücflichen hinein in Oberons Freudenbaus. 
Was fie gefehn, gehört, an diefem fchönen Orte, 
Sprach ihre Junge nie beim Rürferinnern aus. 
Sie fahn nur himmelmärts und eine Wonnethräne 
Im glänzenden Auge verrieth wohin, ihr Herz fich fehne. 
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16. Qn einen fanften Schlaf verlor ſich wonniglich 
Der fel’ge Traum. Und mit dem Tage fanden 
Eie heide, Arm in Arin, wie neu geboren, fib 
Auf einer Bank von Moos. Bu ihrer Seite landen 
Im leicht umfchattenden Gebhfd;, 
Reich aufgeſchmuͤckt, vier munberfhône Pferde, 
Und ringsum lag ein ſchimmerndes Gemifch 
Bon Waffen, Schmuck und Kleidern auf der Erde. 


17. Herr Hüon, dem das Herz von Freude überfloß, 
Wet feinen Alten auf; Umanbe 
Sucht ihren Sohn, der nod auf Fatinens Schvoß 
Sanft fchlummernd lag. Bie fehn fi um. Wie groß 
I ihr Erftaunen !— Bert, in welchem Lande 
Glaubt ihe zu fem? ruft Sherasmin entzädt 
Dem Ritter zu Kommt, feht von dieſem Stande 
Nach Weften Hin, und fagt, was ihr erblickt! 


18. Der Ritter haut binaus, und traut 
Dem Anblid Ffaum--Er, der fo viel erfahren, 
Und deffen Augen fo gewöhnt an Mımder waren, 
Glaubt Faum was er mit offnen Augen fchauf. 
Es ift die Gein’, an deren Bord fle ſtehen! 
Es iff Paris, was fie verbreitet bor fid fehen! 

Er reibt fich Aug’ und Stirn, fant immer wieder bin, 
Und ruft: Iſt's mdglid, bas ich ſchon am Ziele bin? 
19. Nicht lange fhant er bin, vor Freube ganz betroffen, 

Go fiellt fic) ihm ein neues Schauſpiel dar. 

Ihm dducht, dag Alles um die Burg in Aufruhr war. 
Man Hört Erominetenfdhall, und eine Ritterſchaat 

Trabt dem Turnierplas zu, die Schranken fleben offen. 
Mein Sli, ruft Bion, Bt men Hoffen 

Stets hinter fi. Geb, Freund! wofert nit Alles mich 
Beträgt, giebt's ein Turniet; geb, und erfand'ge dich. 
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20. Der Alte geht. Inzwiſchen wird Amande 
Bon Fatmen angefleid’t. Denn, was fie haben muß, 
Sich, mit dem Glanz, der ihrem hohen Stande 
Und ihrer Schoͤnheit ziemt, in diefem fremden Lande 
Zu zeigen, fanden fie im reichften Uberflug 
Gehäuft zu ihren Füßen liegen. 
Herr Hhon läft indeg, mit mandem Vaterfuf 
Den Heinen Hhonnet auf feinem Kuie fich wiegen. 


21. Und fieht, mit inniglider Luft, - 
Das fhône Weib, durch alles fremde Zieren 
Und Schimmern nicht$ gewinnen nod verlieren. 
Ob eine Rofe ihre Brut 
Umfchattet, ob en Strauß von bligenden Fuwelen 
Jn Glanz fie hillt—ftets durch fich felber fchön 
Und liebeathmend, fcheint burd Den 
Ihr nichts geliehn, bei Fener nichts zu fehlen. 
22. Der Alte kommt jest mit der Nachricht an, 
Drei Tage fei bereits der Schranfen anfgethan. 
Karl (fpridt er) immer noch burd feinen Groll getrieben, 
Hat ein Turnier im Reiche ausgefchrieben : 
Und rathet, welchen Dank der Sieger heut erhält? 
Nichts Heiners, Herr, alg—Hirons Land und Lehen! 
Denn, eud; aus Babylon mit Ruhm gekrönt zu feben, 
Iſt was dem Kaifer nicht im Schlaf zu Sinne fällt. 


23. Auf, waffne mich, ruft Hüon voller Freuden; 
Willfommner fonnte mir fein’ andre Botfchaft fein. 
Was die Geburt mir gab, fei nun durd Tugend mein! 
Berdien’ ich’ nicht, fo mag’s der Kaifer bem befcheiden 
Der’s würdig ift!—Er fagt’s, und fichet Regia 
Ihm ladelnd fillen Beifall nicken. 

Ihr Bufen Flopft ibm Sieg !—In wenig Augenblicen 
Steht glänzend ſchon ihr Held in voller Ruͤſtung da. 
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24. Sie fhwingen fic zu Pferd, die Ritter und bie Franen, 
Und ziehen nach der Stadt; und affenthalben fchauen, 
Bon ihrer Pracht entzuͤckt, die Leute nad, und wer 
Die Gaffen mäßig tritt, Läuft binter ihnen ber. 

Bald langt mit Regia Herr Haon vor ben Planfen 
Der Stehbahn an. Er läßt, nachdem er ſich bei ihr 
Beurlaubt, S herasmin su ihrem Schäger Hier, 
Zieht fein Viſier herab, und reitet in die Schranfen. 


25. Ein lautes Lob verfolgt von beiden Seiten ihn, 
Ihn, der an Anffanb und an Stärke 
Den beften, die der ritterlichen Werke 
Bisher gepflegt, weit hherlegen fchien. 
Scheel fehenb and am Ziel, auf feinem ſtolzen Rog, 
Der Ritter, der in diefen dreien Tagen 
Des Rennens Preis davon getragen, 
Und mit den Fürften fab der Kaifer aus dem Schloß. 


26. Herr Hiton neigt, nach ritterlicher Weife, 
Sid vor dem Kaifer tief, dann vor den Damen und 
Den Ridtern—tummelt drauf im Kreife 
Den muth’ gen Hengft herum, und macht dem Sieger Fund, 
Daß er gefommen fei, den Danf ihm abzujagen. 
Er follte zwar erft Stand und Namen fagen; 
Allein fein Schwut, daß er ein Franke fei, | 
Und feines Aufzugs Pradjt, macht vom Gefeß ihn frei. 
27. Er wiegt und wählt aus einem Haufen Speere 
Sic) den, der ibm die meifte Schwere 
Bu haben fhsint, fhwingt ibn ntit leichter Hand, 
Und ftellt, voll Zuverficht, fid nun an feinen Stand. 
Wie flopft Amandens Herg! wie feurige Gebete 
Shit fie zu Oberon und allen Engeln ab, 
Als jeßt die ſchmetternde Trompete 
Den Ungeduldigen suns Nennen Urlaub gab. 
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28. Dem Ritter, der bisher Die Nebenbachler ale 
Die Erde Füffen hich, ſchwillt maͤchtiglich die Bale, . 
Das er gezungen wird, auf Diefe neue Shang 
Sein Gluͤck und feimen Ruhm zu ſetzen. 
Er war ein Sohn 906 Doojin von Magans, 
Und ibm war Lansenfpiel kaum mehr wie Hafenbegen. 
Er ftürmet, wie ein Strahl aus ſchwarzer Wolfen Schooß, 
Sn voller Wuth auf feinen Gegner fos. 
29. Dod ohne yur in feinem Gig gu ſchwanken, 
Trifft Hon ibn fo Fräftig vor die Bru, 
Und wirft mit folder Macht ibn feibvdrts an die Planken 
Daß alle Rippen ibm von feinem Fall erfranfen. 
Zum Kampf vergeht ibm alle weit've Luk ; 
Bier Knappen tragen ihn ohnmaͤchtig aus den Schranken. 
Ein jubelnd Giegsgefchrei prallt an die Wolfen an, 
Und H uͤ on ſteht allein als Sieger auf dem Plan. 
30. Er bleibt am Ziel noch eine Weile <eben, 
Ob Jemand um den Dan! nod kaͤmpfen mill, zu feben ; 
Und ba fic Niemand zeigt, eilt er mit ſchnellem Trab 
Amanben zu, die, hoch auf ihrem fchönen Roffe, 
Wie eine Göttinn glänzt, und führt fie nach dem Schloſſe. 
Sie langen an. Er hebt gar hoͤflich fie herab, 
Und führt fie, unterm Bivatrufern 
Des Volks, hinauf die hohen Marmorfiiten. 
31. Wie eine Gilborwolf’ umwebt 
Amandens Angefibt ein undurchſicht'ger Schleier, 
Durch den fid) jedes Aug’ umfonft zu bohren ſtrebt. 
Boll Ungeduld, wie fich Dieß Abenteuer 
Entwickeln werde, firbmt die Wenge ohne Zahl 
Dem edein Paare nad. Fest oͤffnet fid) ein San! ; 
Hod fist auf feinem Thron, von feinem Färftenratbe 
Umringt, der alte Karl in kaiſerlichem Staate. 
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32. Herr Büon nimmt den Helm von feinem Haupt, 
Und tritt hinein, in feinen ſchoͤnen Locken, 
Dem Gott des Tages gleich. Und Mlle fehn erfhroden 
Den Schneilserfannten an. Der alte Kaifer glaubt 
Des Ritters Geift zu fehn. Und Hiion, mit Amanden 
An feiner Hand, naht ebrerbietig fih 
Dem Thron, und fpriht: Mein Lehnsherr! fiche mid, 
Geborfam meiner Pflicht, sur in deinen Landen! 

33. Denn, was du zum Beding gemacht 
Bon meiner Wiederkehr, mit Gott hab’ ich's vollbracht ! 
In diefem Käftchen fieh des Sultans Bart und Zähne, 
An die, o Herr, nach deinem Wort, ich Leib 
Und Leben aufgefett—und fieh in biefer Schöne 
Die Erbinn feines Throng, und mein geliebtes Weib ! 
Mit diefem Worte fällt von Reziens Angefichte 
Der Schleier ab, und füllt ben Gaal mit neuem Lich te. 


34. Ein Engel fcheint, in feinem Bimmelsglanz, 
(Gemildert nur, damit fie nicht vergehen) 
Vor den Erftaunten da zu ffeben : 
So groß, und dod) zugleich fo lieblich anzufehen, 
Glingt Rezia, in ihrem Myrtenfranz 
Und filbernen Gewand. Die Königinn der Feen 
Schmiegt, ungefehen, fid an ihre Freundinn an, 
Und alle Herzen find ihr ploͤtzlich unterthan. 
35. Der Kaifer ffeigt vom Thron, heißt freundlich fie willkommen 
An ſeinem Hof. Die Fuͤrſten draͤngen ſich 
Um Huͤon her, umarmen bruͤderlich 
Den edlen jungen Mann, der glorreich heim gekommen 
Von einem ſolchen Zug. Es ſtirbt der alte Groll 
Sn Karlsdes Großen Bruſt. Er ſchuͤttelt liebevoll 
Des Helden Hand, und ſpricht: Nie fehl'es unſerm Reiche 
An einem Fuͤrſtenſohn, der Dir an Tugend gleiche! 


Kurse Deutsche Grammatik. 


I. Bon den Sprachtheilen. 


1. Eine jede Sprache befteht aus Wörtern, die Wörter aus Sylben 
und die Sylben aus Lauten, deren Zeichen wir Buchflaben nennen. 

2. Alle Buchflaben in ihrer gewöhnlichen Folge nennt man das 
Alphabet. 

3. Die Beftandtheile ber Sylben und Wörter find: a) einfache 
Selbftlaute (Wocale) als a, d,e,i,o,d,uundd. (4, d, à werden 

auch Umlaute genannt.) db) Doppellaute (Diphthongen) als: at 
(ay), au, du, ei, eu, ie, oi. c) Mitlaute (Confonanten) alg: 6, c, b, 2¢. 

4. Die Wörter find entweder a) Stamms oder Wurzelwoͤr⸗ 
ter; 3. D. Haus, Mann, frei, lieb, recht u. f. w. oder b) abgele ts 
tete Wörter; 3.8. häuslich, mannbaft, mannbar, männlicd,, Frei: 
heit, befreien, lieben, Tieblich, geliebt u.f.w. c) Zufammen- 
gefetzte Wörter; 3.8. Landhaus, Hausvater, Æaubenbaus, 
Haustauben. 

5. Die Bedeutung eines Wortes Fann eigentlich (buchftäblich) 
fein, 3. D. ein Thier tödten; oder uneigentlich (figärlich), 3.2. 
die Zeit tödten. 

6. In Allem was der Menfch fpricht, findet fich ein felbftftändiger 
Gegenftand, dem etwas Unfelbftitindiges beigelegt, oder abgefpro- 
chen wird; 3.8. der Menfch ift vernünftig ; der Fleif wird geehrt. 

7. Diefes Beilegen oder Abſprechen heißt ein Urtheil oder 
Mebefat. Zu einem folden Urtheile oder Gage gehören brei 
Sticke; nämlid : a) ein feldftftändiger Gegenftand, von dem man 


Etwas fagt, das Subject oder Grundwort) ; 3.8. der Menfch, der 
. 20 
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Fleiß. db) Etwas Unfelbfiftändiges, dasjenige was man von jenem 
Gegenftande fagt oder behauptet (bas Prddicat oder Zueignungs⸗ 
wort) ; 3. B. vernünftig, geehrt. c) Die Verbindung des Subjects 
mit dem Prddicate (die Copula oder dag Verbindungswort); 3.8. 
iff, wird. (Anmerk. Oft fällt jedoch die Copula ganz weg; 3.2. 
anftatt : die Roſe ift blühend, Fann man fagen: die Rofe blähet.) 

8. In der deutfchen Sprade find folgende zehn Hauptclaffen 
von Wörtern: 


1, der Artikel oder dag Ges 7. das Adverbium oder Um: 


ſchlechtswort. ſtandswort. 

2. das Subſtantiv oder Haupt: 8. die Praͤpoſition ober bas 
wort. Bormort. 

3. das Mdjectiv oder Eigene 9. die Conjunction oder das 
ſchaftswort. Bindewort. 

4. das Pronomen oder Fuͤrwort. 10. die Interjection oder das 

5. das Numerale oder Zahlwort. Empfindungswort. 


6. das Verbum oder Zeitwort. 


Die À letzten Claſſen find unveraͤnderlich, die 6 erften aber koͤnnen 
veraͤndert (flectirt) werden. 

9. Es giebt viererlei Arten von Biegung (Flexion), naͤmlich: 

10. J. die Motion oder Geſchlechtsaͤnderung; ſie findet nur 
bei dem Artikel, bem Pronomen und dem Adjective, nebſt dem 
Numerale Statt. — 

11. Das Genus oder Sprachgeſchlecht der Wörter ift dreifad : 

a) das Masculinum oder mannlidhe Geflecht. 
b) dad Femininum oder weibliche Gefchlebt. 
c) das Neutrum oder fächliche Gefchledt. 

12. II. Die Comparation oder Steigerung ; fie ift bloß bei 
Adverbien und Adjectiven anwendbar. 

13. HI. Die Declination oder Fallbiegung ; fie findet Statt 


bei dem Subftantiv und all feinen Beflimmungsmörtern : Artifel, 
Adjectiv, Pronomen und Numerale. 
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14. Durd die Declination wird bezeichnet: a) Der Singu⸗ 
lar oder die Einheit; 3.3. der Mann, dic Frau. b) Der 
Plural oder die Mehrheit, 3. B. die Männer, die;Frauen. 

15. Der Caſus oder Verhaͤltnißfall. In der deutfchen 
Sprache find deren vier; ndmlid : 

16. Der Nominativ oder erfte Fall; er wird gefeßt auf 
die Frage wer? oder was? 3.3. Wer iff da?— Der Bater, 
die Mutter, das Kind. Was ift das ?—Ein Haus, mein Garten. 

17. Der Genitiv oder zweite Fall; er fleht auf die Frage 
weffen? 3.3.das Haus meines Baters. Weffen Haus ift das? 
— Meines Vaters. 

18. Der Dativ oder dritte Fall; er flieht auf die Frage 
wem? 3.8. Wem gehört das Bud ?— Dem Manne, der Frau, 
mir, ihm. 

19. Der Accufativ oder vierte Ball; er fiebt auf die 
Brage wen? oder was? 3. B. Wen licht Du Meinen 
Water, diefed Kind, mid, Dich, ibn. Was licfeft Du ?—Einen 
Brief, das Bud. 

§. 20. IV. Die Conjugation oder Abmanblung der Ber: 
ben; fie bezeichnet folgende vier Berhdltniffe : 

A. a) Den Modus, oder die Art und Weife, wie man von 
einem Gegenftande Etwas fagt, ob gewiß, ungewif, oder 
blog môglid xc. Z. B. Ou biſt gefund, wuͤrdeſt aber nod) 
gefunber fein, wenn Du mäßiger Cebte ft. 

2, b) Das Tempus, oder die Zeit in welder Etwas gefchieht ; 
à. B. ich effe, ich af, ich werde effen. 

23. c) Der Numerus oder die Zahl; 3.3. th gebe, wir 
geben. 

%. d) Die Perſon; z. B. th gehe, bu gehſt, er gebt, ıc. 


II. Das Geſchlechtswort oder der Artikel. 


35. Die deutſche Sprache bat zwei Artikel, einen beſtimmen⸗ 
Den: ber, Die, das; und einen nicht beſtim menden: ein, cine, 


ein. 202 
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96. 1. Declination des beffimmenden AWrtifels. 


Einheit. Mehrheit. 
Auf die Frage: Männiih. Weiblid. Sählih. File alle 3 Geſchlechter. 
wer? od. was? Nom. ter die das Die 
weffen ? Gen. des der des der 
wen? Dat. dem der dem den 
men? od. was? Acc. den die das die 


27. Der Artifel fann mit einer folgenden Yräpofition gufa 
mengezogen werben, wenn baburch Feine Harte entfleht ; ; 


z. B. am flatt: an dem im flatt: in dem 
ang 2 an bad ing s in das 
aufg s auf dag pom = von dem 
beim s bet bem wider s wider das 
duré s  burd das zum : zudem 
firs ⸗ fir bas zur e gu der 


Der beffimmenbe Artikel fteht: 

28. a) Wenn man mit Beftimmtheit von einem Gegenftande 
fpricht, Str dem, mit weldem man fpricht, entweder ſchon befannt 
if, oder der durch ein hinzugefügtes Wort näher bezeichnet wird; 
3. B. Der König iff nad) Windfor gegangen. Der Vater wird 
heute fommen. Die Freiheit iff ein unantaftbares Eigenthum des 
Menfhen. Die tugendhaften Menfchen mäßigen ihre Leiden 
fchaften. | 

29. b) Vor allen Wörtern, die ohne Hauptwörter zu fein, doch 
als folche gebraucht werden. 3.B. der Weife, die Meinigen, das 
Schöne, die Fünf, bas zu lange Schlafen, das Ja re. 

30. c) Bor Wörtern, welche Titel und Würden bezeichnen. 
3. B. Der Kaifer Franz, der Herr Graf, der Herr Hauptmann, ıc. 

31. d) Vor Eigennamen, wenn diefe die Eigenfhaften der Perfon 
bezeichnen ſollen; 3.8. Er iff ber Demofibenes unferer Zeit; Die 
Horaze find felten. 

32. e) Bor Eigennamen, um fie von andern ähnlichen zu un 
terfcheiden ; 3. B. die Thaten des Pompejus zc. 
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33. f) Wenn man den Schriftfteller ftatt feiner Schriften nennt ; 
à. B. ich babe mir den Homer, den Wieland und den Schiller gefauft. 

34. g) Wenn ein Adjectiv vor bem Eigennamen ſteht; 3. B. der 
beruͤhmte Newton, der witzige Voltaire. 

35. h) Wenn man mit Vertraulichkeit, oder mit Geringſchaͤt⸗ 
zung von Semandem fpricht; 3.38. die Luife if ein gutes Madden. 
Der Peter iff ein bummer Junge. 

36. i) Bei den Eigennamen der Flüffe, Wälder, Berge, Geftirne, 
Monate, und einiger Linder. 3.8. der Rhein, die Themſe; der 
Speſſart; der Brofen, der Brenner; der Mars, die Venus; der 
Januar; die Laufiz, die Schweiz, das Veltlin. 

37. Die Wiederholung des Artifeld if unnöthig, wenn mehre 
Hauptwirter von gleichem Gefchledgte und gleicher Zahl auf eins 
ander folgen; 3. 5. der Löwe, Tiger, Luchs und Wolf find Raub- 
thiere. Die Freunde und Nachbaren diefes Mannes. 

38. Sind aber die Hauptwoͤrter ungleich an Gefchlecht oder Zapl, 
fo muß der Artifel wiederholt werden; 3.8. man fagt nicht: der 
Ziger und Hydne find graufam; oder die Mutter und Schweſtern 
find nicht zu Hauſe; fondern: der Liger und die Hyaͤne; die Mutter 
und bie Schweftern. 

39. Iſt aber eine bedeutende Berfhicdenbeit unter den genannten 
Gegenftänben, fo muß diefe durch Wiederholung des Artifels herauss 
gehoben werden. Daher fagt man: Der König, der Bettler, der 
Held, der Sänger, fie Alle fcheiden nackt und bloß von hier; zuräd 
bleiben der Thron, der Bettelftab, der Lorberfranz. 

40. Anmerf. Der Artifel wird immer kurz ausgefprochen, um ihn 
von dem Fürworte der, die, das (diefer, jener) au unterfcheiden, 
welches ftets den Ton bat. Z. B. ES war der Mann und nicht die 
Zrau; aber: es war der Mann (fi. diefer Mann). 

41. Der Artikel wird weggelaffen: 1) Vor Hauptwörtern, die 
einen phyfifden oder fittlihen Zuftand im Allgemeinen bezeichnen. 
3.8. Durd Übung gewinnt man Fertigfeit. Muͤßiggang erzeugt 
Lafter und Elend. 2) Wenn man nicht dad Ganze eines Dinges 
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nennt, fondern nur einen unbeftimmten Theil beffelben; 3. B. 
Bringen Sie mir Papier, Federn und Tinte. 3) Penn ein Banpt: 
wort im Genitiv vor einem andern Hauptworte fteht, fo Fällt der Ar: 
tifel vor leßterem weg; 3.8. Meines Baters Bruder. Bas in des 
Dammes tiefer Grube, Die Hand mit Feuers Halfe bau't, Hod) anf 
des Thurmes Glocenftube, Da wird es von uns zeugen laut. 

42. IL Declination des nidt beſtimmenden Artikels. 


Einheit. 
Auf die Frage: Männlich). ABeiblich. Shehlith. 
iver? od. wad? Nom. ein eine ein 
weifen ? Gen. eines einer eines 
wen? Dat. einem einer einem 
wen? od.wag? Acc. einen eine ein 


43. Der nicht beftimmende Artikel wird gebraucht: a) Wenn mon 
einen einzelnen Gegenfland bezeichnen will; 3.3. Er if ein 
Deutfher. Er ift ein würdiger Mann. 

44. b) Bei dem Zeitworte wünfchen ; à B. id wuͤnſche Ihnen 
einen guten Morgen. 

45. c) Wenn Eigennamen als Gattungénamen fieben. 3.8. 
Er iff ein Cicero. Er éff ein zweiter Newton. 

46. Anmerf. Der Artifel ein wird von dem Zablworte ein da 
burd unterfchieden, daß Ießtered den Ton bat, der Artikel aber 
immer Furg ausgefprodyen wird. 3.3. Ich habe einen Mann 
gefeben, und nicht eine Frau. Aber: ich Habe nicht mehr als 
einen Mann gefeben. 

47. Wenn ber nicht beffimmende Artifel ohne ein folgendes 
Subſtantiv fiebt, fo bezieht cr fid auf ein vorbergebenbes, und 
nimmt dann die Geſchlechtsendung des beftimmten Artifels an; 
z. B. Dort iff ein Garten und bier iff aud) einer. Leihen Sie mir 
cin Bud. — Was für cin es (ein 8)? 


UE Das Subftanfiv oder Hauptwort. 


48. Ein Subftantiv oder Bauptwort tf der Name eines 


Dinges, das felbfiftändig ifk, oder als felbfiftindig gedacht werden 
fann, 


m'en = = 
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I. Die verſchiedenen Arten der Gubftantive find: 

49. A.) Eigennamen {Nomina propria) wie: London; Gaile 
ler ıc. 

50. B.) Öattungsnamen (N. appellativa) bezeichnen einen 
Gegenftand, wovon es eine ganze Claffe giebt ; z. B. Menſch, Thier, 
Baum, Maurer, Brief x. In diefe Glaffe gehören auch die 

51. a) Sammelnamen (N.collectiva) oder Wörter, die wenn 
fie aud in der Einheit fteben, doch eine Mehrheit von Dingen derfels 
ben Urt bezeichnen ; Bolf, Korn, Getraide, Familie, Bich, Geld r. 

52. b) Stoffnamen (N. materialia) 3.B. Butter, Mild, Brod, 
Käfe, Wafer, Eifen, Gold rc. 

53. c) Begriffgnamen (N. abstracta) die nicht ein wirflich 
vorhandenes Ding bezeichnen, fondern eine Cigenfdaft, mie: 
Schönheit, Fleiß, Ruhm re. oder einen Zuftand, wie: Zheurung, 
Zufriedenheit, Sröplichfeit x. oder eine Handlung, wie: Gang, 
Ruf rc. oder eine wiederholte Handlung, wie: Geheul, 
Gerede, Gelächter, Bettelei ıc. 

IL. Ihrer Bild ung nad find die Hauptwörter entweder: 

54. 1) Stamm: oder Wurzelwörter (primitiva) wie: 
Schlaf, Haus, Mann, Baum rc. oder 

55. II) Ubgeleitete (derivativa) theils burd die Borfylben 
ant,-be, ent, er, ge x. theils durd die Nachſylben den, e, 
ci, el, en, er, beit, tht, inn, Feit, ling, nig, fal, 
fam, fhaft, fel, thum, ung re. 

56. Die Borfylbe ge zeigt gewdhnlid) eine Wiederholung an, 
3. D. Geflage, Gewoͤlk, Geflapper ıc. 

37. Die Madfylben hen, und [ein dienen zur Bildung der 
Verfleinerungsmwörter (N. diminutiva); 4.8. Haus, Häus- 
chen, Häuslein; doc iff die Sylbe chen edler als lein, die etwas 
Landelndes, oft Werächtliches anzeigt; 3. B. Blimlein, Männlein, 
Dichterlein. — Die Bocale a, o, u erhalten jedes Mal den Umlaut 
(4,5, u) und die Eylbe chen wird alébann dem Hauptworte im 
Cingular und Plural, unmittelbar angehängt ; Baum, Baumadyen ; 
Hund, Huͤndchen; Mutter, Muͤtterchen; Korn, Körnhen; Korner, 
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Koͤrner hen. Wörter die fih auf e oder en endigen, werfen biefes e⸗ 
und en weg; 3. D. Knabe, Knäbchen; Hafe, Häshen; Kaften, 
Kaͤſtchen; Garten, Gärthen.— If der Endbuchflabe ein ch oder g, 
fo fchaltet man des Wohllauts wegen el ein, oder gebraucht die 
Gylbe fein; mie: Bad, VBächelchen oder Bddlein; Sack, 
Saͤchelchen; Wagen, Waͤgelchen; Zunge, Zuͤngelchen, Zünglein. 

58. e bezeichnet Wörter weiblichen Sprachgefchlechts ; wie: 
Mofe, Henne, Reife, Beere, Birne, Seele. Doch wird es einigen 
Wörtern männlichen Gefdhledts angehängt, um die Ausſprache 
zu mildern ;wie: Affe, Hafe, Kafe, Rappe, Schwede, Däne, Knabe. 

59. ei dient zur Bildung 1) von Hauptwörtern aus Zeitwörtern, 
indem bas n des Infinitivs in r verändert wird, obne daß der 
Bocal je den Umlaut erhält; wie: fpielen, Spielerei ; träumen, 
Zräumerei.—Endigt fid der Infinitiv auf eln, oder ern, fo wird 
ſtatt des n gleid die Sylbe ei gefeßt; mie : fchmeicheln, Schmeichelei; 
prigeln, Prügelei ; plaudern, Plauderei. Ein jedes Zeitmort Fann 
auf diefe Art zu einem Hauptworte umgebildet werden, das da 
durch den Nebenbegriff des Feblerhaften erhält, oder eine LAftige 
Wiederholung oder Dauer der Handlung bezeichnet ; mie : Prellerei, 
Liebelei, Witzelei; Lauferei, Zagerei, Nafcherei, Zanferei, (fort: 
dauerndes Jagen, Nafden, Zanfen). 2) Auch Hauptwörter erhalten 
die Endnng ei, wodurch bie Befchäftigung eines Menfchen bezeid; 
net wird, fo wie der Ort, wo Ießtere gefdiebt; wie: Backerei, 
Drucerei, Fägerei, Brennerei. Man unterfcheide wohl: Kinder, 
hört auf mit der Jagerei (mit dem fortdauernden Jugen). Die 
Jaͤgerei (bas Gefchäft des Zägers) ift nicht einträglih. Die 
Jaͤgerei (die Wohnung des Jaͤgers) liegt dort im Walde. 

60. er und ling bezeichnen eine Perfon männlichen Geſchlecht⸗, 
und zwar bezeichnet er eine thätige, Ling eine leidende Werfen; 
wie: Lehrer, Lehrling; Miether, Mtiethling; Taͤufer, Taͤufling 
Dod) wird die Sylbe ling auch häufig zum Verfleinern gebraukt, 
mit dem Nebenbegriffe des Werächtliten; wie: Srömnling, Hif: 
ling, Wikling, Wuͤſtling. 

61, heit und Feit werden Abverbien angehängt, um bar 
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aus Hauptwoͤrtern zu bilden ; wie: fhôn, Schönheit ; weife, Weis: 
beit ; dumm, Oummbeit; fruchtbar, Srüctbarfeit. — Des Wohl: 
lauts wegen wird oft die Sylbe ig davor geſetzt; 3. B. fig, 
Suͤßigkeit; treulos, Treuloffgfeit. 

62. inn bezeichnet bas weibliche Gefchlecht ber Menfchen, auch 
mander Thiere ; wie: Lehrerinn, Gangerinn, Königinn, Genera- 
linn, Trdumerinn —Löwinn, Fidfinn, Wölfinn cc. Endigt fich 
ein Hauptwort männlichen Gefchlechts auf e, fo wird biefes unter: 
drückt; wie: Grangofe, Fransbfinn; Jude, Fidinn—Mit Aus- 
nahme des Worts: Gefandtinn, koͤnnen Adjective nie die Sylbe 
inn befommen; man fage daber nicht: eine Bermanbtinn, Be- 
fanntinn, fondern : eine Verwandte, Befannte. 

63. fhaft druͤckt 1) die Eigenfchaft einer Perfon ober Gace 
aus; à. B. Freundfchaft, Feindfchaftz 2) die Vereinigung mehrer 
Merfonen gleichen Manges oder Gefchäfts; wie: Subenfhaft, 
Priefterfhaft, Voͤlkerſchaft, Bürgerfhaft, Mannfhaft, Diener 
Schaft, Herrſchaft ıc. 

64. thum dräcdt den Begriff beffen aus, was ten Perfonen 
eigen ift; wie: Judenthum, Priefterthum, Bolfsthum. Auch 
bezeichnet {hum den Befit einer Sade oder Wuͤrde; wie: Kai- 
ferthum, Cigenthum, Befitthum. 

65. ung dient bazu aus Zeitwoͤrtern weibliche Gubftantive 
zu bilden, wie: handeln, Handlung ; hoffen, Hoffnung ; drohen, 
Drohung ; rechnen, Rechnung. 

66. IH. Zufammengefetzte Hauptwörter (composita). Gie 
werden gebildet wenn man dem Gubftanfive, bas den Hauptbe- 
griff enthält, irgend ein andres Wort oder mehre Wörter (Sub⸗ 
ffantiv, Adjectiv, Pronomen, rc.) zur nähern Beſtimmung vor: 
fett ; 3.8. Hoffirche, Kirchhof, Hausrath, Rathhaus, Weinberg, 
Bergwein ; Abendmahlzeit, Gefpenfterfurdht; Bochmuth, Groß- 
vater; Gelbftliebe; Dreieck; Schreibpapier, Ankunft; Rath⸗ 
Hausdiener, Oberauffeher, Worfpannpferde, Tudwebergefellenhers 
berge, Blaginflrumentenmader ıc. 
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67. Man büte fib aber dergleichen Sufammenfegungen nidhf zu 
weit zu treiben, um nicht unbeutlich zu werden ; daber find folgende 
zu tadeln: Leichenbeſtattungskoſtenbetrag; ; Geſundbrunnenwaſſer⸗ 
verſendungsbeamter; Thierarzneiſchulenaufſeherdienſtverhaͤltniß; 
der Eiſenblechwaarenhauptniederlagsgewoͤlbefenſterladenriegel if 
vorgefchoben. 

68. III. Das Geſchlecht (Genus) der Hauptwoͤrter iſt drei: 
fad 1) männlich (Masculinum). 2) weiblid) (Femininum) und 
3) fächlich (Neutrum). 

69. Nur durch den Gebraud Fann man das Geflecht der Wir: 
ter erlernen; bod) merfe man folgende Regeln: 

70. Männlihen Gefhlehts find: a) Alle Hauptwoͤrter, 
welche männliche Wefen bezeichnen, oder bie fi ch auf einen Mann, 
auf ſeinen Stand, auf ſeine Beſchaͤftigung beziehen. Ausgenom⸗ 
men ſind die Verkleinerungswoͤrter die ſich auf chen und lein 
endigen, die alle ſaͤchlichen Geſchlechts find. b) Die Namen de 
Winde, der Jahreszeiten, der Monate und der Tage. Ausgenom⸗ 
men: das Fabr.—c) Fak alle Wörter, die ein Werkzeug‘ bezeichnen. 
—d) Alle abgeleiteten Wörter, die fic) auf ing und Ling 
endigen. 

71. Beiblihen Geſchlechts find: a) Die Hauptwérter, 
welche weibliche Wefen bezeichnen, oder die fih auf den Stand 
oder die Berribtungen des Weibes beziehen. Ausnahmen find: 
das Frauenzimmer, dag Weib, u. die Werfleinerungswörter auf 
hen und lein—b) Alle abgeleitete Haupfwörter, die fid 
aufe, ei, inn, beit, Feit, fhaft und ung endigen. 

72. Sählihen Geſchlechts find: a) Die Namen det 
Linder, Städte, Dörfer, Schlöffer und Metalle. Ausgenommen: 
der Stahl, der Tomhack, der Zinnober, der Zink, die Platina ; bie 
Schweiz ıc.—b) Alle Verfleinerungswörter auf hen und lein. 
c) Die meiften Hauptwörter, melde mit der Sylbe ge anfangen, 
wenn fie fich nicht auf ei, eit, heit, [haft oder ung endigen— 
d) Die abgeleiteten H. W. auf thum, fal, fel u. nif.—e) Die 
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Infinitive und alle übrigen Redetheile wenn fie fubftantivifch 
gebraucht werden; 3.8. bas Beten, bas Gehen; das Ich, das 
Aber, das Lebewohl, das A, das B rc. 

73. Zufammengefetzte Kauptwörter haben das Gefchlecht 
des legten. Subftantivs ; à D. der Kirchhof, die Hoffirde. Auss 
genommen find : bie Anmuth, die Armuth, die Demuth, die Grogs 
muth, die Langmuth, die Ganftmuth, die Schwermuth, die Webs 
muth, die Antwort, die Neunange, der Abſcheu, der Verhaft. 


IV. Die Declination der Gattungsnamen. 


74. Zur richtigen Declination der Hauptwörter gehört die Kennt: 
nif des Plurals, der fich durch Übung leicht, erlernen läßt 5 doch merfe 
man die folgenden Regeln: : 

75. L Ale männlichen und fadliden H. W. mit der 
Enbfylbe el, en, und er, fo wie alle Verfleinerungswörter auf 
hen und lein, behalten diefe Endungen unverändert im Plural ; 
& B. Himmel, Kaften, Aer; Mädchen, Fraulein. 

76. Ausnahmen find: ber Bauer, Lorber, Muskel, Stachel, 
Pommer, Baier, Kaffer, bie in der Mehrheit ein n nehmen ; wie: 
Bauern, Lorbern ıc. 

77. Den Umlaut befommen die meiften männlihen H.W. 
auf el; wie: der Nagel, die Nägel; ber Sattel, die Sättel.— Aus: 
nahmen find: Adel, Buckel, Haspel, Hobel, Sinorpel, Knauel, 
Nobel Pudel, Rudel, Sprudel, Stapel, Strudel, Zobel. 

Die ſaͤchlichen u. weiblihen H. W. auf el erhalten 
nie —* Umlaut. 

79. Die H. W. mit der Endſylbe er und en erhalten keinen 
Umlaut, mit Ausnahme von: Acker, Bruder, Kloſter, Schwager, 
Water ; Sider, Brüder, Klöfter, Schwager, Biter. Mud) die 
weiblichen: Mutter u. Tochter haben im Plural: Muͤtter u. 
Töchter. 

80. Unverändert bleibt der Plural aud in allen Wörtern, mit 
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der Endung e, wenn fie die Borfylbe Ge haben; à. B. bas Ge: 
bdude, Gchäufe, Gehege rc. 

81. Die meiften einfylbigen männlichen Hauptwörter befom- 
men in der Mehrheit eine; wie Pferd, Hund, Schaf; Mehrheit: 
Pferde, Hunde, Schafe. Viele derfelben erhalten außerdem nod) 
den Umlaut; wie: Dahn, Rath, Kuß, Baum rc. Mehtheit: 
Hähne, Rathe, Küffe, Baume. 

82. Alle abgeleiteten H.W. mit der Endung icht, ling, nif, 
und fal endigen fih auf e im Plural; wie: das Didicht, der 
Süngling, bas Hindernif, die Wildniß, das Schickſal. Plural: 
Dididte, Sünglinge, Hinderniffe, Wildniffe, Schicfale. 

83. Die Endung e, nebft dem Umlaut erhalten im Plural die 
meiften Wörter mit den Vorfylben Be, Er, Ge, und Wer, wenn 
fie fic) im Singular nicht auf eine tonlofe Nachfylbe endigen ; z. B. 
der Befehl, der Ertrag, das Gebuͤſch, der Berfdlag. PI. Befehle, 
Erträge, Gebuͤſche, Verfchläge. 

Die Endung er, und den Umlaut befommen: 

84. Alle Wörter auf thum; wie das Fuͤrſtenthum, der Reids 
than ic. PL. Fuͤrſtenthuͤmer, Reichthümer. | 

85. Die folgenden männlichen H. Wörter: Geift, Gott, 
Leib, Mann, Rand, Vormund, Wald, Wurm. Plural: Geifter, 
Götter, Leiber, Männer ıc. 

56. Die folgenden fächlihen Hauptwirter : 

Aas, Dorf, Gefpenit, Holz, Lied, Schild, 
Amt, Ei, Glas, Huhn, Loch, Schloß, 
Bad, Fach, Glied, Kalb, Maul, Schwert, 
Bild, Faß, Grab, Kind, Neſt, Stift, 
Blatt, Feld, Gras, Korn, Pfand, Thal, 
Brett, Geld, Gut, Kleid, Rand, Volk, 
Buch, Gemach, Haupt, Kraut, Reis, Wamms, 
Dach, Gemüth, Haus, Lamm, Rind, Weib. 

87. Noch ſind einige Woͤrter zu bemerken, die einen mehrfachen 
Plural haben; dieſe ſind: 
der Band (eines Buches) Pl. Bände; das Band (der Freundſchaft) PI. 

Bande; das Band (von Eeide) Pl. Bänder. 


445 


die Bank (zum Sigen) PL Banke; die Bank (Geldbank), PI. Banken. 

der Bauer (Landmann) Pl. die Bauern; das Bauer (Bogelbaner) PI. die 
Bauer. 

das Denkmahl; die Denkmahle der Freundfchaft; de Denfmäbler der 


Agypter. 
das Ding; die Dinge (Sachen); die Dinger (einzelne kleine Gegenſtände, 


deren Namen man nicht gebrauchen will; oft im Scherz von Mädchen: ihr 
Dinger wollt Hager fein, alg die Mutter.) 

das Geficht; die Gefichter (Antlig der Menſchen), (die Ge fihte (Erſchei⸗ 
nungen). 

der Laden; die Laden (Genfiertaden) ; die Läden (Kramläden). 

dad Land; die Lande (unbeftimmte Erdtheile), die Ränder (Europa’s). 

dad Licht; die Lichte (Wachs⸗Lichte), die Richter (des Himmels). 

der Det; die Orte (loca, Gegenden), die Herter (loci, Plage) 

der Shild, PL die Schilde (zur Bekhügung) ; dee Schild PL die Soil: 
der (Wirthshausſchilder). 

dee Stift, Pl. die Stifte (zum Zeichnen) ;. das Stift Pl. die Stifter 


(Stiftungen) 
ber Thor, PL die Thoren (Narren) ; das Thor, M. die Thore (große 


Thüren). 
das Tuch; die Tücher (Halstücher); die Tuche (Tudarten). 
das Wort, die Wörter (Bocabeln); die Werte (mebre Wörter bie einen 


Sufammenbang haben.) 
der Zoll; die Zolle (ein Map); ble 33 Te (Abgaben). 

88. Wörter die mit Mann gufammengefest find, haben dafür 
im Plural Leute, wenn Stand. oder Gefhaft derfelben mehr 
beruͤckſichtigt wird, als das Gefblecht ; 3.8. Kaufmann, Kaufleute; 
Fuhrmann, Fuhrleute. 

89, Wörter weiblichen Gefchlechts erhalten in der Mehrheit die En: 
dung en; ein bloßes n befommen jedod biejenigen Wörter weiblichen 
Geſchlechts, die fich im Singular auf e, el, oder er endigen. Gie 
haben nie ben Umlaut. 3. B. Frau, Frauen; That, Thaten; Wahl, 
Wahlen; Schönheit, Schönheiten; Hoffnung, Hoffnungen; Freun- 
dinn, Freundinnen ; Rofe, Rofen ; Fabel, Zabeln ; Schweſter, Echwe⸗ 
fern. (Ausgenommen : Mutter u. Tochter, deren Plural: Mütter u. 
Töchter ift. Auch Wörter mit ber Endung niß haben im Plural e. 


Siehe $. 82.) 
293 


446 


90. Die folgenden 34 Wörter weiblichen Gefdiledts find 
Ausnahmen der obigen Regel; fie nehmen im Plural e, und Haben 
Alle den Umlaut; 

ati  Sludt, Aiuft, Luft, Rath, Souulft, 
Bant, Frucht, Kraft, Lauft, Rok, Ward, 
Braut, Sans, Rud, Mast, Aut, Wert, 
Brunt, Gruft, Kunft, Magd, Cm, Suuft. 
Brufi, Hand, Kunſt, Maus, Schaut, 

Gauft, Haut, Laus, Nacht, Stadt, 

Mebrheit: Arte, Banke, Bräute, Brâfte, Fauſte, Ausflächte.c. 

91. Alle Wörter, die fic) im Singular auf e endigen, nehmen im 
Plural noch ein n dazu, aber haben nie den Umlant. 2. B. der 
Dane, der Wife, bas Auge, das Ende, die Seele rc. Pil. Dänen, 
Affen, Augen, Enden, Seelen. (Siehe § 80.) 

92. Aud die folgenden männliben Wörter bekommen in der 
Mehrheit en; nämlich: 


Bir, Fürſt, Halm, Mond, Prinz, Staat, 
Brunn, Goum, Held, Narr, Schmerz,  Gteinmes, 
Daum, Ged, Hirt, Rahbar, Schranz,, Strahl, 
Dorn, Geſell, Herr, Quaſt, Schreck Schultheiß, 
Fels, Graf, Menſch, Pfau, Spaß, Æbor, 
‘Bint, Hageſtolz, Mohr, Pfriem, Sporn, Unterthan. 


93. Die 4 fächlihen Wörter: Bett, Hemd, Herz, Ohr, Haben.in 
‘Der Mehrheit ebenfalls die Endung en, fo wie auch die meiſten aus 
dem Lateinifchen entlehnten Wörter. 

Die Declination ber beutfchen Hauptwhrter if fehr einfach, wnd 
bat durchaus Feine Schwierigkeiten für ben Bremben, fobald er das 
Gefchlecht und bie Endung des Plurals eines H. Wortes. weiß. 

94. Enbdigt fid ber Nom. Plurals anf n, fo bleibt bas Wort uns 
verändert in ben ibrigen Fällen des Plurals. 

95. Endigt fid der Nominativ im Plural nicht-auf.n, fo nimmt 
bloß der Dativ Plurals biefes nan, aber der Ben. u. Wee. bleibt 
unverändert wie ber Nominativ. 
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Erfte Dedination. 


96. Zur erften Declination gehören alle. Hauptwirter meibs 
lichen Geſchlechts; fie bleiben im Singular burdaus unverändert. 

97. Im Plural haben fie n oder en ohne Umlaut, mit Ausnahme 
a) von: Mutter u. Tochter, deren Plural Matter und Zächter iff ; 
b) einiger wenigen auf nig (§. 82) und 9 34 einfylbigen Bere, 
die 5. 90 angeführt find. 

98. Einbei t. 


Nom. die Wahl, Fuͤrſtinn, Nacht, Mutter. 
Gen. der Wahl, Fuͤrſtinn, Nacht, Mutter. 
Dat. der Wahl, Yırkam, . Macht, Mutter. 
Mec. die Wahl, Fuͤrſtinn, "Macht, Mutter. 
Mehrheit. . 
Nom. hie Wahlen, Fuͤrſtinnen, Mächte, Mökter. 
Gen. der Wahlen, Bürkinnen, - Nächte, Mötter. 
Dat. den Wahlen, Fuͤrſtinnen, Mächten, Möttern. 
Her. die Wahlen, :Fürftinmen, Mächte, Muͤttar. 
Zweite Declination. 


99. Nad) der zweiten Declination werben diejenigen de ut fen 
Woͤrter männlihen Geſchlechts abgeändert, welche ſich im 
Plural auf n oder en endigen, wenn der Nom. Ging. die En: 
dung n oder en nit bat. 

100. Qu biefer Declination gebôrem Haber die Wörter männlichen 
Gefchlechts, welche die Endung.c:im Nom. Singular haben. (Siehe 
$. 91.) Ä 

101. Mit Ausnahme des Nom. Sing. find alle Fälle bes Eingu- 
Lars und Plurals dem Nominative bes Plurals gleid. 


102. Einheit. 

Nom. der Menfch, Liwe, Bauer. 
Gen. des Menfihen, Loͤwen, Banern. 
Dat. dem Menſchen, Liwen, Bauern. 
Aec. den Menſchen, Ewen, Bauen. 
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Meprpeit., 
Nom. die Menfhen, Löwen, Bauern. 
Gen. der Menfhen, Löwen, Bauern. 
Dat. den Menfden, Löwen, Bauern. 
Mec. die Menfchen, Lôwen, Bauern. 


103. Die folgenden wenigen Wörter mit der Endung en im 
Plural, find Ausnahmen und gehören zur dritten Declination; 
nämlih: Der Diamant, Dorn, Halm, Mak, Pfau, Palm, Quaft, 
Schmerz, See, Staat, Strahl. Nach der vierten geben: der 
Gonful, Lorber, Muskel, Stachel. 


Dritte Declination. _ 

104. Zur dritten Declination gehören alle Wirter männlichen 
und ſaͤchlichen Gefchlechts, die im Nom. Sing. und im Nom. 
Plural gleidviel Gylben haben. (Siehe §. 75. u. 77 —80.) 

106. Mad diefer Decl. gehen auch die unter $. 103. angeführten 
Wörter männlichen Geſchlechts: Conful, Lorber, Muskel u. Stachel. 

106. Die einzige Abänderung, welche die Wörter ber dritten Decl. 
im Ging. erleiden, befteht darin, daß dem Genitive ein 8 Hinguges 
fügt wird. 

107. - Einheit. 

Nom. der Garten; das Auge, Fräulein, Gewoͤlke, 

Gen. des Gartend; des Auges, Fraͤuleins, Gewoͤlkes. 

Dat. bem@arten; dem Auge, Frâulein, Gewoͤlke. 

Aec. den Garten; das Auge, Fraulein, Gewoͤlke. 

| Mehrheit. . 

Nom. die Garten; die Augen, Fräulein, Gewoͤlke. 

Gen. ber Garten; der Mugen, Fräulein, Gewoͤlke. 

Dat. denGarten;  denAugen, Fräulein, Gewoͤlken. 

Mec. die Garten; die Augen, Fräulein, Gewoͤlke. 

108. Anmerk. Folgende Wörter: der Balfen, Frieden, Funfen, 
Gedanken, Glauben, Haufen, Namen, Samen, Schaden, u. Willen 
— gehören zu biefer dritten Declination, obgleid man bénfig 
den Endbuchflaben n im Rom. Sing. wegwirft, unb fagt: ber 
Balfe, Friede, Zunfe zc. 
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Vierte Declination. 


109. Nach der vierten Declination werden alle Wörter; 
männlihen und fählichen Gefdlechts beclinirt, die eine 
Sylbe mehr im Nom. Plur. als im Nom. Ging. haben, mit 
Ausnahme der männlichen Wörter der zweiten Declination. (Siebe 
§. 81—86, u. 93.) 

110, Wörter der vierten Declination erhalten im Gen. Ging. 
es, und im Dat. Ging. ein e. 

111. Einheit. , | 
Nom. der Mann, Tifh; das Gemhth, Obr, Haris. 
Gen. des Mannes, Lifhess des Gemithes, Obres, Haufes. 
Dat. dem Manne, Lifhe; dem Gemüthe, Obre, Haufe. 
Acc. den Mann, Tiſch; das Gemüth, Obr, Haus. 

Mehrheit. 
Mom. die Männer, Tifhe; die Gemither, Doren, Hauſer. 
Gen. der Männer, Tiſche; der Gemuͤther, Ohren, Haͤuſer. 
Dat. den Maͤnnern, Tiſchen; den Gemuͤthern, Ohren, Haͤuſern. 
Acc. die Maͤnner, Tiſche; die Gemuͤther, Ohren, Haͤuſer. 

112. Das Wort Herz wird eigenthuͤmlich abgeändert; N. das 
Herz; ©. des Herzens; D. dem Herzen; Mec. das Herz; N. Pur. 
die Herzen ıc. 


V. Declination der Eigennamen. 


113. Die Namen der Völker, der Lander, der Berge ꝛc. werden 
ganz wie die Gattungsnamen declinirt; wie 3.8. der Deutfche, 
der Schweizer, ber Rhein 2c. 

114. Mannlidheundweiblidhe Perfonennamen bleiben 
im Singular unverändert, wenn fie den Artifel vor fic haben; 3.8. 
ber Peter, des Peter, dem Peter, den Peter; die Luife rc. 

115. Männliche Perfonennamen bie fid auf a, e,i, el, en, 
und er endigen, bleiben im Plural unverändert, außer daß der 
Dativ durch n bezeichnet wird; wie: die Seneca, bie Githe, die 
Guidi, die Luther ıc. Dat. ben Seneca’n, den Guibi’n, den Luthern: 
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116. Männliche Perfonennamen, die {id auf irgend einen ans 
bern Buchflaben endigen, erbalten im Plural ein e, im Dat. en; 
a. B. die Rudolphe, die Horage, die Solone u. Wusgenonamen 
mdnnlibe Eigennamen mit der Endung 0, weldhe in Mural ne 
bekommen; 3. D. Cicero, die Cicerone; Cato, die Gatone. | 

117. Weibliche Taufnamen, uchmen im Mural die Endung 
en oder ’n, wenn ihr Singular biefe nicht fhon bot; 3.5. Pa 
ria'n, Die Adelheiden, dic Hannchen. 

118. Wenn kein Artikel vor Eigennamen ſtehen, ſo erhalten dieſe 
im Genitiv °8, und bleiben im Dativ und Acc. entweder unver: 
ändert, ober nehmen die Endung en ober ’n. 3. E. Githe’s, 
Adelung's, Schiller's, Fanny's, Minna’s. Er fprah von, Githe, 
Adelung, oder von Goͤthe'n, Friedrichen. 

119. Wile weiblichen Eigennamen auf e, fo wie die maͤnn⸗ 
lichen auf 8, ff, ſch, x und z bezeichnen den Gen. mit ens; So: 
phic, Chloe, Hang, Mar x. Gen. Sophiens, Chloene, Hanfené, 
Maxens. Im Dat. und Acc. nebmen fie en. 

120. Wenn mebre Namen (Gattungsnamen oder Taufnamen 
ohne Axtifel vor dew Gefchlecktänamen fiehen, fo wird nur der 
letztere declinirt; z. D. König Friedvig’s Regierung ; Johann 
Ehrikoph Abelung’s Wörterbuch, 

121. Der Eigenname wird aber nicht declinirt, wenn der Artikel 
mit einem Namen zur Bezeichnung cines Litels 2c. vorbergebt ; 
4. E. die Thaten des Königs Friederich des Zweiten. 


VI. Bon der Rection des Subftantivs. 

122. Ein Subftantiv fann mit einem andera in gleichem, oder 
in ungleihem Verhaͤltniſſe verbunden werden. 

123, 1) If bag Verhaͤltniß glei, fo flehen dic Subſtantive 
auch in gleichem Caſus; à €. Reichthum, Ehre und Vergnügen 
find bas Streben der meiften Menfchen.-Die Gefchichte iſt bie 
Sehrerinn der Weisheit und Tugend. — 

124. Wird bas ere Hauptwort Dusch ein darauf folgendes näher 
beſimmt und erklärt, {a ſtehen beide in gleihem Gafys. Einen 


451 


folchen Berfaß nennt man Mp pofition. SE im Nominativ: 
Die Religion, diefe Zochter des Himmels, iff die treue Gefaͤhrtinn 
der Menfhen.—Im Genitiv: Es ift die Pflicht bed Waters, bes 
natürlichen Wormundes feiner Kinder, für fie zu forgen —Im 
Dativ: Ich babe dem Pater, diefem rechtfchaffenen Greife, dem 
Mufter feiner Familie, den Rath gegeben. Dies geſchah ımter 
Conftantin bem Großen, dem erften chriſtlichen Kaifer Im Wee 
cufativ: Ih babe den Mann, den Urheber alles Unglücks, ges 
feben. 

125. Iſt bas Verhaͤltniß ungleich, fo ſteht bus zweite Subftan- 
tiv im Genitiv; 3. & Das Haus meines Waters ; oder: meines 
Paters Hans—Die Glieder eines Staates gleichen den Glivdern 
des menfchlichen Körpers, deffen Gefundheit nar dann vollkommen 
tft, wenn alle Theile deffelben fi wohl befinben. + 

126. Um Zweideutigfeiten zu vermeiden, gebraucht man oft die 
Präpofitionen: aus und von anfiatt des Oenitivs, befonders a) 
wenn der Stoff genannt wird, woraus Etwas. gemadyt iff; 3. €. 
eine Dofe von Gold, ein Tifch aus Marmor; b) wenn Geburt, 
Herkunft, oder Stand beftimmt werden füllen; 3 €. ein 
Deutfher von Geburt; ein Mann von Stande ; von Religion eine 
Sübinn; c) wenn Alter, Groͤße, Gewidt, Mag, Werth 
und Inhalt beflimmt werden; 3. E. ein Mädchen von 14 Jah⸗ 
ren; ein Geil von 10 Fuß; ein Mann von vielen Verbienften ; bas 
"Lied von der Glocke. 

127. Wenn zwei Hauptwirter auf einander folgen, von denen bas 
Ießtere den Inhalt oder Stoff bezeichnet, bas vorhergehende 
aber den Theil, bas Gewidit sder Mag deffelben beftimmt, fo 
fteht der Accuſativ anftatt des Genitivs; z. E vin Stuͤck 
Brod, ein Buch Papier, ein Glas rothen Wein, ein Pfund ſchoͤne 
Kirſchen; (als ob man ſagte: Geben Sie mir Brod, ndmlid em 
Stick; geben Sie mir rothen Wein, nämlid ein "Glas. )— Steht 
aber vor dem zweiten Worte ein Adjectiv im Comparativ oder 
Superlativ, fo gebraucht man den Genitiv; 4. E. geben Sie mir 
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ein Glas des beften Weines, ein Schock der beffern Kirſchen. (Ein 
Mehres über den Gebrauch der Beugefälle findet man bei ber Rection 
des Zeitwortes.) 


VII. Bon dem Adverbium. 


128. Das Subftantiv iff der Name des felbfifländigen Dinger. 
Alles Unfelbfiftändige was von demfelben gefagt werden Fann, if 
urfprünglich ein Adverb. Es führt diefen Namen, weil es dem 
Dinge vermittelft eines Verbs beigelegt wird ober werden Fann. 

. 129. Legt das Adverb dem Hauptworte felbft eine Beſchaffenheit 
bei, fo heißt es Befdhaffenheitswort; 3. E. der Mann if 
gut; grog ift Gott; bezeichnet ed abernur einen Umſtand, eine 
Lage oder Beftimmung, die außer dem Dinge befindlidy iff, fo nennt 
manes Umflandéswort; 3. €. der Mann iff. bier; morgen 
fommt mein Bruder; der Hund iff fort. 


Bildung der Abverbien. 


130, Die Umffandsmôrter find entweder: a) Wurzel 
laute, wie: ab, ba, bin, ber, bald, jest; b) zufammenge 
fetgt; wie: allegeit, nachdem, dafelbft ; oderc) abgeleitet, 
vornehmlich durch Anhängung von: en; wie: außen, innen, fern, 
geſtern —er; ferner, hinter, über ;—8: rechts, linFs, gleichfalls, 
Dieffeits, jenfeits. (Befonders dient diefes 8 dazu Umſtandswoͤrter 
aus Hauptwörtern zu bilden ; wie: Abends, Morgens, Mittags, 
Nachts; auch wird es oft den Hauptwartern ohne Näckficht auf 
ihr Sprachgefchlecht angehängt, wenn fie in Zufammenfegungen 
dag Lette Wort beftimmen ; wie: hoffrungsvoll, Schoͤnheitsmittel.) 
Hierher gehören auch alle Participien oder Mittelmörter. 

131. Die Befhaffenheitswärter find ebenfalls entweder 
a) Stamm: Wörter, mie: arm, reich, gut; b) zufammenge- 
fetate, wie: baumftarf, feigherzig, geringfügig ; oder : abge 
Leitete, befonders durch Nadfylben; Die wichtigften davon find: 
132. bar; fie zeigt an, 1) die Fähigkeit, das Hervorgubringen, 
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was das Stammwort bezeichnet; wie: furchtbar, fruchtbar, koſt⸗ 
bar, dankbar ; 2) eine Âbnlidfeit, wie: wunderbar, ehrbar. 

133. en und ern—bezeichnen den Stoff, woraus Etwas beftebt ; 
wie: eichen, golden, filbern, fteinern, hoͤlzern. 

134. haft zeigt den Befig deffen an, was bas Stammmort 
nennt ; wie: tugendhaft, boshaft, dauerhaft. 

135. icht zeigt eine Ähnlichkeit mit dem an, was durd bas 
Stammmort genannt wird; wie: holzicht, feinicht, dblidt, kup⸗ 
fericht. 

136. ig bat gewöhnlich die Bedeutung von voll; wie: blutig, 
baarig, fteinig, bolsig, launig x. (voll Blut, Haare, Steine, 
Holz, Laune). 

137. ifh— wird 1) bentfden und fremden Wörtern angehängt, 
die fich auf Künfte und Wiffenfchaften beziehen ; wie: malerifch, 
phyſiſch, profaifh. (Die Iateinifhen Wörter: coloffal, total, 
genial, ideal, liberal, oriental, real, fentimental 2c. werden am 
beften ohne die Endung ifch gebraudt.) 2) Um eine fehlerhafte 
Eigenfchaft mit Werächtlichkeit anzuzeigen ; wie: Taunifch, neibifch ; 
kindiſch, weibifch, bäuerifch, böfifch, (bas an fic) habend, was man 
an einem Sinde, Weibe, Bauern und Hofe tadelt. 3) Bei allen 
Eigennamen, wie: bimmlifch, hoͤlliſch, paradiefifch, amerifanifch, 
europäifch, franzoͤſiſch, fpanifd, parififb, bamburgifd, berlinifch, 
ciceronifch, göthifch. 

138. Bei Städtenamen findet man auch die Sylbe er, die bloß andeutet, das 
die Sache aus folhem Orte iit; wie: Berliner Blau, ndenberger Pfefferkuchen, 
leipziger Lerdyen rc. die Sylbe iſch hingegen drudt aus, daß eine Sache dem 
genannten Orte eigenthümlich ift. 

139. Lich — bezeichnet .1) eine Gleichheit oder Ähnlichkeit, wie: 
findlich, männlich, weiblich, menfchlich, göttlih x. (gleidwie 
ein Kind, ein Mann rc.) 2) Eine Art und Weife; wie: bildlich, 
eidlih, mündlich xc. 3) Eine Möglichkeit, Leichtigkeit etwas zu 
thun ; wie: thunlich, leferlidy, ermeislih. 4) Eine Wiederholung ; 
wie: jährlich, täglich, ſtuͤndlich. 

24 
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140. fam—beutet eine Neigung zu der Sache an, welche das 
Stammwort ausbrudt; wie: arbeitfam, tugenbfam, friedfam, 
furdtfam, fparfam. 

141. felig—(von dem alten Worte Sel, Fülle, Menge) be: 
zeichnet die Größe oder den Überfluß von dem, was das Stamm 
wort befagt ; wie: glückfelig, bolbfelig, mübfelig. 

149. Wie nöthig die Kenntnig der Bedeutung obiger Ablei⸗ 
tungsfylben für den rechten Gebrauch der Adverbien iff, FSnnen 
folgende Beifpicle zeigen. — Enthfindfam if, wer Neigung 
und Fähigkeit befigt, zu empfinden; empfindbar, was empfun: 
den werden Fann; empfindlich iff, wer fich leicht beleidigt 
fühlt. Heilfam ift eine Arzenei, Heilbar eine Wunde. 
Hoͤfl ich foll ein Feder fein, Höfifch ift der Nieberträchtige. Law 
nig iftder gute Gefellfchafter, Launifc find verzogene Kinder 
und weichlihe Weiber. Kein Mann achtet das mannii {de 
Meib, fein Weib den meibifhen Mann. Jährlich, täglid, 
ftündlich bedeutet, was jedes Jahr, jeden Tag, jede Stunde 
wiederholt wird; jährig, tägig, fünbig zeigt die volle Dauer 
an. Eine jährliche Reife iff eine folche, diejebed Jahr gemacht 
wird; eine zweijährige Reife dauert zwei Sabre. Geiſtlich 
ift der Prediger (Geifliche) ; Verſtand iff ein geiftiger Vorzug. 
Ein Meffer ift fleinern, wenn es aus Stein gemacht iff; ein 
Weg iff einig, wenn er voll Steine ift ; eine Frucht ift feinidt 
wenn fie bart, dem Steine âbnlih if. Ein tugendbhaftes 
Mädchen Halt feft an der Zugend ; ein tugendfames Madden 
ftrebt nach ihr. Ein ſchmeichleriſcher Menſch iff verddhtlid ; 
ein fhmeichelhaftes Schreiben ift angenehm. 

143. Zufammengefegte Adverbien : geldarm, blutarın, wafferarm, 
geiftesarm ; Funfterfahren, ruhmgefrönt, gefumdheitzerftörend, 
feuerfpeiend ; fchwerbewaffnet, denkwuͤrdig, überflug. 

144, In fchershafter Rede, fo wie im gemeinen eben. findet man oft die fon: 
derbarfien Sufammenfepungen, um den Begriff des lehten oder Stamm⸗Wortes 
qu verſtaͤrken, 3. B. ſtockpechfinſter, bligheidelblau, ſchloßſchleierweiß, ſtarchklapper 
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duͤrr, ſplitterfaſelnackt, mutterfeclenallein, nunfelnagelneu, hellerlühterlof, Fohlra: 
benſchwarz, bligochfendumm, tobfpinnenfeind, brühfiedendheiß ꝛe. Auch gebraucht 
mon Slut eft anflart äußert, wie: biutiung, blutwenig, blutarm, blutfauer. 
Qn diefen und ähnliheg Zufammenfegungen bat immer dad Stammivort ten 
Hauptaccent. 


Gomparation ober Steigerung des Adverbs. 


145. Die meiften Adverbien fônnen auf dreifahe Art gebraucht 
werden; 1) in ihrem gewöhnlihen Quftande (Pofitiv), 
wie: arm, groß, Flug; 2) im Vergleihungsftande (Com: 
parativ) wie : drmer, größer, flüger ; und 3) im höchften Stande 
(Superlativ) wie: ärmft, größeft, kluͤgſt. 

146. Den Pofitiv bildet mangum Comparativ um, dur 
Anbängung von er (r) und zum Guperlativ durd Anhaͤn⸗ 
gung von ff, (oder eff werm der Wohllaut es forbert, mobi die 
Vocale a, o, u den Umlaut erhalten, aber nur, wenn diefe Vocale 
fich in der legten Sylbe befinden und Ießtere, als Stammmort, den 
Ton bat. 

147. Den Umlauf erhalten aber nie 1) die Adverbien mit Wach: 
fulben: wie; furdtbar, fhuldig, boshaft; 2) alle Yarticipien ; 
wie: rafend, tobend, abgeſchmackt, befucht ; 3) der Doppellaut au, 
wie blau (blauer, blaueft,) u. 4) die folgenden 48 Adverbien : 


blant froh tabl nadt fatt fhimm 
blaß gemach karg glatt ſchlaff ſtumpf 
bunt gerade knapp plump ſchlank toll 
Dumm geſund lahm raſch ſchmal voll 
fad getroſt los roh ſchroff wahr 
fahl glatt laß rund ſtarr wohl 
falſch hohl matt ſacht ſtolz wund 


flach hold emorſch fanft ſtraff zahm. 

148. Adverbien mit der Endſylbe el, en und er laſſen dieſes e im 
Comparativ aus; wie: edel, edler; vollkommen, vollkommner; 
bitter, bittrer. 

149. Die Steigerung der folgenden Adverbien iff mangelhaft 

2q2 


456 


bald, cher, ebeft; gern, lieber, liebff ; gut, beffer, beft; hoch, bôber, 
hoͤchſt; nahe, näher, naͤchſt; viel, mehr, meifl. 
150. Der Superlativ mit bem bloßen ff iff nur in wenigen Adver⸗ 


bien gebräuchlich, wie: | 
aterliebt,  ergebenft, gnädigk, hoͤflichſt, Iängfl, unterfhänigft, 
äuferft, freundiichft, gütigſt,  bulbreidfi, meift, verbindlich, 


dem ithigſt, gefaͤlligſt, herzlichſt, innigſt, pflichtſchuldigft, zärtlich. 
ehrerbietigſt, gehorſamſt, hochſt, jüngſt, forgiältigft, 

151. Der Superlativ aller übrigen Woverbien erhält entweber nod 
die Endſylbe eng, wie: beftens, fchönfteng, wenigftens ; oder man 
giebt ibm die Endung e und feßt auf das (aufs) vor benfelben; 
wie: aufs befte, aufs fchönfte; oder man bildet ibn durch Anhaͤn⸗ 
gung der Sylbe en und Vorfegung von am oder zum; wie: 
am beften, am fdinften, zum wenigiten. ° 

152. Der Pofitiv wird nod verffärft burd die vorgefesten 
Wörter: febr, dugert, bôcbff, auferorbentlid, ungemein, vor allen 
0; à D. febr fchön, dugerft gut. Der Comparativ durd: 
viel, weit, ungleich, noch, ein wenig, bei weitem 1c; 3. B. viel Flager, 
bei weitem reicher. Der Superlativ burd den alten Genitiv: 
aller; 3. B. allerfiebft, allergnädigft, aufs allerfchönfte. 

153. Bei Vergleihungen gebraucht man nad einem Yo fitiv 
das Wort: wie; nad einem Comparative aber: als; 3. D. 
Sie ift eben fo lichenswirdig wie ihre Schwefter. —Sie ift nod 
liebenswitrdiger als ihre Schwefter. 

154. Die Bedeutung folgender Adverbien iff wohl zu merfen : 

155. a) Auf und offen. —Auf bedeutet die Eröffnung einer 
verfdloffenen Sache; was aufgemacht oder geöffnet if, heißt 
offen. 3.8. Mache das Fenfter auf, und dann laß es o ffen. 

156. b) Dann (b. i. zu der Zeit, nachher) muß nicht mit der 
Conjunction denn vermedfelt werden; eben fo wenig wie 
wann? (zu welder Zeit ?) mit wenn. Man fage daher: Du 
wirft es erff Dann bereuen, wenn ed zu fpdt iff—Wann wird 
er fommen ? 
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257. c) Da und mo—Da iffein demonftratives und mo 
ein rélatives Pronominaladverb. (Siehe unter Pronomen.) 

158. d) Her und hin. —H er bezeichnet eine Annäherung zu dem 
Standpuncte deffen, welcher fpricht ; bin aber eine Entfernung von 
demſelben. Man fagt deshalb: Kommen Sie her. Ich gebe 
dabin.— Kommen Sie herein. — Ich fann nidt hin e in, die Thuͤre 
if verfchloffen.—Ich jagte den Hund die Treppe hinunter; er 
fam aber gleich wieder herauf. 

159. d) Wie dient zur Wergleichung zweier Begriffe, die ſich 
einander ähnlich find; als hingegen um einem Begriffe einen 
zweiten, der ibm gleich ift, zur Erflärung beizufügen. 3. B. 
Sokrates blühte als Juͤngling wie eine Rofe, lebrte als Mann 
wie ein Engel, und ffarb als Greis wie ein Verbrecher. (Als 
ein Werbrecher würde beißen, er fei wirklich ein Verbrecher ges 
wefen.) . » 

160. Doppelte Berneinungen müffen im Deutfihen durchaus 
vermieden werden, außer wenn fie eine Bejahung verftärfen follen ; 
wie: Der Reblide leugnet, felbft feine Bergebungen nicht, (d- i. 
er befennt fie). Keiner war, der um ben Verluſt bes edlen 
Husfiffon nicht trauerte (d. i. Jeder trauerte um ihn).— Die 
durdhfdhoffenen Verneinungen in den folgenden Sägen ſtehen 
Daher überflüffig und unribtig: Er bat Fein Vermögen nidt 
mehr. Es war Niemand nicht da. Er hat Nichts nicht davon 
gehoͤrt u. dgl. m. 

161. Zuweilen findet man nicht als Flickwort ohne Bedeutung, 
und wird daher beſſer unterdruͤckt. 3. B. Wie ungluͤcklich iſt nicht 
der Menſch ohne Hoffnung! Was Du doch nicht Alles verlangſt! 
162. Die naͤhere Bedeutung mancher mit Zeitwoͤrtern verbun⸗ 
denen Adverbien findet man bei den Zeitwoͤrtern erklaͤrt. 


VIII. Das Adjectiv oder Eigenſchaftswort. 


163. Wenn man ſagt: Das Veilchen if blau, der Manniſt flug; 
oder: Der Knabe war dort, die Thuͤre ift au, fo bezeichnen 
. 2 q 3 ie 
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bilan und Flug eine dem Hauptworte anhangende Bef haf: 
fenbeit, dort und zu aberemen Umftanb; es find baber 
Adverbien und als folhe nicht seclinirbar, fie mögen im 
Pofitiv, Eomparativ oder Superlativ fiehen. Z. B. Diefer Mann 
(diefe Frau, diefes Kind) if Flug, Finger, am flagfien. Diefe Man: 
ner (Zranen, Kinder) find fing, Hager, am Magen. Diefe Er 
zaͤhlungen find allerliebſt. 

164. Faſt alle Beſchaffenheits woͤr ter Finnen zu Adjec⸗ 
tiven erhoben werden, und zwar dadurch, dag man fte vor das 
Hauptwort fest, und ihnen den Lant e anbängt. Diefes nennt man 
die Eoncretion oder Einverleibung des Adverbs, weil 
die Befchaffenheit, welche das Adverb von einem Dinge angiebt, 
diefem Dinge als eine mit demfelben genau verbundene Eigenfhoft 
concrefcirt oder einverleibt wird. 3. B. Das blaue Veilchen, der 
fluge Mann. 

165.—Bon Umfandswärtern fünnen mir folgende 8 ben 
Goncretionslaut e unmittelbar annehmen: erfi, fern, früb, le 
nab, felten, fpdt und weit. Eine geringe Zahl anderer Umſtande 
wörter Fann durdy Anhangung der Sylbe ig (welche dann fo vid 
alg feiend bedeutet) zur Concretion fühig gemacht werden, eft 
auch zugleich durch Weglaffung oder Veränderung des Enddad 
Raben; wie: 


tert — dertig, unfer — unfig. de — dafig, 
allein — alleinig, beute — Ieutia, bir — biefig, 
bald — baldig geñern — geiria, chemali— ehematig, 
mein — meinig, jet — ii jenjeits — jenfeitig x. 


eoncrefeirt: der dortige (dort ſeiende Flachs, Ne baldige Ankunſt rc. 

166. Die Declination des Adjectivs ut febr leicht... Hat cé de 
betimmenden Artifel vor fib, oder, anftatt deffelben irgend ax 
andre Wort mit der Geſchledtsendung de Artifels, fo behält iur 
Adjectiv im Nom. des Singulars die Endung ¢ dureh alle Ge 
ſchlechter; in den übrigen Caſus des Singulars und Plurals ie 
fommt e$ die Endung en, mit Muinabanc des Nec. Sing. im weh 

laden uud fidlidien Geſchlecht, dcr dem Rem. immer gleid leur. 
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Einheit. Mehrh cit. 
N. der Fuge die Huge dad Fuge die Mugen 
G. des Mugen der Huger des Fugen der klugen 
D. denm klugen der klugen dem klugen den klugen 
A. den flugen die finge das Fuge die Mugen 
Comparativ. 
N. der Mügere die Mügere bas Hägere die Hügeren 
Guperlativ. 
N. der Mügfte die klügſte das klügſte die Fliigiten. 


168. Das Udjectiv felbft nimmt aber die Gefchlechtsendung des 
Artifels an, jedesmal wenn ein Wort vor demfelben fteht, weldes 
die Endung des Artifeld nicht bat. Dies gefchieht hefonders im 
Nom. Sing. des mannliden, und im Wom. und Acc. des 
weiblichen und fädliden Gefdlechts, nach dem nicht bes 
ſtimmenden Xrtifel ein, nad dem Sablworte Fein, und nad 
den zueignenden Sürmôrtern mein, dein, fein, unfer, 
ener, ihr; wie: 

169. N. 


ein Huger eine fluge ein kluges 

G. eines flugen einer Tlugen eines Magen 

D. einem flugen einer klugen einem flagen 

A. einen Mugen eine fluge ein fluges 
Eomparativ. 

N. ein Hügerer eine klugere ein Hügeres 
Superlativ. | 

N. ein fiügfter eine Hügfte ein Fhigites 


170. Wenn das Adjectiv ohne irgend ein anberes Beftimmungés 


wort vor einem Hauptworte fteht, fo wird es durchaus wie der 
beftimmenbde Mrtifel declinirt ; wie: 


171. Einheit Mehrheit. 
N. fluger fluge fluges fluge 
G. fluges 1) tluger fluges 1) tinger 


1) Des Wohllauts wegen giebt man dene Adjeetive im Gen. Eing. gewöhnlich 
die Endung en amtatt e 6, wenn das folgende Hauptivert fit auf Sendigt. Daher 
fagt man Hieber: Hugen Mannes, guten Weines. Bor einem Hauptworte der 
zweiten Dect. bleibt aber die Endung es; 3. B. reiches Grafen, gutes Kna⸗ 
ben. Aus derfelben Urſache fagt man auch beſſer im Dative: ‘frommen Kinde, 
dummen Manne, anfiatt: frome nt, dumme m. 
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D.  tilugem Huger flugem klugen 

A.  tlugen Muge kluges kluge 
Comparativ. 

N. tlügerer Hügere klügeres klügere 
Superlativ. 

NR. Miigfter klũgſte klügſtes Hügfte 


172, Mehre auf einander folgenden Adjective haben alle bie 
Endung des erften; 3.3. der gute, edle Mann; ein guter, edler 
Mann. 

173. Nod) einige Beifpiele: Diefer ſchoͤn Garten, mein fchön er 
Garten, unfer fhôner Garten. Alles frifhe Gras, all mein 
frifch es Gras. Wieles dürre Laub, viel bürr es Laub. Manches 
neue Haus; mand neues Haus. Bieler edle Wein; viel edler 
Wein. Wenig gutes Wetter; das wenige gute Wetter. Genng 
alter Wein. Einiges frifhe Waſſer. Mancher alte Baum; 
mand alter Baum. Ich armer Menfh! Du armes Kind! Mir 
unglidlid em Sohne! Kein neuer Geminn. Dein eigen es Ber: 
mögen. Keine frifchen Blumen. 


Rection des Befhaffenheitsworts. 


Diele Adverbien feßen bas von ihnen abhängende Subſtantiv 
(oder Pronomen) entweder in den Genitiv, Dativ, oder Accufativ. 

174. Den Genitiv erfordern folgende Adverbien: FH bin 
deffen bedärftig, befliffen, befugt, benôtbigt, bemußt ; eingedenf, 
fähig, frob, gewärtig, gewiß, gewohnt, babbabt, fundig, los, maͤch⸗ 
tig, mide, quitt, fatt, fbuldig, theilbaft, überdrüfftg, verbächtig, 
verluftig, verwiefen, voll, werth, würdig; er ift bes Todes vers 
blihen.— Den Genitiv erfordern ebenfalls alle Adverbien, die 
aus Verben gebildet find, welche den Gen. regieren. 2. B. 
deffen angeflagt, befduldigt ıc. 

175. Den Dativ erfordern viele Adverbien; 3.3. angeboren, 
angeerbt ; bange, bedenklich ꝛc. -Auch die meiften Adv. mit der 
Endfulbe bar und werth erfordern den Dativ; wie: mir 
danfbar, bemerfengmerth x. Ferner alle diejenigen, die aug Ber: 
ben gebildet find, welche ben Dat. regieren; wie: mir. danfend 
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ging er fort.—Cbenfalls Adv. in Verbindung mit zu; wie: mir 
zu theuer, zu groß, zu Falt. 

176. Den Accuſativ erfordern alle Adverbien, wobei ein 
Map, Sewicht und Alter,eine Zeit, oder der Werth eines 
Dinges burd ein Zablwort beftimmt wird: 3.8. Einen 
300 hod, einen Finger did, einen Kopf groß, einen Eentner 
fhwer, einen Monat alt, eine Tonne Goldes reich, einen 
Thaler werth. 

177. Manche Adverbien regieren ein Subftantiv (oder Fürwort) 
durch eine Präpofition; 3. B. Eriftarm an Geift, gut von Hers 
zen, befcheidengegenalle Menfden, zitternd v or Furcht, erſchrocken 
über diefe Nachricht. Wird ein folches Adverb als Adjectiv ges 
braucht fo maß der Zufat vor demfelben fteben ; 3. B. Ein an 
Geift armer Mann, ein von Herzen gutes Kind, ein vor Furcht zits 
ternder Knabe, eine mit den größeften Gefahren verbundene Unter- 
nebmung. | | 

178. Wenn der Ginn des Adverbs durd) einen Infinitiv ergänzt 
wird, fo nimmt lebteres das Wort zu vor fih; wie: Es ift 
ſchwer zum fagen, es iff lieblich anzu fchauen, er iff ge- 
wohnt, gebeten zu werden. « 

179. Der Infinitiv flieht aber ohne zu, wenn das Adverb blog 
einen Umſtand deffelben angiebt; 3. B. Hier ift gut wohnen, 
fhledt geben; das heißt Iuftig leben (Anftatt: Hier ift bas Wohnen. 
gut, das Gehen ſchlecht 2c). 

180. Bei zufammengefegten Gubftantiven bezieht fid) das Ad⸗ 
jectiv immer auf das legte Glied oder Grundwort der Qufams 
menfegung; 3 B. ein neues Bierglas, ein fharfes Feder 
meffer, ein gefdhidter Strumpffabricant, ein fetter 
Kalbe braten. 

181.. Gang widerfinnig fagt man daher: ein feidener Strumpffabricant, 
ein lederner Handſchuhmacher ein wilder Schweindbraten, brauner 
Miesbrauer. Anftatt defien muß es heißen: ein Seidenſtrumpf⸗Fabricant, eine 
Lederhandfhubmader, ein Wildſchweinsbraten, ein Braunbier: Brauer. 
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182. Da ein Adjectiv fi nur auf ein Hauptwort beziehen 
fann, fo darf das vor dem Adjectiv flehende Adverb nicht beclinirt 
werden; 3. B. Er bat das ganze neue Haus gemiethet,— heißt: 
er babe bas ganze, nicht das Halbe Haus gemiethet; hingegen: 
Er bat das ganz neue Haus gemietbet, heit, daß Jemand ein 
Haus gemiethet babe, bas nicht alt, fondern ganz new fei. Go 
auch in folgenden Ausdrüden: 


Gin kindlicher, frober Menſch; ein kindlich froher Menſch. 
Ein ganzes, ſchwarzes Brod; ein ganz ſchwarzes Brod. 

Ein neues, gebundenes Buch; ein neu gebundenes Bach. 
Gin wildes, tanzendes Mädchen ;- ein wild tanzendes DRAdDcen. 
Ein brennendes, rothes Tuch; ein brennend rothes Tuch. 


Das Adjeetiv als Gubftantiv. 


183. Alle Adjective Finnen als Gubftantive gebraucht werden; 
als folde ſchreibt man fre mit großen Unfangsbuchftaben : à. B. ber 
Meiche, ein Reicher, die Reichen ; diefer Arme, fein Armer, mancher 
Arme; ein (Fein, mein rc.) Bebienter, der (diefer, jener re.) Bedientes 
der Gefandte, ein Gefandter. Die eitle Schöne und die Sproͤde 
if felten die Geliebte eines vernünftigen Mannes. Der Gelehrte 
ift nicht immer ein Weifer.— Der Freigebige ift felten ein Danks 
barer. Die Armen find nicht immer unglüdiid, und die Reichen 
nicht immer glücklich. — Friedrich der Große; Karl der Fünfte. 

184. Bezieht fic) aber das Adjectiv auf ein fdyon vorangegangencs 
Subftantiv, fo fehreibt man es mit einem Fleinen Anfangsbuch- 
ftaben; wie: Der Menſch fucht auf verfchiedene Art fein Glüd; 
der reiche in Erwerbung größerer Reichthimer, der gelebrte 
in Vermehrung feiner Kenntniffe. — Die Mädchen gefallen auf 
mancherlei Art, die fchönen durch Worzüge ihres Körpers, die 
guten burd Vorzüge ihrer Seele. — Die Rofe, die fchönfte 
unter den Blumen. 

185. Aud) die Adverbien Fônnen als Subflantive ſaͤch lichen 
Geſchlechts ſtehen, haben aber keinen Plural, und gehen ganz nach 
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der vierten Declination; 3. B. das Blau, des Blaues rc. bas 
DBleiweiß, das Berggrim, bas Taufendfhin, das Immergrän zc. 


IX. Das Numerale oder Zahlwort. 


186. Œubftantive Finnen an {id felbft nur den Singular und 
Plural bezeichnen. Soll aber die Zahl genauer beftimmt werden, 
fo iff dazu eine eigne Art von Adverbien erforderlid, welche N us 
meralien oder Zahlwoͤrter heißen. Wan bezeichnet die 
Menge der Dinge, entweder befimmt—burd die Haupts oder 
Grundzahlen; wie: eins, zwei, drei ıc. oder unbeftimmt— 


burd allgemeine Zahlwörter ; wie: viel, all, Fein rc. 
1. Beſtimmende Qabhlwirter. 


187. Die Haupt: oder Grundzahlen (Cardinalia). (Siehe: 2. TOT. 
©. L. 52.) Bon ben Grundzablen wird nur ein vollftandig 
u. gwar ganz wie der nicht be ft. Artikel beclinirt, wenn es vor 
einem Gubfiantiv ftebt ; z.B. ein Mann, eine Frau, ein Bud. 

188. Geht ein andres Beftimmungswort voraus, fo wird ein 
gang als Adjectiv betrachtet; 3. D. der (biefer, jener, mander) 
fine, die eine, bag eine; mein (dein, fein, unfer rx.) einer 
Sohn, meines einen Sohnes. 

189. Steht es in Bezug auf ein vorhergehendes Gubftantiv, fo 
erhält e8 die Gefchlechtsendung des Artifels. 3. B. Kein Menſch 
war da, auch nidt einer. Liegt ba ein Buch? Ja, hier Liegt 
eines (ein$). 

190. Die Zahlwirter zwei und drei lauten im ©. zweier, 
dreier; und im D. zweien, breien; aber nur wenn fein 
andres Beftimmungswort vorher geht. 3.3. Aus zweier cher 
dreier Zeugen Munde fommt die Wahrheit. Er dient zweien, 
dreien Herren — Steht aber irgend ein beclinirtes Wort vor 
zwei und drei, fo bleiben fie unverändert; wie: das Zimmer 
feiner drei Brüder. (Man fagt nicht mebr wie fonft zween 
Brüder, sivo Frauen, zwei Haufer ; fondern zwei fir alle 
Gefchlechter.) 
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191. Alle fibrigen Grundzahlen bleiben unverändert ; nur wenn 
fie im Dativ fiehen, und als Hauptwirter gebraucht werben, 
nehmen fie en. 3. 5. Auf allen Vieren Frieden. Mit Ge ds 
fen fahren. Er nimmt es mit Zaufenden auf. 

192. Anmert. 1. Man fann alle Grundzahlen zu Subftantiven erheben; 3. B. 
die Sins, die Zwei. 2. Auch werden von den Grundzablen andere Wörter abge: 
leitet ; wie: ein Einer, ein Dreier; der Zwilling, Drilfing ; einmal, zweimal; 
einfach, zweifach ; einfältig, zweifältig ; einerlei, zweierlei, dreierlei. 

193. Aus den Grundzahlen entftehen: IL. Die Ordnung 
zahlen (Ordinalia). (Siehe 2. THI. ©. L. 53.) Sie werden Alle 
wie Adjective declinirt, aud) alg Gubftantive gebranbt. 
Anftatt: der zweite fagt man auch der andere, gewöhnlich 
aber nur um eins von zwei Dingen anzuzeigen; 3.3. der Eine 
ging fort, der Andere blieb. 

194. Bon den Ordnungszahlen Finnen ebenfalls Subftantive 
und Aöverbien abgeleitet werden; wie: bas Qweitel, Drittel, 
Viertel; (tel ffebt anflatt: Theil;) erftens, zweitens, drittens 2. 

195. Mod find zu bemerfen die. Zahlwärter: anderthalb (13), 
drittehalb (23), viertehalb (33), zehntehalb (94) 2c. Cie find 
Zufammenziehungen durd Auslaffung; viertehalb heißt ei 
gentlich : [drei und dag] vierte halb 2c. 


IL Allgemeine Sabimôrter. 


196. Außer etwas, genug und nidts werben fie gleich den 
Adjectiven und dem Artikel declinirt. 

197. All—(aller, alle, alle8).3.B. Alle Menfhen find flerb: 
lid). Aller Anfang ift fchwer. Alles Getreide if im Preife geflies 
gen.— ALL Fann nie den Artifel, wol aber die fächlichen Fuͤr⸗ 
woͤrter welches, dieſes oder das vor ſich haben; à. B. 
welches Alles; dieſes (bas) Alles —Steht nod) ein Subſtantiv 
dabei, ſo tritt das Prenomen vor dasſelbe, und man laͤßt gewoͤhnlich 
all undeclinirt; z. B. alles dieſes Geld; (oder: all dieſes Geld.) 

198. Jeder, jede, jedes. 3.8. Alle Menſchen haben ihre 
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Schwachheiten, aber jeder hat feine befonberen—Mit ein fteht 
eg ald Adjectiv; 3. €. ein jeder Menfh; ©. eines jeden Mens 
fhen. (Unmerf. Jedermann wird fo beclinirt: ©. Jeder⸗ 
manns ; D. und À. Jedermann.) 

199. Einiger, e, es und etlider, e, ed. 3. D. Einige Bas 
gel Fönnen nicht fliegen; einiges Obſt ift nicht gerathen.— Anſtatt 
einige gebraudt man oft welche (b.i. etmelche). 3.3. Du 
hatteft geftern viele Nüffe, haft Du nod) welde? 

200. Mander, e, es 3.B. Wenn dod mander Arme das 
Hätte. Ich habe Manden gefehen, der rc. 

201. Keiner, e, es wenn es ohne Gubftantiv ffebt ; und Fein, 
feine, Fein wenn es mit dem Gubft. verbunden iff. 3. €. 
Keiner Fann ewig leben. Kein Thier bat Vernunft. ES wird 
declinirt wie ein, eine, ein. 

202. Biel, wenig, mehr. Wenn man fie collectiv gebraucht, 
bleiben fie unverdndert; 3. B. Er hat viel Geld, wenig Freuden, 
mehr Leiden. Stehen fie mit- dem Artifel oder Pronomen, fo 
werden fie gu Udjectiven 5 3. B. bas viele Geld, dager hat; fein 
vieles Geld; feine vielen Gefhäfte; mit Wielem hält man 
Haus, mit Wenigemfommt man aud) aug. Bieler, e, es; 
weniger, e, ed; mehrer, e, ed. In folgenden Gagen wird 
man leicht fehen, wie fte fich von viel, wenig und mehr unter: 
fcheiden: | 

203. Lerne nicht aufeinmal Bieles (d. 1. vielerlei), fondern viel (von einer, 
Gate). Mancher trinkt viel Wein (d. 1. eine Menge Wein), aber nicht vielen 
Wein (d. i. verfihiedne Sorten von Wein.) Er trinkt wenig Wein (feine große 
Menge), und glaubt, daß weniger Wein (d. bh. wenig Sorten) unverfälfcht ift. 
Es waren mebre Menſcen d da, die ich nicht kannte; und auch mehr als ich 
erwartet hatte. 


Allgemeine Bemerfungen. 
204. Werden Sabliwôrter mit folchen Gubftantiven "verbunden, 
die eine Zahl, ein Mag, oder ein Gewicht bezeichnen, fo ftehen 


diefe Subſtantive nicht im Plural, fondern im Singular. 3.2. 
2r 
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Zwilf Mann -Goldaten; zehn Stik Tuh; fehs Paar 
Schnallen ; drei Buch Papier; vier Glas Wein; aht Pfund; 
mehre Paar Strümpfe. Davon find ausgenommen: alle Haupt: 
wörter, die fid auf e endigen. 3.3. Sechs Ellen Band, vier 
Meilen, drei Stunden ıc. und die Woͤrter Tag, Fabrhuns 
dert und Kopf. 

205. Die perfönlichen Fürmôrter (wir, ihr, fie,) treten in Pers 
bindung mit einer Zahl immer vor diefelbe. 3.8. Es waren 
unfrer zwoͤlf; esfind ihrer neun 2. 


X. Das Pronomen oder Furwort. 


206. Das Fürwort wird für das Gubftantiv, oder anftatt 
desfelben gefebt; daher fein Mame. Es giebt im Deutfchen 
6 Arten von Fürmörtern. 1) Yerfônlihe Fuͤrwoͤrter (pronomina 
personalia). 2. Zueignende F. (pr. possessiva). 3. Hinweifende 
$- (pr. demonstrativa). 4. Beflimmende $. (pr. determinativa). 
5. Beziehende F. (pr. relativa) ; und 6. Fragende F. (pr. interro- 
gativa.) 


I. Perfinlidhe Farwirter. 


207. Diefe druͤcken ben reinen Begriff ber Perfon, oder eines 
perfönlich gedachten Gegenftandes ang. Man unterfcheidet dreierlei 
Perfonen im Ging. u. Plural. (Ihre Declination fiche : 2ter Thl. 
©. XLVI. 38). 

208. Der Genitiv mein, bein, fein fommf meiff nur bei 
Didtern vor; 3. B. vergiß mein nicht; dein gedenf ich ; man 
fpottet fein. 

209. Das zuruͤckfuͤhrende Fuͤrwort fid wird unverändert für 
alle Gefchlechter der dritten Perfon gebraucht; 3. B. er freut fid; 
fie Heidet [id an; das Kind fann ſich Leicht fdneiben ; meine 
Eltern freuen fich ıc. 

210. Man bedient fit des Du gegen Gott und alle Geifter, gegen vertraute 
Srennde und Verwandte, in der Sprache der Herrihaft gegen Dienfiboten und 
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bisweilen zu einem Zeichen der Beradtung.—Cine Perfon fehr geringen Standes 
redet man mit Ihr an; oft gebraucht man es aud) aus Scherz gegen Bekannte. — 
Geringe männliche Dienfiboten werden mit Er, weibliche mit Sie (im Singular) 
Angeredet. G8 wird aber immer mehr allgemeiner Gebrauch fic des höflichen Sie 
in der Anrede gegen Perfonen aller Claffen zu bedienen ; auch Kinder reden ihre 
Eltern mit Sie an. Wenn aber in den höhern Ständen hier und da Gatten und 
Geſchwiſter fit Sie nennen, fo beweifen fie dadurd ihre Kälte und Gleichgültigfeit 
gegen einander; ja man trifft wol gar auf Eltern, iwelihe die Stimme der Natur 
ganz verleugnen und ihre Kinder mit dem ceremoniellen © ie anreden —Regierende 
Fürſten bedienen fid) gewöhnlich de Wir, befonders in öffentlichen Urkunden, 
wenn fie felbft reden. Wahrſcheinlich tft Befcheidenheit die Veranlaſſung dazu, 
indem fie Durch das Wir andeuten wollen, daß fie nur mit dem Beiftande ihrer 
Miniter und Rathe fo bedeutend auftreten und Gefepe geben können. 

211. Aus den Prdpofttionen wegen, halben [umlmillen 
und bem Genitiv der perf. Fürm. bildet man Adverbien, indem 
man den Enbdbudftaben r des Genitivs in 8 verändert; 3. B. 
meinetwegen, unfertwegen, feinethalben, eurethalben, um deinet- 
willen ıc. 

312. Die dritte Perfon bezeichnet man oft durch die Wörter 
Semand und Niemand (G.—e8 ; D.—em; Y.—eın), ein G e- 
wiffer, Einer (d. i. irgend ein Menſch) Pur. Einige; Fe- 
dermann (alle Menfden; G—s); Niemand (Fein Menfb) ; 
man und es. | 

213. Es—wird zwar aud von Perfonen, fählihen Geſchlechts 
gebraucht, wie: Weib, Mädchen 1e. ; oft fieht e8 aber ganz unbe: 
flimmt, wie in: es regnet, es friert; wer iffes? ih bin es. Es 
heißt (d. i. man fagt). Befonders wird e 8 im Anfang eines Gates 
gebraucht, wenn dag Zeitwort vor den Nominativ tritt; wie: ES 
traten Einige auf. (Anſtatt: Einige traten auf.) ES lebte ein 
Mann. ES it das wahre Gli, an feinen Stand gebunden. 


Il. Zueignende Sürmwôrter (possessiva). 


214. Sie find aus dem Genitiv der vorigen gebildet und heißen: 
mein, Dein, fein, unfer, euer, ihr. 
315. Bor einem Hauptworte werden dtefe Pronomen ganz mie 
2r2 
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der nicht beftimmenbe Artifel beelinirt; 3.98. mein Water, 
deine Feder, fein Haus ıc. 

216. Steben fie alg Adverbien mit einem Hauptworte verbunden, 
fo werden fie nicht: beclinirt ; wie: der Hut ii mein; Dein ıf 

‘Die Ehre; das Gluͤck ift unfer. 

917. Stehen fie aber nicht in Verbindung mit einem Gubftantive, 
wol aber in Beziehung auf ein vorbergegangencs, fo erhalten fie die 
Geſchlechtsendung bes Artifels; wie: das iff nist mein Hut, aber 
dort hängt meiner; bier liegt mein Bud nicht, das it ihres; 
fommt nidt in unfer Gebiet, dort iff eures; laßt ibm feinen 
Mantel, und bolt meinen ber. 

218. Bon diefen Pronomen leitet man fubftantivifhe ab, die 
felten ohne ben beftimmenden Artifel fteben, und Fein Gubftantiv 
nad ft:b leiden, obgleich fie fic immer auf-ein foldes beziehen: der, 
die, dad meinige, beinige, feinige, unfrige, eurige, ibrige. Gi 
werden wie Mbjective declinirt (Giehe 5. 166.) Beifpiele; meine 

Freunde find treuer als die feinigen; diefe Bücher find gut; aber 
die unfrigen auch. Wie befinden fich die lieben Ghrigen? Die 
Meinigen find gefund. Ich babe das Meinige mühfam erworben. 
Er hat all das Geinige durchgebracht. (Anjtatt: ein Unfriger x. 
fagt man: Einer der Unfrigen 1c.) Fm edlern Hochdeutſch laͤßt man 
die Sylbe ig aus, und fügt: der, die, dag meine, deine, feine x. 


III. Hinweifende Fürmwdrter (demonstrativa.) 


219. Diefe meifen oder zeigen gleihfam auf den Gegenftand bin, 
von dem die Mede if. ES giebt nur zwei derfelben, diefer, 
Diefe, die ſes (für das Nähere) und jener, jene, jenes (für 
das Entferntere). Gie werden durchaus declinirt, wie der beftims 
mende Urtifel und werden fo wohl in Verbindung mit einem Sub» 
ftantiv, wie aud) abfolut gebraudt. 

220. Oft werben beide in der, die, bas zufammengezogen, und 
wenn fie vor cinem Eubitantive fiehen, ganz wie der beftimmende 

Artikel declinirt, von dem fie fi nur durch den Accent unterfcheiden. 
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3. B. Der Mann, die Fran, das Kind. — Stehen fie aber allein, 
fo haben fie folgende Declination: 


Einheit. Mehrheit, 
R. der die das - die 
G. deſſen (def) derer deffen (def) derer 
9. dem der dem denen 
2. den die das die 


I. Anmert. Das fähliche: das und diefes (dies) wird unverändert 
fowohl im Singular, alé im Plural, für alle drei Gefchlechter gebraucht. 3.8. 
Das ift der Bater und das if— die Mutter; diefes (dies) find die. Bücher; 
das waren glüdliche Zeiten. 


IV. Seftimmende Furwoͤrter (determinativa). 


222. Diefe lenken die Aufmerkſamkeit auf den Gegenſtand bin, 
von welchem man Etwas fagt, und beißen: derjenige, Dies 
jenige, dasjenige; berfelbe, diefelbe, das ſelbe (abs 
gefürzt: Der, Die, das); folder, foldhe, foldhes. 

223. Derjeniger. und derfelbe 2c. werden wie der bes 
ffimmende Urtifel und ein Wdjectiv declinirt ; 5. B. Gen. desjenigen, 
desfelben; D. demjenigen, demfelben x. 

224. Das beftimmende Fürwort der, die, das wird dem bin: 
weifenden Fürmorte gleich declinirt ($ 220). 

225. Golder, folche, folches bedeutet: von ber Art. 1), 
Eteht ein oder Fein davor, fo wird ed nad $. 169. beclinirt ; wie: 
ein folder Mann, eines folden Mannes, feinem folden Manne ıc. 
2) Steht es allein vor einem Hauptworte oder Adjective, fo erhält 
e$ die Declination des beffimmenden Artifels; wie: folcher Mann, 
folches reihen Mannes ıc. 3) ES verliert aber die Beugungsfylbe: 
wenn e8 vor dem nicht beflimmenden Artifel ſteht; wie: ſolch 
ein Mann, ſolch eines reichen Mannes ꝛc. 


V. Beziehende Fürwöcrter (relativa). 


926. Diefe beziehen ſich auf einen vorhergehenden Gegenſtand 
oder auch ganzen Satz, und verbinden mit demſelben zugleich einen 
2r3 
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neuen Get, der zur weitem Erfiärung bient. Gie beißen: wels 
der, welde, welhes; der, Die, das; wer, was; und fo. 

HT. Welder x. wad wie der beflimmende Artifel gebeugt. 
Der, die, das Sat on ©. Plur. deren und if in allen übrigen 
Ella dom fesrafon Finvorte gleih. (Siche § 220). Wer 
bee G@ Bellen; mD Bem;imA Wen. Beifpiel: 
Der Berpemye; Wenidh Mi bedauernswerth, welcher nie den 
een Gebanica. den unt die Natur fo laut verfündigt, den Ge 
tunen aefzdt but. Ark auf der Erde, wo Wiles vergänglich fcheint, 
der Zurdtrenı zu neuem Leben fübrt. (Bo ffebt für: auf 
welderl 

BE, Sawerf. 1) Antatt des Genitivs von welcher rc. gebrandt 
man den ©. ven der, bie, das. 3.8. Der Mann, deffen 
wir welded) Unmilinde ich kenne. Die Rofe, beren (nicht 
welder) Blätter KH entfalten. Die Menfdhen, deren Grand 
füge gut fad. 2) Wer Richt für derjenige, welder oder 
Diejenige, melbe 3.B. Wer nicht hören will, muß fühlen. 
3) Was bezicht th nur auf etwas allgemein Gefagtes, aber nie 
auf cin cinʒcines Hauptwort: 3.8. Alles, mas ich babe. (Man 
fage daber mbt: Das Haus, was th gefauft habe; fondern: 
melded cdr basic Eo für welder oder der wird nur 
ren Dedtem achrandt; 3. B. Hier fhlummert Röschen, fo 
wade der Mutter Freude wur. 


VL Zragende Fürwörter (interrogativa). 


Me Diele find ven den vorigen enflebnf, und werden eben fo 
getvagt; fie heißen: 1) Welcher? welde? meldes? Gie 
R mit und cine Subſtantiv ſtehen. 3.8. Welder Mann 
that das? Melden Bouc dienen die Federn zum Sliegen 
matt 2 Ber? was? Ste fragen nur im Allgemeinen ; 3. D. 
Berit V? Was it das? Weffen Haus iff das? Wen 
pad Du gifpradn? Was ſuchſt Du? 3) Was für ein, eine, 
em? coer was für? fann vor einem Hauptworte fieben; 3 B. 
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Was fhr ein Bud haf Ou? Was für Gelb hak Du bes 
fommen Im Ber if hier gewefen? Einer Ihrer Berwandsten.— 
Was fav einer? Jor Better—Welder? Herr ©. (Man 
trenne ja nidt mas von für. Auf die Frage: mas hak Du 
für Geld befommen ? fônnte die Antwort fein: ein Buch.) 


Allgemeine Bemerfungen. 


230. Die zueignenden Firwirter richten fic) in Hinſicht des 
Geſchlechts, der Zahl und des Cafus nah dem Hauptworte, vor 
welchem fie feben. Z. B. Dein Vater if da; ich habe «6 deis 
nem Pater gefagt, bag deines Bruders Wagen zerbrocken ik. 

231, Die übrigen Firworter richten ſich in Dinfidt des Ges 
{dhledts und der Zahl nach dem Hauptworte, mit welchem fie 
in Verbindung fleben. 3.B. Diefes Kind, deſſen Eliten 
geftorben find, ift febr folgfem. — Gparfambeit if nicht Geiz; 
jener befleißige dich, Diefen vermeide! jene if eine Tugend, 
von welder deine Zufriedenheit abbangt; Diefer ik ein Lafter, 
durd das fhon Mander ungluͤcklich wurde. 

232. Die perfinliden Fürwörter id, du, wir, ihr maffen 
nad) den beziehenden Fuͤrw. der, die, bas wiederholt werden. 
3. 3. Fd, der ich es ſelbſt fab ; bu, ber bu fo wenig arbeiteft. 

233. Pad Verfleinerungswörtern, muß das Sprachgeſchlecht 
dem natürlichen Gefchlechte weichen. 3. B. Wie befindet fich Ihr 
Soͤhnchen? if er noch Franf?— Haft Du das Fräulein von D. ge: 
fannt? Sie iffan ihrem Geburtstage geftorben. 

234. Anftatt der Fürwörter diefer, Diefe, die ſes gebraucht 
man bas Adverb da und anflatt welcher, melde, weldes 
bas Mdverh wo, wenn fie fid auf einen Ort beziehen, fo wie auch 
bei allgemeinen Ausdrücken und leblofen Saben ; 
nie aber bei Perfonen. 3. B. Fh fand ibn da (d. i. an diefem 
Orte), wo (an welchem) id) ibn wicht gefucht hatte. Wo bu big, 
da bin td auch gern. 

335. Die Wörter da und wo werden mis Adverbien und Praͤ⸗ 
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neuen Gag, ber zur weiten ErMirung dient. Sie heißen: wel 
her, welche, welches; Der, Die, das; wer, mass und fo. 

227. Welcher xc. wird wie der beflimmende Artikel gebeugt. 
Der, die, bas bat im G. Plur. deren und ift in affen übrigen 
Fällen dem hinweifenden Fürworte gleih. (Siehe 5 220). Wer 
bat im ®. Weffen; im D. Bem; imA. Ben. Beifpiel: 
Der (derjenige) Menih it hedayernéwerth, welcher nie ben 
großen Gedanfen, den uns die Natur fo lant verfunbigr, ben Ges 
danfen gefaßt hat, daf auf der Erde, wo Alles vergänglich fcheint, 
die Berftirung zu neuem Leben führt. (Bo fleht für: auf 
welder.) 

228, Anmerf. 1) Anftatt des Genitivs von welder zc. gebraudt 
man den ©. von der, die, bas. 3.8. Der Mann, deffen 
(niht welches) Umftinde ich Fenne. Die Rofe, Deren (nicht 
welcher) Blätter fid entfalten. Die Menſchen, deren Grund» 
fâge gut find. 2) Wer ſteht für berjenige, welcher oder 
Diejenige, welche. 3.5. Wer nicht hören will, muß fühlen. 
3) Was bezieht fih nur auf etwas allgemein Gefagtes, aber nie 
anf ein einzelnes Hauptwort! 3.8. Ailes, was ich babe. (Man 
fage daher nicht: Das Haus, was ich gefauft Habe; fondern: 
welches oder bag ic. Go für welder oder ber wird nur 
von Didtern gebraucht; 3. B. Hier fhlummert Nöschen, fo 
(welche) der Mutter Freude war. 


VI. Fragende Fürwörter (interrogativa). 


229. Diefe find von den vorigen entlehnt, und werden eben fo 
gebeugt ; fie heißen: 1) Welder? weldhe? welches? Gie 
fônnen mit und obne Subftantiv ffeben. 3.9. Welder Mann 
that das? Weldem Vogel dienen bie Federn zum Fliegen 
niht? 2) Wer? was? Sie fragen nur im Allgemeinen ; 3. B. 
Wer iff da? Was iff bas? Weffen Haus iff das? Wen 
haft Ou gefprohen? Was fudft Du? 3) Was für ein, eine, 
ein? oder was für? fann vor einem Hauptworte ſtehen; à D. 
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Bas für cin Bud haf Du? Was für Geld hat Du ber 
fommen ?—WBer if hier gewefen? Einer Ihrer Verwandten. — 
Bas für einer? Ihr Vetter el her? Herr S (Man 
trenne ja nidt mas von für. Auf die Frage: was haft Du 
für Geld befommen ? fônnte die Antwort fein: ein Buch.) 


Allgemeine Bemerfungen. 


230. Die zueignenden Fuͤrwoͤrter richten fid) in Hinficht des 
Geſchlechts, der Zahl und des Caſus nad dem Hauptworte, vor 
welchem fie ſtehen. Z. B. Dein Vater iff das ich. babe es bei 
nem Vater gefagt, daß deines Bruders Wagen gerbrochen if. 

WA, Die übrigen Fürworter richten fich in Dinfiht des Gee 
ſchlechts und der Zahl nach dem Hauptworte, mit welchem fie 
in Verbindung fichen. 9.5. Diefes Kind, deffen Eltern 
geforben find, ift febr folgfam. — Gparfambcit ift nicht Gips 
jener befleigige dich, Diefen vermeide! jeme iff eine Tugend, 
von welder Deine Zufriedenheit abbangt; diefer.ifk ein after, 
durd bas fon Mander unglücklich wurde. 

32. Die perfönlihen Fuͤrwoͤrter id, du, wir, ihr müffen 
nad den beziehenden Fürw. der, die, das wiederholt werden. 
8. 8.36, der ich es felbft fab; bu, der bu fo wenig arbeitet. 

233, Nah Verfleinerungswörtern, mug das Sprachgeſchlecht 
dem natürlichen Gefchlechte weichen. 3. B. Wie befindet fic) Ihr 
Sohnchen? if er nod) krank ?—Haft Du das Fräulein von B. ger 
fannt? Sie if an ihrem Geburtstage geftorben. 

234, Anftatt der Fürwörter diefer, biefe, biefes gebraucht 
man dag Adverb da und anflatt welcher, welde, weldes 
das Adverb wo, wenn fie fid auf einen Ort beziehen, fo wie andy 
bei allgemeinen Ausdrüden und leblofen Sahen; 
nie aber bei Perfonen. 3. B. Ih fand ibn da (d. i. an diefem 
Orte), wo (an welchem) ich ihn nicht gefudt hatte. Wo du Bif, 
da bin ich auch gern. 

235, Die Wörter da und mo werden mir Adverbien und Préc: 


472 


pofitionen zufammengezogen ; fie. erbalten des Wohllauts wegen 
nod ein r, wenn fie vor einen Bocal zu fleben fommen ; 3. B. 
dahin, wohin ; daher, woher ; dabei, wobei ; Darin, worin ; Daraus, 
woraus ıc. Ich reifete babin, wohin ich berufen war. Das 
tft Etwas, woran er Freude bat. Daraus fann nichts werden. 
Daburd verlor er feinen Freund. 


XI. Das Verbum oder Zeitivort. 


I. Begriff des Zeitworts. 


236. Das Zeitwort drückt ein Sein, Handeln oder Leiden ang, 
und if daran Fenntlich, dag man es durch die Fuͤrwoͤrter ich, bu, er, 
wir, thr, fie abändern (conjugiren) fann. Sn jedem Gage ift 
ein Berbum befindlich. 

237. Das Verbum wird gewöhnlich ohne Firwort angegeben, 
und in diefer Geftalt Infinitiv genannt; wie: tanzen, fpielen 
1.—Der Infinitiv Fann durch bloße Borfetung des fadliden Artis 
Fels zum Gubftantiv erhoben werden; 3.8. das Tanzen, das 
Spielen 2e. ; auch ftellt uns der Infinitiv die Sache Iebhafter vor, 
als ein bloßes Gubftantiv. 3.8. 

Sm Gli nibt jubeln, und im Sturm nicht zagen, 
Das L'nvermeidlihe mit Würde tragen, 

Das Rechte thun, am Echönen fi erfreuen, 

Das Leben lieben, und den Tod niht fheuen, 

Und feft an Gott und befre Zufunft glauben, 

Heißt Leben, heißt dem Tod fein Bittres rauben. 


IL Bildung der Zeitwörter. 


238. Die deutfchen Zeitwörter find entweder 1) Stamm; 
wörter, wie: gehen, ffeben, liegen 2.5 oder abgeleitete wie: 
tönen (von Zon), bluten, befleiden 1c. ; oder zufammenges 
fetzte, wie: hochachten, liebfofen, auferftehen, hohnlaͤcheln sc. 

.239. Die wichtigften Borfylben find: be—es bezeichnet 1) eine 
Verbreitung der Handlung über den ganzen Gegenftand ; 3. B. 
‚bedecken, befleiden, bepflangen, befchreiben, 2) die Mittheilung des 
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-im Verbum genannten Gegenftandes auf einen andern ; wie: 
belohnen, beflügeln, berathen ; 3) das Wirfen auf einen Gegen- 
ffand ; wie: berauben, befteblen ; auch dient fie dazu 4) intranfitive 
Verben in tranfitive zu verwandeln; wie: beladen, beflagen, 
* bezaubern ıc. ent—bedeutet 1) einen Urfprung oder Anfang ; 
- wies entffeben, entfpringen, entfalten x. ; 2) eine Entfernung und 
Befreiung von etwas, wie: entfliegen, entfärben, entfräften, ent: 
. baupten, entheiligen. er—1) eine Bewegung aufwärts; wie: 
erheben, erfteigen, errichten ; 2) eine Gelangung zum Zwecke, wie: 
erbetteln, erlernen, erſchmeicheln, erreichen ; 3) oft ffebt er für auf 
-und aus, mie: erfinden, ermachen, ermuntern, erblühen. ver— 
- bedeutet, daß etwas burd die Handlung entfernt oder nidjt mehr 


. - da fet, wie: verjagen, verFaufen. 3¢r—cine gewaltfame Trennung, 


Auflöfung des Gegenffandes; wie: zerbrechen, zerfchlagen, sere 
fireuen, zerftören. 

240. Zu den widtighten Nachfylben gehören: hen—fie verftdrtt 
die Bedeutung ; wie: hören, borchen ; fcheuen, fcheudhen ; eln— 
verkleinert; wie: frânfein, Frümeln, lächeln, tändeln, fpötteln, 
wigeln xc. (Dahin gehören aber nicht die von Hauptwörtern auf 
el abgeleiteten: fegeln, fdywefeln, zweifeln 2. eri—szeigt eine 
Verrichtung mit Wiederholung an; wie: rauchen, rduchern ; 
folgen, folgern ; fteigen, ffeigern ; einfchlafen, einfchläfern. — Oft 
bezeichnet e8 eine Neigung zu dem, was das Stammmort benennt; 
wie: fchläfern, lächern :c. 

241. Einige Verben find aus Subſtantiven oder Adverbien mit 
Beifügung der Gylbe ig gebildet ; wie: peinigen, endigen, reinigen. 

242. Die Entung iren findet bei allen urfprünglich Lateinifchen 
Snfinitiven Statt; wie: ftudiren, adminiftriren, regieren. Auch 
einige deutfche Werben haben diefe Endung ; wie: buchffabiren, 
fihattiren, fpazieren x. 

243. Durch den Umlaut, oder die Veränderung bes Vocals mers 
ben ziellofe Zeifwörter in zielende verwandelt; wie: dorren, dors 
ren; dringen, drängen; fallen,. fallen; bangen, hängen ; lauten, 
fâuten ıc. 
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244. Qufammengefeste Zeitwörter entfteben durch bie Verbin 
dung eines einfachen Verbums mit einem Hanuptworte, oder Be 
fchaffenheitsworte ; am häufigften jebod mit Umftandswirtem; 
3. B. bobnlächeln, hochachten, liebfofen, abfchredien, aufgehen x. 
Folgende Umftandswörter (Mbvcrbien) fommen am meiften vor: 
ab—drücdt Entfernung, Trennung oder Herfunft aus; wie: abs 
brechen, abbringen, ablöfen, abnehmen 1. an—drüct Annaͤhe⸗ 
rung, Verbindung und Anfang aus; wie: angreifen, anfallen, 
annehmen, anbrennen, antreiben xc. an f—zeigt Bewegung nad 
oben, Eröffnung an; 3. 5. aufführen, aufheben, auftragen, aufı 
geben, auffchliegen 2x. aus—beutet ein Hervorgeben, ein Ent: 
fernen, ein Bollenden an; wie: ausbringen, ansbreden, auf 
lefenrc. bei—deutet Nähe oder Verbindung an, 3. B. beifesen, 
beifallen, beifteben, beimifchen x. ein— Bewegung anbderttend, 
entfpricht der Präpofition in mit bem Accufativ; wie: einprägen, 
einliefern, einlaffen x: her und Hin— Bewegung aus ber Ferne 
indie Nähe oder umgekehrt, andeutend ; wie: berfommen, bins 
geben xc. mit— Begleitung oder Nerbindung bezeichnend, wie: 
mitgeben, mitfchicken, mitnehmen x. nadh—deutet auf ein 
Bewegung, die fpäter Fommt, wie: nachfommen, nadfolgen, nad: 
reifen, nadlaffen rc. vor—ein Vorgehen, Vorrücken andeutend; 
wie: vorgeben, vorlaffen, vorbringen, vorftellen xc. z u —eine Ans 
näberung, Verfchließung anzeigend ; wie: zulaufen, zufallen, zu 
zieben, zufchließen ıc. 


Ill. Berfhiedene Gattungen der Zeitwörter. 


345. Die Verben find entweder 1) Zranfitiva, oder 2) Fn 
tranfitiva. 

AG. Tranfitiva, zielende Zeitwörter, erfordern ein Object, 
d.i. einen dufern Gegenftand, ein Ziel, worauf fie wirfen, 
a B. id Faufe Bisher, mein Bruder liebt die Muſik, meine 
Schweſter fhreibt einen Brief.—Diefe Wirfung Fann nun 

“entweder activ (thätlich) oder paffiv (leibentlich) fein. Wirkt 
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nämli des Gubject auf einen dufern Gegenfand bin, fo nennt 
man das Verbum ein Activum; 8. B. loben, lieben x. 
IR aber das Subject felbft das Object, worauf die Wirkung Statt 
findet, fo nennt man das Verb ein Paffivam; 3. B. gelobt 
werden, geliebt werden. | 

247. Eine Nebengattung der tranfitiven Zeitwoͤrter find die 
suridwirfenbden (reflexiva), welde die Handlung auf das 
Subject zurücführen, fo daß eine und diefelbe Perfon oder Sache 
Subject und Object zugleih if; 3. B. id freue mich, ich 
Fleide mich an. 

248. Intranfitiva oder Neutra, ziellofe eitwirter, 
bezeichnen bloß den Zuftand, worin bas Subject fid befindet 
(wie: ic) fchlafe, ruhe, fige) oder eine Æbâtigfeit, die fich auf das 

Subject befchränft, ohne Hinwirkung auf einen äußern Gegenfland ; 
“ (wie: id gebe, rede, berrfche, arbeite.) 

249. Diefe zielloſen Zeitwörter haben daher fein Paſſivum; denn man kaun 
nicht fagen : id) werde gegangen, geftanden, geredet ic. 

.350. Einige Zeitwörter werden bisweilen au als Zranfitiva 
gebraucht; 3. D. er fchläft den Zodesfchlaf ; ich babe einen guten 
Kampf gefämpft. 

251. Viele Berba find zugleich Tranfitiva und Yntranfitiva; 
wie: der Knabe ffürate feinen Bruder ins Baffer. Der Knabe 
ftürgte, weil er zu febr lief. 

252. Einige Intranfitiva Fônnen fogar als zurücdwirfende (res 
fleriva) gebraucht werden, wenn man fie mit einem Befchaffenheitss 
worte verbindet; wie: ich arbeite mich todt; bu fpielft did) arm; er 
fteht fich gut :c. | 

253. Werbe die nur in der dritten Perfon des Gingulars mit 
dem Wörtchen e 8 gebraucht werden finnen, nennt man unpers 
ſoͤnliche; à. B. es regnet, e8 bagelt, es blitht rc. 


IV. Borbegriffe zur Conjugation der Zeitwörter. 
A. Conjugation nennt man die Veränderung des Zeit 
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Qwilf Mann Soldaten; zehn Sth Tuch; fes Paar 
Schnallen ; drei Buh Papier; vier Glas Wein; adt Pfund; 
mebre Paar Strümpfe. Davon find ausgenommen: alle Haupt: 
wörter, die fid auf e endigen. 3.38. Sechs Ellen Band, vier 
Meilen, drei Stunden re. und die Wörter Tag, Fabrhuns 
dert und Kopf. 

205. Die perfönlichen Fuͤrwoͤrter (wir, ihr, fie,) treten in Per: 
bindung mit einer Zahl immer vor biefelbe. 3.B. Es waren 
unfrer zwölf; es find ihrer neun. 


X. Das Pronomen oder Gürivort. 


206. Das Fürwort wird für das Gubftantiv, oder an ftatt 
desfelben gefeßt; baber fen Name. ES giebt im Deutfchen 
6 Arten von Firwortern. 1) Yerfônlihe Fuͤrwoͤrter (pronomina 
personalia). 2. Zueignende F. (pr. possessiva). 3. DHinweifende 
$. (pr. demonstrativa). 4. Beflimmende F. (pr. determinativa). 
5. Beziehende F. (pr. relativa) ; und 6. Fragende $. (pr. interro- 
gativa.) 


I. Berfönlihe Fürwörter. 


207. Diefe drücken den reinen Begriff der Perfon, oder eines 
perfönlich gedachten Gegenftandes ans. Man unterfcheidet dreierlei 
Perfonen im Sing. u. Plural. (Ihre Declination fiehe : Wer Thl. 
©. XLVI. 38). 

208. Der Genitiv mein, dein, fein fommt meift nur bei 
Didtern vor; z. B. vergiß mein nidt; dein gedenf ich ; man 
fpottet fein. 

209. Das zuräichführende Fuͤrwort fich wird unverändert für 
alle Gefchlechter der dritten Perfon gebraucht; 3.8. er freut fid; 
fie Heidet fich an; das Kind fann ſich Leit fdneiden ; meine 
Eltern freuen fich ıc. 

210. Man bedient fid des Du gegen Gott und alle Geifter, gegen vertraute 
Srennde und Verwandte, in der Sprache der Herrihaft gegen Dienfiboten und 
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bisweilen zu einem Zeichen der Beradtung.—ine Perfon fehr geringen Standes 
redet man mit Fhe an; oft gebraucht man es and) aus Scherz gegen Bekannte. — 
Geringe männliche Dienfiboten werden mit Er, weibliche mit Sie (im Singular) 
angeredet. Es wird aber immer mehr allgemeiner Gebrauch füch des höflihen Sie 
in der Anrede gegen Perfonen aller Glaffen zu bedienen ; aud) Kinder reden ihre 
Eltern mit Sie an. Wenn aber in den höhern Ständen hier und da Gatten und 
Geſchwiſter fid Sie nennen, fo beweifen fie dadurd ihre Kälte und Gleichgültigkeit 
gegen einander; ja man trifft wol gar auf Eltern, welche die Stimme der Natur 
ganz verleugnen und ihre Kinder mit dem ceremoniellen Sie anrcden.—Regierende 
Firiten bedienen ſich gewöhnlich des Wir, befonders in öffentlichen Urkunden, 
wenn fie felbft reden. Wahrſcheinlich tft Befcheidenheit die Veranlaſſung dazu, 
indem fie durch das Wir andeuten wollen, daß fie nur mit dem Beiftande ihrer 
Minister und Räthe fo bedeutend auftreten und Gefege geben tonnes. 

211. Aus den Prdpofitionen wegen, halben [umJwillen 
und bem Genitiv der perf. Farw. bildet man Adverbien, indem 
man den Endbudftaben r des Genitivs in 8 verändert; 3. B. 
meinetwegen, unfertwegen, feinethalben, eurethalben, um beinet: 
wilfen ıc. 

312. Die dritte Perfon bezeichnet man oft burd die Wörter 
Femandb und Niemand (d.— ; O.—em; W—en), ein G ez 
wiffer, Einer (d. i. irgend ein Menfb) Mur. Einige; Fe- 
dermann (alle Menfdhen; G—s); Niemand (Fein Menfb) ; 
man und es. | 

213. Es—wird zwar aud von Perfonen, fächlihen Geſchlechts 
gebraudt, wie: Weib, Mädchen ꝛc.; oft fteht es aber ganz unbe: 
ftimmt, wie in: es regnet, eS friert; wer iff es? id bin ed. Es 
beißt (d. i. man fagt). Befonders wird e 8 im Anfang eines Gates 
gebraucht, wenn bas Zeitwort vor den Nominativ tritt; wie: ES 
traten Einige auf. (Mnffatt : Einige traten auf.) Es lebte ein 
Mann. ES iff das wahre Gluͤck, an Feinen Stand gebunden. 


Il. Queignende Sürmôrter (possessiva). 


214. Sie find aus dem Genitiv der vorigen gebildet und heißen: 
mein, dein, fein, unfer, euer, ihr. 
315. Bor einem Hauptworte werden biefe Pronomen ganz wie 
2r2 
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der nicht beftimmenbe Artifel declinirt; 3.8. mein Water, 
deine Feder, fein Haus rc. 

216. Steben fie alg Woverbien mit einem Hauptworte verbunden, 
ſo werden fie nicht declinirt; wie: der Hut iff mein; Dein if 
‘Die Ehre; das Glück ift unfer. 

217. Steben fie aber nicht in Verbindung mit einem Subftantive, 

wol aber in Beziehung auf ein vorhergegangencs, fo erhalten fie die 
Geſchlechtsendung des Artifels; wie: das iſt nicht mein Hut, aber 
dort hängt meiner; Hier liegt mein Bud nicht, das tt ihres; 
fommt nicht in unfer Gebiet, dort ift eures; laßt ihm feinen 
Mantel, und holt meinen her. 

218. Bon diefen Pronomen leitet man fubftantivifche ab, die 
felten ohne den beftimmenden Artifel ffeben, und fein Gubftantiv 
nad fi:b leiden, obgleich fie fih immer auf.ein folches beziehen: der, 
die, dag meinige, deinige, feinige, unfrige, eurige, ihrige. Sie 
werben wie Wdjective declinirt (Giehe §. 166.) Beifpiele; meine 

Freunde find treuer als die feinigen; diefe Bücher find gut; aber 
die unfrigen auch. Wie befinden fich die lieben Ihrigen? Die 
Meinigen find gefund. Sch babe das Meinige mühfam erworben. 
Er hat all bas Geinige durdgebradt. (Anſtatt: ein Unfriger x. 
fagt man: Einer der Unfrigen 2c.) Im edlern Hochdeutfch läßt man 
die Sylbe ig aus, und fagt: der, die, dag meine, Deine, feine x. 


IN. Hinweitfende Fürmwörter (demonstrativa.) 


219. Diefe weifen oder zeigen gleihfam auf den Gegenftand bin, 
von dem die Mede if. ES giebt nur zwei derfelben, diefer, 
Diefe, die ſes (für das Nähere) und jener, jene, jenes (für 
das Entferntere). Sie werden durchaus beclinirt, wie der beftime 
mende Urtifel und werden fo wohl in Verbindung mit einem Sub» 
ftantiv, wie aud) abfolut gebraudt. 

220. Oft werden beide in der, die, das zufammengezogen, und 
wenn fie vor einem Œubitantive ffeben, ganz wie der beftimmende 

Artikel declinirt, von dem fie fic) nur durch den Accent unterfcheiden. 
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3. B. Der Mann, die Frau, bas Kind.—GStebhen fie aber allein, 
fo haben fie folgende Declination: 


Einheit. Mehrheit 
R. de | die das - die 
G. deffen (def) derer defien (def) derer 
9. dem der dem denen 
A. den die das die 


WA. Anmerk. Das fählihe: das und dieſes (dies) wird unverändert 
ſowohl im Singular, als im Plural, für alle drei Geſchlechter gebraucht. Z. B. 
Das iſt der Vater und das if die Mutter; dieſes (dies) find die. Bücher; 
das waren glüdliche Zeiten. 


IV. BSeftimmende Farwoͤrter (determinativa). 


222. Dieſe lenken die Aufmerkſamkeit auf den Gegenſtand bin, 
von welchem man Etwas ſagt, und heißen: derjenige, die— 
jenige, dasjenige; derſelbe, dieſelbe, das ſelbe (ab⸗ 
gekuͤrzt: der, die, das); ſolcher, ſolche, ſolches. 

223. Derjenigerc. und derfelbe x. werden wie der bes 
ffimmende Urtifel und ein Wdjectiv declinirt ; 3, B. Gen. desjenigen, 
besfelben; D. demjenigen, demfelben x. 

224. Das beftimmende Fürwort der, die, das wird dem bin: 
weifenden Fürmorte gleich beclinirt (§ 220). 

225. Golder, folche, folhes bedeutet: von der Art. 1), 
Etebt ein oder Fein davor, fo wird es nach §. 169. beclinirt ; wie: 
ein folder Mann, eines folden Mannes, feinem folden Manne 2c. 
2) Steht ef allein vor einem Hauptworte oder Adjective, fo erhält 
e$ die Declination des beftimmenden Artifels; wie: folder Mann, 
folhes reichen Mannes ıc. 3) Es verliert aber die Beugungsfylbe: 
wenn es vor dem nicht beftimmenden Artifel febt ; wie: fold) 
ein Mann, folch eines reichen Mannes rc. 


V. Beziehende Fürmörter (relativa). 


226. Diefe beziehen fic auf einen vorhergehenden Gegenftand 
oder auch ganzen Gag, und verbinden mit demfelben zugleic einen. 
2r3 
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neuen Gat, ber zur weiten Erflärung bient. Sie beißen: wels 
her, welche, welches; der, Die, Das; wer, mas; und fo. 

227. Welder rc. wird wie ber beftimmende Artifel gebeugt. 
Der, die, das bat im ©. Plur. deren und iff in allen übrigen 
Fällen dem Hinweifenden Fürworte gleih. (Siche § 220). Wer 
bat im G. Weſſen; im D. Wem; imA. Ben. Beifpiel: 
Der (derjenige) Menih it bedauernswerth, welcher nie ben 
großen Gedanken, den uns die Natur fo faut verFandigt, den Bes 
danfen gefaßt bat, daf auf der Erde, wo Alles vergänglich fcheint, 
die Zerftörung . zu neuem Leben fübrt. (Bo ffebt für: auf 
welder.) 

228, Anmerf. 1) Anftatt des Genitivs von welder re. gebraudt 
man den ©. von der, die, bas. 3.8. Der Mann, deffen 
(nit welches) Umftinde ich ferme. Die Rofe, deren (nibt 
welder) Blätter fi entfalten. Die Menfden, deren Grund» 
fäße gut find. 2) Wer fhebt für berjenige, welcher oder 
diejenige, weldhe. 3.5. Wer nicht hören will, muß fühten. 
3) Was bezieht fich nur auf etwas allgemein Gefagtes, aber nie 
auf ein einzelnes Hauptwortt 3.3. Alles, was ich babe. (Man 
fage baber nicht: Das Haus, was ich gefauft habe; fondern: 
welches oder bas ic. Go für welder oder der wird nur 
von Didtern gebraucht; 3. B. Hier ſchlummert Röschen, fo 
(welche) ber Mutter Freude war. 


VL Fragende Sürwôrter (interrogativa). 


229. Diefe find von den vorigen entlebnt, und werden eben fo 
gebeugt ; fie heißen: 1) Welder? welhe? welches? Gie 
fônnen mit und ohne Subftantiv fliehen. 3.5. Welder Mann 
that bas? Weldem Vogel bienen die Federn zum Fliegen 
niht? 2) Wer? mas? Sie fragen nur im Allgemeinen ; 3. B. 
Wer it da? Was iff bas? Weffen Haus if das? Wen 
haft Du gefprohen? Was fubff Ou? 3) Was für ein, eine, 
ein? oder was für? Fann vor einem Bauptworte fliehen; 3 D. 
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Bas für ein Bud Haft Du? Was fir Geld hat Du bee 
Fommen Wer ift hier gewefen ? Einer Ihrer Berwandten.— 
Bas für einer? Ihr Vetter Welcher? Herr ©. (Man 
trenne ja nicht mas von für. Auf die Frage: was haft Du 
für Geld befommen ? Fônnte die Antwort fein: ein Buch.) 


Allgemeine Bemerkungen. 


20, Die zueignenden Fuͤrwoͤrter richten ſich in Hinſicht des 
Gefchlehts, der Zahl und des Caſus nad dem Hauptworte, vor 
welchem fie ſtehen. Z. B. Dein Vater iff das ich habe es dois 
nem Vater gefagt, daß deines Bruders Wagen zerbrochen if. 

WA, Die übrigen Fimworter richten fih in Hinſicht des Ger 
ſchlechts und der Zahl nach dem Gauptworte, mit welchem fie 
in Verbindung ſtehen. Z. B. Diefes Kind, deffen Eltern 
geftorben find, ift fehr folgfam. — Sparfamfeit ift nicht Geiz; 
jener befleifige bib, Diefen vermeide! jene if eine Tugend, 
von welcher deine Zufriedenheit abbangt; diefer iit ein Lafter, 
durd das fhon Mander unglücklich wurde. 

232, Die perfônliden Fuͤrwoͤrter ih, du, wir, ihr muͤſſen 
nad) den besiehenden Fürw. der, die, das wiederholt werden. 
2. B. Ich, der ich es felbft fab; bu, der du fo wenig arbeiteft. 

233, Nah Verfleinerungswörtern, mug das Sprachgefehledt 
dem natůrlichen Geſchlechte weichen. 3. B. Wie befindet fic) Ihr 
Soͤhnchen? if er nod) Franf?— Haft Du dag Fräulein von B. gee 
Fannt ? Sie iff an ihrem Geburtstage geftorben. 

234. Anftatt der Fürwörter diefer, biefe, biefes gebraucht 
man das Adverb ba und anffatt welcher, welde, welhes 
das Adverb wo, wenn fie fid auf einen Ort beziehen, fo wie audy 
bei allgemeinen Yusbrüden und leblofen Sahen; 
nie aber bei Perfonen. Z. B. Ich fandihn da (d. i. an diefem 
Orte), wo (am welchen) id) ihn nicht geſucht hatte. Wo bu biſt, 
da bin id) auch gern. 

295. Die Wörter da und wo werden mir Adverbien und Prés 
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pofitionen zufammengezogen ; fie erbalten des Wohllauts wegen 
noch ein r, wenn fie vor einen Vocal zu fiehen fommen ; 3. 3. 
dahin, wohin ; Daher, woher ; dabei, wobei ; barin, worin ; baraus, 
woraus rc. Jd reifete babin, wohin ich berufen war. Das 
tft Etwas, woran er Freude bat. Daraus fann nichts werden. 
Dadurd verlor er feinen Freund. 


XI. Das Verbum oder Zeitwort. 
I. Begriff des Zeitworts. 


236. Das Zeitwort drückt ein Sein, Handeln ober Leiden ans, 
und iff daran Fenntlich, daß man es durch die Fuͤrwoͤrter id, du, er, 
wir, thr, fie abändern (conjugiren) fann. Jn jedem Gage ift 
ein Berbum befindlich. 

237. Das Verbum wird gewdhnlid) ohne Firwort angegeben, 
und in diefer Geftalt Infinitiv genannt; wie: tanzen, fpielen 
1.—Der Infinitiv Fann durch bloße Vorſetzung des fächlichen Artis 
feld zum Subftantiv erhoben werden; 3. 3. das Tanzen, das 
Spielen re. auch ftellt ung der Infinitiv die Sache Iebhafter vor, 
als ein bloßes Gubftantiv. 3.8. 

Sm Olüd nibt jubeln, und im Sturm nicht zagen, 
Das Unvermeidliche mit Würde tragen, 

Das Rechte thun, am Schoönen fi erfreuen, 

Das Leben lieben, und den Tod nicht ſcheuen, 

Und feft an Gott und befre Zufunft glauben, 

Heißt Leben, heißt dem Tod fein Bittres rauben. 


Il. Bildung der Zeitwörter. 


238. Die deutfchen Zeitwörter find entweder 1) Stamm; 
wörter, wie: gehen, ffeben, liegen x. ; oder abgeleitete wie: 
tönen (von Zon), bluten, befleiden 2. ; oder zufammenges 
fetzte, wie: hochackten, liebfofen, auferffeben, hohnlaͤcheln 3. 

239. Die wichtigfien Vorfylben find: be—e8 bezeichnet 1) eine 
Verbreitung der Handlung über den ganzen Gegenftand; 5. B. 
bedecken, befleiden, bepflanzen, befchreiben, 2) die Mittheilung des 
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-im Berbum genannten Gegenftandes auf einen andern; wie: 
- belohnen, beflügeln, berathen ; 3) das Mirfen auf einen Gegen⸗ 
ſtand; wie: berauben, beffeblen ; auch dient fie dazu 4) intranfttive 
Verben in tranfitive zu verwandeln; wie: belachen, beflagen, 
“ bezaubern 2c. ent— bedeutet 1) einen Urfprung oder Anfang ; 
- wie: entftehen, entfpringen, entfalten x. ; 2) eine Entfernung und 
Befreiung von etwas, wie: entfliegen, entfärben, entfräften, ent: 
. baupten, entheiligen. er—1) eine Bewegung aufmärts ; wie: 
erheben, erfteigen, errichten ; 2) eine Gelangung zum Zwecke, wie: 
erbetteln, erlernen, erfchmeicheln, erreichen ; 3) oft ffebt er für auf 
-und aus, mie: erfinden, erwachen, ermuntern, erblühen. ver— 
bedeutet, daß etwas durch die Handlung entfernt oder nicht mehr 
Da fet, wie: verjagen, verFaufen. zer—eine gewaltfame Trennung, 
Aufldfung des Gegenftandes; wie: zerbrechen, zerfchlagen, zer 
freuen, zerftören. 

240. Zu den wichtigften Nachſylben gehören: den—fie verftärft 
die Bedeutung ; wie: hören, borchen ; fcheuen, fcheuchen ; eln— 
verfleinert; wie: fränfein, Frümeln, lächeln, tändeln, fpötteln, 
wigeln xc. (Dahin gehören aber nicht die von Hauptwörtern auf 
el abgeleiteten: Fegeln, fchwefeln, zweifeln xc. erun—zeigt eine 
Berrichtung mit Wiederholung an; wie: rauchen, räuchern ; 
folgen, folgern ; fteigen, fteigern ; einfchlafen, einfchläfern.— Oft 
bezeichnet e8 eine Neigung zu dem, was das Stammuvort benennt; 
wie: fchläfern, lächern :c. 

241. Einige Verben find aus Gubftantiven oder Abverbien mit 
Beifügung der Gylbe ig gebildet ; wie: peinigen, endigen, reinigen. 

242. Die Entung iren findet bei allen urfprünglich lateinifchen 
Snfinitiven Statt ; wie: ftudiren, adminiftriven, regieren. Auch 
einige deutſche Werben haben diefe Endung ; wie: buchftabiren, 
fhattiren, fpagteren ıc. 

243. Durch den Umlaut, oder die Veränderung des Vocals mers 
den ziellofe Zeifwörter in zielende verwandelt; wie: dorren, dors 
ren; dringen, drängen; fallen,. fallen; bangen, hängen ; lauten, 
fâuten ıc. 
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244. Qufammengefeste Zeitwörter entfieben durch bie Berbin: 
bung eines einfachen Verbums mit einem Hanptworte, oder Bes 
fchaffenheitsworte ; am häufigften jebod mit Umſtandswoͤrtern; 
& D. hohnlächeln, hochachten, liebfofen, abfchredien, aufgehen x. 
Folgende Umflandswirter (Mbvcrbien) fommen am meiften vor: 
ab—drücdt Entfernung, Trennung oder Herfunft aus; wie: ab: 
brechen, abbringen, ablöfen, abnehmen c. an—drücdt Annäbe 
rung, Verbindung und Anfang aus; wie: angreifen, anfallen, 
annehmen, anbrennen, antreiben 2c. auf—zeigt Bewegung nad 
oben, Eröffnung an; 3.3. aufführen, aufheben, auftragen, aufs 
geben, auffchliegen 2. aus—bdentet ein Hervorgeben, ein Ent: 
fernen, ein Bollenden an; wie: ausbringen, ansbreden, aut: 
lefen ic. bei—deutet Nähe oder Verbindung an, 3.3. beifeßen, 
beifallen, beiftehen, beimifchen x. ein—Bewegung anbderitend, 
entfpricht ber Prdpofition in mit dem Accufativ; wie: einprägen, 
einliefern, einlaffen x: her und Hin— Bewegung aus der Ferm 
in Die Nähe oder umgefehrt, andeutend ; wie: berfommen, bins 
gehen xc. mit— Begleitung oder Nerbindung bezeichnend, wie: 
mitgeben, mitfchifen, mitnehmen xc. nad—beutfet auf eine 
Bewegung, die fpdter Fommt, wie: nachfommen, nachfolgen, nad: 
reifen, nadlaffen 1. vor—ein Vorgehen, Vorrücden andeutend; 
wie: vorgehen, vorlaffen, vorbringen, vorfiellen xc. zu —eine An 
näherung, Verſchließung anzeigend ; wie: zulaufen, zufallen, zu 
ziehen, zuſchließen zc. 


Ill. Verfhiedene Gattungen der Zeitwörter. 


345. Die Verben find entweder 1) Tranfitiva, oder 2) Im 
tranfitiva. 

AG. Tranfitiva, zielende Qeitworter, erfordern ein Object, 
d.i. einen dufern Gegenftand, ein Ziel, worauf fie wirken, 
a B. id Faufe Bisher, mein Bruder liebt die Muftf, meine 
Schweſter fhreibt einen Brief. —Diefe Wirfung Fann nm 
“entweder activ (thätlich) oder paffiv (leidentlich) fein. Wirkt 
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nämlid bed Subject auf einen äußern Gegenfland bin, fo nennt 
man das Verbum em Activum; 3. B. loben, lieben x. 
IR aber das Subject felbft das Object, worauf die Wirkung Statt 
findet, fo nennt man das Verb ein Paffivum; 3. DB. gelobt 
werden, geliebt werden. | 

247. Eine Nebengattung der tranfitiven Zeitwoͤrter find die 
suridwirfenbden (reflexiva), welde die Handlung auf das 
Subject zurückführen, fo daß eine und diefelbe Perfon oder Sache 
Subject und Object zugleih if; 3. B. id freue mich, ich 
fleide mid) an. 

248. Intranfitiva oder Neutra, ziellofe Zeitwörter, 
bezeichnen bloß den Zuftand, worin das Subject fid) befindet 
(wie: ich fchlafe, ruhe, fige) oder eine Thätigfeit, die fic auf das 
Subject befbränft, ohne Simvirfung auf einen Außern Gegenftand ; 
" (wie: id gebe, rede, berrfche, arbeite.) 

249. Diefe ziellofen Zeitwörter haben daher fein Paffioum ; denn man faun 
nicht fagen : id) werde gegangen, geftanden, geredet 2c. 

WO. Einige Zeitwörter werden bisweilen aud als Æranfitiva 
gebraucht; 3. D. er fchläft den Zodesfchlaf ; ich Habe einen guten 
Kampf gefämpft. 

251. Viele Verba find zugleih Tranfitiva und Intranfitivg ; 
wie: der Knabe fürzte feinen Bruder ing Waffer. Der Knabe 
ffürate, weil er zu febr lief. 

252. Einige Gntranfttiva Fônnen fogar als zuruͤckwirkende (res 
fleriva) gebraucht werben, wenn man fie mit einem Befchaffenbeitss 
worte verbindet; wie: ich arbeite mich todt; bu fpielft dich arm; er 
fteht fich gut zc. | 

253. Berbe die nur in der dritten Perfon des Gingulars mit 
dem Wörtchen e 8 gebraucht werden finnen, nennt man unper- 
ſoͤnliche; 3. B. es regnet, es bagelt, es blitzt 2e. 


IV. Borbegriffe zur Conjugation der Zeitwöärter. 
A. Conjugation nennt man die Veränderung des Qeite 
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worts, um die mannigfaden Berbältniffe auszudricken, die 
awifdhen dem Subjecte und Prddicate Statt finden. Man bat 
Dabei zu feben 1) auf den Modus, 2) auf dag Tempus, 3) 
auf den Numerus, und 4) auf die Perfon. 

255. Der Modus oder die Sprehart if dreifach; nämlich 
a) Der Indicativ, die beftimmte Art, welche anzeigt, 
was gewiß oder wirflid iff, war, oder fein wird. b) Der 
Conjunctiv, die mögliche, ungewiffe Art.c) Der Im 
perativ, die befehlende Art. 

256. Das Tempus, oder die Zeit, in welcher das gefchieht, 
was von einem Gubjecte gefagt wird, fann entweder gegen 
wärtig (Präfens), oder vergangen (Präteritum) oder 
fünftig (Guturum) fein. — Das Präteritum, die Bers 
gangenbeit, enthält, a) Das Imperfectum; eS bezeichnet 
eine vergangene Dandlung in ihrer Dauer ; wie: ich Las, ich fab, 
ich liebte. b) das Perfectum; e8 zeigt an, daß eine Handlung 
gegenwärtig beendigt iff; wie: ich habe gelefen; wir find gefom: 
men. c) dag Plusquamperfectums es bezeichnet eine ver: 
gangene Handlung als beendigt; wie: id) hatte gelefen, id war 
gefommen, als x. 

257. Der Mumerus oder die Zahl iff zweifah a) Gingu- 
lar, die Einheit; 3.8. ich lefe, er fpridt, b) Plural, die 
Mehrheit; 3.8. wir lefen, fie fprechen. | 

38. Die Perfon ift dreifach im Ging. u. Plural ; 1. ich, wir; 
2. du, ihr; 3. er, fie, es, man; fie. 


Von ben Participien oder Mittelwörtern. 


259. Diefe werden von ben Zeitwörtern abgeleitet, und haben 
ihren Namen, weil fte an der Natur des Zeitworts fo wohl, wie an 
der Natur des Adjectivg Theil nehmen (participiren). Es giebt 
‚wei Participia, 1) Das Particip der gegenwärtigen Zeit 
(participium præsentis). Es wird aus dem Infinitiv durd, Anhaͤn⸗ 
gung des Lautes d gebildet ; z.B. liebend, [obenb ; e8 bat.ftets 
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eine active Bedeutung. 2) Das Particip der vergangenen 
Zeit (part. preteriti) wird aus der Wurzel des Qeitworts durch 
die Endfylben et (t) und en gebildet ; meiffens erhält es auch die 
Vorfylbe ge. 3.8. geliebt, gelobt, getröftet, gelefen. Es bat ftets 
eine paffive Bedeutung. 

260. Die Participten werden nicht nur als Wdverbien gebraucht, 
fondern auch zu Wdjectiven und Gubftantiven erhoben; à. B. er 
fdlicf fitzend, ein wachend träumender Menſch; der 
Liebende, der Geliebte, ein Gterbender, ein Geftor- 


bener. . 
261. Das erfie Particip erhält eine paffive Bedeutung durch Vorſetzung des 
Woͤrtchens zu ; 3. B. das zu lobende Kind, die zu beſorgende Gefahr, hochzuvereh⸗ 


render Herr! 
262. Das zweite Particip der meiſten Verben nimmt die Bor: 


fylbe ge, 3. B. gelobt, gegangen. Ausnahmen find: 1) Alle Zeitw. 
mit den untrennbaren Worfylben be, emp, ent, er, ge, ver, zer. 
3) Alle zufammengefeßten Qeitw. mitdurd, hinter, über, um, 
unter, voll, offen, wenn der Ton nicht auf diefe Wörter, 
fondern auf der Stammfylbe des Verbums felbft ruht; 3. B. er 
bat die Macht durchwacht und mich mit Lefen unterhalten. 
4) Much die folgenden: mißfallen, mifglüden, miflingen, mi: 
trauen, mißverftehen. 5) Das Verb werden bat in Part. worden, 
wenn es als Hülfszeitw. ffebt ; fonft aber geworden. 3.2. Er 
ift gelobt worden. Er iff reich geworden. 

263. Ehemals mehr als jebt mußten die Zeitw. dürfen, heißen (d. i. befehlen) 
helfen, hören, können, laffen, lehren, Iernen, mögen, müffen, fehen, follen, wollen, 
flatt des Part. der Berg. in den Inf. gefest werden, wenn fie neben einem andern 
nf. als Hülfswörter gebraucht werden ; 3.3. Wer hat dich fommen heißen ? Ich 
Habe {bn Fennen lernen. Ich habe ihm arbeiten helfen. Doch fagt man jest beffer : 


geheißen, gelernt, geholfen rc. 

WA. Die Verben find untrennbar, 1) wenn fie mit den Bor- 
{olben ant, be, ge, emp, ent, er, ge, ver, ger anfangen; 
wie: antworten, ich antworte; befchreiben, gebieten, verabfcheuen 
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sc. 2) alle die mit bintev, voll, wider und offen zuſam⸗ 
mengefegt find, wenn der Ton auf dem Verbum felbft liegt; 
wie binterbringen, vollenden ww. 3) ale, die mit Subſt. und 
Adv. zufammengefeßt find; wie: muthmaßen, fräbftäden, frob: 
locken, rechtfertigen 1e. 

265. Die Verben find trennbar, wenn fie mit den Adverbien 
ab, an, auf, aus, bei, dar, ein, fort, her, hin, los, mit, 
nach, nieder, ob, vor, weg, wieder, zu aufammengefeft 
find. Diefe Wörter haben jedesmalden Hauptton, und die 
Partifeln ge und zu fommen immer zwifchen die Vorfylbe und 
das Werbum zu ftehen; wie ab fchreiben, th fchreibe ab, abge 
{hricben, abzufchreiben; ich febe zu, gugefeben, 3 u gufeben ıc. 

206. Diefe Srennung findet aber nidt Statt, wenn das Zeitw. am Ende des 
Sases, folglich hinter dem Adverbe fieht; 3. B. als ich geftern morgen auffiand x. 
(Eiche die verbindende Wortfolge.) 

267. Steben die Wörter burch, hinter, über, um, unter, 
voll und wieder als Prdpofttionen, fo find die damit gufam: 
moengefegten Zeitw. untrennbar; das Verbum bat alsdann 
den Hauptton, und das Particip erhalt die Vorfylbe gu nicht; 3.2. 
durhfahren, der Bliß durhfährt die Luft, bat die Luft dur: 
fahren. Stehen fie aber als Umftandswirter, fo haben fie den 
Hauytton und das Verbum iff trennbar; 3. 5. dur dfabren; 
ich blich nicht in der Stadt, fondern id) fuhr bloß durch, ich bin 
nur dur hgefabren. 

V. Conjugation der Zeitwörter. 

268. Die Conjugation der Hülfszeitwörter fein, baben und 
werden febe man im 2. Th. ©. LI. ff. Kein Verbum fann 
vollftändig ohne eins derfelben eonjugirt werden. 

269. Die folgenden unregelmäßigen Berba werden als Hülfszeitwörter dei 
Modus mit dem Infinitiv eines andern Berbs durd alle Zeiten verbunden. 
Inf. Dürfen. Indie. Präf. id darf, du darfit, er darf, wir dürfen rc. Imperf. 
ich durfte. Perf. ich habe gedurft. Inf. Können. Indic. Präf. id fann, du 
fannft, er fant, wir fônnen 2c. Gmperf. ich fonnte sc. Perf. id) babe gekonnt. — 
Inf. Laffen. Indic. D ref. ich laſſe, du läßt, er lake; wir laſſen ꝛc. Fmperf. ih 
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lieBxc. Perf. ich babe gelafien Inf. Mögen. Indic. Präf. id mag, du magil, 
er mag; wir mögen se. Imperf. ich mochte. Perf. ih habe gemodt.—Ini. 
Miiffen. Ind. Präf. ih mug, du mußt, er muß, wir müſſen sc. Imperf. ich 
mußte. Perf. ich babe gemußt. Inf. Sollen. Ind. Präf. ich foll, du follft, er 
foll, wir follen xe. Imperf. Indie u. Conj. id follte. Werf. ich babe geiollt.— 
Inf. Wollen. Ind. Bräf. id will, du wiflft, er will, wir wollen we. Imperf. 
Indic. und Conj. ich wollte. Perf. ich habe gewollt. (Siehe § 263.) 

270, Die Conjugation iff regelmäßig, wenn fie den 
Vocal des Qnfinitivg burd alle Zeiten unverändert behält; 3.8. 
Ioben, ich lobe, id Lobte, gelobt. Sie iff unregelmäßig wenn 
das Berbum den Vocal des Infinitivs nicht beibebalt ; 4. D. gehen, 
ich gehe, id) ging, gegangen. 

271. Als Mufter der Conjugation aller regelmäßigen trans 
fitiven Zeitwörter, fowohl im Activum als Paffivum, dient 
das Verbum loben, im2. Th. ©. LIV. 57. 58. 

272. Alle ruͤckzielen den Zeitwörter (refleriva) werden cons 
jugirt, wie: fid anfleiden. (Giebe 2. Ebl. ©. LVI. 59.). Die 
meiften nehmen das Firwort im Accufativ zu fib; die folgen- 
den aber im Dativ: fic) anmaßen, ſich ausbedingen, fich einbil« 
den, fic) (Etwas) erbitten, fich (Mühe) geben, fic) (Etwas) ge- 
fieben, fid getrauen, ſich fchmeicheln, fic) vornehmen, fic) wider: 
fprechen; 3.3. id mage mir an; ich fchmeichle mir :c. 

273. Die ziellofen Z. W. (intranfitiva oder neutra) 
werden wie Die tranfitiven conjugirt, haben aber fein Paffivum.— 
Man theilt fie in 3 Claffen ab; 1) in folche, die befländig mit 
fein verbunden werden, wie: fallen, fterben :c. 2) in foldye, die 
beftändig mit haben verbunden werden; wie: leben, ruben, 
fchlafen xc. 3) in folde, die bald mit haben, bald mit fein ver: 
bunden werden ; wie: reiten, fahren, reifen ıc. | 

2374. Das Hilfswort haben befommen alle Neutra, die eine 
Lhâtigfeit, ein Wirken bes Subjects bezeichnen; wie : ich 
babe gefeblt, gearbeitet, geftrebt, nachgedadht;—oder die eine 
Bewegung anzeigen, aber ohne Richtung nach einem andern 
Orte; wie: ich babe getanzt, gefprungen ıc. 230 
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275. Das Hilfswort fein befommen alle Yeutra, die ein 
Leiden des Subjects anzeigen, wie: ih bin gefallen, verarmt, 
verirrt, gewadfen x. ober die eine Bewegung des Subjects nad 
einem andern Orte anzeigen; wie : id) bin nadgeeilt, angelandet x 

276. Mit haben werden aud verbunden, 1) diejenigen Me utra, 
deren erftes Particip als Wdjectiv gebraucht werden Fann, aber 
nicht bas zweite; wie: leben, fchlafen, blühen, bluten 2: (Man 
fann wol fagen: die Ichende Welt, das fdlafende Kind ıc.; aber 
nicht: die gelebte Welt, das gefchlafene Kind); 2) alle Meutra, 
die zurüczielend gebraucht werden; wie: i babe mid 
müde gegangen, er bat ſich dumm gefchlafen 20.5 3) alle Berba 
die mit aus gufammengefegt find, infofern biefes eine vollendete 
Dandlung anzeigt; wie: er bat ausgedient, ausgerungen, aude 
geritten zc. 

277. Mit fein werden verbunden, 1) alle Neutra von denen 
man beide Participia als Adjective gebrauchen Fann; wie: aus. 
arten, reifen, landen, follen ꝛe. (Man fagt: ein ausartendes, und: 
ein ausgeartetes Kind ıc.) 

378. Nad) diefen Regeln wird bald haben, bald fein mit demfelben Verbum 
gebraucht. Es heißt alfo: ich babe diefed Pferd geritten, ih babe lange (ge 
fhwind, langfam) geritten, ich babe auggeritten (aufgehört zu reiten); aber man 
fagt: id bin nad) Windfor geritten, ich bin über eine Brüde geritten, id bin 
hinüber geritten, ich bin auégcritten (bd. b. id babe mich_ von meinem 
Haufe entfernt.). Co aud): ich Habe gefahren (als Fuhrmann); ich bin ge: 
fahren (im Wagen). Er bat mir gut begegnet; er ift mir auf der Straße begeg- 
net. Das Pferd bat ausgefblagen, die Ube har ausgefchlagen; der Baum if 
ausgefdlagen. Der Knabe hat gefprungen, der Knabe i ff vom Baume gefprungen. 


Unperfönlihe Berba. 


279. Einige diefer Zeitwörter find echt unperfönlich, vor die 
man fein anderes Sürmort als e8 fegen Fann; 3.3. es regnet, 
e$ bat geregnet ic. Andere find unedt, die man aud in den 
übrigen Perfonen brauchen Fann; 3.3. es bedarf, e8 fcheint, es 
heißt, e8 fragt fic) 2c. Die meiften unperfönlichen Verben werden mit 
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baben, nur wenige mit fein conjugirt; 3.8. geſchehen; es 
gefchieht, es gefchab, es i ft gefchehen.— Einige find re fleriv; wie: 

es giebt fich, eS gehört fic, es fragt fich 2c. Andere regieren einen 
Dativ der Perfon, wie: e8 ahnet mir, es fchwindelt mir ıc.; 
oder einen Accufativ, wie: es freuet mich, e8 betrübt mid ıc. 
Man läßt auch oft das es ganz weg, und fagt 3. B. mid) bungert, 
mid durſtet, mich freuet ic; mir abnet, mir träumte, mir fcheint 2. 


VBerzeihnig aller unregelmäßigen Zeitwörter. 


. Anmerlungen. 1) Alle abgeleiteten und zufammengefegten Verba mus man 

unter den Stammmörtern fuchen ; 3. B. gebieten unter bieten, sc. 2) Es find 
nur diejenigen Perfonen angeführt, welhe unregelmäßig find. 3) Das Im⸗ 
perfect des Conjunctiv$ wird aus dem Ymperfest des Indicativs dadurd gebildet, 
dag man den Vocal a ind, o in d, win üumlautet, und noch ein e hinzufügt, 
wenn das Imperf. des Indie. fit nicht auf e endigt; fo wird aus: id nabm—id 
näbme; id betrog—ich betröge, id) mochte —ich möchte ;——wo dies nicht Statt findet. 
ffi der Conjunctiv beigefügt, und dur c. bezeichnet. 4) Gin * zeigt an, daß man 
das davor fiehende Verb auch regelmäßig conjugiren fann. 5) Die lateinisch ge: 
drudten Wörter werden nur von Dichtern gebraucht. 


Snfinitiv. Präfens. mperfect. | Imperativ. | Particip. 


baden 1) haͤckſt, bat | buf gebaden 
befeblen befiehlft, bes | befabl c. | beftebl efoblen 
[fieplt | [hefôble 
befleifien 2) befliß befliffen 
beginnen begann c. begonnen 
. [begönne | 
beißen big | gebiffen 
bergen birgft, birgt | bar: bir geborgen 
berften bar, birft * geboriten * 
0 
befinnen befann c. befonnen 
[befönne 
beträgen betrog betrogen 
bevegen 3) bewog * bewogen 
bie en 4) (beutst, beut) po (bent) gepogen 
iefen | t, 0 geboten 
binden band gebunden 
bitten bat gebeten 
blafen blafeft, blaͤſt | blies geblafen 
bleiben blieb geblieben 
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Infinitiv. rdfend. | Imperfect. | Imperativ. | Partieip. 
bleichen 5) Sid gebliden 
braten 6) bratſt, brat * | briet * gebraten 
breden bridhft, bricht |brah |brid gebrochen 
brennen 7) brannte*c. = [gebrannt © 
bringen fe ebracht 
denfen dachte gedacht 
Dingen dung * 8) gebungen * 
drefhen  Irifihe,drifhtldrofh® [bit |Sebrofbene 
dringen . drang gedrungen 
dürfen (Siehes 269) 


Ic.) 
7 mpg 


empfiehl | empfoblen 
erlöfhen 9) | erlifchett, ers |erloih —ferfifd)  |erfofen 
[lifeht * 


erſchrecken 10) erfchrickit, ere |erfraf ferfdridt | erfdroden 
fbricft 


allen je at 

inait, fing 
pate ra more | sd 
mben 


effen iffeff, igt af 
Bou [ir |e 





flechten flichſt, flicht * |Hocht 
tegen (fleugst,fleugt)| fl 
lieben. (fleuchst, floi 
(feucht) 
fliegen (fleussest, flog 
[fleusst) 
freffen friffeit, frift | frag 
frieren fror 
gähren — gobr * 
gebären gebierft, ges _|gebar ‚geboren 
a ic, Gude | gab ieh b 
eben giebt, giebt gab gie gegeben 
gedeihen gedieh gedieben 
geben gmg gegangen 
gelingen i= gelang gelungen 
gelten giltſt, gilt —** gilt gegolten 
genefen F Igenensst 333 . genefen bd 
oni eneussest, | gen enoſſen 
Stéchen | iebe 5.370) geldab HET 








gewirmen gewann gewonnen 





483 





Praſens. Imperfeet. | Smptrati. | Particip. 
eussest, 0! egoffen 
rs [geusst) arf, En en 
glit * geglitten © 
glomm * geglommen 
gräbft, gräbt | grub gegraben 
À „griff ‚gegriffen 
(Siehe 2.Theil|S. LU. 55)} 
baltft, hält | Hielt gefatten 
i gebangen 
be gebauen 
job, c. gehoben 
A son ei a 
— ie ‘ gebeigen 

Hilfft, Hilft oa, ce. |bilf EN 
. Lhülfe . 
fiff* gefiffes 
fannte gefannt 
flomm * geflommen 
flans gel 
tif gefniffen 

’ fam fomm  |gefommen 

(Siehe 5.269) 

(kreuchst, — | Frod) gekrochen 
Ekreucht) | for geforen 
ud * ‚geladen 

(Siehe §. 269) 

Täufit, Läuft [Tief Tauf gelaufen 
tip Shen 
el ie 

tafe ft fins [es Jacefen 
Tag ‚gelegen 

Geugst, leugt)| [og (leug) | gelogen 
mai gemahlen 
mi gemie 

& .., jmolf* gemolfen * 
miffeft, mift | mag gemeilen 


(Siehe $. 269) 

(Siebe 5. 269)| : 

nimmff,, nahm nimm — | genommen 
{nimmt | nannte g 
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Snfinitiv. | Praͤſens. Imperfeet | Imperativ. | Particip. 


wafden 38) | wäfcheft, wuſch gewaſchen 
[mäfcht 
wägen 39) wog * gewogen * 
wiegen 40) mo gewo 
weichen 41) wi gewichen 
weifer wies gewiefen 
wenden 42) |. | wandte gewandt. 
werben wirbſt, wirbt | warb wirb geworben 
werden ‚(Siehe 2 XhLIS.LI.) | _ 
werfen wirfſt, wirft warf, fe wirf geworfen 
würfe 
winden | wand gewunden 
wiffen weiß, weißt, | wußte gewußt 
wei 
wollen (Siehe §. 269)| _ | 
zeiben zieh gezieben 
zieben 309 gezogen . 
zwingen zwang gezwungen 


Anmerkungen 1) Das zielende Verb baden iff regelmäßig; 3. B. der 
Bäder badte das Brod, und diefes but; jener hat gebadt und dieſes if 
gebaden. 2) fit Beflcifigen ift regelmäßig. 3) bewegen (to move; mou- 
voir, remuer) ijt regelmäßig. 4) biegen muß nicht mit dem regelm. beugen 
verwechfelt werden; ich biege, ih bog einen Drath, aber: ih beuge, ih 
beugte den Kopf. 5) nämlich: die Farbe verlieren, z.B. die Rofe blid. 
Bleichen (an der Sonne weiß machen), if regelmäßig. 6) beaten in objectiver 
Bedeutung, ift regelmäßig ; 3. B. er bratete eine Gans; die Gang aber briet. 
7) brennen in ziefender Bedeutung ift regelmäßig. 8) dung befonders tn ab: 
geleiteten Zeitwörtern ; 3. B. er bedung, er dung fih aus. 9) löſchen it regel: 
mäßig; aud) die davon abgeleiteten Verben, wenn fie zielend ftehen. 10) er: 
fhreden in zielender Bedeutung, ift regelmäßig; wie: id erfchredte ibn. 
11) alle von fahren abgeleiteten Verda find ‚unregelmäßig, außer will fahren 
12) geleiten ift segelmifig. 13) handhaben iſt regelmäßig. 14) Das Tran: 
fitiv Hängen ir regelmäßig; 3.38. er hängt, hängte die Ubr an die Want; 
fie bangt, bing an der Wand; der Dich wurde gehängt; er war gehen, 
gen. 15) hauen, alé Sranfitiv, ift regelmäßig ; 3. B. er hauete das Holz. 16) 
flingen, anflingen (die Gläfer) it regelmäßig. 17) man fage micht: du 
kömmſt, ec kömmt, fondern: kommſt, fommt. 18) veranlafien gee 
regelm. 19) verleiden ift regelm. 20) nämlich: in der Mühle. Malen 
(abbilden) if regelm. 21) 3.3. Freundfihaft. In allen andern Bedentungen 
it pflegen regelm. 22) das Tranfitiv quellen (3 B. Erbfen) ift regelm. 
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23) bereiten (to prepare; preparer) {ft regelm. 24) als Sranfitiv ift (als en 
regelm. 25) d.i. bervorbringen; in allen andern Bedeutungen ift fchaffen 
vegelm. 26) als Tranfitiv it fheiden regelm. 27) rach(dhlagen ift regelm. 
28) d. i. fharf oder glatt maden; fonft iff fchleifen regelmäßig; 3. B. die 
Seftung it gefdleift; er fcleifte ihn bei den Haaren. 29) d. i. zerfiießen; 
das Tranfitio fhmelzen (3. B. Metalle sc.) ift regelm. 30) als Tranfitiv 
aud regelm. 31) fhweigen, als Tranfitiv, {ft regelm.; er fhmeigte das 
Kind. 32) das Tranfitio ſchwellen ift regelm.; der Wind ſchwellte die Gegel. 
33) aud) regelm. 34) fieden im zielenden Sinn, ift regelm. 35) fteden, als 
Zranfitiv, iff regelm.; er fledte fein Schwert in die Scheide; es ſtak in der 
Scheide. 36) d. i. fchledter werden; in dem Sinne von: unbrauchbar machen, 
it verderben regelm. 37) als Tranfitiv geht es regelm. 38) zielend tft 
wafden regelm.; fie wafdte bas Tuch. 39) 40) der Faufmans wägt ein 
Pfund Kaffee; diefer Kaffee wiegt nicht ein Pfund (wiegen [die Wiege be: 
wegen] ijt regelm.) 41) d. i. den Ort verändern; bedeutet es: weich werden 
oder machen, fo ift ed regelm. 42) Ws Sranfitio ift wenden regelm. 


Bon dem Gebrauche und der Neckion der Verben. 


I. Gebrauch der Perfon und Zahl. 


250. Folgen mehre Z. W. auf einander, die fid) auf diefelbe 
Yerfon oder Sache beziehen, fo fteht das Fürwort nur vor dem 
erfien; 3. B. Bon vielen Menfchen Fann man nach ihrem Tode 
nichts Andres fagen, als: fie wurden geboren, aßen, tranfen, 
fpielten, fchliefen, wurden franf und farben. 

981. Bezieht fic) ein Zeitwort auf mehre Gubjecte, fo ſteht es 
im Plural. (Um der Rede mehr Kraft zu geben, ſteht es, beſonders 
bei Dichtern, oft im Singular ; 3.8. und Feld und Meer wird 
fortgeriffen. [Goͤthe]. Bergänglid i ft die Majeftät des Scepters, 
die Friegerifche Macht, Reihthum und Würden rc. [J. v. Müller.) 


2. Gebraud der Zeiten (Tempora). 


232. Das Prdfens wird häufig ftatt des Fmperfects gefest, 
befonders wenn man eine vergangene Sache gleihfam als gege ne 
wärtig darftellen will. 3.8. Denft Euch meinen Schrecfen! 
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Ich gehe geftern mit meinem Kinde auf den Markt, Fomme 
mit ihm ing Gedränge, verliere e8 aus den Augen, und finde 
e8 erft nach einer Stunde beinahe zerdrüdt wieder. —Sebt erflim 
me id) den Berg; ein tiefes Thal eröffnet fich meinem forfchenden 
Auge; gwifden zarten Gebüfchen riefelt ein flarer Bad, zu 
meinen Füßen weiden Lämmer, und durd den fernen Wal 
breden fich die legten Strahlen der finfenden Sonne. 

283. Das Präfens wird aud oft ftatt des Futurums gebraudt. 
3.3. Morgen reifen wir nad Paris. In vier Wochen fomme 
ich aber wieder, und dann befuche ich Dich gewiß. 

284. I. Das Prdfens (ich licbe,) das Perfectum (ich babe 
geliebt) und das Futurum (ich werde lieben) geben an fich einen 
vollftändigen Ginn, und heißen daher Zeiten ohne Bezie 
hung. 

285. 27 2. Das Imperfectum (ich lichte), das Plusquamper⸗ 
fectum (ich hatte geliebt), und das Futurum eyactum (ich werde 
geliebt haben) geben an fich Feinen vollftändigen Ginn, und werden 
deßhalb Zeiten mit Beziehung genannt. 

286. Regel: Auf eine Zeit ohne Beziehung folgt wieder 
eine Zeit ohne Beziehung ;—Auf eine Zeit mit Beziehung folgt 
wieder eine Zeit mit Beziehung. 3.8. Ich danke ihm, weil 
er mir einen Gefallen erwiefen hat.—Ich danfte ihm, weil 
er mir einen Gefallen erwiefen hatte. Er gewährte meine 
Bitte, weil er fie gereht Fand. —Daffelbe gilt auch gewoͤhnlich 
beim Gonjunctiv. 3.3. Mein Freund verfichert, daß er 
in deinem Haufe gewefen fet, Dich aber nicht getroffen babe. 

987. Das Imperfectum iff aud) das wahre bifforifhe Tempus 
der Deutfhen. 3. B. Scipio, der Africaner, fagte, er wäre nie 
weniger ohne Befdhaftigung, als wenn er Nichts zu thun Hätte 1. 
Im täglichen Leben aber, wenn man nicht felbft Augenzeuge einer 
Begebenheit gewefen ift, gebraucht man nicht das Imperfec 
tum, fondern dad Perfectum. 3.8. Geftern ertranf em 
Meines Kind, das von ber Brie fil.— Waren Sie geftern aud 
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im Goncerte 2—Diefes if fehlerhaft, wenn der Sprechende nicht 
ſelbſt zugegen war. Es muß alfo heißen : Geftern iff ein Feines 
Kind ertrunfen xc. Sind Sie geftern im Concert gewefen ? 
- 388. Das Plusquamperfectum fteht immer in Beziehung auf 
ein Fmperfectum. 3.3. Nachdem ich meine Gefitäfte befor gt 
patte, ging id aus; id) war aber faum aus der Xhür getre- 
ten, als es zu regnen anfing. | 

289. Im gemeinen Leben gebraudt man lieber das Perfect 
(ih babe geliebt) ſtatt des fehleppenden Futurum eractum (id 
werbe geliebt haben). 3. 3. Wenn ich den Brief gefchrieben habe, 
fo werde ich mit Dir ausgehen. 


3. Gebraud ber Spreharten (Modus). 


290. Der Gebraud des Mobns richtet fid im Deutſchen nicht 
nach Gonjunctionen, fondern nach dem ganzen Gebanfen. Spricht 
man mit voller Gewifheit von einer Gade, fo fieht der Indicas 
tiv; 3. D. ich weiß, baf er e8 gethan hat.— Kann oder will man 
aber Etwas nicht mit voller Gewifheit fagen, fo gebraucht man. den 
Gonjunctiv ; 3.8. man fagt, daß er es gethan babe. | 

291. Der Conjunctiv fteht befonders a) alg Subjunctivus 
nad Zeitwöärtern, welche ein Bitten, Befehlen, Wollen, 
Hoffen, Meinen rc. bedeuten. 3.B. Er bat mid, daß id zu 
ibm kommen môdte. Ich zweifle, dag der Kranfe genefe ıc. 
b) Als Conditionalis, wenn man bebingungémeife fpricht; wie: 
Der Mann fônnte gluͤcklicher leben, wenn er bas Spiel nicht zu 
febr liebte. c) Als Optativ, einen Wunſch ausdrädend; wie: 
BW dre Du dod fleifiger! Möge der Himmel uns günftig fein! 
Daß (wenn) er doch fort wäre! d) Auch ffebt der Conjunctiv 
allemal nad) fagen, erzählen und ähnlichen Werben, womit 
man feine eigenen oder eines Andern Worte und Meinungen 
anfuͤhrt; 3.8. ich fagte ibm, dag er fic) verfehen hätte; er 
meinte aber, das wäre nicht möglich, weil er es dreimal durchs 


gelefen hätte ꝛc. 
2t 
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292. Der Imperativ dient zum Befehlen, Ermahnen 
ic. 4. D. Geniege und entbehre.—In der erſten Perſon umfchreibt 
man ihn gewöhnlich mit laffen und wollen; wie: Laßt anf 
nicht mehr,davonreben ; ober: Wir wollen nicht mer davon reden. 
— In der böfliben Anrede darf das Fürwert Sie nicht fehlen. 
3.3. Sagen Sie mir! Hören Sie !—Dft gebraucht der Deutſche 
dad zweite Particip anffatt des Imperativs; 3. B. Achtung 
gegeben! Still gefeffen! Midt geplaudert! Nofen auf 
den Weg geftreut und des Harms vergeffen! x, (Hölty). 

293. (Anmert.) Die Dichter laffen oft die Hülfswörter fein und haben om 
Ende eines Sages nach dem Particip aus; 3. B. Hier wer mir nidts als De 
geblieben (if), hier ift mein letztes Vaterland. 

294. Der Fnfinitiv fkeht obne zu bei folgenden eitwörtern: 
dürfen, fônnen, laffen, mögen, müffen, follen, werden, wollen, 
beißen, (d. i. befeblen), helfen, hören, lebren, Ierneft, feben, fühlen. 
3.3. ich darf hoffen 2c. Auch bei den Verben: bleiben, fahren, 
finden, gehen, haben, legen, machen, nennen, reiten. 3.3. & 
blieb [eben ıc. 

295. Der Infinitiv fleht mit zu, um zwei Säße mit Yu% 
laſſung von dag zufammenzuziehen; 3. B. anflatt: id) wünfcte 
lieber, Daf id ginge, als daß ich fübre—fagt man Fürzer: id 
wünfchte lieber zu geben, als zu fabren.—Aud) nad) ohne und 
um ffebt zu vor dem Infinitiv. 3.8. Rede nie, ohne vorber gn 
denfen. Man bedarf Zufriedenheit um gluͤcklich zu fein. 

296. Der Nominativ fieht entweder einfach oder doppelt 
1) bei den Verben: fein, werden, heißen (db. t. genannt wer 
den), bleiben, feinen. 3.8. Er war und blieb fiefs mein 
Zreund, ob er gleih mein Gegner fhien 2) Als Appo⸗ 
fition nad) als und wie; 3. D. er flarb als ein Held. 

297. Der Genitiv ftebt 1) in der edlern Sprache oft anftatt 
des Accuſativs; 3. B. er bedarf das Geld oder des Geldes; 
er denft an mich oder meiner. 2) Beiden Verben, welche bic 
Perfon im Accufativ erfordern, fleht die Gade immer im 
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Genitiv. Z. B. Der Herr Bat feinen Diener eines Berbrechens 
angeflagt. Belehren Gie ibn eines Beffern. Sch verfidere 
Sie meiner Hohadhtung. 3) Bei den meiften zurücdzielenden 
Verben (refleriva) ſteht die Sache im Genitiv; 3.8. ich bediene 
mid) diefer Sache; er befann fidh eines Veffern. 4) Auf die 
Grage: wann? wie oft? wie lange? wie weit? 3.8. 
Gr fam des Morgens. Er nimmt dreimal des Tages 
Arzenei. | 

298. Der Dativ der Perſon.ſteht 1) Bei jebem Activum, 
welches das Object im Accufativ verlangt. 3.8. Er gab mir 
den Brief. Man nahm ibm bas Geld. Er fbrieb meinem 
Bruder (einen Brief). 2) Bei den meiften Sntranfttiven. 
3. 3. ich danfe Dir; er hilft feinem Bruder ic. 3) Mad dem 
Werbum fein; 3. B. ich bin Dir gut; ich werde Ihnen danfbar 
fein rc. 4) Bei folgenden Refleriva: fi (eine Sache) anmafen, 
fid) ausbedingen, fich einbilden, fich getrauen, fich ſchmeicheln, ſich 
vornehmen, fid) vorftellen. 3.3. Sd) ſchmeichle mir, id) mage 
mir anıc. 5) Auch bei vielen unperfönlichen Qeitw. ; 3. B. 

es abnet mir, des ſchmeckt mir 2. 

299. Den Accuſativ verlangen 1) Alle activen Berba, 
wie: bitten, fehen 1e. 2) Die meiften zurüchzielenden Berba 
(refleriva), wie: fic) anfleiden, fich müde ftehen. [Siehe $ 298. 4]. 
3) Sehr viele unperfönliche Zeitwörter wenn fie eine 
active Bedentung haben; wie: es betrifft mich, es dauert mich 
(d. i. e8 thut mir leid), mich durftet 1. 4) Die Neutra und 
andre Werben haben das Wort im Accufativ, bei welchem man 
fragen Fann: wann? wiealt? mie groß? à. 3. B. Er arbeitet, 
Lief’t und fhreibt den ganzen Tag ; er Fommt den Sonntag wieder ; 
das Kind iff einen Monat alt. 5) Die Verbas nennen, heißen, 
fchelten, fhimpfen u. taufen—baben einen doppelten BWecufativ ; 
z. B. Er hieß, fhalt oder fchimpfte Dich einen Warren. 


2¢2 
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VI. Das Berbâltnifiwort oder Vorwort 
(Prapofition). 

300. Die Präpofitionen find ihrer Natur nad) Mbverbien, und 
regieren als folche feinen Eafus ; 3.8. das Spiel iff a u 8 ; fommen 
Sie mit; ich weiß died zu gut.— Soll aber bas Werbältniß eines 
Gegenftandes zum andern genau angegeben werden, fo gebraudt 
man fie mit einem beftimmten Gafus, und fie heißen alsdann 
Verhältnißwörter, oder, weil die meiften vor bem regierten 
Gafus fliehen, Vorwirter (Yrâpofitionen). Die deutfchen 
Prdpofitionen mit ben von ihnen regierten Cafus find im 2. Tl. 
©. LVIL. big LXI. angeführt. 

301. Den Genitiv und Dativ regieren: Langs (des Weges 
oder dem Wege), trotz (des Werbotes oder dem Verbote), zu: 
folge (ffebt vor dem Genitiv, aber nad dem Dativ; wie: 
zufolge meines Auftrags, oder: meinem Auftrage zufolge. 

302. Die gebräuchliften Präp. mit dem Dativ find in fol: 
genden Verszeilen enthalten : 


Daphnis an die Quelle. 
Nah Dir fbmabt ih, zu Dir cil ih, Du geliebte Quelle, Du! 
Aus Dir fchöpf ic, bei Dir ruh' ich, feh dem Spiel der Weller zu ; 
Mit Dir fbers ih, von Dir lern’ id, heiter burd bas Leben walten, 
Angelacht von Frühlingsblumen und begrüßt von Radtigallen. 


303. Folgende Verfe enthalten die Präp. mit bem Accufativ. 


Philemon an feinen Freund. 

“Our Did iff die Welt mir fhön, ohne Did würd’ id fie haffen, 
Sür Dich leb’ ic) ganz allein, um Dich will ih gern erblaften, 
Gegen Dich foll fein Berleumder ungeftraft fich je vergebn, 

Wider Did kein Feind ſich warnen ; id will Dir zur Seite ſtehn. 


304. Als Hülfsmittel zum rechten Gebraud der Präpofitionen 
mit dem Dativ und Accufativ Fônnen, auswendig gelernt, 
folgende Berfe dienen: 
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Anden Mond. 
Auf Dich blidet, auf Dir weilet oft mein Aug’ in füßer Luft ; 
An Dir haft ih, an Dich fend’ ih mand Gefühl aus froher Bruft. 
In Did febet, in Dir findet meine Phantafie viel Scenen, 
Unter die fie gern fid träumet, unter denen dort die fehönen 
Seelen, über diefe Erd’ erhöhet, über Gräbern wandeln. 
Bor mid tritt dann, vor mir fieht dann der Entfchluß, recht gut zu handeln. 
Zwifchen diefen Strauchen fig’ ich, zwiſchen fie ftiehlt fid) Dein Strahl. 
Neben mich fink, neben mir ruhtfie, die Freundinn meiner Wahl; 
Hinter mich HU hingefchlichen, ftand fie lachend hinter mir, 
Und wir reden von den Sternen, unfern Lieben und von Dir. 

305. Die in obigen Berfen enthaltenen neun Prdpofitionen 
ftehen mit dem Dativ, wenn man nidt wohin? fondern nur 
wo? fragen fann ; alfo blog, wenn dabei eine Ruhe, ein Wu fe 
enthalt an einem Orte, ein Verweilen in einem Zuſtande 
denfbar ift.— Dagegen ftehen fie mit dem Accufativ, wenn man 
nidt wo? fondern nur wohin fragen fann; folglich, wenn fie 
eine Bewegung nad einem Ziele, ein Streben dahin be- 
zeichnen. — Oft aber ftehen fie in figürlicher Bedeutung, in welchem 
Falle auf und über den Accufativ, an, in, unter und vor 
aber den Dativ erfordern. Folgende Beifpiele werden zur Erldu- 
terung diefer Regeln dienen. An. Er faßan dem Ofen. Er geht 
an die Arbeit. Gd erkannte ihn an der Stimme, Er zweifelt an 
diefer Nachricht. Das gefhah an einem fehönen Morgen. Die 
Meihe iff an mir. Die Reihe fommt an mid. Hier iff ein Brief 
an Sie. Gie febte fid an das Fenfter (bin). Gie feßte fih an 
dem Fenfter (nieder), — Auf. Er lebt auf dem Lande. Er fpielt 
auf der Flöte. Wir beharren auf unferer Meinung. Er ift auf 
meiner Seite. Er zieht auf das Land. Du fällft auf die Erde, 
Rechnen Sie auf mid. Ein Baum fällt nicht auf einen Hieb. Ge 
ift bôfe auf mid. Gie baten mich auf eine Suppe, auf den Mittag 
zum Effen. Es geht auf drei. Sch verftchere e8 auf meine Ehre. 
Bis auf weitern Befehl.— Hinter. Wer ffebt hinter mir? Wer 
fiellt fich Hinter mid)? Er faß hinter bem Life. Setze Dich 
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hinter den Tiſch —Neben. Er fag neben mir. Gebe Did neben 
mid.—FIn. Er geht in dem Garten (innerhalb). Er geht in den 
Garten (hinein). Er wohnt in Der Stadt. Ich irre mich in Ihnen. 
Du vergrubft ef in die Erde. Nichte ed indie Höhe. Wickle es in 
Diefes Papier ein. Das fällt in die Augen. Er drang in mid. 
Sie fpielte bis in die Naht.—Uber. Der Vogel ſchwebte über 
dem Berge. Der Vogel flog über den Berg (bin). Das Gemälde 
bing über der Xhür. Er hängte das Gemälde über die Thür. Er 
liegt immer über den Büchern. Der Adler erhebt fich über die 
Wolfen. Die Nacbricht verbreitete (id) über das ganze Land. Das 
iff über mein Vermögen. Ich erftaune fiber dicfe Nachricht. Herr 
MN. Halt fic) Über mir auf (d. t. wohnt über mir.) Herr N. Halt 
fid fiber mid) auf (d. i. macht mich zum Gegenftande feine 
Spottes.)—Unter. Er faß unter dem Baume. Er febte fid 
unter bem Baume (nieder). Er fete fich unter den Baum (bin). 
Er trat unter den Baum. Wir ftehen unter dem Schuße der 
Gefete. Das war unter meiner Erwartung. Sie geriethen unter 
{hledte Leute. — Bor. Gie ffand vor mir. Er ging vor mir ber. 
Sie trat vor mid. Er fam vor mir (früher). Das gefchah vor 
Deiner Geburt. Ich fürchte mich vor ibm. Gie zittern vor der 
Strafe. Ich brachte die Sache vor den Richter. Kommen Gie 
mir nicht vor bie Augen. Gieh dod) vor Did) (bin)! Da haft 
nicht viel vor Dich gebraht.—Zwifchen. Sie ſaß zmifchen mir 
und dem Fremden. Gie trat zwifchen mid) und den Fremben. 
Sei Ou Richter zwifchen ibm und mir. Ich gerieth zwifchen zwei 
Sener, 


VIL Das Bindewort (Conjunction). 


306. Die Conjunctionen dienen dazu, einzelne Wörter und Theile 
eines Gates, fo wie auch ganze Gage mit einander zu verbinden; 
3.8. aber, allein, als, auch, ba, daher, dann, daß, Denn, Dennoch, 
doch, fo, fondern 2¢. 

307, Sondern wird gebraucht, wenn der erſte Sat gang bas 
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Gegentheil von dem letztern fagt; aber, mem dies nur zum 
Theil der Fall ik; à. B. Er befiehlt es nicht, fondern er wänfcht 
es. Er befiehlt es zwar nicht, aber er wuͤnſcht es doch —So vom 
bindet den Nachſatz mit dem Borberfage, befonders wenn biefer 
mit wenn, wann, da, als 2e. anfängt. 3. 5. Wenn man ver 
fländig werden will, fo muß man ſich Mähe geben. - 

308. Wenn die Prdpofitionen anftatt, außer, ohne, um, 
ungeachtet, während mit einem Zeitworte verbunden werben, 
fo dienen fre ald Eonjunctionen, ohne einen Gafus zu regieren, ber 
algdann von dem Zeitworte abhängt ; 3. 5. Er ging weg, ohne 
mir Etwas zu fagen. Mein Freund fam felbf, anftatt mir 
feinen Diener zu fhiden. 


VIIL Das Empfindungswort (Snterjection). 


309. Snterjecfionen find Wörter, woburch man entweder Natur- 
tine nadabmt, oder Freude, Schmerz rc. ausdruͤckt, z. B. bauz! 
paff! puff! brav! Heil! Wehe! leider! Gottlob ! x. 


Bon der Wortfolge (Conftruction). 


310. Gn der deutfhen Gprade finden vorgiiglid vier Arten 
von Wortfolge Statt: 1) Die natärlidye oder erzählende, 3. 8. 
Der Vater liebt feine Kinder. 2) Die fragende, bittenbe, wimfdende 
und befeblende: Licht der Water feine Kinder? Liebe Deine Kinder, 
o Vater! 3) Die verbindende oder fich begiehende: Wenn der 
Water feine Kinder liebt, fo forgt er auch für ihre Erziehung. 4) 
Die verfeßte oder die Inverfion: Seine Kinder liebt der 
Bater :c. 

311. A. Die natürlihe Wortfolge. Beifpid. „Der 
„allmaͤchtige Schöpfer des Weltalls bat dem Menfchen Kets forme 
„väterliche Liebe durch feine weife Fhrforge fibthar bargekegt”’ 
Die Ordnung diefer Wörter if folgende: 1) Der Artikel: Dee. 
J) Das Adjectiv: almddtiges 3) Das im Nominativ fbeberibe 
Subject: Schöpfer. 4) Der von bem Gubjecte regierte Geni⸗ 
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tiv: des Weltalls. 5) Das Hülfszeitwort: bat. 6) Der von 
dem Zeitworte regierte Dativ: bem Menfdhen. 7) Der Um: 
and der Zeit, oder des Ortes: frets. 8) Das Object des Zeitworts 
oder der Accufativ: feine vâterlide Liebe. 9) Die Prapos 
fition mit ihrem Gafus: durd feineweife Fürforge. 10) 
Das Adverb, welches das Beitwort näher beftimmt: fthtbar. 4) 
Das Participium (oder der Infinitiv): dargelegt. 

312. Braucht bas Verbum zur nähern Beffimmung ein Par: 
ticip ober einen Infinitiv, fo ſtehen diefe zuletzt; 3.3. ich 
babe meinen Bruder zweimal gerufen. Sch ließ meinen Bruder 
durd den Bedienten rufen. Schwerde thn heute nod) feben— 
Das Particip ffebt vor dem Infinitiv, wenn beide zur Beftunmung 
des Berbums dienen; 3. B. Nun wird er fhon aufgehört 
baben. 

313. Das trennbar mit einem Berbum verbundene Ad 
verb, ſteht zulekt, aber vor dem Particip oder Infinitiv; 3.3. id 
rief meinen Bruder von dem Spiele ab, ich babe ibn fdon ab: 
gerufen, ich werde ihn gleid abrufen. 

314. Der Dativ fteht gemöhnlidy vor bem Accufativ; 3. B. 
ich fhrieb meinem Bruder einen Brief. — Ausgenommen, wenn der 
Acc. ein Pronomen if; wie: gieb es dem MWürdigften. Gage 
biefes Niemandem ;—oder wenn der Dativ einen Beifag bat. 

315. B. Die fragende x. Wortfolge weicht von der 
vorigen nur darin ab, daß das Verbum vorn, uud das Gubject 
dahinter ffebt. Sie findet Statt: a) Bei wirkliden Fragen; 
3. B. Kennft Du ben Fremden? b) Bei Bitten, Befehlen, Win: 
fhen 2c. 3. €. Thun Sie, mas Sie Fônnen. Liebe (Du) Deinen 
Nächten! Hätte ich doch Deinem Mathe gefolgt; c) Mad fo 
und da im Nadfates wie: Wenn es Zeit ift, fo werde id 
geben. Wenn er mich fieht, da muß ich ibm Alles erzählen. d) 
Wenn in dem Borberfate wenn oder ob ausgelaffen ift; 3.2. 
Sei er aud) noch fo gefickt. Kommt er, fo will ich ibn fpres 
chen. Iſt er gleich geftern nicht hier gewefen 2c. 
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316. C. Die verbindende ober ſich bezichende 
Wortfolge hat das eigentliche Werbum des Sages ganz am 
Ende beffelben, felbft nad dem Particip, dem Infinitiv, und dem 
trennbaren Adverb des Zeitworts. Diefes findet Statt a) nach den, 
meiften, vorzüglich ben beziehenden Conjunctionen ; wie: als, auf 
daß, außer wenn, bevor, bis, ba, dafern, damit, dag, ebe, falls, 
gleichwie, indem, in fo fern, je, je nachdem, nur das, ob, obgleich, 
obfchon, obwohl, ohne daß, feitdem, fo (im Anfang des Vorder⸗ 
fates), fo bald, fo bald als, fo fern, fo lange, fo oft, fo weit, une 
geachtet, während, wann, weit, wenn. Z. B. Als ich meinen 
Freund gefprochen hatte. Go bald er zu mir fommt, (fo) 
will ich e8 ihm fagen. Da ich meinen Freund in diefer Lage 
wiederfand. Glauben Gie, daß er mit ibm darhber gefproden 
bat, oder fprechen wird ?—b) Nach den relativen (nicht nach 
den fragenden) Fürwörtern: welder, welche, weldes; wer, 
was; z. B. Seder Menſch verdient Achtung, der (mel der) 
feine Pflicht gewiffenhaft thut. Ich weißnict, wer es gethan 
Hat. c.) Nach wo und allen damit zufammengefekten Wörtern, 
wenn fie nicht unmittelbar fragen ; wie: woran, worauf, womit 1e. 
4B. Ich weiß nicht, wo er géffern mar. Das find Umftände, 
woran ich immer mit Vergnügen denfen werde. d) Auch nach 
den Fragewörtern: wann, mas, was für, wie, wo, wenn 
fie im Nachfate ſtehen, und nicht unmittelbar fragen; 3. B. Er 
fragte mid, was für ein Mann ber Fremde fei. 

317. D. Die verfegte Wortfolge oder die Fuvere 
fion findet Statt, wenn man irgend ein Wort, das in ber na 
tirliden Wortfolge feine Stelle Hinter dem Subjecte 
bat, an die Spike des Gages fest. In ſolchem Falle muß das 
Subject nicht vor, fondern hinter bem Verbum fieben. 3. DB, 
anftatt: Mein Bruder liebt mich herzlich; — kann man fagen: 
Herzlich liebt mich mein Bruder; mid liebt mein Bruder herzlich. 
(Benn das Verbum felbf im Anfange ſteht, fo fegt man’ das 
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tiv: des Weltalls. 5) Das Hülfszeitwort: bat. 6) Der von 
dem Reitworte regierte Dativ: dem Menfden. 7) Der Um: 
Gand der Zeit, oderdes Ortes: Hets. 8) Das Object des Zeitworts 
oder ber Accufativ: feine vdterlide Liebe. 9) Die Prapos 
fition mit ihrem Eafus: durch feinemeife Fürforge. 10) 
Das Adverb, welches bas Zeitwort näher beftimmt: fihtbar. 4) 
Das Participium (oder der Infinitiv): dargelegt. 

313. Braucht das Verbum zur nähern Beftimmung cin Par: 
ticip ober einen Infinitiv, fo fliehen diefe zuletzt; 3.2. ih 
babe meinen Bruder zweimal gerufen. Ich ließ meinen Bruder 
durd den Bedienten rufen. Sch werde thn heute noch fehen— 
Das Particip ffebt vor dem Infinitiv, wenn beide zur Beſtimmung 
des Berbums dienen; 3.B. Nun wird er fhon aufgehört 
baben. 

313. Das trennbar mit einem Verbum verbundene Ad 
verb, ſteht zuleßt, aber vor dem Particip oder Infinitiv, 3.9. id 
rief meinen Bruder von dem Spiele ab, ich babe ihn fbon ab: 
gerufen, td werde ihn gleich abrufen. 

314. Der Dativ flieht gewöhnlid, vor bem Aceuſativ; 3. B. 
ich fchrieb meinem Bruder einen Brief. —Auggenommen, wenn der 
Acc. ein Pronomen ift; wie: gieb es dem Mürdigften. Guage 
diefes Niemandem ;—oder wenn der Dativ einen Beifag hat. 

315. B. Die fragende x. Wortfolge weicht von der 
vorigen nur darin ab, daß das Berbum vorn, uud das Subject 
dahinter flieht. Sie findet Statt: a) Bei wirflichen Fragen: 
3. D. Kennft Du den Fremden? b) Bei Bitten, Befehlen, Win: 
fhen 2c. 3. €. Thun Sie, was Sie finnen. Liebe (Du) Deinen 
Naͤchſten! Hätte ich dod) Deinem Rathe gefolgt; c) Mad fe 
und da im Nadfate; wie: Wenn es Zeit ift, fo werde id 
geben. Wenn er mich fieht, ba muß ich ibm Alles erzählen. d 
Wenn in dem Vorderfage wenn oder ob ausgelaffen ift; 3. 8. 
Mei. er auch noch fo gefbidt. Kommt er, fo will ich ibn frre 

VE ex gleich geftern nicht bier gewefen 2. 
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und kuͤhn, trot 2¢.—5) Auch wenn die Conjunctionen wenn, 
weil, obgleich 1e. einem Gag anfangen, if die Wegwerfung 
des einen Zeitworts erlaubt. Z. B. Anftatt: Weil er über die ers 
haltene Nachricht zu froh war, bat er Alles vergeffen—firger: Qu 
frob über die erhaltene Nachricht, hat er Alles vergeffen. 

320. B. Die Zufammenziehung gefdhieht auch burd Verwandlung 
eines Zeitworts in ein Participium. 3.B. Fuͤrchtend den Betrug, 
trat er näher, flatt: Er fürchtete den Betrug und trat nâber.— 
Nichts if fo entzückend, alé der Anblick der wieder anflebenden 
Matur; fiatt: Nichts iſt, mas fo entzuͤckt, als der Anblick der 
Natur, welche wieder auflebt—Yon feinen Freunden vers 
ratben, von feinen Feinden verfolgt, entfloh Æbemiftofles 
nach Perfien; flatt: Themiftofles, welder von feinen Freunden 
verrathen und von feinen Feinden verfolgt war, entfloh nad 


Perſien. 


Die Metrik oder Verskunſt. 


. Profa iff die Sprache des Verſtandes, Poeſie iſt die Sprache für 
die Einbildungsfraft oder Phantafte—Das Hauptgefe ber Profa, 
der Sprache bes gemeinen Lebens, if Ridtigkeit und Deut: 
Lichfeit; das Danptgefeß der Poefie if Schönheit.—Die 
Poeſie fucht bas fhône innere Bild der Phantafte durch regehmäßige 
Abwechslung von Längen und Kürzen, von Hebung und Senfung 
des Tons Darzuftellen; die hierdurch bervorgebradte tactmäfige 
Melodie nennt man Rhythmus oder Verstact— Verfchieden 
vom Rhythmus ift das Metrum oder Ver smaß, wodurch man 
eine Reihe von langen und furgen Gylben bezeichnet, ohne 
Ruͤckſicht auf den rhythmiſchen Accent. 
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Wortchen es davor; wie: Es Tiebt mith mem Bruder. Es kann 
fon wicht Miles fo Bleiben. Es fprad der Herr.) 2) Wenn ber 
Nachſatz mit fo oder da anfängt; 3.B. Wenn er es nitht 
funn, fo thue Du es. Als id) es bôrte, da Fam ich gleich. 3) 
Werden die Bindewörter wenn, ob x. weggelaffen, fo fieht das 
Zeitwort (ohne e8) zuerft, mb das Gubdject folgt; 3. B. anfiatt: 
Wenn er nicht hören will, fo x. fagt man aud: Will er nidt 
hören, fore. 4) Bern der Radbfat dem Vorderfaße vor 
gefett wird; 3.8. anftatt: Ich febe nun zu fpât ein, dag ich wohl 
getban hätte, Ihrem Rathe zu folgen—fann man fagen: Daß ich 


wohl gefhan hatte, Ihrem Rathe zu folgen, fehe ich num zu fpät 
ein. 


Zufammenziehung der Gäße. 


318. Um ber Rede mehr Kürze und dadurd mehr Kraft zu 
geben, zieht man oft zwei unb mehr Gage (die nur ein Subject, 
und gwar in gleichem Cafus haben) in einen einzigen Sa zufamı 
men. Dies gefhieht: 

319. A. 1) Durd Auslaffung eines Zeitworts, das {on 
einmal gefest war; 3.8. Julius Cäfar war groß in Gefahren, 
(war) Fühn im Entwerfen und (war) fdnell im Handeln. 2) Das 
Verbum wird aud) bisweilen ganz weggelaflen; 3. 5. Dem Vers 
dienfte feine Kronen, Untergang der Lügenbrut. (Schiller.). 
Ehre verloren, Alles verloren. Jung gewohnt, alt gethan.—3) Auch 
das Verbum fein, wenn e8 nicht als Hülfszeitwort ſteht, wird 
weggelaffen, wenn nocd ein andres Berbum mit und darauf folgt; 
a D. anftatt: Der Jüngling iff in der Welt ein Neulmg, und weiß 
nicht Schmeichler von Freunden zu unterfheiden—fürzer: In der 
Welt ein Neuling, weiß der Süngling nicht 10.4) Daffelbe ges 
ſchieht auch, wenn der Erflärungsfaß mit welcher oder Der ane 
fängt. 3.8. Anflatt: Der Mann, welder Fihn und ftarf if, 
trogt jedem Feinde und jeder Gefahr—kuͤrzer: Der Mann, fart 
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und kuͤhn, trogt 1c.—5) Auch wenn die Conjunctionen wenn, 
weil, obgleich x. einen Gag anfangen, if? die Wegwerfung 
des einen Zeitworts erlaubt. Z. B. Anttatt: Weil er über die ers 
baltene Nachricht zu froh war, bat er Alles vergeſſen —kuͤrzer: Qu 
frob über die erhaltene Nachricht, bat er Alles vergeffen. 

320. B. Die Zufammenziehung gefbiebt aud) durch Verwandlung 
eines Qeitworts in ein Participium. 3.8. Kürchtend den Betrug, 
trat er näher, flatt: Er fürchtete den Betrag und trat näher. — 
Nichts if fo entzückend, als der Anblick der wieder anflebenden 
Matur; ffatt: Nichts iſt, was fo entzuͤckt, als ber Anblick der 
Natur, welche wieder auflebt—Bon feinen Freunden vers 
ratben, von feinen Feinden verfolgt, entfloh Themiftofles 
nach Perſien; flatt: Zhemiftofles, welcher von feinen Freunden 
verrathen und von feinen Feinden verfolgt mar, entfloh nad 


Perfien. 


Die Merrif oder Versfunft. 


. Profa iff die Sprache des Verftandes, Poeſie iff die Sprache für 
die Einbildungsfraft oder Phantafte—Das Hauptgefeg der Profa, 
der Sprache bes gemeinen Lebens, if Ridtigfeit und Deut- 
Lichfeit; das Danptgefeß der Poeſie it Shônbeit—Die 
Poeſie fucht das fchöne innere Bild der Phantafte durch regelmäßige 
Abwechslung von Längen und Kürzen, von Hebung und Senfung 
des Tons darzuftellen ; bie hierdurd) bervorgebradte tactmafige 
Melodie nennt man Rhythmus oder Berstact—Berfdhieden 
vom Rhythmus ift das Metrum oder Versmaß, wodurd man 
eine Reihe von langen und Furzen Sylben bezeichnet, ohne 
Ruͤckſicht auf den rhythmiſchen Accent. 
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Œumert. Man balteniht Rhythmus und Me rum für gleidbeder: 
Heid Folgende verſchiedene Metra haben 3. B. einerlei Rhythmus: 


— whe — + 
Leh’ wohl, | mein Freund! 


L. 8 
Wie er fpricht, | fo gefchieht’s. 

Umgetehrt f kann ein und daffelbe Metrum verfhiedenen Rhythmus haben. Die 
Wörter froblodt und Bollmond haben einerfei Metrum (zwei Längen), 
aber verfchiedenen Rhythmus; denn in froblodt iſt die Hebung auf der legten 
Länge, in Bollmond auf der eriten. Den fo hervorgehobenen Theil nennt 
man die Arfis, und bezeichnet ihn durd einen Strid) von der Rechten zur Linken 
(,)5 den gefenften Theil nennt man die THe fi8 und läßt ihn unbezeichnet. 

Die Metrif oder Werslehre enthält 1) die Profodbie 
oder Sylbenmeffung ; 2) Die Versfäge oder Glieder eines 
Berfes. 3) Die Wersarten; und 4) den Reim. 


I, Profodie oder Lehre vom Sylbenmaße. 


Die Profodie beftimmt die Quantität, D. i. bie Länge oder 
Kürze der Sylben.— Alles Hauptfächliche wird burdb Lange Syle 
ben, alles Nebenfächlihe burd Furze Gylben bezeichnet. — Alle 
Gylben unferer Sprache find entweder lang (langzeitig), oder kurz 
(Furgzeitig) oder mittelzeitig (zwifchen Länge und Kuͤrze.) — 
Das Zeichen der Linge iff ein —, das Zeichen der Kürze ein _, und 
das Zeichen der Mittelzeitigfeit wm. Zwei Kürzen gehen auf eine 
Länge; 3. B. Wonnegefang, innig geliebt. —In jedem einfachen 
zweifylbigen Worte ift immer eine Sylbe lang, die andere Fury — 
Sylben und Wörter, die nie anders als [ang oder Furg fein 
Finnen, nennt man Urlängen und Urfürzen. 

A. Urldngen find: 1) Alle einfylbigen Stammwoͤrter, 
weiche Daupthegriffe bezeichnen; daher a} Gubftantive, wie: 
Mann, Frau, Kind, Tag rc. b) Adverbien, fie mögen nun allein 
fieben, wie: bod), tief, lang, bell, roth, bin, her ıc. oder mit Œube 
fantiven, oder mit Verben trennbar verbunden fein. (f. S. 
478 8.265). c) Das Verbum fein; und d) Alle Verba, die in 
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‚er 
eine Gylbe zufammengezogen find; wie: ſtehn, gebt, ſieh't, 
lieftic. 2) Alle Stammfylben. in mebhrſylbigen Woͤrtern; * B. 
Wohlthat, Kirchhofsmauer, unterfagen, befingen, ermutbigen. 


Anmerk. 1. Ausnahmen find: lebendig ſtatt: Lebenbig, und fremde 
Woͤrter, wie: Advocat, Mufit, Drinzeffinn ; 3 auch deutſche Wörter mit fremdar: 
tiger Endung, wie: Soldat, Moraft s-befonders Worter auf fren; z. B. 
bucbjtabiren, ftattiren, fiudiren ꝛc. 2) Jn gufammengefepten Partikeln ift gewöhn- 
lid die legte Suibe Lang, und die er (te kurz, befonders in allen mit da, und wo 
_ Adverbien; 3. B. (_—) bafür, daraus, darum, wodurch, 

m, beroor,. vorher, binfort, forthin, zuvor, obgleich, Ducchaus, voraus, anftati, 
cue, indem, umfonft, zuerſt, zumal, zulegt, dereinft, Anmal (d. i. ein ft) ;aber: 
einmal (d. i. nicht mebrmal). 

3. Alle mit Verben trennbar vereinigten einſylbigen Adver⸗ 
bien a (f. ©. 478 §. 265) à. D. abbanfen, _anfangen, _einfehliegen, 
obliegen, auffteben;; auch getrennt: dankt ab, er fing an, ſieb auf. 
—Diefe Adverbien find in der Regel ebenfalls lang in andern 
bamit zuſammengeſetzten Woͤrtern, mie: Mbbanfung, Anfang, 
anfänglich, einſchließlich, Obliegenheit, herkoͤmmlich, mitſchuldig, 
umſtaͤndlich 2¢. Doch giebt es einige zuſammengeſetzte Adverbien, 

die von dieſer Megel abweichen, und anftatt der Vorſylbe Die 
Wurzelſylbe betomen; à. B. ausdruͤcklich, ausführlich, abfcheulich, 
vortrefflich, vorzüglich, vornehmlich, abhanden, vorhanden, fürlieb, 
fürwahr, aufrieben, ‚zuweilen x. Untrennbare einfylbige 
Partfeln vor: Werben find immer tonlos und daher furs ; 3. B. 
durchfahren (I, umgehen, vollenden. — Die Borfylbe ant ift 
immer Lang; à. B. Antwort (2 —), antworten (+—_), veranf- 


worten ( ~—W) tc. 
2u 
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B. Urfürzen find 1) alle accentfofen Flerionss, End: 
und Ableitungsfylben, fo wie aud) die unfrennbaren Bor 
ſylben: be, emp, ent, er, ge, ver, zer; 2) der Artifel der, 
Die, bas (die gleichlautenden Pronomen aber find Lang); ein, 
wenn es nicht als Zahlwort ffebt, und die Wörter fo im Nachſatze 
und zu vor dem Snfinitiv ; 3. B. des Mannes, gelobet, Baumchen, 
hoͤlzern, beſtehen rc. Auch die Partikeln um, durch, voll in 
untrennbaren Zuſammenſetzungen ſind kurz; wie: umfegeln, 
(_-_), Umfchreibung, Vollziehung, durchkreuzen ⁊c. 

C. Mittelzeitige Sylben und Woͤrter find I) Alk 
einſylbigen Fuͤrworter; als: ich, du, er, ſie, wir, uns, euch, ihm, 
ibn, ſich z—der, die, bag; wer, was ;—mein, dein, fein, ihr. (Die 
Genitive: mein, dein, fein, ihr, À. meiner, deiner, ihrer, find lang; 
3. D. Gedenfe mein): 2) Alle einfyldigen Prdpofitionen, 2. B. an, 
bei, in, von, zu rc. (die gleichlautenden Adverbien aber find Lang. 
ſ. S. 501. 3.) 3) Die einfylbigen Formen der Hälfsverben, mie: 
bin, bift, iff, fei, war, bat, haft, wird, wirft ic. 4) Einfylbige M: 
verbien (Umftandswirter), wie: nicht, wo, ja, feit, ob, noch, aud, 
zwar, jet, wol, dann, wann, ef’, bis, oft, je, fehr, nur, bier, dort, 
wie, for. 5) Einfylbige Conjunctionen, 3. B. als, da, denn, und, 
aud, weil, daß, wenn ic. 6) Ginfylbige Interjectionen find lang, 
wenn fie den Ton haben, fonft aber find fie kurz; 3.8. ad, er if 
tobt! D wie bin ich elend! ei fomm! o Freund! ad fieh! 7) Die 
Endfylben: bar, haft, heit, icht, ifh, inn, Feit, lei, kein, lid, ling, 
nif, „fat, fam, fchaft, thum, ung, 3. D. wimbderbar, alaubbeft 
Arbeit, born ft, Freundinn 2c. Wud) die Endungen: at, ath, od, 
and, end, Heimath, Monat, Kleinod, Heiland, Elend (Fury 
aber in: Tugend, liebend 1c.—Zerner: fach, halb, lings, log, mals, 


voll, warts ; 3. B. vielfach, deßhalb, ruͤcklings, ſchmerzlos, ehemals, 
fummervoll, räcdwärts. 
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Anmerf. Die Borfylbe un if im Allgemeinen betont, und 
daher Lang; 3.3. Unfinn, unfchuldig, ungefähr, ungerecht; un 
ift jedoch mittelzeitig vor. Participien und Yoverbien auf ba r, Lich, 
und fam, wenn fie von Verben abflammen; wie: unbelobnt, 
unfennbar, unmerklich, unduldfam, unfterbiich, unendlich, unabs 
fehbar, unbérbar 2e. (Ausnahmen find: undanfbar, unfichtbar, 
unfrubtbar.) 

‚Die Borfylbe mif if Lang wenn fie den Hauptton hat; ſonſt 
aber mittclgettig 3 wie: mißtönen, migarten, Mifallen, 
mißtrauiſch: s aber: mißfallen, miflingen. 


Die Nachſylbe ei if immer hochtonig und daher lang ; 3. B. 
Zändelei, Spielerei, Zürfei 1e. 


Die Bors und Nachſylbe all iff m ittelgeitig, wenn fie nicht 
ben Hauption bat; 3. B. allmächtig, überall ; aber lang in: Alls 
madbf, all allzu, alltägig Eben fo die Borfylbe ur, wie: urfpräng- 
Lich, urplöglich ; fi ie tft aber Lang, wenn fte den Hauptton bat, wie 
in? Urfprung, urtheilen. 

"Sn Sufammenfesungen find hod, wohl (wol), groß, viel, 
voll oft mittelzeitig, uweilen gerabezu kurz, 3. D. hochadli⸗ g 
(aber: bocbpersig), wohledel, grofimäcbtig : ; wohlan, woblauf, 
vielleicht, vielmehr; vollenden, pollfreden, vollauf, votlfommen. — 
WB itt iff mittelzeitig in: willfommen; lang in: der Willfommen, 


und in: bewillfommnen. 
Regel. Eine Mittelzeit zwiſchen zwei Urlängen geftellt, 
fann kurz werden; 3. B. bir mich an, Gill und bang, furchtbar 


brauf’t Sturm durchs eld, die Hirtinn floh te. an? 
u 
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Regel 2. Eine Mittelzeit ywifhen zwei Urfürgen geſtellt, 
fann lang werden; 3. D. eilte burd) ben Wald; rede, wie 
gefchah’8? wunderbare Welt, Hinderniffe, fändigt unberonft, Que 
friedenbeit beglidt, die Sängerimm verfhummte, Schmetterlinge u. 

Regel 3. Zwifchen eine Urldnge und eine Urkuͤrze gefielit 
fônnen die meiften Mittelzeiten furs, werden. 3. B. Herrfcer 
if Gott, {dy wit! war die Luft, Fingling vernimm, wunderbar: groß, 
die Sängerinn ſchwĩieg, die Leidenfchaft flicht, die Hirtinn entflob, 
Übungen. 

Anmerf. Hiervon find ausgenommen die mittelzelfigen Endſylben haft, 
heit, (haft, thum, fal, die lang find, wenn fit) eine Slerionéendang on: 
félieft ; alfo nicht: Greundfchafien, Wahrhelten, Reiththänier, Cfa, plants 
after, fondern : Greundfhaiten, Wahrheiten sc. Iſt aber die nachfolgende Sting 
feine Sleriongendung, fo werden jene Sylben nach der Kegel kurz; 3. B. Water 
beit entdeden, Freundſchaft erwerben ıc. 

Regel 4. Jede Mittelzeit wird Lang, wenn ihr zwei Urfärgen 
folgen, oder vorausgehen. 3. B. Hat es geblitt, wie die Bergings 
lichkeit, einfames Gebüfch, bie Hirfinnen entflobn, Freiheit zu 
erfämpfen swanzigerlei, Bändigerinn, wundere dich u. f. m. 

Regel 5. Steht eine Mittelzeit im Anfang eines Berfes, fo 
wird fie Lang vor einer Urfürze, kur z vor einer Urlänge. 3.8. 
Dein Gedicht. Sie erfchrat. Imerbört.— Aus Gurdt geftand er. 
Unglaublich klingt ꝛc. 

Regel 6. Als Schlußſylbe eines Verſes wird eine Mittelzeit 
lang nach einer Kürze, fury nad) einer Linge. Z. €. erhalten 
bat, gewäbrt pat, o wunderbar! bic Königinn, fprad) die Förknn, 
lebe fparfam ꝛe. 
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Übungsaufgaben 
zur Bezeichnung der Längen (—) und Kürzen (_). 


... 


Schau’ den blühenden Baum, mit Stamme, mit Aten und Blättern! 
Schön ift bas Ganze s—warum?—Alle Theile find ſchoͤn. 

Fegliches Blatt iff ein Baͤumchen, für ſich betrachtet ; aud fo fei 
Zeglicher Vers ein Gefang in dem vollendeten Lied. (Baggefen) 


se 


Eines Marmors Schwere mit großer Gewalt forthebend, 
Angeftemmt, arbeitet’ er ftarf mit Händen und Füßen, 
Ihn von der Au aufwdlgend zur Berghoͤh'. Glaubt? er ibn aber 
Schon auf den Gipfel zu drehn: da mit einmal flürzte die Laft um ; 
Hurtig mit Donnergepolter entrolfte der täckifche Marmor. 

(Voß nach Homer) 


II. Bon den Bersfüfen. 


Die Eintheilung eines Versmaßes (metrum) in Versfuͤße 
(pedes) ift zur Beftimmung des Rhythmus oder Verstacts nöthig.— 
Die Versfüge beftehen entweder aus bloßen Längen oder Kürzen, 
oder aus Längen und Kürzen. Die profodifche oder metrifche 
Länge einer Gylbe bezeichnet man durdy (—), die Kürze durch (—); 
das Tonverhaͤltniß der Beittheile oder die rbytbmifhe Hebung 
(Arfis) und Senkung (Thefis) der Sylben durd) Muſikzeichen 
Es giebt im Deutfchen zweis, viers und mehrfylbige Versfirge. 


A. Qweifylbige Füße. 


1. —— Spondeus (dd) wie: G-) Weinſtock, aufſtehn; 
oder: (— +) lobſingt, ſteh auf, ſchau hin. Whndungvoll klagt ill 
Feſtmahl Abſchiedwehmuth. 

2. — Trochaͤus oder Choreus ( J J): Menfhen, 
Zugend, oder, giebt es. 

3. — — Fambus ( I J): Geduld, vergnägt, umringt, Bes 


fit, der Zag. 43 
2u 
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4. Pyrrbihius (Jg) findet fih nur in mehrfgls 
bigen Wörtern neben einer Länge, z. B. freundliche, eillende, 
Tu | genden. 


B. Dreifylbige Füße. 


1. — Daktylus (S À À ) bonnerte, Mütterchen, Kis 
niges, Liebende. 


FSI IEE Sd. 


Eeht wie dem Mai die Natur ſich verjüngt. 
2.~~—Unapaf (f SF J.) der Berluft, id entflob, dz 
erfchrafft, Majeftt. 


3. — u — Kretifus oder Amphimacer (d d d.): Mus 
genblif, Wachtelſchlag, gehet heim, Baterlanb, liebevoll, Heuchelei, 
ganz entzückt. 

4. ~~ Sfolius oder Amphibradys ( À ee J): 
Geliebte, er eilte, e8 fand fid. 

5. - —_ Bacius ( . >) ): Sturmminde, anbeten, 
laut donnern, Unfälle. 


6. — —— Antibachius oder Palimbacchius Cf d.): 
Gebirgsland, er eilt fchnell, emporwallt, bas Schiff fanf. 


did d. ÀId d. fle a. Id. ⸗ 


Die Anmuth, | o Jungfraun [ gewinnt mehr | denn Schoͤnheit. —Voß. 


7, ——— Moloffus ( d d d ): Schaufpielhaus, weit Halles 
fort, landcinwarfs. 
Web, weh uns! | ruft cingsher | unmuthool | Angftausruf.— Bog. 


un Tribradys ( I I JS) findet fid nur in ges 
theilten Wörtern, 3.8. freund lTichere, fe | ligere, befe | ligende. 
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C. Bierfylbige Füße. 


4 —- Difpondéeus ( dddd): Geefturmungläd, 
wild ſchwellt Naubgier. 

2. ~~~ ~Choriambis ( d. * J J. ): Jubelgeſang, 
wonneberauſcht, flammender Blitz, auf zu dem Wald! 


300 Antiſpaſt CL J. À À): Triumph⸗Licder, 
zuruͤckſchauen, bas Meer tobte. 


4 DC Dijambus (f J J J): Geſundheitstrank, 
die Freude ftärft, die Zeit vergeht. 


BL Ditrodäus oder Didorens ( J de J * 
Sonnenſtrahlen, Klageſtimme, ſchweig und glaube, dunkelfarbig. 
6. — — — — Ginfenbder Joniker oder Jonieus a majori 
( J. J. À J ): Ehrwuͤrdiger, freundfchaftlicher, Krieg wirthete, 
ſchnell fließender. 
. AF. RL RRS de 
Laut tönet der Gagbruf, und das froh fballende Waldhorn. 


7. ~~ —— Steigender Sonifer oder Jonicug a mi- 


nori J À !. . dd: die Gebirgsluft, er begann Krieg, der Vers 
Iuft ſchmerzt. 
Bier Epitrite,nac dem Standort der Kürze benannt, nämlich : 


8. Erfter Epitrit (PJ. J J): Geduldpruͤfſtein, 
der Waldftrom raufcht, zu Dir ruft laut, | o Herr, Herr Gott ! 


9. — — - Zweiter Epitrit CJ. I J J): Sonnens 
aufgang, Meeresabgrumd, holde Tonfunft, febt den Feind fliehn. 
10. -~Y — Dritter Epitrit (J.J >) d): Volksfreu⸗ 
denfeſt, Abſchiedsgeſang, laut heult der Sturm; ach, welche Kluft! 


1.- — - - Vierter Epitrit ( did J N): Kriegsheers 
ſtraßen, Epheuranke, Schweigt Seeſtuͤrme! Blut flog firdmend, 
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Bier Pdonen (Tänzer), nach dem Standort der Lange benannt; 
namlich: 
12. _ — — —Erſter Paon( d. dt ): eiligeres, bluͤ⸗ 
hendere, glaͤnzenderes. 


13. ~~~ Zweiter Paͤon Cf d. à d'): Gewaltiger, 
das Suͤßeſte, befeligend. 

14. =. Dritter Pdon Cf à 4. ): Alabafter, 
ber Befieger, es begab fi. 


15. oo. — Vierter Paon(d if d.): Religion, der 


General, fläch | tigerer Tanz. 


16, — — — — Proceleusmaticus(d J J d ) fann im 

- Deutfhen nicht burd ein Wort, wol aber durd zerfchnittene 

Wörter gebildet werden; z. B. gi! tigeres Ge | (hick, herr 1 lidere 
Ge | ſtalt. 

Eine Zufammenftellung verfdhiedener Qeiten fann nur dann für 
einen Versfuß gelten, wenn nur eine Hebung (Arfis) darin 
ift. Aus diefem Grunde ift es unnöthig die dem Lateinifden nad}: 
gebildeten fünf: und ſechsſylbigen Füße bier anzuführen, 
welche gewöhnlich mehr als eine Hebung enthalten, und dann als 
aufammengefctte Füße zu betrachten find. 


IH. Yon dem Berfe und den Versarten. 


Gin Vers (Gedichtszeile, grichifh Stichos oder Kolon) 
éntfieht aus der Sufammenfetung von Versfügen. —Mehre zu 
einem rhythmifchen Ganzen geordnete Verſe nennt man eine 
Strophe.—Der Vers zerfällt in rhythmiſche Glieder oder D er 8: 
fife. Jeder Wersfug läßt fic) durdh ein Wort, oder durd 
mebre, dem Sinne nad) genau verbundene Wörter darftellen, und 
heißt algdann Wortfuß; 3. B. heiter (Trochaͤus), der Cag 
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(Jambus), er ſprach es (Amphibrach), lebe wohl Kretikus), ſieh er 
erwacht (Choriamb). Es iſt jedoch nicht noͤthig jeden Versfuß 
durch einen Wortfuß auszufuͤllen; vielmehr gewinnt der Rhythmus 
am Schoͤnheit, wenn ein Wortfuß ſich innerhalb eines Versfußes 
endet; 3. B. Eintheilung nah Versfüßen (Scandiren, 
Seanſion): 
Liebe, ver | webt in des | Her, dee mgt mide das F firengfie Ber | bingnif. 
nah Wortfüßen: 
Liebe, | verwebt | im dad Herz, | vertilgt nicht | das firengiie | Verhängnif. 
Wenn ein Wortfuß innerhalb eines Wersfußes endet, fo entitebt 
en Einfhnitt (Incifion). Biele diefer Einfchnitte find une 
wefentlich, und Faum vernehmbar ; doch haben längere Verfe, 3. B. 
der Herameter, gewöhnlihd um die Mitte einen Einfchnitt, der 
_ ihrem Rhythmus unentbehrlich if, und vorgugsweife die Cafur 
beißt. Man nennt die Caͤſur männlich wenn fie nach einer Lange, 
weiblich wenn fie nach einer Kürze fällt. 3.2. 

Star aus né Dämmerung ft ftiegn am m poe Himmel ver Maltag 


— — 2 + 


Gieblihe Warm an an finden, n und leucdtere fanft in die Fenſter. 
(Mon der Caͤſur, bie ſich immer mitten in einem Versfuße 
befindet, iff ber Versabſchnitt am Ende eines Wortfußes 
zu unterſcheiden, der, wie im Alexandriner und Pentameter, einen 
Vers in zwei Haͤlften theilt.) Endet ein Vers mit einer langen 
Sylbe, ſo hat er ein maͤnnliches Ende; endet er mit einer Kürze, 
fo bat er ein weiblides Ende. 

Nach der Anzahl der F & Fe heißt ein W ers zweis, dreis, vierfuͤßig 
u. f.f.; nach der Anzahl der Werfe nennt man eine Strophe 
zweizeilig (Diftichon), dreigeilig u. f. vo. 

A. Einfahe Bersarten (die aus gleibartigen Bersfipen 
befteben : 

1. Zrodhäifche Berfe(—~). Es follten eigentlich lauter Tro⸗ 
den fein; doch ffebt oft der finfende Spondeus ( : —) anffatt 
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des Trochaͤus. Die Meffung iff dipodifd (0.1. nach Doppel⸗ 
figen). Z. B. _ _ 

Stärke mic) durch | deine Todes | wunden 

Gottmenfh, wenn De | legte meiner | Stunden se. 

‘Beifpiele von trochäifchen Berfen find No. 5. 31. 33. 39. 52. Ewig 
aus der Wahrheit rc.) und 68. 

2. Sambifhe BVerfe(——). Sie find im Deutfchen die ge 
braͤuchlichſten, und werden gleichfalls bipobifdh gemefien. Bets 
fpiele von jambifchen Berfen find No. 6.15. 24. 32. 36. 42. 46. 48, 50. 
54, 56. €2. Gicigende Spondeen:(— *) flatt der Jamben mad;en 
den git leichten und büpfenden Gang der Iegtern Fraftvoller; 3. B. 
reine Samben: 

ES raufcht am Fels | der Bad hinab. 
Bom hohen Gel | few ſtürzt der Strom | ind Thal hinab. 
mit Gpondeen vermifcht: 


— Lo — + _ 
Durch Felsgektüft | raufche jahe Fluch. 
- Sautbraufend ſtũrzt | von hober Gelé | wand ab der Strom. 
Es büpft zu fehr | von FuG zu Gus | der Jamb’ im Bers 
Und zügellos | enteilet er | als Doppelfuß; - 

— — . — — ⸗ LV = — — 
WBoll Kraft and An muth ſchwebt der dritt” | Eyurltus. 
Noch giebt man dem jambiſchen Verſe die groͤßte Mannichfaltigkeit 
nach Art der Griechen durch den Wechſel der Jamben mit Anapaͤſten, 


Tribrachen, Daktylen und Spondeen, wie A. W. Schlegel es in 
folgendem Versgemaͤlde ſo ſchoͤn darſtellt: 


Wie rãſche Pfei Te fanbte ni | Ardhilodos 

Vermũſcht mit frem | den Zeilen, doch | im reinften Mag 
Im Rbythmenwedy'l fel meldend fer! nes Muthes Sturm. 
Hoch trat und felt | auf dein Kothum | gang Aẽrſchylös; 
Grogart'gen Nad ldrũck ſchafften Dop | pelldngen mir, 
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Sammt angefdywelt | ton Wörterpomps | Erhöhungen, 
Frolideren Feit | tang lehrte mich [Wrattophanes, 
Ropeinthifceren ; | Sie vetiervtẽ Schaar | anführend ibm, 
— + = tow a Yet ae a i at 
Dingaufeit id zier | fish in der EU | gelten Fagen ŒIL. 

Gereimte ſechsfuͤßige Jamben, die nad dem dritten Fuße durch 
einen Einfchnitt in zwei Theile zerfallen, heißen Alerandriner. 
Sie werden nicht dipodifch gemeffen, fondern jeder einzelne Fuß 
macht für fih einen Tact aus, Z. B. 

Gin weil Fer KO ig ft || die Kunſt Lund IDif | fenfchaft, 
Sept man batir: 

Ein weifer Kd | nig ſchuͤtzet Kunſt und Wiflenfchaft;—oder: 

Es (chingt cin wei | fer König || Kumft 1 und Wiſſenſchaft 
fo ift ein folcher Vers fein Alerandriner, fondern ein nad Doppels 
füßen gemeffener Erimeter (Dreitact): : 

3. Daktylifhe Berfe (Lo). An bie Stelle bes Dake 
tylus ſteht auch der finfende Spondens (+ —), auch wol ein Troe 
dius (_). Da der Daktylus nicht gut zum Schluffe eines 
Berfes taugt, fo First man ibn gewöhnlich in einen Trochäus oder 
in eine bloße Länge ab. (Beifpiele der daftylifhen Wersart find 
No. 524. 64.) 

Der widtigite unter allen daktyliſchen Werfen ift der heroiſche 
Herameter (Sehstact). Er ift fehsfüdig, mit einer rhythe 
mifchen Haupt: Cifur im dritten Fuße am Ende eines 
entweder mad der Linge (I) (männliche Cahir) oder 
nach ber erfien Kürze (_— I) (meiblide Cäfur). In dice 
fer dem Gerameter wefentfichen Cäfur fowot, wie in der Manttiche 
faltigkeit des Metrums, welches ſtatt der Daftylen in jedem Werd» 
fuße Spondcen, auch allenfalls Trodhäen zuläßt, befeht die Schön, 
beit diefes Berfes. Z. B. 

RÉ | FRE der | ſed mir dor | Hate und | amd | FAT 

IR 55 PROS | FR, tub | DE Tim | aA für | Beiden, 
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Der Mangel einer Hauptcdfur in der Mitte des Berfes Fann bird 
zwei männliche erfeßf werden, deren eine in den zweiten, 
die andere in den vierten Fug fällt; 3. B: 
Wẽñde did | weg, weh | miuithiger | Bt, 11 von der | Angit des Er | Valders! 
BA Haut’s | nach, | voll Ent | fegens | nan, Lin die | Klüfte Ge | Heuria’s. 
Der fünfte Fuß bleibt in der Regel ein Daflylus ; fteht aber dennod 
ein Spondeus anffatt deffelben, fo muß der vorhergehende vierte 
Fuß nothwendig ein Daftylus fein; 3. B. 
Gined | Darmors | Schwerel mit | großer Ge | walt fort | hebend. 
Feglichen | Ore durch | Tree | die | Föniginn | laut web | tiagend 
Qn den baftylifchen Berfen gehört noch der elegifdhe Penta: 
meter (Fünftact), der aber nie allein, fondern nur in Verbindung 
mit einem Herameter gebrauch wird, mit dem er die Fleinfte 
Strophe, bas elegifhe Diffihon bildet. Der Pentameter befteht 
ans zwei Hälften (Hemiftichien), von welchen jebe 2 Füße (zwei 
Daftylen und eine Länge) enthält. 3.82. 
Im Herameter fteigt [des Springquellé flüffige Säule 
Im̃ Pen | tameter drãũf ı fällt fie me | Tobifch ber | ad. 
Gluͤdlicher | Säugling ! dir | if a ein un | endlicher | Raum noch die | Wiege ; 
Werde | Mann, und dir | wird I eng’ die un | endliche | Welt. 
Weinend kamſt du zur Welt, von lächelnden Freunden empfangen; u 
Suche von Freunden umweint, lächeln zu können im Tod! 
4) Anapäfifhe Verfe (———) findet man gemöhnlid 
mit Jamben und fleigenden Gpondeen (— +) untermifdt; z. B. | 
Und es mal | Let und fie | det und brau | fet und zifcht 2. (ſ. ©. 68.) : 
Bängt der anapaͤſtiſche Bers mit einem Fambus an, fo entffeben bic : 
ſchwachen Amphibrahen (— — —) ; 3. B. Ich will euch | erzählen. 
ein Mähren | gar fdnurrig x. 
B. Bermifchte Versarten (die aus ungleidartigen Figen | 
befiehen). Die vorzüglichften berfelben find: die ſapphiſche, 
‚die afcätfdbe, und bic asklepiadiſche Strophe. 
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1) Die fappbifhe Strophe ift viergeilig, nach folgendem Ed 
3.1.2.u.3. —----- | - = 
V. 4. ns 
Beifpiel: Nicht zu ſchaamhaft (ium, | an dent Sonnenfenfter 
Aufzublühn, jungfräu | lies Sina: Röslein ! 
Deines Hochroths harrt | und des Balfamduftes 
Unfere Herrinn. 
2) Die alcäifche oder affaïfche ift ebenfalls vierz 
und bat folgendes Schema: 
B.1.n.2. 2 - oc | oo - um 
BY. 3. u Lu” | eke = 


Y. 4. td ot I — | —-= 


Der welcher nie freundfchaftliche Bande brach, 
Stets feinen hielt, nimmer von Treue wich, 
Der nur genießt einft-feines Lebens 
Süßeſte Frucht, den Triumph pes Greifes. . 
Der Straud der Heimath, welcher des Haänflings Neft 
Mit Kühlung dedte, fäufelt dod) Lieblicher, 
D Freund, als alle Corberwalder 
Uber der Afdye der Weltgebieter. 2c. (Matthiſſon.) 


3) Die asfleptadifde oder choriambifche Strophe 
gleichfalls vierzeilig, nach folgendem Echema : 


Bu? 2 - | 2 LL-|2.0-|0»s 
3.3. AE to 
V. 4. ere . |ı _ se 


Shön ift, | Mutter Natur, a deiner Erfin | dung Prat, 

Auf die | Fluren verfireut ; | (hiner ein froh | Geficht, 

Das den großen Ge | danfen 

Deiner Schöpfung nod) | einmal denkt. u. ſ. w. (Klopſtoch) 
2r 
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- Rafer diefen Inrifchen Bersarten bildet man im Deutſchen faft jede Mefſung der 
ten nach; fo 3. B. die des folgenden Stolion, deffen Rhythmus man in der 
Mufilbeilage findet, nad) diefem Schema: 


— nu [oc cm | —— 
-- u 1-1--0 1-- 

-- 1-02 -1-- 0 1-- | 
LVL LL | — 
CV = LL = LVL = — 
LL = | —— 


EoTı yoı mAovros peyas dopv kat Eigos, 

Kat TO Kahov Aaıoniov, Ha es XpwrTos. 
Tovrp yap apo, TOUTE Ye 
TOUT@ TATEW TOY Advv OiVOY am’ dumeiov. 
Tovrp GeowoTas yvoas Kerinyal, 
Tot Ôe un TOAuwvTes Exeıv dopv ka Eidos, 

KaL TO KaA0V Aasoniov TpoB\qUa XP@TOos, 
MAVTES YOVUMENTNOTES Ef. GY KUVEOUTL 
deororar, cat peyayv Bacı$\na Bwveovri. 





Tummle dich, Schlachtſchwert, es leuchtet der Tag des Kampfes! 
Sröhlicher 309 niemals zum Streit die tapfre Kriegsſchaar. 
Sreibeit von Gavalt, Freiheit von Knechtfchaft, 

Sreibeit, mit dem Schwerte Fämpft die muthige Schaar um did. 
Sreiheit, Vaterland, Hochheil’ger Heersruf! 

Schüge fie. Schlachtſchwert, an dem Tage des heil’ gen Kampfes. 
Kommt du zurüd fiegreich, dann windet ftatt des Lorbers, 

Aus brdutlichem Feſtzweig dir die Geliebte den Siegkranz. 
Tapfres Schwert, freue dich, e8 erſcheint der Tag der Freiheit. 


Aud bilden die deutfchen Dichter viele andere Versarten durch mannidfaltige 
Berbindung der Versfüge, deren Maß Feder leicht ausfinden wird. Schön ift z.B. 
folgende aus lauter fieigenden Jonitern (— — — —) gebildete Strophe: 


SDL-02-089 OL -nOT 
‘puey- 103-84 ‘3194 - WI 





— 8 


Knecht4 Schaar um dich. 
pe #7 au - me - Dov. 
A TT — nn 
Wha ee a EEE VE 
nN. © UD GRR DR”) ENS OS NS IT 
eS _ 

——— 


~~ 








zweig 
- TH- 


+s Jor-bers, Aus bräut - li - chem Fest 


VU Ter 


Wav-Tee Yo 


TOS, 


‚a Ypo 





heit. 


- scheint der Tag der Frei 


es er 


> 


cb 
ay 


- VE - OV 


po 


a 


dt- An 


Ba 
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Sehnſucht. 
ft es Mitleid, Philomela, daß fo bang’ 
Aus dem Fruchthain, wo der Maiduft dich umwallt, 
Wie ein Grablied dein Geſang mir ° 
Durd die Dämmerung fid) ergiest ? 
Es umfthivebt mich in der Dämmrung die Geftalt, 
Die im Nadttraum und des Fags Traum mir erfcheint ; 
Ich vernehm’, ad! wie fie aufſeufzt, 
Und das Shranlein ihr entichleicht. 
D mein Schuggeift, wo mit Wehmuth den Gefang 
Philomela’s in dem Maiduft fie behorcht, 
Da erfchein’ ihr in der Dämmrung . 
Wie dein Freund, bleich und bethränt. (of) 


IV. Bon dem Reime. 

Die altnordifhen, fo wie die altdeutfhen Dichter um die Zeit 
Karls des Großen, Fannten nur die Alliteration (Buchflabens 
reim), die fid) auch nod bis jest in vielen ſprichwoͤrtlichen Aus⸗ 
druͤcken erhalten hat; 3. B. mit Schimpf und Schande, in Wind 
und Wetter ; mit Mann und Maus, über Stod und Stein, fammt 
und fonders, gäng’ und gebe, franf und frei, ohne Geld und Gut, 
Ruh’ und Naftu.dgl.m. Neuere Dichter haben, nicht ohne Gli, 
verfucht fie wieder einzuführen, wie z.B. Bürger: 

W onne weht von Thal und Hügel, 
IG ebt von Flur und Wiefenplan 
Weht vom glatten BW afferfpiegel, 
IB onne weht mit weichem Flügel 
Des Piloten Wange an. 

Mus diefer Neigung zur Alliteration fdeint der Neim Hervor- 
zegangen zu fein, wie man denn aud häufig in Munde des Volks 
alte fpribmwôrtlihe Redensarten in fih reimenden Wörtern hort; 
. B. Borgen madt Sorgen ; fhalten und walten; in Gaus und 
Braus; heute roth, morgen todt; Ehfland, Webftand; ſchlecht 
and recht ; mit Sad und Pad; ohne Saft und Kraft; mitgegane 
gen, mitgebangen ; mit Lug und Zrug; mit Gut und Blut; mit 
Rath und That u. dal. 2r9 
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Der Reim warb in frühern Zeiten für fo wefentlidy zur Ein 
heit eines Gedichts angefehen, daß ein ungereimtes Gedidt 
fo vil alg ein ahgefdmadtes bedeutete. 

Der Reim iff entweder männlich oder weiblich; mdnnlid 
heißt er, wenn von zwei Wörtern nur die betonte Endfylbe fih 
reimt ; 3. B. Sinn, Gewinn ; leicht, erweicht ——weibLich aber wenn 
von zwei Wörtern fid) die zwei Endſylben reimen, von denen bie 
erfte betont, die zweite tonlos iff; 4. B. begen, pflegen ; fehen, 
gehen; mäßig, gefräßig ; weinen, meinen. Noch giebt es glei 
tende oder dDaftylifche Reime, von drei Eylben ; 3. B. maͤßi⸗ 
ger, gefrägiger ; entfiegelten, beflügelten. —S hwebende Reime 
nennt man folche, in denen zwei betonte Etammfylben gereimt fint, 
à. D. Lehrftand, Wehrftand. 

Über die Reinheit des Reimes entfcheidet nicht die Orthogras 
phie, fondern das Gehör ; folgende Wörter find daher, ihrer gleiden 
Ausfprache wegen, reine Reime, wie: Gite, Blüthe, Eis, heiß; 
oft, bofft; niedermärts, Herz; Amethyſt, ermißt; Pol, Hohl; 
Schwere, Sphäre ; groß, 108 ; Hände, Ende; Krug, Eud.— 

Da die deutfche Sprache feinen Überfluß an Reimen bat, fo find 
felbft Reime, mie die folgenden, zu entfbulbigen ; 3. 3. bluͤbe, 
fliebe ; Leute, Weite; führt, ziert; Brod, Noth ; Fannten, fand 
ten.— Folgende Reime dagegen find nicht reins 3.3. bob, dot; 
Magd, Jagd; famen, zufammen; fpeifen, reigen; Ccdern, Federn. 


Gedrudt bei J. Teuten, 14, Dean Street, Coho Square. 











